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Poděkování

	Ráda bych využila této příležitosti a poděkovala Buckymu Burnsedovi z tiskového oddělení policie v Savannah. S jeho pomocí se mi podařilo proniknout do hloubky četných problémů, neocenitelným způsobem zodpověděl spoustu mých otázek a zároveň mi pomohl vyhnout se některým omylům. Chtěla jsem, aby celý příběh dobře fungoval a aby postavy jednaly v duchu svých povah, a proto jsem občas musela poupravit některá pravidla a postupy policejního oddělení v Savannah.

	Při psaní této knihy mi pomáhalo mnoho dalších lidí. Někteří s výzkumem, jiní recenzemi a další zajišťovali chod mé kanceláře. Přátelé a příbuzní mi poskytovali morální podporu.

	Ráda bych jmenovitě poděkovala Nancy Berlandové, Kelly Bushové, Kenu Bushovi, Nancy Bushové, Matthewu Crosovi, Michaelu Crosovi, Alexis Harringtonové, Danielle Katcherové, Kenu Melumovi, Roz Noonanové, Ari Okanovi, Kathy Okanové, Betty a Jackovi Pedersonovým, Sally Petersové, Robin Rueové, Samantě Santistevanové, Johnu Scognamigliovi, Michaelu Siedelovi a Larrymu Sparksovi. Pokud jsem na někoho zapomněla, přijměte prosím moji upřímnou omluvu.

	 

	


Prolog

	Ach bože, byla jí zima…, tak strašná zima…

	Bobbi se otřásla. Byla malátná, sotva se dokázala pohnout a mysl měla omámenou a kalnou. Chtělo se jí spát a nevšímat si toho zvláštně nepříjemného pocitu, který se jí vkrádal do myšlenek. Víčka měla těžká. Jako kdyby si vzala moc prášků na spaní. Do nosu se jí dostal štiplavý hnilobný pach. Schoulila se a napadlo ji, že je v jejím pokoji ticho. Naprostý klid. Bylo to zvláštní. Neslyšela, jak hodiny v hale odtikávají vteřiny ani jak větrák topení vhání vzduch…, ne…, to ticho ji ohlušovalo.

	Nejsi ve svém pokoji.

	Ta myšlenka ji zasáhla jako blesk.

	Nejsi ve své posteli.

	S námahou otevřela jedno víčko. Byla… kde?

	Ten odporný puch jí zvedal žaludek. Její mysl se pomalu projasňovala. Kde sakra je a proč se nemůže pohnout? Plíce se jí stahovaly, lapala po dechu a kolem ní byla jen neproniknutelná temnota. Zachvátila ji panika, když si uvědomila, že leží na zádech přimáčknutá na něco tvrdého a na nos se jí tiskne hladká látka.

	Všude kolem tma. Dusno. Stěží se dokázala nadechnout. A ten strašný smrad… Málem se pozvracela.

	To je divné, moc divné.

	Pokusila se posadit.

	Bum!

	Hlavou narazila na něco tvrdého a rukama nemohla vůbec pohnout. Ani nahoru, ani do stran. Byla vmáčknutá v malém prostoru, na nepohodlné posteli…, ne, to nebyla postel, ale něco měkkého, houbovitého a scvrklého s tvrdými vystrčenými hroty, které ji tlačily do zad. Strach chladný jako smrt jí projel omámeným mozkem. Byla nacpaná v nějaké těsné schránce.

	A pak jí to došlo.

	Se strašlivou jistotou.

	Je nacpaná v rakvi.

	Bože, ne! To přece nemůže být pravda! Je to naprosto nemyslitelné! Má zkrátka jen obluzenou mysl. A tahle klaustrofobní paranoia je jen součástí příšerného, děsivého snu. Tak to je. Tak to musí být. Ale v těle se jí zběsile rozproudila krev. Zmocnil se jí panický strach.

	Ne, ach ne…, prosím, ne…, tohle přece musí být sen. Vzbuď se, Bobbi. Proboha, vzbuď se, sakra!

	Zaječela a ten zvuk jen roztřásl její ušní bubínky, ale nikam dál se nedostal a odrážel se v těsném, dusném prostoru.

	Mysli! Nepanikař! Ach bože, ach bože, ach bože.

	Snažila se divoce kopat vzhůru, ale bosýma nohama narazila na tvrdý povrch a nehtem palce zachytila za jakýsi kus látky a utrhla si ho. Strašná bolest jí projela vzhůru nohou; cítila, jak jí utržený nehet visí na tenkém proužku masa.

	To je přece nesmysl. Určitě má noční můru. Musí mít. A přesto… Celou svojí silou se snažila zatlačit vzhůru a vyškrábat se z toho strašného těsného prostoru se saténovým polstrováním a… a… bože, ležela na čemsi někde víc, někde míň měkkém, ale jinde úplně tvrdém a… a…

	Tělo! Ležíš na lidském těle!

	„Nééééé! Prosím, pusťte mě ven!“ Prsty škrábala a trhala polstrování a tloukla do něj. Cítila kosti a hnijící maso na svém holém těle…, holém těle…, bože, je nahá? Strčili ji do téhle hrůzné krabice bez šatů? Kdo jí to udělal? Proč? „Pomoc! Prosím, pomozte mi!“ V uších jí zněl vlastní odražený křik. „Ach bože, ach bože…, prosím.“ Bože, opravdu leží na mrtvém člověku? Naskočila jí husí kůže při pomyšlení na rozkládající se tělo pod ní, ústa bez rtů přitisknutá zezadu na její krk, špičatá žebra a kostnaté ruce a…

	Možná je pořád ještě naživu – jen je v bezvědomí, jako jsi byla ty.

	Ale tím se jen utěšovala – pravdu znala. Kdysi živá podložka pod ní byla tvrdá jako kámen a čpěla a pravděpodobně se rozkládala a… ach, prosím, ať je to jen příšerná, děsivá noční můra. Prosím, ať se vzbudím. Zaslechla vzlyky a uvědomila si, že je vydává ona sama. Nepanikař. Pokus se vymyslet, jak se odsud dostat…, dokud máš ještě vzduch. Jestli ještě dýcháš, patrně tě sem zrovna zavřel. Jsi sice v rakvi, ale to neznamená, že jsi pohřbená pod zemí… Ale cítila vlhký pach půdy, věděla, že tahle smrtící truhla už je v hrobě. Byla jen otázka času, než…

	Nech toho a radši vymysli, jak z toho ven! Jsi chytrá ženská, mysli! MYSLI! Jestli nejsi pohřbená, jen zavřená, pořád můžeš mít ještě čas… Ale věděla, že vteřiny utíkají a s každou z nich je blíž strašné, nepředstavitelné smrti. Prosím, bože, nenech mě zemřít. Takhle ne…, ne…, ne takhle.

	„Pomozte mi! Pomoc! POMOC!“ naříkala, křičela a divoce škrábala na víko rakve. Rozervala saténové polstrování a ulámala si přitom své dlouhé, pečlivě ošetřované nehty, rozedřela si kůži a cítila v rukou ostrou bolest. Zápach byl příšerný a vzduch tak chladný a řídký…, určitě to je sen…, musí to být sen. Přesto bolest v prstech a krev vytékající zpod nehtů ji přesvědčovaly, že zažívá strašnou skutečnost, kterou si jen stěží dokáže představit.

	Hrůza ji dusila a měla pocit, že omdlí. Ze všech sil ječela a kopala, bušila koleny i nohama, napínala svaly, na holé kůži se jí objevovaly krvácející šrámy a z očí jí vytryskly slzy. „Ať takhle neumřu, ach prosím, ať takhle neumřu…“

	Ale kolem ní zůstávala tma. Zmáčknuté tělo pod ní se nepohnulo, rozkládající se maso se dotýkalo jejího, špičatá žebra ji tlačila do zad. Otřásla se, málem se pozvracela a dál křičela.

	Přes zvuk svého hlasu uslyšela mrazivou ozvěnu nárazů hlíny a kamenů dopadajících na víko té odporné rakve.

	„Ne! Ne!“

	Bušila, až ji pěsti pálily a prýštila z nich krev, ale zároveň naříkala a žadonila. „Pusťte mě ven! Prosím, prosím!“

	Kdo jí to mohl udělat?

	Proč…, ach bože, proč… Komu tak strašně ublížila? Tolika lidem lhala. Jejich obličeje teď v duchu spatřila v napůl šílené mysli sevřené panikou. Ale kdo ji tak nenáviděl, že ji takhle mučí? Kdo má důvod? Kdo je tak krutý?

	Zalapala po dechu. Už téměř vyčerpala vzduch. Zvolna upadala do bezvědomí. Mysl jí divoce vířila myšlenkami na muže v jejím životě, zvlášť na jednoho, který si patrně ani nepamatoval její jméno, jednoho, kterému tak hrozně ublížila.

	Pierce Reed.

	Detektiv policejního oddělení v Savannah.

	Čestný muž, v jehož životě ale existovala temná tajemství.

	Ne… Reed by jí to neudělal, vlastně ani nevěděl, jak hluboce jsou jejich životy propletené, a nezajímalo ho to.

	Je to někdo jiný. Tady ji určitě uvěznila nějaká zrůda.

	Roztřásla se a začala plakat.

	„Pusťte mě ven! Pusťte mě ven,“ zaječela a rozvzlykala se, až ji zabolelo hrdlo. Měla husí kůži, když si uvědomila, že jí za lůžko slouží hnijící lidské tělo. „Prosím, prosím, pusťte mě odsud… Udělám cokoli…, cokoli, ach prosím, nedělejte to…“

	Ani nevěděla, koho žádá o slitování, a do hrobu dál dopadaly lopaty hlíny a kamínků.

	Lapala po dechu a nadýchla se zbytků pálivého vzduchu. Plíce jí hořely nedostatkem kyslíku a najednou se cítila slabá.

	Bezmocná.

	Odsouzená k smrti.

	Naposledy se pokusila proškrábat si cestu ven ze svého vězení, ale marně. Dolehla na ni temnota, rozdrtila její odpor a vysála z ní všechen život. Ruce jí padly podél těla. Tohle se stalo jejím hrobem. Navždy.

	Měla pocit, že nad hrůzným tichem slyší smích. Přicházel zdaleka, ale věděla, že ho měla slyšet. Chtěl, aby to věděla, aby ho slyšela, než se naposledy nadýchne.

	Ten, kdo jí to udělal, se bavil.

	 

	
1. kapitola

	„Ten zmetek mě dal znova k soudu!“ Morrisettová vrazila do Reedovy kanceláře a hodila na roh jeho stolu nějaké dokumenty. „Věřil bys tomu?“ pokračovala a ve svém vzteku nezapřela západotexaský přízvuk. „Bart chce snížit alimenty na děti o třicet procent!“ Bart Yelkis byl čtvrtý a zatím poslední bývalý manžel Sylvie Morrisettové a také otec jejích dvou dětí. Co byl Reed u policejního sboru v Savannah, Bart se hádal se Sylvií kvůli tomu, jak vychovává Priscillu a Tobyho. Sylvie byla drsná jako žraločí kůže a zřídkakdy držela svůj ostrý ironický jazyk na uzdě. Kouřila, pila, řídila auto, jako by jela časovku na Indy

	500, klela jako dlaždič a oblékala se, jako by jí bylo dvacet, a ne pětatřicet. Ale byla vynikající matka a nic ji nedokázalo nadzvednout víc a rychleji, než když někdo kritizoval její děti.

	„Myslel jsem, že na děti platí.“

	„To jo, ale jen zpočátku. Měla jsem to tušit. Bylo to sakra krásný, aby to byla pravda. K čertu, proč ten chlap nemůže bejt pořádnej táta?“ Hodila svoji příliš velkou kabelku na zem a střelila po Reedovi pohledem, ve kterém si jasně přečetl, že momentálně považuje všechny muže ve svém životě za naprosté ztroskotance. Včetně něj. Morrisettová měla pověst drsné ženy odhodlané vykonávat mužskou práci, pichlavé policistky s jazykem ostrým jako břitva a s názory obecně neoblíbenými. Chovala nulovou toleranci ke „starým kámošům“ a její mluva byla stejně oplzlá jako mluva celé mužské části policejního oddělení. Nosila vysoké boty z hadí kůže, které ani zdaleka neodpovídaly úředním předpisům, a její ježaté platinové vlasy vypadaly, jako by byl jejím kadeřníkem Billy Idol. Chovala se tak, že by si každý mladý pankáč dvakrát rozmyslel, než by ji napadl. Reed si vytrpěl spoustu soucitných pohledů od kolegů, kteří ho po přidělení parťáka litovali. Jemu to bylo jedno. Za tu krátkou dobu, kdy se vrátil do Savannah, se Reed naučil Sylvii Morrisettovou respektovat, i když musel občas uplatnit hodně diplomacie. Dneska ráno měla obličej zardělý do karmínova a vypadala, jako by se chystala chrlit oheň a síru.

	„Copak to může udělat – snížit alimenty?“ Reed zrovna otevíral poštu, ale na chvilku odložil nůž na dopisy na stůl, na kterém se kupila změť papírů.

	„Určitě se mu podaří najít dostatečně přitroublýho soudce, kterej mu skočí na jeho dojemný, žalostný pindy. No tak Bart přišel o místo, a co? Měl by sakra pohnout zadkem a najít si pořádně placenou práci – tak jako všichni slušný lidi! Místo toho si myslí, že ušetří na mně a na dětech.“ Zakoulela očima a napřímila svoji drobnou postavu od sešlapaných podpatků kovbojských bot až po špičky blonďatých vlasů. Její západotexaský přízvuk byl mnohem silnější, když měla vztek, a dneska ráno ho teda měla. „Hajzl. Je to hajzl! Podělanej, zasranej zmetek.“ Odpochodovala k oknu a vyhlédla ven na pošmournou zimu v Savannah. „Proboha, vždyť nám neplatí žádný milióny. A jsou to přece jeho děti. Jeho děti. Furt si stěžuje, že je nevídá dost často!“ Dupla si a tiše zanadávala. „Potřebuju se napít.“

	„Je devět ráno.“

	„A co?“

	Reeda se to příliš nedotklo. Morrisettová byla na oddělení známá svými teatrálními výstupy, hlavně pokud šlo o její děti nebo některého ze čtyř bývalých manželů. Její rodinné trable posilovaly Reedovo odhodlání zůstat svobodný. Manželky dělají potíže a poldové jich nepotřebují víc, než už mají díky své práci. „Nemůžeš se s ním soudit?“ Reed dopil šálek vlažné kávy, pak papírový kelímek zmačkal a hodil do přetékajícího koše na odpadky.

	„To jo, ale bude to něco stát. Potřebuju pořádnýho advokáta.“

	„Ve městě je jich plno.“

	„To je ta potíž. Bart má kamarádku, která mu dluží laskavost – je to právnička. Takže jí zavolal a ona podala odvolání. A to je ženská! Věřil bys tomu? Kam se poděla ženská soudržnost? To by mě teda zajímalo! Neměla by existovat nějaká tajná ženská úmluva, která by zajišťovala, aby ženská ženský nikdy nešla po penězích od exmanželů?“

	Reed s tím nechtěl mít vůbec nic společného. Pokud věděl, sama Morrisettová s ostatními ženami nijak nedržela. Jednala s muži i ženami stejně drsně. Znovu zvedl nůž na otevírání dopisů a začal rozřezávat bílou obálkou se svým jménem, která přišla na policejní oddělení Savannah. Velkými tiskacími písmeny na ní bylo napsáno: DETEKTIV PIERCE REED. Zpáteční adresa mu přišla povědomá, ale nedokázal ji zařadit.

	„No, a to je všechno,“ zabručela Morrisettová. „Budoucnost mejch dětí je v hajzlu, protože Bart před pár lety postavil tý ženský plot pro její psy, takže mám šlus – ona teď jde po mejch mizernejch alimentech.“ Morrisettová zúžila oči. „Na to by měl bejt zákon, ne? Copak právníci, a leckdo z nich je pěkná verbež, nemaj nic lepšího na práci, než u soudu ožebračit děti o alimenty od vlastního otce?“ Prsty si prohrábla už tak nepoddajné vlasy, přešla ke stolu a sebrala si svoje dokumenty. Žuchla sebou na židli a dodala: „Už jsem tě otravovala víc než dost.“

	„Ty to zvládneš.“

	„Nech si ty kecy,“ vyjela. „To poslední, co jsem po tobě chtěla, Reede, jsou otřepaný fráze. Tak si je laskavě nech, rozumíš?“

	V duchu se usmál. „Jak chceš.“

	„Jo, jistě.“ Ale zdálo se, že se maličko uklidnila.

	„Proč nezažaluješ Barta, aby ti platil víc? Obrať zákon proti němu.“

	„Nemysli si, že jsem o tom neuvažovala, ale to bych spíš z jalový krávy vymámila tele.“

	Reed vzhlédl a zakřenil se na ni. „Asi z toho nic mít nebudeš, ale mohla by sis aspoň užít toho mámení.“

	„Nechci se o tom bavit.“

	„Tys to začala,“ upozornil ji, když z obálky vytahoval jediný list bílého papíru.

	„Ani mi to nepřipomínej. Moje štěstí s chlapama.“ Vzdychla. „Kdybych měla v hlavě trochu rozumu, stala jsem se jeptiškou.“

	„No jasně, to by byla trefa,“ zazubil se Reed a rozložil papír. Bylo na něm napsáno jen několik řádků stejnými úhlednými velkými tiskacími písmeny, která byla na obálce:

	 

	JEDNA, DVĚ,

	PRÁVĚ JSOU NA ŘADĚ.

	SLYŠÍŠ JE LKÁT,

	SLYŠÍŠ JE UMÍRAT.

	 

	„Co to sakra je?“ zamumlal Reed.

	Morrisettová okamžitě vyskočila. Obešla stůl a prohlížela si krátký vzkaz. „Že by vtip?“

	„Možná,“ zahučel.

	„Varování?“

	„Před čím?“

	„Nevím. Myslíš, že je to neškodnej blázen, nebo šílenej maniak?“ Zachmuřila se a vypadalo to, že starosti se sníženými alimenty pustila na chvíli z hlavy. „Nelíbí se mi ten řádek ,slyšíš je umírat‘. Bože, po světě vážně lítaj naprostý magoři.“ Prohlížela si tiskací písmena a pak pečlivě zkoumala obálku. „Poslal to přímo tobě.“ Zaostřila oči na razítko. „Odsud, ze Savannah. A zpáteční adresa je v centru na Abercornské ulici…, proboha, to je za rohem.“

	„Koloniální hřbitov,“ řekl Reed, když mu to došlo.

	„Hřbitov. Kdo by odtamtud posílal dopis?“

	„Další pošuk. Ten dopis je šílenej,“ řekl a zamračil se. „Někdo si přečetl o případu Montgomeryových a chce mě vytočit.“

	Od minulého léta, kdy Reed sledoval vraha, který se mstil rodině Montgomeryových, mu tisk věnoval velkou pozornost. Příliš mnoho publicity, kterou si hnusil. Nakonec případ úspěšně vyřešil a novináři, kteří se k případu neustále vraceli, a nakonec i vrchní státní zástupce v Atlantě ho rázem pasovali do role hrdiny a experta, na kterého se obracela i jiná oddělení. Zveličovali jeho zásluhy a šťourali se v jeho soukromém životě od chvíle, kdy chytil Atroposovou, ženu, která se rozhodla zničit jednu z nejbohatších a nejskandálnějších rodin v Savannah.

	Za posledních šest měsíců ho citovali, fotografovali a zpovídali tolikrát, že jen pomyšlení na to mu bylo protivné. Nikdy netoužil být středem pozornosti, vždycky si úzkostlivě hlídal své soukromí. Měl několik vlastních démonů, tajemství, která radši držel ukrytá, ale kdo je nemá? Reed by byl dal přednost práci bez přítěže slávy. Nesnášel všechnu pozornost, hlavně od novinářů, které fascinovala jeho minulost a kteří se rozhodli, že o něm vypátrají každičkou informaci, aby pak světu mohli sdělit, co zformovalo detektiva Pierce Reeda. Neměli o tom ani zdání. Ze zásuvky stolu vytáhl průhledné desky, kapesníkem zvedl dopis i obálku a obojí opatrně vsunul dovnitř. „Myslím, že to nic nebude, ale kdo ví. Radši si to necháme, mohlo by nám to posloužit jako důkaz.“

	„Důkaz čeho? Že tu na svobodě pobíhá šílenec?“

	„Vždycky někde kolem pobíhá nějaký šílenec. Pro jistotu to schovám, rozešlu po odděleních interní poštou upozornění a dám vědět i NKIC, jen pro případ, že by nějaké další oddělení v zemi dostalo něco podobného.“ Obrátil se k monitoru a připojil se k Národnímu kriminalistickému informačnímu centru řízenému FBI. „Třeba budeme mít štěstí,“ prohodil k Morrisettové. „A teď si udělám přestávku a zajdu se podívat na hřbitov.“

	„Myslíš, že něco najdeš?“

	„Ne. Ani ne. Ale kdo ví?“ Oblékl si bundu. „Jak jsem řekl, nejspíš je to jen cvok. Někdo se baví tím, že našemu oddělení zkouší vyhrožovat.“

	„Nevyhrožuje oddělení. Tenhle magor se zaměřil přímo na tebe.“ Sylvie si připevnila podpažní pouzdro. „Jdu s tebou.“

	Nehádal se s ní. Bylo by to zbytečné. Sylvie patřila k policajtům, kteří naslouchali svým instinktům a pravidla si přizpůsobovali – byla to tvrdohlavá žena, a když se jednou rozhodla, nikdo by jí její rozhodnutí nevymluvil. Založil desky do zásuvky s dokumenty.

	Vyšli ven postranním východem. Zimní vítr prudce udeřil Reeda do obličeje. Počasí bývalo v prosinci obvykle mírné, ale letos to neplatilo. Od východního pobřeží proudil ledový vzduch a ohrožoval úrodu až k jižní Floridě. Morrisettová sice zápasila s mrazivým větrem, ale než ušli několik bloků za náměstí Columbia, podařilo se jí zapálit si cigaretu. Koloniální hřbitov byl v Savannah ze všech nejstarší a v devatenáctém století se stal místem odpočinku více než sedmi set obětí epidemie žluté zimnice a ještě předtím byl svědkem mnoha soubojů. Za občanské války – či jak místní říkají, za útočné války Severu – využil generál Sherman tento pozemek uprostřed Savannah jako tábořiště. Stinné dřeviny teď byly bez listí a ve větru se maličko chvěly. Suché listy poletovaly cestičkami mezi starými hroby a historickými náhrobky; spousta lidí věřila, že tam přebývají démoni.

	Byl to nesmysl, pokud mohl Reed soudit. Dnes ráno vypadalo to staré pohřební místo spíš jako park, i když se jim nad hlavami proháněly těžké, temné mraky.

	Mezi hroby procházelo jen několik lidí a nic nevypadalo podezřele. Starší pár se vedl za ruce a četl si nápisy na kamenných deskách, tři teenageři, kteří měli být nejspíš ve škole, kouřili, choulili se k sobě a něco si šeptali, a jedna žena středního věku v lyžařské čepici, bundě a vlněných rukavicích vedla na vodítku voříška v malém elegantním oblečku a tahala ho pryč od každého hrobu, protože se je pokoušel očichávat. Nezdálo se, že by se na hřbitově někdo schovával nebo pozoroval okolí, žádný z hrobů nebyl porušený, kolem hřbitova neprojíždělo zvolna žádné auto s tmavými skly.

	„To nemáme na práci nic lepšího?“ zeptala se Sylvie a snažila se, aby jí cigareta nezhasla. Zhluboka z ní potáhla.

	„To si piš.“ Přesto se Reed pozorně rozhlížel po suché trávě a zvětralých náhrobcích. V duchu probíral případy, na kterých právě pracoval. Jeden se týkal domácího násilí – byl jasný a prostý. Po dvacetiletém manželství se žena rozhodla, že co je moc, je příliš, a než by znovu zažívala rozbitý obličej nebo naštíplá žebra, zastřelila svého manžela, když spal. Její obhájce hovořil o sebeobraně, a bylo na Reedovi, aby to vyvrátil – což nebylo moc obtížné, ale neměl z toho dobrý pocit. Další případ, kterým se zabýval, byla vražedně-sebevražedná dohoda mezi milenci, dvěma gayi, z nichž jednomu bylo sedmnáct a druhému skoro dvacet. Mladší z nich, ten, který měl mačkat kohoutek, byl v nemocnici v kritickém stavu. Jestli ho někdy budou moct odpojit od přístrojů a přijde k sobě, bude čelit obžalobě z vraždy. Třetí případ vraždy nebyl zdaleka tak jasný. Přede dvěma dny vytáhli z řeky Savannah mrtvé tělo ženy. Zatím ji neidentifikovali. Moc z ní totiž nezbylo. Prostě další neznámá. Jako by ji nikdo nepostrádal; v seznamu pohřešovaných osob se nenacházela černoška, které mohlo být podle odhadu policejního lékaře asi třicet, měla krevní skupinu 0 s Rh-faktorem negativním, zuby hojně spravované a porodila nejméně jedno dítě.

	Vážně měl na práci lepší věci. Ale jak očima pátral po hřbitově, kde odpočívali občané Savannah, kteří zemřeli před dvěma sty padesáti lety, po hřbitově, o kterém se povídalo, že na něm straší, zmocnil se ho strašný pocit, že se mu autor toho šíleného dopisu neozval naposledy.

	Jedna, dvě, právě jsou na řadě. Slyšíš je lkát, slyšíš je umírat.

	Co to sakra znamenalo?

	Bezpochyby na to brzy přijde.

	 

	„Vidím ho,“ volal vzrušeně Billy Dean Delacroix a pupínky na jeho dospívajícím chlapeckém obličeji zčervenaly v ledovém větru ještě víc. Na patnáct let byl pěkně nafoukaný. „Ten starej jelen vyrazil támhle k tomu kopci. Ale daleko se nedostane. Trefil jsem ho, no fakt, brzy padne k zemi. Viděl jsem, jak mrská bílým ocáskem. No tak, Presi, dělej!“ Billy Dean vyrazil kupředu jako střela, s lehkostí atleta přeskakoval nízké křoví a tatínkův pes s velkýma ušima se mu držel po boku.

	Prescott Jones, Billyho vzdálený bratranec starší jen o šest měsíců, ale těžší o pětadvacet nebo třicet kilo, měl co dělat, aby mu stačil. Pichlavé ostružiníky ho chytaly za staré džíny a trhaly je, větvičky ho škrábaly do obličeje a málem mu srazily brýle z nosu, jak rychle pádil po staré jelení stezce, která se klikatila podél Medvědího potoka. Mýval vykukující zpoza své černé masky se rychle odkolébal z cesty a zalezl hluboko do kapradí. Nad hlavami jim ve vzduchu kroužil jestřáb.

	Když se Prescott doškrábal na hřeben kopce, těžce oddechoval a pod loveckou bundou a otcovou starou teplou košilí se potil. Billyho Deana, oblečeného od hlavy až k patě v maskáčích, nikde neviděl. Ani toho ošklivého zrzavého psa.

	„Blbec,“ zamumlal Prescott a lapal po dechu. Billy Dean se někdy choval jako hrozný zmetek. Utíkal mu a vůbec mu šel často na nervy. Prescott přemýšlel, jestli Billy vůbec trefil jelena pořádně, nejspíš ho jen škrábl a oni ho teď zraněného budou honit spoustu kilometrů.

	Na suché trávě u stezky si všiml několika červených skvrn. Bylo jich dost, aby mu došlo, že jelen je těžce zraněný. Bezva. Nedokázal by se dál rychle prodírat divočinou. Po pravdě řečeno, Prescottovi se na lovení líbilo všechno, jen ne skutečné stopování zvěře. Moc rád si, jako ostatně všichni, zastřílel na veverky, jeleny nebo lišky. Dokonce si s oblibou představoval, jak složil medvěda nebo aligátora a nechal si je vycpat, ale v podstatě se mu lov zdál moc namáhavý a mnohem radši popíjel pivo, kouřil trávu a čas od času užíval i nějakou tvrdší drogu, která doprovázela skutečný lov. Měl rád táboráky a vymýšlení historek o šlapkách a ulovených velkých kusech, zatímco se pomalu opíjel. Samotný lov, stopování zvěře, její zastřelení, vyvrhnutí a odtažení ho moc nebavilo a spíš ho obtěžovalo.

	„Hej, tady, Presi! Hni sebou. Za hřebenem… Co to sakra je?“ Billyho hlas se z normálního volání změnil na temný hluboký řev. Prescott šel za zvukem a cestou dolů zarostlou stezkou si na polehlé trávě a pokroucených větvičkách všiml dalších cákanců čerstvé krve. Pomalu sestupoval mezi vysokými borovicemi a zakrslými duby. Stezka byla příkrá, zaříznutá do strmého kopce a tak prudká, že mu lovecké boty jednou nebo dvakrát podklouzly. Bušilo mu srdce. Jednou upocenou rukou svíral loveckou pušku svého otce a bál se, že by mohl spadnout do rokle. Celou cestu dolů však viděl rozmazanou krev. Třeba Billy nakonec ani nelhal. Všichni sice věděli, jak strašně si vymýšlí, ale možná vážně zasáhl toho jelena s bílým ocáskem do nějakého důležitého orgánu.

	Prescott prodral své mohutné tělo hustými malými stromky až na nevelké místo pokryté suchou trávou. Byla to stinná mýtina uprostřed tmavé rokle. Kolem dokola rostlo husté křoví, takže sluneční paprsky se tam skoro nedostaly.

	Billy Dean stál u pahýlu kmene, jehož spálená kůra napovídala, že do stromu uhodil blesk. Před odumřelým stromem ležela velká hromada. Nejdřív si Prescott myslel, že je to mrtvý jelen, ale když se dostal blíž, viděl, že se mýlil. Nebetyčně mýlil. Billy Dean si nervózně škrábal tvář a zíral na hromadu hlíny a kamenů, která byla asi dva metry dlouhá a přes půl metru široká. Pes Billyho táty kňučel a pobíhal kolem úhledné nepřirozené kupy.

	„Co je to? Co to tam máš?“ zeptal se Prescott a všiml si, že zrzavý pes vztyčil čenich do vzduchu.

	„Je to hrob.“

	„Cože?“

	„Hrob, kámo, podívej. Akorát velkej, aby se tam vešel člověk.“

	„Co to meleš…“ Prescott lapal po dechu, ale když přišel blíž, viděl, že Billy Dean má pravdu.

	Pes poštěkával a srst se mu ježila.

	Prescottovi se to vůbec nelíbilo. Hrob uprostřed lesů blízko Krvavé hory. Ne, to se mu ani trochu nelíbilo. „Co budeme dělat?“

	„Nemám páru.“

	„Vykopeme ho?“

	„Možná.“ Billy Dean šťouchl hlavní své zbraně do zkypřené, nakupené země. Kdyby ho viděl táta, stáhl by ho za tohle z kůže.

	Pes se pořád choval divně. Nervózně. Kňučel a upřeně sledoval druhý konec paseky. „Do prdele.“

	„Co?“

	Billy Dean se sklonil. „Hele, něco tu je. Prsten…, sakra, no jo, to je snubní.“ Sehnul se a zvedl zlatý kroužek s několika drahými kameny. Billy ho otřel do kalhot a obrovský diamant se v mdlém světle zatřpytil. Kolem něj se zablýskly menší červené drahokamy. Starý pes neustále nervózně skučel. „Kruci, podívej se, jak je velkej. Ten bude mít určitě slušnou cenu.“ Zamžoural a zadíval se do kroužku. „Je tam něco vyrytýho. Poslouchej: Barbaře, s láskou. Pak je tam ještě datum.“

	„Čí to je?“

	„Nějaký Barbary.“

	„Ts! To mi došlo!“ Billy Dean býval někdy tak natvrdlý. Uměl sice utíkat rychle jako zajíc, ale Prescott měl dojem, že není ani o trochu chytřejší než voříšci jeho táty. „Barbary – jak dál? A proč je tady?“

	„Koho to zajímá? Ale je to k vzteku. Ten nápis bude prstenu určitě ubírat na ceně.“

	„A co? Přece ho nechceš ukrást!“ Jenže Prescottovi už došlo, že ano. Billy Dean tíhl ke zlodějně – ne že by byl zlý, jen chudý a znechucený do morku kostí tím, že nikdy nic neměl. Pes temně zavrčel. Sklonil hlavu. Prescott si všiml, jak se mu zrzavé chlupy ježí.

	„Nic přece nekradu. Vždyť jsem to jen našel, ne?“ Billy si zastrčil prstýnek do kapsy, a než mohl Prescott cokoli říct, najednou vykřikl. „Mrkej na tohle. A pak že nemám šťastnej den. Támhle je ten jelen! Kurevsky šťastnej den! Koukni na něj. Je to osmerák!“

	Jelen klesl k zemi a naposledy vydýchl na druhé straně propleteného dubového křoví. Billy Dean do něj strčil, aby se ujistil, že je opravdu mrtvý, a hned nato začal spokojeně vytahovat nůž. Prescott mu ale nepomáhal. Cítil velký, nepříjemný chlad. Sjížděl mu od hlavy dolů páteří až ke kříži a rozhodně neměl nic společného s mocným burácejícím větrem ženoucím se roklinou.

	Ne, v tom bylo něco víc.

	Měl zvláštní pocit, pocit, který ho varoval před nebezpečím.

	Stejně jako ten pes, starý Zrzek.

	Prescott se ohlédl přes rameno a očima mžoural skrz zamazaná skla svých brýlí.

	Pozoruje je někdo?

	Že by je snad z temného křoví u staré opuštěné dřevařské cesty sledovaly ďáblovy oči?

	Proč je ten zatracený pes tak ostražitý a zírá na nejtemnější část lesa?

	Prescottovi vyschlo v ústech. Strašně se mu chtělo čurat. Hrozně moc. „Měli bysme odsud vypadnout.“

	„Proč?“ Billy Dean už klečel a rozřezával břicho jelena od hrudi až k ocasu.

	Pes znovu zavrčel.

	Hlubokým hlasem.

	Varovně.

	„Mám tu jelena, kterýho chci vyvrhnout,“ začal Billy, „a pak přece vykopeme ten hrob.“

	„Cože? Nikdy!“

	„Hele, třeba je tam toho víc, ne jen jeden prstýnek.“

	„Nejspíš bysme měli zavolat poldy.“

	„Proč?“

	„Protože je tu něco hnusnýho,“ zašeptal nervózně Prescott a očima pátral po druhé straně mýtiny, kde bylo křoví husté a černé. Pes vycenil zuby a začal běhat dokola, ale oči nespustil z tmavých stromů. Prescottovi se udělalo špatně od žaludku. „Neměli bysme si s tím nic začínat.“

	„Mluv za sebe. Já nikam nejdu, dokud nestáhnu tuhle potvoru, nevykopu ten hrob a neprohlídnu ho. Třeba tam jsou nějaký šperky – možná tam bude poklad.“

	„Kde by se tam vzal?“

	„Kdo ví?“ Billy Dean se zhoupl na ošlapaných podpatcích svých bot a jedním okem zamžoural na oblohu, jako by chtěl vidět líp.

	Po nebi plynuly temné mraky. Že by osudové znamení?

	Billy to tak nebral. „Řek bych, že mi tu Bůh splácí všechny ty roky, kdy na mě sral.“ Billy se vrátil ke své práci. Už jelenovi opatrně rozřízl kůži tak, aby nepoškodil žádné vnitřnosti. Střeva se vyvalila ven na trávu jako lesklá kupa. „Já vim, že bych o Bohovi neměl tak mluvit, ale pro mě toho nikdy moc neudělal. Až teď. Nejspíš chce konečně trochu vyrovnat účty.“ Billy měl shrbená záda a pečlivě čistil jelenovy útroby.

	„To se mi nezdá,“ vrtěl hlavou Prescott. Strachy mu naskočila husí kůže, ale tvrdohlavý Billy pracoval dál. „No tak, Billy Deane. Musíme se odsud dostat. Hned.“

	„Ani omylem! Nenechám tu svůj úlovek. A taky prohledám ten zatracenej hrob. Co to do tebe vjelo?“ Billy se postavil. Otočil se. V levé ruce stále svíral lovecký nůž. Z ostří kapala krev a špinila mu prsty. Zadíval se na svého bratrance. Obličej měl mnohem skvrnitější než obvykle. „Ty se bojíš, že jo? Proboha!“ V hlase mu zaznělo znechucení. Billyho oči se stočily na potemnělý les. „Co je? Viděls tam něco?“

	„Nic. Neviděl jsem nic, ale to neznamená, že tam nic není.“ Prescott si všiml pohybu, stín přeběhl přes stín, ve větru se podivně pohnulo listí. Pes temně, nepřirozeně zavrčel. „Dělej,“ přikázal Prescott a skokem vyrazil zpátky na pěšinu. „Musíme sebou hodit,“ zaječel přes rameno. „Rychle!“ Nezastavil se, aby se podíval, jestli ho Billy Dean následuje, ale rychle běžel nahoru po stezce. Pes se kolem něj prohnal s ocasem staženým mezi nohama.

	Ať jde všechno k čertu, pomyslel si Prescott. Jestli má Billy Dean rozum, poběží za ním. Žádný jelen ani žádný zatracený prsten nestojí za to, aby se setkali s velkým zlem, které, jak Prescott cítil, prosakovalo z lesa. Pěšina byla strmá, nohy měl nejisté a plíce hrozily, že mu vypoví službu, protože dýchal tak mocně, až si zamlžil brýle. Po obličeji mu stékal pot až do očí a pak za límec. Bože, prosím, dostaň mě odsud živého a neobviňuj mě za chování Billyho Deana. Je to idiot. Bože, prosím… Plíce mu hořely a srdce divoce tlouklo. Když doklopýtal na rozcestí, vydal se strmou klikatou stezkou dolů. To je správná cesta! Nebo ne? Míjel tenhle puklý dub…

	Něco se pohnulo…, hýbalo se to v nejasném světle pronikajícím mezi stromy. Bože! Plížilo se to houštím! Člověk? Temná postava. Muž? Nebo ztělesnění samotného satana? Prescottovi se zastavilo srdce. Příliš rychle se otočil a vyvrtnul si kotník.

	Nohou mu projela bolest.

	Do prdele! Vyjekl, ale pak se kousl do jazyka. Nechtěl, aby ho satan našel.

	Utíkej! Co nejrychleji!

	Potřeboval se schovat. Utíkal. Nahoru. Dolů. Tam, kudy ho vedla stezka, ale bolest z nohy mu vystřelovala do celého těla.

	Nemysli na bolest. Nemysli na Billyho Deana. Vypadni odsud. Rychle!

	Kolem něj se mlhavě míhal les, kapradí, stromy a křoví.

	Na pěšině nad ním vyděšeně, bolestivě zaštěkal pes. Ozvěna jeho nářku se nesla údolím.

	A pak se rozhostilo ticho.

	Smrtící, prázdné ticho.

	Ach bože. Prescott pocítil největší strach svého života.

	Ztuhl na místě. Kotník mu působil muka. Snažil se něco zahlédnout zamženými, ušmudlanými skly brýlí. Kde je ten pes? Kde je ten zatracený pes? A ta černá postava? Do hajzlu, kam se ten ďábel poděl? Třeba to byl jen výplod jeho fantazie. To je ono. Že by si s ním jen pohrály stíny nořící se do šera? A kde to bylo – ten černý obrys? Trochu výš u hřebene, nebo se tu točil po klikaté stezce sem a tam? Nedokázal jasně myslet a sotva dýchal.

	Ach bože, ach bože, ach bože!

	Musí jít dál!

	Kotník mu v botě pulzoval. Tělo mu zaléval pot. Byl napůl slepý. Hřeben rokle se zdál stovky metrů daleko nad ním, těsně vedle pěšiny začínala strž, hluboká a temná propast. Jak se odsud dostane? Proč se jen nedržel té staré dřevařské cesty? Kéž by se tu objevil Billy Dean a pomohl mu…

	Křup!

	Někde blízko se zlomila větvička.

	Zarazil se.

	Krev mu bušila v uších.

	Bože, pomoz mi.

	Srdce mu sevřela úzkost.

	Slyšel někoho za sebou? Kroky na pokrývce suchých listů?

	Prescott se prudce otočil.

	Znovu příliš rychle.

	Kotníkem mu projela bolest, jak si ho znovu podvrtl.

	Pod nohama mu podklouzly oblázky a on padal k okraji srázu. Divoce zamával rukama, ale bylo pozdě. Ztratil beztak chatrnou oporu pro nohy. Ječel a máchal rukama ve vzduchu. Jak padal dozadu po hlavě přes okraj strže, koutkem oka zachytil mezi stromy temnou vysokou postavu muže.

	 

	
2. kapitola

	„Dělej, Nikki, nech to tak. Zajdem si na něco k pití.“

	Trina Boudinová se opřela o okraj pracovní kóje Nikki Gillettové a natáhla své štíhlé černé tělo přes desku oddělující jejich stoly. Nádhernou postavu by jí mohla každá modelka závidět. „Víš snad, co se říká o lidech, kteří jsou samá práce a žádná zábava.“

	„Jo, slyšela jsem to. Jen nevím, kdo to říká, a navíc ten dotyčný určitě nemá starosti s placením nájmu.“

	„To jsou jen detaily.“ V Trininých tmavých očích se zablýsklo, a jak se rozesmála, odhalila bílé zuby jen tak křivé, aby byly zajímavé. Mávla útlým zápěstím, na kterém zachrastilo šest měděných náramků. „Na čem pracuješ, že se od toho nemůžeš odtrhnout? Naposledy jsi říkala, že píšeš řadu článků o snížených dotacích pro místní školství.“ Mlaskla jazykem. „Opravdu vzrušující téma.“

	„No jo, dobře, máš pravdu.“ Nikki se na pojízdné židli odstrčila od stolu s monitorem a doufala, že si Trina nevšimla textu, který napsala, protože neměl nic společného s penězi, snížením dotací, ani veřejnými protesty proti nedostatku financí ve školství. Místo toho psala další článek o jednom kriminálním případu, o ženě, kterou před dvěma dny vylovili z řeky. Nebyla to ve skutečnosti její práce, přidělili ji Normovi Metzgerovi, ale Nikki si nemohla pomoct. Zločin ji fascinoval. Vždycky to tak bylo a nemělo to vůbec nic společného s tím, že její otec byl soudce Ronald Gillette, zvaný „Velký Ron“. Při pomyšlení na otce se zamračila a pak se znovu podívala na Trinu. „Tak jo, vyrazíme si. Kdy a kam?“

	„Kolem sedmé, restaurace Bridges. Zajdeme si na skleničku a něco malého. Přijdou i Aimee a Dana. Budeme slavit. Rozvod Aimee a Danino zasnoubení. Oba konce širokého spektra milostného vztahu.“

	„To bude prima,“ zamumlala Nikki ironicky.

	„Snad chápeš, proč tam potřebujeme další lidi. Doufám, že se tam objeví Ned, Carl a Joanna – aby nás bylo víc. Aimee jen těžko projevuje nadšení nad Daniným zasnoubením, ale Dana chce mermomocí slavit.“

	„I když už byla dvakrát vdaná?“

	„Víš, co se říká…“

	„Do třetice všeho dobrého, jo, to znám. Ty dneska hýříš moudrostmi, viď?“

	„Já vždycky.“ Trině zazvonil telefon. Zakoulela očima a vtom Nikkin monitor divoce zamrkal.

	„Zatracenej krám,“ zahučela Nikki. „Myslela jsem, že to Kevin spraví.“ Kevin Deeter byl vydavatelův synovec, který částečně studoval, ale naplno pracoval v Majáku jako počítačový génius, jehož jediným úkolem bylo zajistit, aby všechny elektronické přístroje dobře fungovaly. Byl to samotář, který vyprávěl podivné vtipy a většinou si vystačil sám, což bylo pro ostatní požehnání. Zoufale mačkala klávesu ,escape‘ a pak počítač restartovala. Naštěstí naskočil.

	„Kevin se tu před chvílí stavoval.“

	„Dělal něco s tímhle počítačem?“

	„Promiň, ale měla jsem práci, takže jsem si ani nevšimla.“

	„Bezva,“ zamumlala Nikki popuzeně. Kevina moc ráda neměla, ale uznávala jeho počítačové umění. Rozhodně však ne jeho smysl pro humor. „Dám krk na to, že toho pokazí mnohem víc, než spraví. Zatraceně!“

	Trina krátce potřásla hlavou. Nikki si jejího varování všimla. Koutkem oka zahlédla Kevina, jak se schovává u věšáku na kabáty. V uších měl sluchátka od walkmana. Nejspíš ji neslyšel, a i kdyby, měl by vědět, že má přístroje spravovat, a ne je rozbíjet ještě víc. A co měla znamenat ta sluchátka? Kdyby Tom Fink chytil kohokoli jiného, jak má při práci sluchátka, na místě by ho propustil.

	„Řeknu mu pěkně od plic, aby nechal můj počítač na pokoji, pokud u toho nebudu,“ zavrčela Nikki.

	„No jasně.“ Trinin telefon potřetí zazvonil. „Povinnost volá.“ Zajela s židlí do své kóje a zvedla sluchátko. „Savannažský maják, rubrika Obyčejný život, u telefonu je Trina.“

	Nikki popojela blíž ke svému monitoru. Brouzdala po internetu a snažila se získat co nejvíc dostupných informací o mrtvé neznámé, kterou našli na dně řeky přivázanou k těžkým železům. Zbytky jejího těla objevili potápěči a ti také přivolali policii. Vyšetřování vedl detektiv Pierce Reed. Jako obvykle vše k případu odbýval slovy „bez komentáře“ a Nikki se v žádném ze svých mnoha telefonátů nedokázala dostat až k němu.

	Klikla na fotografii toho nemluvného vyšetřovatele. Klidně mohl vystupovat jako kovboj v reklamě na Marlboro. Byl vysoký a štíhlý, měl ostře řezaný, ale hezký obličej a oči, kterým toho moc neunikne. Zjistila, že je svobodný. Řekla si totiž, že by o něm měla vědět co nejvíc, tedy i informaci o jeho stavu.

	Také přišla na to, že asi před dvanácti lety už pro policejní oddělení v Savannah pracoval, ale jen krátce, protože se brzy přestěhoval na západní pobřeží a vstoupil do sboru sanfranciské policie, kde se po čase stal vyšetřovatelem.

	Dál byla jeho minulost nejasná, ale Nikki si dala dohromady, že se Reed namočil do nějaké kaše. Do velkého průšvihu. Zabili ženu, jejíž byt hlídal. Pokud mohla Nikki soudit, Reed vraždu viděl, ale ženu zachránit nedokázal a toho vraha nechytil. Dostal důtku, ale odznak mu nechali. Přesto sám rezignoval a krátce nato se vrátil do Savannah.

	Zbytek, jak se říká, byla historie. Završená vraždami u Montgomeryových.

	Z reproduktorů usazených vysoko u stropu bývalého skladiště, přeměněného na kancelářskou budovu, se linula hudba středního proudu. Nikki poklepala tužkou na stůl a zamračila se na obrázek Pierce Reeda. Fotografie byla třináct let stará, z doby, kdy byl ještě čerstvým nováčkem u policie v Savannah. Bylo mu necelých třicet, ale už měl vážný výraz, jako by probodával fotoaparát očima. Přemýšlela, co toho muže pohání vpřed. Proč se odstěhoval do Kalifornie, aby se o deset let později vrátil zpátky? Proč se neoženil? Proč nemá děti?

	Strašně toužila napsat o Reedovi článek a snažila se přimět vydavatele, aby jí to povolil. Chtěla napsat o člověku, který se skrývá za mýtem; osobní pohled na jednoho z nejlepších savannažských…

	Rozdrnčel se jí telefon, a tak nechala všech úvah o nepolapitelném detektivovi.

	„Savannažský maják,“ řekla automaticky a zaměřila svoji pozornost na volajícího. „Nikki Gillettová.“

	„Dobrý den, Nikki, tady je doktorka Francisová ze školského výboru Savannah. Volala jste mi?“

	„Ano,“ řekla Nikki rychle a v duchu si ji představila – vysoká, impozantní, nikdy ani jediný vlásek rozcuchaný. Afroameričanka, která dosáhla úspěchu a ve dvaačtyřiceti letech zastávala významnou funkci ve správě svého rodného města. „Děkuji, že voláte. Ráda bych s vámi udělala rozhovor o nedávných škrtech v rozpočtu,“ řekla Nikki, přidržela telefon mezi ramenem a uchem a v počítači si otevřela poznámky. „Proslýchá se, že některé menší základní školy v okolí se budou zavírat.“

	„Dočasně. A my tomu říkáme slučování. Vždy dvě nebo tři školy se sloučí a prospěch z toho budou mít všichni. Tak budeme moci poskytnout vyšší kvalitu výuky, studenti budou mít víc různých učitelů s novými nápady, a tím se jejich vzdělání rozšíří.“

	„I když budou muset dojíždět do školy ze své čtvrti, většinou chudší, přes celé město?“

	„Tak ti z toho budou mít prospěch rozhodně,“ skočila jí do řeči doktorka Francisová uhlazeným, sladkým hlasem. Mluvila kultivovaně, téměř bez přízvuku. Narodila se v Savannah, bývala to chudá dívka, která se tu prokousala školami, našla si stipendia, granty a pracovní stáže, které jí pomohly vystudovat vysokou školu a nakonec i postgraduál, zatímco její matka chodila do dvou podřadných zaměstnání a sama vychovala šest dětí. Doktorka Francisová byla ztělesněním amerického snu, filantropka, která se nikdy nevdala ani neměla děti, ale zdálo se, že má na paměti blaho veškeré mládeže v Savannah. Tak proč měla Nikki pocit, že se zaprodala? Doktorka Francisová zeširoka hovořila o službě i o potřebách místních studentů i celé společnosti. Nikki si dělala poznámky a napomínala se, aby nebyla tak cynická. Možná ta žena opravdu věří všem těm blábolům, které vypouští z pusy. A možná to nejsou bláboly. Sice zavírají školu, do které jsi před lety sama chodila, ale to ještě neznamená, že je to špatné.

	Nikki zacvakla propisku a poslouchala dál. Pak si s doktorkou Francisovou domluvila schůzku na konec týdne a zavěsila. Pomyslela si, že ten článek jí asi nevyhraje Pulitzerovu cenu, a ani to nebyl zrovna šálek jejího čaje, ale třeba z toho něco bude. Rozhodně to stálo za uveřejnění v místních novinách. Ne, nezíská tím pozornost větších novin a určitě si tím nepomůže k práci v New York Times, Chicago Tribune nebo v San Francisco Herald, ale pomůže jí to tenhle měsíc zaplatit účty a třeba se něco dozví.

	Možná.

	Rozhodně se ale nevzdá článku o té mrtvole vytažené z řeky a neuloží k ledu příběh detektiva Pierce Reeda. Ne, ne, něco v tom je, něco moc zajímavého. Cítila to. Jen musí zjistit, co to je. Aby to dokázala, potřebovala si promluvit s Reedem, dostat se k němu blíž.

	Bylo to asi tak snadné jako pomazlit se s dikobrazem. Ten muž byl ostražitý, nevrlý a občas i trochu hrubý. Asi proto nedokázala jeho příběh jen tak nechat plavat. Byla to pro ni výzva. A Nikki Gillettová ještě nikdy před žádnou výzvou neutekla. Nikdy. Byla přece dcerou ctihodného Rona Gillettiho.

	Nějak už o detektivu Pierci Reedovi vyčmuchá úplně všechno. Třeba na nic nepřijde, na nic poutavého. Možná je Reed zajímavý asi tak jako špinavá ponožka. Usmála se. Ba ne, to nehrozí. Až v žaludku cítila, že na tom poldovi, co se jí pořád vyhýbá, něco je. Jen to bude muset odhalit – a bylo jí jedno, pod kolika vrstvami to Reed ukryl.

	 

	Helikoptéra záchranné služby se v hlučném víření vrtule zvedla z údolí. V poryvu ledového větru se nesla kolem zalesněných srázů a nakonec zmizela za kopcem. Asi uprostřed příkrého svahu stál detektiv Davis McFee. Obrátil pozornost na třesoucího se chlapce před sebou. Bylo jisté, že ten kluk je k smrti vystrašený, ale jestli to ten starší z obou chlapců nepřežije, od nikoho jiného se McFee nic moc nedozví.

	Parťák McFeea, Bud Ellis, chlapce oslovil. „Projdeme si to ještě jednou, Billy Deane. Lovili jste a tvého kamaráda něco vyděsilo.“„Je to můj bratranec – ehm, vzdálený.“

	„Prescott Jones?“

	„Jo. My spolu trávíme hodně času.“

	„Není lovecká sezóna.“

	„Jo.“ Kluk s poďobaným obličejem měl tolik rozumu, že sklonil hlavu a špičkou boty začal kopat do měkké hlíny.

	Prohlásil, že s bratrancem stopovali jelena, sledovali poraněné zvíře dolů do strže, narazili na něco, co vypadalo jako hrob, a pak Prescotta něco vystrašilo. K smrti vyděšený se vyškrábal nahoru na kopec spolu se psem Billyho Deana, ale než je Billy Dean stihl na stezce dohnat, viděl, že jeho bratranec spadl u ostré zatáčky z příkrého srázu dolů.

	Při pádu si rozrazil lebku, zlomil tři žebra a naštípl pravou paži. Taky si hodně poškrábal obličej a roztříštily se mu brýle. Lékař z vrtulníku si nebyl jistý, ale ten kluk si mohl protrhnout slezinu nebo mít jiné vnitřní zranění. Rozhodně prý bude mít otřes mozku. McFee nevěděl, zda kluka někdo dolů nepostrčil. Možná se ti dva výrostci začali prát nebo se honili, ale Prescott Jones skončil pěkně pomlácený o dvacet metrů níž.

	Ellis Billyho pobídl: „Takže jsi se za ním nehnal nahoru do kopce?“

	„Ne, pane. Já jsem se jeho i starýho Zrzka snažil dohnat. Ten pes je teď bůhvíkde. Když jsem se sem dostal, uviděl jsem Prese dole.“ Ukázal pod sebe na strmý svah porostlý stromy. „Nedokázal jsem se tam dostat, tak jsem utíkal k autu. Jeho táta tam má mobil, ale musel jsem ujet asi dva kilometry, abych měl signál. Pak jsem vás hned zavolal. Takhle se to stalo, přísahám.“ Zuby mu jektaly buď zimou, nebo strachy, možná obojím.

	„A dole v údolí jste našli hrob?“ zeptal se Ellis.

	„Ano, pane.“ Billy Dean snaživě kýval hlavou, až mu pramen špinavě blonďatých vlasů poskakoval sem tam mezi obočím.

	„Tak se tam půjdeme podívat.“ Ellis vrhl pohled na McFeea a oba následovali chlapce pěšinou až dolů, kde na jedné straně mýtiny ležel vyvrhnutý jelen, vnitřnosti nakupené vedle na zemi, a nedaleko, přesně tak, jak se zapřísahal ten kluk, byla hromada čerstvé hlíny, která opravdu vypadala jako hrob. McFeeovi se to vůbec nelíbilo. Vytáhl tabatěrku a nacpal si žmolek tabáku k dásni. Co je tam asi schované? Třeba další mrtvý jelen. Třeba nic. Třeba nějaké staré krámy…, i když ty většinou lidi pohazují jen tak po lese. Tohle byla jáma, kterou někdo zasypal. Ale nezakryl půdu listím ani větvičkami, aby ji zamaskoval. Jen si dal námahu a hrob, pokud to tedy hrob byl, umístil hluboko do strže. Každý, kdo by šel okolo, si toho musel všimnout.

	Bylo to zvláštní. Moc zvláštní. „Podíváme se, co je uvnitř,“ řekl Ellisovi.

	„Nezavoláme šerifa? Třeba budeme potřebovat specialisty.“

	„Kvůli čemu?“ zeptal se McFee. „Kdo ví, co je uvnitř. Rozkopeme to, nic nenajdeme, a co pak? Všechny sem vytáhnem jen tak pro nic za nic.“

	„Tak dobře. Já se vrátím pro lopatu a zavolám na oddělení.“

	„Fajn. Billy Dean mi tu bude dělat společnost, viď?“

	Chlapec vypadal, jako by chtěl něco namítnout, ale pak si to rozmyslel. „Ano, pane.“

	„Výborně. Je tu ale zima!“ McFee si zamnul ruce a podíval se na oblohu. Šedivé mraky hrozily deštěm. Zatímco Ellis pospíchal vzhůru pěšinou, McFee vytáhl nůž a opatrně odhrnul trochu hlíny na stranu. Kluk se ošil a McFeeovi došlo, že ví víc, než jim řekl. „Už jsi tady byl předtím?“

	„Jo.“

	„Opravdu?“

	„No, ne přesně tady, ale tak okolo.“

	„Byl jsi na téhle mýtině?“

	„Jednou. Asi tak před měsícem.“

	„Viděl jsi tu ten hrob?“

	„Ne, pane, nebyl tady.“

	To mu McFee věřil. Půda byla příliš čerstvá, jako by byla nedávno nakopaná. Zem kolem neměla správnou barvu, nebyla zdupaná zvěří ani udusaná deštěm. Před dvěma dny lilo jako z konve. Byl to pořádný slejvák. Určitě by tu kupu uhladil. Ale nestalo se tak. Protože před dvěma dny to tu ještě nebylo. McFee znovu zaškrábal svým nožem. Soustředil se na prostředek kupy, aby neminul to, co leží uvnitř. Jak odhrabával hlínu a vytvářel malou díru, jeho čepel zajela hlouběji, hlouběji než byla rukojeť jeho nože, tak hluboko, že se musel naklonit dopředu a kolenem se opřít o zem. Dostával se níž a níž a chlapec mezitím přešlapoval z jedné nohy na druhou, hřbetem ruky si utíral nos a v kapse chrastil klíči.

	„Tvůj pes má ve zvyku utíkat?“

	„Cože? Ne, pane. Starej Zrzek určitě neutek daleko.“

	„Kde asi je?“

	„Nevim.“ Zamračil se, svraštil obočí a stiskl rty, jako by si dělal starosti. Skousl si spodní ret a popotáhl. „Táta mě zabije, jestli se mu něco stane.“

	„Nepřivolávej potíže,“ řekl McFee. Byl si jistý, že už tak jich mají až dost.

	 

	Reedovi zakručelo v žaludku. Pálila ho žáha. Podíval se na hodinky a uvědomil si, že co se s Morrisettovou vrátili ze hřbitova, vyřizoval papíry a telefony, odpovídal na maily a snažil se dohnat zameškanou práci. K snídani měl jen kávu, oběd žádný a byl na nohou od šesti ráno. Teď bylo tři čtvrtě na tři. Čas na pauzu. Zahýbal krkem, až mu v něm křuplo, a napětí v ramenních svalech trošku povolilo. Kdy byl naposledy v tělocvičně a pořádně si zacvičil? Před týdnem? Před deseti dny? Kruci, možná je to ještě déle. Dneska večer. Ať se stane cokoli, hodí na sebe tepláky a zajde do starého sportovního klubu, kde trénují boxeři, řinčí činky a vzhůru ke starým trámům stoupá pach potu. Nebyl to ten moderní typ klubu, kde jsou běžecké pásy a stupátka propojeny s počítači, které ukazují frekvenci úderů vašeho srdce, spálené kalorie a uběhnutou vzdálenost. Nic takového. Tohle byla stará škola. Činky, činky a ještě víc činek. Když jste chtěli běhat, prostě jste si zaběhali. Když jste potřebovali procvičit horní polovinu těla, použili jste boxovací pytel a údery do něj jste se zbavili agresivity. Pro rychlejší, hbitější pohyby jste použili boxerskou hrušku.

	Ti nejdrsnější chlapi si natáhli rukavice, nandali chrániče zubů a šli do ringu, zatímco ostatní přihlíželi a uzavírali sázky. Nebylo to úplně legální, ale co? Reed a další kolegové z oddělení dělali, že o žádných sázkách nevědí. Tušil, že na té popraskané betonové podlaze nebo za stěnou z otlučených skříněk se obchoduje i s drogami, ale osobně nikdy nebyl svědkem výměny peněz za metadon, koks nebo steroidy. Zatím. Doufal, že nikdy nebude.

	Protáhl se a vzpomněl si na dopis, který dostal dnes ráno. Nejspíš ho poslal další šílenec, kterého vzrušuje, když trošku otřese oddělením a získá tak pro sebe pochybnou slávu. Obálku adresoval jemu, protože byl snadný cíl – momentálně nejznámější vyšetřovatel celého oddělení díky případu Montgomeryových, který před několika měsíci vyřešil.

	Znepokojovalo ho to.

	Sáhl do horní zásuvky, našel lahvičku s antacidy, spolkl dva a zapil je douškem staré kávy. Vtom zazvonil telefon, dnes už asi posté. Přiložil si sluchátko k uchu. „Detektiv Reed.“

	„Šerif Baldwin z Lumpkinského okresu.“

	Reed se napřímil. To nebyl běžný telefonát. Lumpkinský okres byl asi pět set kilometrů severně. Ale znal ho. Až příliš dobře. „Co pro vás můžu udělat, šerife?“

	„Myslím, že byste sem měl co nejdřív přijet.“

	„Já?“ zeptal se Reed a žaludek se mu stáhl jako vždycky, když vytušil, že se něco děje.

	„Myslím, že by to bylo vhodné.“

	„Proč?“

	„Dva chlapci si vyšli blízko Krvavé hory se psem na lov. Jeden z nich, Billy Dean Delacroix, měl štěstí a poranil jelena. Kluci ho pěšinou pronásledovali až dolů do strže. Na okraji mýtiny našli jelena mrtvého. Jenže to není všechno. Mysleli, že tam objevili nějaký hrob, protože půda kolem byla čerstvě rozkopaná a jejich starý lovecký pes se mohl zbláznit. Bratranec Billyho Deana, Prescott Jones, se vyděsil a utekl. Říkal, že je tam ďábel nebo tak něco, a mazal zpátky po cestičce, kterou přišli. Billy Dean se naštval, myslel, že si jeho bratranec vymýšlí, ale o pár minut později znervózněl a vyrazil za Prescottem. V okamžiku, kdy vyšplhal na kopec, uslyšel výkřik, který ho k smrti vyděsil. Zabočil a uviděl Jonesovic kluka, jak po hlavě padá dolů strží. Spadl dvacet metrů a Billy Dean se k němu nedokázal dostat, tak utíkal k tátově dodávce a zavolal o pomoc mobilem – který ale v horách moc nefunguje, takže nejdřív musel ujet pár kilometrů, než mu konečně naskočil signál.“

	„Bože.“ Reed si čmáral na papír, ale jména obou chlapců si zapsal a doufal, že se šerif konečně dostane k věci.

	„Máme zato, že ti dva kluci byli tam, kde rozhodně neměli být, a zřejmě se něčím sjeli. Pak se jim buď stala nehoda, nebo jeden postrčil toho druhého.“ Šerif zaváhal a jako by silně potáhl z cigarety. Reed čekal. Pořád nevěděl, proč ho ten člověk zavolal.

	„Potíž je v tom, že je to tak, jak ten kluk řekl. Dole v údolí byl opravdu hrob i s fajnovou rakví.“

	„S rakví?“

	„Jo, někdo si dal tu práci a pohřbil těla do rakve z palisandru.“

	„Těla? Víc než jedno?“

	„Jo. Dvě. Jedno čerstvé, jedno ne tak docela… Volám vám, protože se domníváme, že byste mohl znát jednu z obětí.“

	„Já? Proč?“ Všechny svaly v Reedově těle se napjaly. Přestal si kreslit.

	„Našli jsme v rakvi vaše jméno.“

	„Cože? Moje jméno?“ Copak je ten chlap blázen? Jeho jméno bylo uvnitř rakve? Co to má znamenat? „Uvnitř rakve?“

	„Přesně tak. Byl tam vzkaz adresovaný vám. A taky malý mikrofon.“

	„Moment, šerife. Asi pět set kilometrů od Savannah někde uprostřed lesů byl uvnitř rakve se dvěma těly vzkaz pro mě a ještě mikrofon?“

	„Je to tak. V rohu, blízko hlavy oběti, byl provrtaný otvor, kterým byl dovnitř zasunutý mikrofon, a v nohách byl ten vzkaz pro vás. Někdo ho přišpendlil na látku vystýlající rakev.“

	„Identifikovali jste oběti?“ Reed horečně přemýšlel. Nejdřív ten zvláštní dopis a teď ta podivná zpráva o tělech v Lumpkinském okrese. Byla to oblast státu Georgia, kde vyrůstal – místo, na které by nejradši zapomněl.

	„Zatím ne. Měl byste přijet a podívat se sám. Už jsem to zařídil se státní policií. Pošlou pro vás vrtulník. Na místo dorazil vyšetřovací tým, který prostor ohledává, ale protože ve vzkazu bylo vaše jméno, vážně si myslím, že byste se na to měl podívat.“

	Reed už si oblékal bundu.

	 

	Asi ve čtyři hodiny Trina poznamenala: „V Lumpkinském okrese se děje něco velkého.“ Šla zrovna od nápojového automatu a v prstech pohupovala orosenou lahví dietní koly. Z ukrytých reproduktorů zněla skladba Patti Pageové a vtírala se do kanceláří Savannažského majáku, zatímco se Nikki pokoušela zajímavě podat nezáživný článek o školské radě.

	„Jak velkého?“ Nikki zvedla oči od monitoru. Zajímalo ji všechno, co by se hodilo do zpráv, i když Lumpkinský okres byl na severu, daleko za Atlantou, až u hranic s Karolínou.

	Trina svraštila čelo. „Nevím. Ale dost velkého, aby se o to Maják zajímal.“

	„Opravdu?“ Nikki byla jedno ucho.

	„Já jen vím, že Metzger byl tak rozrušený, že se úplně zapomněl předvádět.“

	Norman Metzger měl v Majáku na starosti zločin. Jeho jméno stálo skoro u každého článku, který se týkal policejního oddělení Savannah nebo jiných policejních stanic ve státě. Podle Nikki to nebyl špatný člověk, jen neschopný, a jak poznamenala Trina, měl o sobě vysoké a přehnaně naduté mínění. „Popadl bundu, vyštěkl nějaké příkazy na fotografa a pořádně Jima popoháněl. Když jsem se ho zeptala, kde hoří, nasadil široký nevyzpytatelný úsměv a jen prohlásil: ,V Dahloneze.‘“ Trina odšroubovala víčko z koly a vyklenula obočí; v očích jí zajiskřilo. „Myslela jsem, že tě to bude zajímat.“

	„Tos myslela správně.“ Nikki se na židli odstrčila od stolu, podívala se do uličky a uviděla, jak si Metzger na hlavu narazil vlněnou čepici a zachrastil klíči v kapse bundy. Všiml si, že ho Nikki pozoruje, a lišácky na ni mrkl.

	Mizera.

	Věděl, že by moc ráda dělala jeho práci, a nemohl si pomoct a při každé příležitosti na to narážel.

	Obličej jí zkameněl a rychle zajela s židlí zpátky ke stolu.

	„Nenech se vytočit.“ Trina si očividně všimla celé jejich tiché výměny.

	„To snad s Metzgerem ani nejde.“

	„Ale jde. Nehraj tu hru s ním. Vykašli se na něj. Nedávej najevo, že ti to vadí.“

	„Když myslíš.“ Nikki horečně uvažovala. Co se na severu v horách stalo tak důležitého? „Dík za tip,“ řekla Trině. „Máš to u mě.“

	„No, mám toho u tebe už celkem dost, ale kdo by to počítal. Dneska večer mi můžeš koupit panáka. A nezapomeň – ať jde o cokoli, ne že se na nás vykašleš a necháš nás večer plavat. Nehodlám tam fungovat jako jediný ostrůvek rozumu mezi Daninou euforií a zoufalstvím Aimee. Ani omylem, zlato. Hezky přijdeš!“

	„Slibuju.“

	„Jo, jo, to znám.“ Trina se posadila na židli a zmizela za přepážkou ve chvíli, kdy jí zazvonil telefon. „Savannažský maják, tady je Trina Boudinová…“

	Nikki nepromeškala ani vteřinu. Zvedla mobilní telefon a vytočila číslo, které znala zpaměti. Byl to také mobil. Patřil Cliffu Siebertovi, který pracoval v detektivním sboru policie Savannah. Dobře věděl, co se na oddělení děje, a z nějakého důvodu se často Nikki svěřoval. Možná se o ni zajímal. Napadlo ji to, ale momentálně si to nechtěla přiznat. Zatím po ní nevyjel, tedy ne poslední dobou. Možná to dělal, protože byla dcerou Velkého Ronalda Gillettiho, ale nejspíš měl pocit viny.

	„Ahoj, to jsem já,“ zašvitořila, když telefon zvedl.

	Zasténal, ale znělo to přátelsky. „Co chceš?“

	„Něco se děje. Něco velkýho, pokud můžu soudit podle úsměvu na tváři Norma Metzgera. Míří někam na sever. Do Dahlonegy.“

	„Jak ses o tom dozvěděla?“

	„O čem?“ vypálila Nikki. Chvilku zaváhal, jako pokaždé, když Nikki vyzvídala a on sám bojoval se svým svědomím. „No tak, Cliffe. Co se děje?“

	„To si to nemůžeš zjistit u vás?“ zeptal se nabručeně. Jako vždycky.

	„Děláš si srandu? Víš, co si myslí můj šéf. Tom je starej dobrej Jižan, co si pod svobodomyslným povrchem myslí, že všechny ženy by měly být něco mezi Scarlett O’Harovou a Heidi Fleissovou.“

	„Tak moment, já jsem taky starej dobrej Jižan.“

	„Víš, jak to myslím,“ povzdychla si. Cliff jí šel na nervy, ale to nebylo nic výjimečného. Vždycky to tak bylo. Cliff Siebert byl na střední škole nejlepší přítel jejího nejstaršího bratra. Andrew pak šel na Dukovu univerzitu. Cliff vystudoval policejní akademii a dodělal si vysokou při práci pro policii v Savannah. Jeho rodina vlastnila pozemky v okolí města. Tři farmy jim patřily už šest generací, ale Cliffa farmaření nebralo. Chtěl být policajtem hned od okamžiku, kdy v ulicích malého města, ve kterém vyrůstal, poprvé uviděl černobílé auto policejní hlídky. Ten víkend, kdy Andrew zemřel, ho měl Cliff navštívit, ale na poslední chvíli to odřekl. Od té doby se utápěl ve vině.

	„Metzger se ti vážně dostává pod kůži,“ řekl.

	„Amen.“ Nikki dopáleně zaťukala tužkou. Měla dost mužů, kteří si mysleli něco jiného, než říkali. Těch, kteří ve dne vychvalovali přednosti pracujících žen, ale po skončení pracovní doby se změnili jako doktor Jekyll v pana Hyda. V šest hodin očekávali teplou večeři na stole a jejich ženy se měly chovat jako luxusní prostitutky – tedy samozřejmě až po nočních zprávách a nejnovějších sportovních výsledcích. Nevyšlo tohle z módy v padesátých letech? V padesátých letech minulého století?

	Tom Fink, vydavatel Majáku, mohl klidně dštít oheň, síru a hořet pro pravicovou politiku, jak se mu z jeho strany skleněné stěny zlíbilo. Rozhodně tím ale Nikki Gillettovou nezastavil. Ani náhodou. Neměl šanci. Rozhodla se, že rozbije tu neviditelnou překážku. Představovala si, jak kolem něj proletí za svou slavnou chvilkou a jeho pořežou střepy z té srážky tak, že konečně zaujme správný postoj. Potřebovala jen senzační článek. Jeden. Cítila, že to, co se děje v Lumpkinském okrese, by mohlo být přesně to pravé. „No tak, povídej. O co jde?“

	Uslyšela hluboký vzdech, hlasité zaskřípění, jako by se otočil na židli, a pak tichý Cliffův hlas. „Tak dobře, poslouchej. Vím jen, že Pierce Reed se odtud vyřítil jak lavina. Potřeboval by uklidnit. Věř tomu nebo ne, je na cestě k šerifovi do Lumpkinského okresu. Odešel asi před dvaceti minutama. Nevím, o co jde, ale slyšel jsem, že někde tam z lesů v horách zachraňovali vrtulníkem kluka. Snad spadl ze skály a vezou ho do Masonovy nemocnice v Atlantě. Neznám všechny podrobnosti, nevím ani, jak moc je to dítě poraněné a jak je do toho všeho zapletený Reed, ale dal jsem si to dohromady, protože zpráva o tom přišla asi půl hodiny předtím, než měl Reed ten telefon.“ Na chvilku se odmlčel. „A Nikki, ode mě to nemáš.“

	„Ani náhodou.“ Nikki mrkla na hodiny. „Díky, Cliffe,“ řekla a v duchu už se viděla na cestě na sever Georgie. „Nezapomenu ti to.“

	„Právě naopak – hezky rychle to zapomeň, rozumíš? Nic jsem ti neřekl. Jestli to vyžvaníš, můžu přijít o práci. Takže si pamatuj, jak jsi to zjistila – zaslechla jsi to třeba ve vysílačce na policejní frekvenci.“

	„Jasně.“

	„A Nikki?“

	„Jo?“ Natahovala se do kabelky pro klíče.

	„Pozdravuj mámu.“

	Nikki se zarazila. Jako pokaždé, když v těchto dnech pomyslela na matku. Prsty se dotýkala kovových klíčů od auta. Jako by byly z ledu. „Vyřídím, Cliffe,“ slíbila a zavěsila. V duchu si letmo vybavila matku – teď zesláblou, nešťastně provdanou, závislou na chlapovi, který ji sice možná už nemiluje, ale není jí nevěrný. Alespoň se o tom nevědělo. Navenek byl soudce Ronald Gillette ztělesněním slušnosti. Manžel věrně oddaný své nemocné manželce, která často musí zůstávat ve své ložnici.

	Nikki vyskočila a snažila se setřást smutek, který halil její duši jako závoj, kdykoli moc dlouho přemýšlela o své matce.

	U recepce se na zbytek dne odepsala a z hlavy si vyhnala všechny myšlenky na svou rodinu. Přitáhla si bundu těsně k tělu a pospíchala ven, kde se jí vítr opřel do vlasů a divoké rudoblonďaté prameny jí honil do očí i obličeje. Den byl pošmourný a už se stmívalo, když ulicí popobíhala ke svému malému autu, zaparkovanému u pouliční lampy.

	Co sakra dělá Pierce Reed v Lumpkinském okrese, tak daleko od okresu, který spadá pod jeho pravomoc? Tušila za tím velké sousto, ale snažila se mírnit své naděje. Třeba to byla jen kachna. No jo, ale proč se teda Norm Metzger hnal po Reedově stopě? Ne, určitě za tím je velký příběh. Zařadila rychlost a až příliš rychle ujížděla směrem k silnici I-

	16. Bude jí trvat nejmíň pět hodin, než se do Dahlonegy dostane. A co udělá pak? I kdyby Reeda dostihla, jakou má naději, že by ji do případu zasvětil?

	Vůbec žádnou.

	Úplně nulovou.

	Pokud nenajde způsob, jak na toho chlapa vyzrát.

	Projížděla městem až na mezistátní silnici a na půl ucha poslouchala zprávy. Taky si zapnula vysílačku na policejní frekvenci a poslouchala informace o porušování dopravních předpisů a vloupání do obchodu s potravinami na jižním okraji Savannah, ale nic o tom, do čeho byl namočený Reed. Vůbec nic.

	Předjížděla velké auto s nějakým hořlavým nákladem, a tak prudce sešlápla plyn. Řidič na ni zatroubil, ona na něj letmo mávla a proletěla kolem jako šíp. Netušila, co v Lumpkinském okrese objeví, ale domnívala se, že je to desetkrát zajímavější než poslední skutky školské rady. Všechno, co se týkalo detektiva Reeda, bylo zajímavé.

	Pohledný kliďas Pierce Reed byl samá práce a navíc pěkný bručoun. Detektiv, který si nikoho nepouští moc blízko k tělu. Muž, který před novináři nejradši mlčí.

	Ale to se mělo změnit.

	Jen Reed to ještě netušil.

	 

	„Myslíme si, že sem tu rakev dostal po staré dřevařské cestě.“ Šerif Baldwin ukázal na rozcestí dvou vyjetých kolejí a stočil džíp doprava. „Domníváme se, že použil nákladní auto se zdvižným ramenem a navijákem. Jeden můj člověk už na dopravním inspektorátě prověřuje možné majitele takových aut. Taky zjišťujeme, jestli podobný vůz někomu neukradli.“

	„Výborně,“ řekl Reed a rozepnul si bundu. Baldwinovi táhlo na šedesát, ale stále byl stejně štíhlý jako před třiceti lety, kdy sloužil jako seržant v armádě. Byl to přímý chlap s drsným obličejem, pichlavýma očima a hustým šedým knírkem. Zapnul topení na maximum, a tak s drnčením vyfukovalo horký vzduch na přední sklo i dovnitř služebního auta. V policejní vysílačce zapraskalo, motor vrčel a džíp ostře šplhal do kopce.

	„Je to jen začátek. Ale zatím nic moc. Sakra, pracuju pro okres už dvacet let, ale nic podobnýho jsem nikdy neviděl.“ Baldwin přeřadil na nižší rychlost. Reflektory džípu prořezávaly šero a paprsky světla ozařovaly suchou trávu, řídký štěrk a hrbolaté kmeny zakrslých dubů a borovic. Z křoví vylezla vačice, oči jí zářily, ale pak se otočila a nemotorně odkráčela do podrostu zahaleného tmou.

	„Prostě nechápu, proč si s tím dal někdo takovou práci.“

	Ani Reed tomu nerozuměl. Díval se ven do tmy, jak džíp na lesní cestě poskakoval a kvílel. Co kruci dělá tak blízko malého domku s několika místnostmi, kde se narodil? Kde se tady v horách vzalo jeho jméno na vzkazu uvnitř rakve se dvěma těly? Od okamžiku, kdy mu Baldwin zavolal, Reed na nic jiného nemyslel. Přemýšlel o tom při letu v helikoptéře a šerif, se kterým se Reed setkal v soudní budově, pro něj neměl uspokojivé odpovědi. Nikdo je neměl.

	Zatím.

	Jeli už téměř čtyřicet minut a daleko za sebou nechali zář Dahlonegy a civilizace. Reed najednou mezi stromy zahlédl první záblesky světla.

	A jsme tu, pomyslel si a zaplavilo ho vzrušení jako vždycky, když se dostal na místo činu.

	„Začali jsme vyšetřovat pozdě odpoledne, ale denního světla rychle ubývalo. Protože má podle předpovědi pršet, báli jsme se, že jestli bude pořádnej slejvák, mohli bysme ztratit spoustu stop, takže jsme sem rychle dopravili to nejdůležitější vybavení,“ vysvětloval šerif, ale Reed znal postupy dobře. Už tolikrát to u důležitých případů zažil.

	Všude okolo byla zaparkovaná spousta aut – dodávky, džípy a policejní vozy stály asi třicet metrů od brány. Reflektory, svítilny, baterky a žhavé konce cigaret ve tmě zářily. Policisté z několika státních a okresních oddělení už místo ohraničili. Zadní dveře jedné dodávky byly otevřené dokořán, protože vyšetřovatelé už začali sbírat stopy. Detektivové i policisté z šerifova oddělení se připojili ke státní policii.

	Baldwin Reeda několikrát v rychlosti představil a pak, když jeden z jeho zástupců přidržel svítilnu vysoko ve vzduchu, ukázal na zrezivělou bránu. Sestávala z jedné těžké tyče pohupující se nad uschlou trávou, štěrkem a zbytky toho, co bývalo cestou. „Vidíte, jak je ten plevel udusaný a na trávě jsou vidět kapky oleje?“ Reed si toho všiml. „A ta brána tady,“ Baldwin ukázal na zrezivělou tyč, „bývala zajištěná řetězem a zámkem, ale ten řetěz někdo čistě přeřízl. Musela to být pořádná pila na železo, když zvládla tyhle silné články.“ Reed si přidřepl a naklonil se, aby si řez prohlédl. „Dal si práci, aby za sebou bránu zavřel a zajistil drátem… Vidíte, tady.“ Přejel kuželem světla z baterky po řetězu v místě, kde byly články rozříznuté, ale pak znovu spojené nějakým silnějším drátem. Na bráně už sejmuli otisky prstů a jeden policista zajišťoval odlitky pneumatik. Ostatní s baterkami prohlíželi každý kousek trávy a ohraničovali místo páskou, aby se ráno za světla mohli pustit do dalšího hledání případných stop.

	Baldwin nechtěl porušit místo činu, a tak opatrně zavedl Reeda hlouběji do lesa, nejdřív strmě vzhůru a pak dolů druhou stranou k mýtině, kde byly rozmístěny silné reflektory a vyšetřovatelé pečlivě prohledávali půdu, brali vzorky, fotografovali digitálními fotoaparáty i polaroidy a natáčeli kamerami. Studený vítr profukoval Reedovi bundu a schylovalo se k dešti, ale ve vzduchu bylo cítit ještě něco jiného. Něco nepopsatelného. Něco temného. Zlověstného. Cítil to. Tak jako na ostatních místech, kde se staly vraždy. Baldwin prokličkoval mezi mlázím až na mýtinu. Prošli kolem mrtvého jelena, jehož vyhaslé oči odrážely paprsky světla a vyvržené vnitřnosti byly nakupené na mechu. Tmavá krev v trávě u zdechliny vytvořila louži a ztuhla. Reed cítil, jak se v okolním hlubokém lese stahují mrchožrouti. Vyčkávali.

	Baldwin došel k mělkému hrobu. Reedovi se sevřel žaludek, když spatřil hromadu hlíny vedle palisandrovo-mosazné rakve. Dřevo bylo začernalé a ušpiněné, kov se už neblýskal a pod tajuplným, nepřirozeným světlem z reflektorů připevněných na kůlech leželo vypáčené víko. Jak Reed postupoval blíž, všechny svaly v těle se mu napínaly.

	„Kristepane!“ zašeptal tiše a znělo to spíš jako modlitba. Zhluboka se nadechl. „Proč jste mi do prdele neřekl, že byla živá, když ji ta svině zavřela dovnitř?“ Popadl ho vztek. „Kdo sakra…“

	Uvnitř na ušpiněném saténu byla namačkaná dvě těla, jedno téměř zakrývalo druhé. Pach smrti a hnijícího masa byl příšerný. Prudké světlo ozařující strašidelnou scénu jako by se sem do temných lesů vůbec nehodilo. Reed popošel ještě kousek a zhnuseně přimhouřil oči. Nahoře ležela nahá žena. Smrt jí zbarvila pokožku do promodralého odstínu a obličej, paže a nohy měla samou podlitinu, jak se vší silou snažila dostat z hrobu ven.

	Pro lásku boží, někdo ji pohřbil zaživa.

	Snažil se nemyslet na hrůzu, kterou prožívala. Ale pak se zadíval na její obličej.

	Dobrý bože, ne…, to nemůže být pravda. Málem se pozvracel, když přes modřiny spatřil jemné, ušlechtilé rysy, pěstěné ruce, na kterých teď chyběly ulámané nehty, otevřené, hrůzou vytřeštěné mrtvé oči Barbary Jean Marxové. „Ten hajzl,“ zamumlal a otočil se, aby se zhluboka nadýchl čerstvého vzduchu. Bobbi? Ne!

	Když se obrátil, aby znovu čelil té hrůze, byl si jistý, že je to ona. Nahá, dlouhé nohy celé potlučené, dokonalá ňadra na žebrech plochá, protože ležela vysvlečená na tlejícím těle jiného člověka. Jistě nebyla mrtvá dlouho, možná méně než jeden den. Z uší jí vytékala krev a zkřivené zkrvavené ruce připomínaly pařáty, jako by se jí rigor mortis zmocnil ve chvíli, kdy se stále ještě snažila dostat na svobodu.

	„Znáte ji?“ zeptal se Baldwin.

	Reedovi se sevřel žaludek. Stáhlo se mu hrdlo. Zoufale se snažil, aby se nepozvracel. „Jo,“ zašeptal nakonec nevěřícně a očima se nedokázal odtrhnout od mrtvé ženy. Dobrý bože. Je to možné? Bobbi? Zářivá, sexy, rozpustilá Bobbi? Jako by se zastavil čas. Noční zvuky ustoupily do pozadí. Před očima mu vytanula tato vášnivá, smyslná žena se svůdnýma hnědýma očima, pevným svalnatým tělem v tenoučkém rudém body, které zvýrazňovalo její velká ňadra s neuvěřitelně nádhernými bradavkami. Nasedala na něj pomalu, s náruživě přimhouřenýma očima, prsty mu jezdila po žebrech, nehty ho zlehka škrábala na hrudi a on ji pozoroval, lapal po dechu, potil se a penis měl tvrdý a rozbolavělý. Tolik po ní toužil.

	Teď hleděl na její bledé, neživé tělo. Odkašlal si a zahnal tělesné představy. V tomto okamžiku se mu zdály neuctivé. Čelist měl ztuhlou a cítil nejen smutek a zmar, ale najednou i strašnou únavu. Jak se jí to mohlo stát? Kdo jí to udělal? „Jmenuje se Bobbi Jean. Barbara Jean Marxová.“ I jemu připadalo, že jeho hlas je chraplavý a drsný. Nemiloval ji, ale přesto…

	„Odkud? Jak jste ji znal?“ zeptal se šerif. Nepatrné podezření naznačil jen zvednutým obočím.

	Reed zaskřípěl zuby. Zhluboka se nadýchl. Cítil, jak na něm půl tuctu policistů visí očima. „Barbaru Marxovou?“ Obrátil se od toho, co z ní zbylo, a snažil se bojovat se zuřivostí, která se zmocňovala jeho duše. „Jo, znal jsem ji.“ Nemělo smysl tajit pravdu. Musela vyjít na světlo. „Před několika měsíci jsme byli milenci.“

	 

	
3. kapitola

	„Ten mikrofon uvnitř rakve funguje?“

	Ó ano, pomyslel si Vyvolený, funguje moc dobře. Stejně jako tenhle malý přehrávač. To jsou ty skvělé vymoženosti nejmodernější techniky.

	Hlas Pierce Reeda přicházel jen maličko zkreslený, přestože byl od něj asi kilometr daleko. Vyvolený se skrýval vysoko v kopcích mezi stromy. Zaměřil svůj dalekohled na místo, kde mýtinu zalévalo světlo z reflektorů. Pozorně poslouchal a jeho magnetofon zaznamenával každý zvuk. Kvůli hustému porostu toho moc neviděl, ale jak se snažil prohlédnout větvemi borovic, zažíval směsici pocitů štěstí a odplaty.

	„Myslíme, že ano. Vypadá nově,“ odpověděl po chvilce mužský hlas.

	„To ale ten hajzl může pořád poslouchat.“ Hlas Pierce Reeda. I po těch letech ho Vyvolený poznal a zježily se mu všechny vlasy.

	„To je dost dobře možné,“ zaslechl souhlas někoho – mohl to být ten buranský šerif. Pár vteřin slyšel jen nějaké zvuky z větší dálky a tlumené hlasy. Policisté se jistě odvrátili a prodiskutovávali skutečnost, že pátrají v okolních kopcích, mají s sebou psy a po skupinách prohledávají rokle i hřebeny. Nebál se. Čekal je. Ale teď už musel jít.

	„Říkal jste, že tam byl vzkaz.“ To byl znovu Reed.

	„Tady…, připevněný uvnitř.“

	Rozhostilo se ticho. Pak se ozval Reedův hlas. „Tik tak, tak takhle běží čas. Dvě v jedné, jedna a dvě.“

	Vyvolený potichu odříkával slova spolu s Reedem. Vyřeš to, zmetku.

	„Co to sakra znamená?“ chtěl vědět další hlas. Oslovovali ho jménem Baldwin.

	Po zádech Vyvoleného projelo vzrušení.

	„Netuším, ale podobný vzkaz jsem dostal dneska ráno.“

	Vyvolený se usmál, když v Reedově hlase zaslechl náznak znepokojení. Ten policajt se bál. Výborně. To bys měl, ty ubohej zmrde. A aspoň projednou dělej svoji práci!

	„Co v něm bylo?“ znovu se ozval Baldwin.

	„Jedna, dvě, právě jsou na řadě. Slyšíš je lkát, slyšíš je umírat.“

	Přesně tak.

	„Kruci. No ten chlap tedy rozhodně není žádný Shakespeare.“

	Úsměv z tváře Vyvoleného se vytratil… Co si to dovolil říct?

	„Jste si jistý, že je to ten samý chlap?“

	Samozřejmě, ty bezvýznamnej venkovskej balíku!

	„Stejný papír, stejné písmo,“ znovu promluvil Reed. Byl smrtelně vážný. V hlase měl stopu hněvu. Výborně.

	„Takže tu máme šílence, který se zaměřil na vás.“

	„Už to tak vypadá.“

	„A je to velmi vážné, když zabil vaši přítelkyni a zavřel ji do rakve, se kterou si dal takovou práci, aby ji někde vykopal. Měli bychom prověřit místní hřbitovy.“

	„A pokuste se identifikovat tu druhou ženu. Může mezi nimi být nějaká spojitost.“

	Vyvolený si navlhčil suché rty. Nad hlavou slyšel šumění větru v tenkých větvích. Možná toho prozradil moc a příliš brzo.

	„Zjistíme to.“

	„Počkejte.“ Reed stroze vyštěkl příkaz.

	Čas ubíhal. Drahocenné vteřiny, ve kterých ho podělaní psi mohli vyčmuchat, odtikávaly, ale Vyvolený zůstával. Chtěl slyšet i zbytek. Znovu zaměřil svůj dalekohled směrem ke světlu. Doufal, že zahlédne Reeda. Toužil spatřit v policajtově tváři bolest. Představoval si, jak se Reed naklání a podrobně si prohlíží tělo své milenky v chladné smrtelné křeči. Jaká to byla sladká, přesladká pomsta. Srdce se mu rozbušilo vzrušením.

	„Podívejte se na tohle! Polstrování je roztrhané na kousky a její prsty…“ Hlas se mu třásl zuřivostí a zoufalstvím.

	Správně, Reede, pokoušela se proškrábat ven. Krev se Vyvolenému při tom pomyšlení rozproudila. Barbara Jean Marxová dostala, co si zasloužila. Stejně jako ty další.

	Někde se rozštěkal pes a jeho táhlé vytí se neslo údolím.

	Nemohl už zůstat o moc déle. Nebylo to bezpečné. Vyvolený s velkou radostí dostal Reeda až sem, do míst, kde se ten hajzl narodil. Teď byl čas vrátit se do Savannah… Dopravit sem rakev bylo nebezpečné; někdo ho mohl vidět, ale stálo to za to, aby Reeda vyděsil. Aby poldy navedl špatným směrem. Jen nepočítal, že se nejdřív objeví ti pitomí kluci; to byla chyba.

	Další už neudělá.

	„Proč jste mi sakra neřekl, že nebyla mrtvá… Ach bože, chtěl jste vidět, jak zareaguju, viďte? Proč? Myslíte, že jsem do toho zapletený a že jsem si na vzkaz napsal svoje jméno a…“ Jeho hlas se na okamžik vytratil. Vyvolený si představoval, jak se s tím ten policajt snaží vyrovnat. „Poslouchej, ty hajzle, ať už jsi kdokoli.“ Hlas byl teď jasný, jako by Reed mluvil přímo do mikrofonu. „Tohle ti neprojde, slyšíš? Půjdu po tobě, ty zvrácenej šmejde. Do posledního dechu. Rozumíš? Dostanu tě. Už nikdy nebudeš mít klid!“

	Vážně ne, Reede? Vyvolený si sbalil batoh a rychle se vydal pěšinou k ukrytému autu. Jen mě sleduj.

	 

	Ručička tachometru ukazovala hodně přes devadesát. Nikki ujížděla nocí směrem na sever. Ostré zatáčky její malé autíčko vynášely, ale Nikki držela volant pevně a pospíchala horami vpřed, přestože se rozpršelo. Automaticky zapnula stěrače a všimla si, že má téměř prázdnou nádrž.

	Cestu si naplánovala a jen si přála, aby měla čarovnou hůlku nebo nějaký sci-fi přístroj na teleportaci, aby rovnou přistála v Lumpkinském okrese, kam Reed dorazil na místo činu. Pokud to dobře pochopila, jednalo se o dvojnásobnou vraždu. Zaslechla nějaké informace na policejní frekvenci, ale bylo toho málo, aby si mohla dát všechno správně dohromady. Věděla jen, že míří ke staré dřevařské cestě u Krvavé hory. Připojila svůj laptop k systému GPS a našla si nejvhodnější trasu, ale potřebovala víc informací. Zkoušela je získat v kanceláři šerifa Lumpkinského okresu, ale v tuhle dobu tam už nikdo nebyl a záznamník ji odkázal na druhý den ráno. Zavolala několika známým, které měla v okolí, ale nic se nedozvěděla. Když znovu vytočila Cliffa Sieberta, telefon nezvedl. Určitě schválně.

	Projela zatáčku tak rychle, až pneumatiky zaskřípěly. Moc si přála osobně promluvit s detektivem Piercem Reedem, ale bylo to složité. Snažila se k němu dostat během vražd u Montgomeryových, ale byl rezervovaný, a kdykoli se k němu přiblížila, pořádně nabručený. Vědělo se o něm, že tisk zrovna nemusí, a nedivila se mu, protože když mu jednou při službě zemřela žena, kterou měl hlídat, oddělení vnitřních záležitostí sanfranciské policie mu neprokázalo žádnou vinu, ale média ho doslova ukřižovala.

	Bylo možné, že její otec věděl o Reedovi víc než ona sama.

	Nikki se zamračila a ztlumila dálková světla, protože proti ní jelo auto. Nechtěla prosit „Velkého Rona“ Gillettiho o žádnou laskavost. Nikdy to neudělala a nikdy to neudělá.

	Jasně že to uděláš, prcku. Udělala bys cokoli, jen abys mohla napsat pořádný článek. Úplně slyšela, jak ji její starší bratr popichuje, což byla hloupost, protože Andrew už byl tak strašně dlouho mrtvý. Jako by ji najednou sevřel chlad. Další auto kolem ní prolétlo a stěrače na předním skle rozháněly déšť.

	Andrew, vynikající sportovec.

	Andrew, výjimečný student.

	Andrew, připravený jít ve šlépějích svého slavného otce.

	Andrew, padající z terasy deset metrů nad zemí.

	Andrew, polámané tělo – v krvi vysoká hladina alkoholu, dále stopy extáze a kokainu.

	Andrew, oběť nehody. Nebo to byla sebevražda?

	Byla jen náhoda, že ho týden předtím nepřijali ke studiu práv na Harvard, almu mater jeho otce?

	Nikki zaťala zuby. Mžourala ven do noci. Od smrti jejího staršího bratra už uplynulo osm let, a přesto to bylo stále přítomné, jako temný závoj, který se objevoval, když to nejmíň čekala. Setřásla starý pocit pochybností a zoufalství. Její malé auto minulo ukazatel, na kterém bylo napsáno, že do Dahlonegy zbývá ještě sto šedesát kilometrů.

	Zajela k první benzinové pumpě s malým obchodem a doplnila nádrž. Uvnitř stál za pultem kluk poďobaný od akné, který vypadal na čtrnáct a muži před ní prodával balení šesti plechovek piv, jako by celý svůj krátký život nic jiného nedělal. Vyndala si z lednice dietní limonádu Dr. Pepper. Zaslechla, jak zákazník, neoholený, asi šedesátiletý chlap s ježatým šedým obočím a několika chybějícími zuby, řekl: „Co je to za povyk u Krvavý hory?“

	Kluk namarkoval nákup, popadl nabízené bankovky a vrátil zpátky drobné. „Moc o tom nevim, ale dva lovci se vyděsili a jeden z nich spadnul do strže, nebo ho tam shodil ten druhej. Převezli ho helikoptérou do všeobecný nemocnice v Atlantě.“

	Nikki stála u regálu s chipsy a byla jedno ucho.

	„Slyšel sem, že se to tam hemží policajtama. Že tam v horách snad našli hroby.“

	Kluk neprojevil valný zájem. Pokrčil rameny a podal zákazníkovi jeho drobné.

	„Jo, starej Scratch Diggers tvrdí, že už vyhrabali dvě těla.“

	„Co ten o tom ví?“

	„Spoustu toho ví. Jeho žena pracuje na policejním dispečinku.“

	„Scratch moc mluví.“

	„To teda jo. Ale většinou má pravdu.“

	Dvě těla – možná víc. Co mají společného s Piercem Reedem? Nikki si vzala balíček kukuřičných lupínků Doritos a časopis a dělala, že se začetla do nejnovějších drbů o celebritách. Uši však měla nastražené.

	Jenže rozhovor už skončil. Starý muž se loudal ke dveřím, na kterých byl připevněný podivný zvonek a na rámu moderní videokamera. „Nashle, Woodie. Pozdravuj doma.“

	„Vyřídim,“ slíbil kluk, když zvonek zazvonil a zákazník vycházel ven.

	Nikki došla k pokladně. „Je to pravda?“ zeptala se nevinně, když v kabelce hledala peněženku. „Zaslechla jsem, o čem jste si povídali. Vážně jsou u Krvavé hory pohřbená nějaká těla?“

	„Nevim. Před chvílí sem se díval na zprávy,“ ukázal bradou na malou černobílou televizi umístěnou pod pultem. Byl tam špatný signál a obraz byl celý zrnitý. „Povidali, že tam našli hroby, ale ta zpráva byla, jak se to řiká, ,nepotvrzená z policejních zdrojů‘.“ Nabídl jí široký úsměv venkovského chlapce a dodal: „Jenže můj táta tvrdí – není kouře bez ohně.“

	„To je fakt,“ souhlasila, našla pětidolarovku a on jí rychle vrátil drobné. „Jak je to odsud daleko?“

	„Hoďku, možná hoďku a půl,“ řekl a dával jí nákup do tašky.

	Za tu dobu ji pohodlně předběhne Norm Metzger i půl tuctu místních zpravodajů. Nastoupila do auta, vyjela na dálnici a pořádně šlápla na plyn. Takže policie nechce nic říct. To je teda překvapení! Třeba bude mít štěstí. Kdyby jí tak Cliff Siebert řekl, proč tam poslali Pierce Reeda. Toho by se možná mohla chytit a pak by třeba měla štěstí i u Reeda. Poklepala prsty na volant a skousla si ret. Musí z toho mlčenlivého detektiva vymáčknout exkluzivní rozhovor. Přece se k němu musí nějak dostat. Všechno jde. Jen musí přijít na to jak.

	 

	„Řekl jste, že jste milenci.“ Šerif Baldwin se nakláněl nad rakví. Jak se narovnal, zapraskalo mu v zádech. Kolem nich se zvedal opar, schylovalo se k dešti a studený horský vzduch pronikal Reedovi až do morku kostí.

	„Byli jsme. Skončilo to.“

	„Kdy?“

	„Naposledy jsem ji viděl před několika měsíci. Já jsem to ukončil.“

	Baldwina to zajímalo. Přešlápl z jedné nohy na druhou a v tajemném světle reflektorů zúžil oči.

	„Pročpak?“ Šerif se znovu podíval do rakve. „Moc pěkná ženská.“

	Reed se celý napjal. „Řekněme, že to bylo kvůli jejímu manželovi. Jmenuje se Jerome Marx. Je to obchodník ze Savannah – mám dojem, že pracuje v dovozu a vývozu. Moc se mu to zkrátka nelíbilo.“

	Šerif se zhluboka nadýchl. „Ona byla vdaná?“

	„Ona si to nemyslela. On ano. Urazil se, protože jsem mu chodil za manželkou.“

	„Těžko mu to mít za zlý,“ zamumlal Baldwin. „Vy jste nevěděl, že je zadaná?“

	„Tvrdila, že žijí odděleně a že rozvod už bude jen formalita, navíc prý měl nabýt platnosti velmi brzy.“

	„Vy jste si to neověřil? Muselo to být ve veřejně přístupných záznamech.“ Reeda provrtávaly černé oči.

	„Ne.“

	„Vy jste jí věřil.“

	„Nikdy jsem jí nevěřil.“ Ale nedokázal jí odolat. Někteří muži spoléhají v životě na chlast. Jiní na drogy. Na cigarety. Achillova pata Pierce Reeda byly ženy. Obvykle si volil ty špatné. Vždycky to tak bylo a asi to tak vždycky bude. Podíval se na Bobbi a zhoupl se mu žaludek.

	„Bude to potřeba oznámit panu Marxovi. Musí přijet a identifikovat tělo.“

	„Já s ním promluvím.“

	Šerif zaváhal, podíval se na detektivy McFeea a Raye Ellise a celou dobu si zamyšleně kousal spodní ret. „Nevidím důvod, proč by to nešlo, navíc když bydlí v Savannah. Ale vezměte si někoho s sebou, protože jste tu oběť znal. McFee,“ řekl a kývl na obrovského muže, jehož obličej se skrýval ve stínu střechy jeho klobouku. „Doprovodíte detektiva zpátky domů.“

	„Provedu.“ Reedovi bylo jedno, kdo s ním pojede do Savannah, ale zatraceně moc chtěl vidět, jak se Jerome Marx zatváří, až mu sdělí, že jeho ženu někdo pohřbil zaživa.

	„Haló!“ ozval se ze tmy hlas. „Máme společnost. Dorazil tisk.“

	„Skvělý,“ zamumlal si Reed pro sebe, když si mezi stromy všiml reflektorů. Rozhodně tu nepotřebovali žádný mediální cirkus.

	„Držte je stranou od místa činu,“ přikázal Baldwin a zamračil se stejně nepřátelsky jako Reed. Obrátil se na McFeea a řekl: „Ať se Reed podívá na to druhé tělo, to vespodu.“

	Velký muž si natáhl rukavice a velice opatrně, tak, aby neponičil žádné stopy, nadzvedl Bobbi hlavu.

	V záři reflektorů na ně vzhlížel napůl rozložený obličej – hrůzná lebka s nerozeznatelnými rysy. Jen šedé vlasy a kdysi modré šaty naznačovaly, že tělo patřilo starší ženě.

	Reed zavrtěl hlavou a stiskl zuby. Ta tlející žena ho z míry nevyvedla, viděl už spoustu těl v různém stadiu rozkladu; ale pomyšlení, že Bobbi byla ještě při smyslech a věděla, že je pohřbená zaživa spolu s mrtvolou, mu zvedalo žaludek, až v ústech cítil hořkou žluč. Jaký šílenec to udělal? Kdo věděl, že on a Bobbi byli milenci? Koho to zajímalo a přitom byl tak zvrácený, že udělal tohle?

	Jerome Marx.

	Proč by jinak v rakvi nechával vzkaz přímo Reedovi?

	Ale proč ji pohřbil spolu s jinou ženou – kdo sakra byla? A jistě věděl, že když dá do rakve vzkaz adresovaný Reedovi, stane se hlavním podezřelým. Jerome Marx měl spoustu vlastností, spoustu špatných vlastností, ale nebyl to žádný hlupák.

	Šerif si poškrábal strniště na bradě. V dálce naříkavě vyli psi. „Až tu skončíme, měli bysme se stavit v kanceláři, abyste podepsal prohlášení.“

	 

	Když Nikki dorazila před šerifovu kancelář v Dahloneze, bylo už dost pozdě, něco po deváté večer. Strávila několik hodin na cestě a měla rozlámané celé tělo. Žaludek jí kručel hlady, bolela ji hlava a pořád ještě nevymyslela, jak se k Reedovi dostat. A co hůř, nebyla sama. Na parkovišti před policejní stanicí byly zaparkované zpravodajské dodávky a další stály na ulici. Srdce jí pokleslo, když poznala nejen Norma Metzgera, ale i Maxe O’Della z WKAM, což byl savannažský televizní kanál. Byli tam i další reportéři, někteří z Atlanty. Pár jich poznala, ale nevybavila si jejich jména. To, co se stalo u Krvavé hory, se rozhodně stane senzací týdne.

	Nějak se prostě musí dostat k exkluzivním informacím.

	Norm ji zahlédl a vylezl z auta. „Co tu děláš?“

	„To, co ty.“

	„Poslal tě Tom?“ zeptal se a nadzvedl obočí až nad okraj skel svých brýlí. Fotograf vyklouzl ven z místa spolujezdce a přidal se k rostoucímu davu novinářů před policejní budovou.

	„Sama jsem se rozhodla přijet a porozhlédnout se tu,“ řekla.

	„To je dost dlouhá cesta jen tak pro zábavu,“ poznamenal Norm.

	„Zajímá mě to, jasný?“

	„Takže víš o těch tělech.“

	„Jo.“

	„I o tom, že sem zavolali Pierce Reeda.“

	Přikývla. Norm si natáhl rukavice a pokračoval: „Ale on tě nemá zrovna v lásce.“

	„Nesnáší všechny novináře.“

	„Ale tebe obzvlášť. Během případu Montgomeryových jsi mu šla pěkně na nervy.“

	„Vážně? To ti řekl sám?“

	„Ani nemusel. Viděl jsem, jak se naježil, kdykoli ses přiblížila.“

	„On se naježí dost snadno, už je holt takový.“

	„Hlavně když tě vidí.“ Vstupní dveře se otevřely a na betonových schodech se objevil šerif Baldwin spolu s několika detektivy, včetně Pierce Reeda.

	Šerif, který neměl mikrofon, všechny požádal: „Poslouchejte.“ Rázem ustaly kroky, šepot i rozvíjení různých spekulací a každý se připravil s tužkou, perem nebo diktafonem v ruce. Na skupinu policistů zamířily fotoaparáty. „My jsme všichni dost unavení a vy asi taky, takže to zkrátíme. Dnes odpoledne jsme na tísňové lince

	911 zaznamenali hovor, ze kterého se zdálo, že dva mladíci lovili a jednomu se stala nehoda. Když jsme dorazili na místo, poraněného chlapce jsme vrtulníkem převezli do Masonovy nemocnice v Atlantě. Ten druhý zatím vypovídal. Ti dva našli nahoře blízko Krvavé hory něco, co vypadalo jako hrob, takže jsme to jeli vyšetřit. Opravdu jsme našli hrob, a ne s jedním, ale se dvěma těly. Momentálně provádíme identifikaci obou těl a pak budeme informovat nejbližší příbuzné. Zatím pro vás nemáme žádné další informace, ale mohu vám říct, že tento případ vyšetřujeme jako možnou vraždu. To je vše.“

	Ale novináři chtěli odpovědi. Několik z nich začalo naráz křičet.

	„Šerife Baldwine? Očekáváte, že najdete další těla?“

	„Jak dlouho tam ty oběti byly?“

	„Proč sem přijel detektiv ze Savannah?“

	„Přežije ten lovec?“

	„Řekl jsem, že je to všechno,“ prohlásil Baldwin důrazně pevným, až agresivním hlasem. Když pohledem přejel po davu, vypadal unaveně, ale odhodlaně. „Ráno budeme vědět víc. Teď si běžte odpočinout.“ Mávl rukou, umlčel tak všechny otázky a zmizel uvnitř. Nikki se protlačila blíž a měla dojem, že zachytila Reedův pohled, ale jestli ji viděl, rozhodně to na sobě nedal nijak znát. Dveře za ním zaklaply a před ně se postavil jeden policista, kdyby snad nějaký novinář byl tak vlezlý, že by se pokusil dostat dovnitř.

	„Tak co teď?“ prohodil Norm a postoupil blíž k Nikki.

	„Asi budeme muset počkat,“ řekla Nikki, i když neměla v úmyslu ani v nejmenším sedět a čekat na další skromný příděl informací. Ne, když bydlela jen několik bloků od Pierce Reeda.

	 

	„Dvě těla v jedný rakvi?“ Sylvie Morrisettová nakrčila nos, když druhý den ráno dosedla na jednu z židlí v Reedově kanceláři. Její platinové vlasy vypadaly ještě ježatější než kdy předtím a doprovázel ji slabý, všudypřítomný pach cigaretového kouře, který se pomalu vznášel nad stolem. „To je novinka. Někdo si nemohl dovolit vlastní bejvák?“

	„Nemohla,“ opravil ji Reed. Její pokus o vtip ho ale nepobavil. Neměl na to náladu. Půlku noci strávil v severní Georgii. Věděl, že ho šerif i další vyšetřovatelé považují za podezřelého. Pak několik málo hodin spal, téměř v bezvědomí doklopýtal do sprchy a okolo půl sedmé ztěžka dosedl za stůl ve své kanceláři. Při životě ho držela káva, prášky na žaludek a Excedriny. V koši ležela nakousnutá kobliha jako jediná připomínka jeho posledního jídla. Opravdu neměl na vtipy náladu.

	„Jedna z obětí je Barbara Jean Marxová. Tu druhou zatím neidentifikovali.“

	„Barbara Jean Marxová?“ Morrisettová svraštila obočí a vystavila na odiv nejnovější piercing. „To jméno už jsem někdy slyšela.“

	„Až donedávna byla provdaná za Jeroma Marxe.“ Zaskřípěl zuby, když si vzpomněl, jak lehce mu lhala a jak ochotně jí věřil. „Marx tady ve městě vlastní firmu na dovoz a vývoz. Chtěl bych se za ním zastavit a povědět mu to osobně.“

	„Ty ho znáš?“ zeptala se Morrisettová, zahrabala v kabelce a vytáhla žvýkačku. „Skoro to tak vypadá.“

	Zaváhal. Rozhodl se, že se jí svěří. „Znal jsem Bobbi Jean. Měli jsme spolu poměr.“

	„A ty si půjdeš promluvit s jejím bývalým? Není to náhodou proti předpisům?“

	„Půjde se mnou Davis McFee, to je detektiv z Lumpkinského okresu.“

	Morrisettová povytáhla obočí. „Budeš mít vlastní policejní doprovod?“

	„Moc vtipný,“ ušklíbl se, ale při tom pomyšlení ho bodlo. Baldwin mu zjevně nedůvěřoval. A ty by sis věřil? No tak! Baldwin si jen kryje záda! „Myslel jsem, že bys mohla jít s náma.“

	„O to bych nepřišla za nic na světě.“ Rozbalila pomačkanou žvýkačku a hodila si ji do pusy. „Pověz mi, co víš.“

	Reed jí řekl všechno, na co si vzpomněl, od letu helikoptérou na sever státu, přes děsivé nálezy v hrobě až po návštěvu, na kterou se šerif Baldwin rozhodl s Reedem vyslat McFeea. Ten měl vést vyšetřování a svou přítomností zajistit, aby policejní oddělení nemohlo být z ničeho nařčeno či obviněno. To, že Baldwin dovolil Reedovi, bývalému milenci Bobbi Jean, aby se účastnil pátrání, už tak dost porušovalo předpisy. Když Reed skončil, Morrisettová hvízdla. „Bože, Reede, to je ale bordel. Myslíš, že vzkaz v rakvi nějak souvisí s tím, cos dostal včera?“

	„To by byla moc velká náhoda, kdyby ne. A vypadá skoro stejně. Stejný papír, stejné písmo. Už je v laboratoři porovnávají a hledají otisky prstů.“

	„Třeba budeme mít kliku,“ zamumlala Morrisettová. Vtom zazvonil telefon. Reed zvedl prst, požádal ji tak, aby chvilku vydržela, a zvedl sluchátko. Doufal, že to budou další informace o Bobbi a té druhé ženě v rakvi, ale hovor se týkal jiného případu. Dvě děti si hrály s pistolí svého otce a jedno se při tom zastřelilo. Deprimující začátek už tak mizerného dopoledne.

	Zatímco hovořil, ozval se pager Morrisettové. Vytáhla ze své kabelky s třásněmi mobil a odskočila si z kanceláře. Když se vrátila, Reed ještě mluvil. Neposadila se na své původní místo, jen opřela svůj štíhlý zadek o okenní rám a čekala, až zavěsí. Dveře do kanceláře zůstaly pootevřené, a tak slyšel hlasy a kroky, jak důstojníci přicházeli do služby.

	„Kdy půjdeš navštívit manžela té mrtvé, abys mu sdělil tu novinku?“ zeptala se Morrisettová, když se za dveřmi rozdrnčel telefon.

	„Bývalého manžela. Jakmile sem dorazí detektiv z Lumpkinského okresu.“

	„A co pitva?“

	„Udělají ji asi během dneška v Atlantě. Má přednost. Ale nejdřív chtějí, aby někdo další identifikoval tělo.“

	„Kdo ví, žes měl s tou ženou poměr?“

	„Kromě Marxe nikdo.“

	„Nikdo, koho znáš. Mohla to vykecat kamarádce.“

	„Nebo to vyžvanil Marx.“

	„Kdys ji viděl naposledy?“

	„Před šesti, možná sedmi týdny.“

	„Když ses s ní rozcházel?“

	„Jo.“

	„Dozvěděl ses, že není tak docela rozvedená.“

	„Hm.“

	„Odkdy ji pohřešovali?“

	„Vůbec. Prověřil jsem to u Rity z oddělení pohřešovaných osob.“ Rozepnul si horní knoflíček u límce a povolil si kravatu. „Nebyla ale mrtvá dlouho. Policejní lékař se domnívá, že míň než dvanáct hodin. Snažíme se zmapovat dobu před její smrtí, kdo ji naposledy viděl a co dělala.“ Podíval se na hodiny. „Asi se zastavím v obchodě s klenoty, kde pracovala.“

	„Znáš nějaké její přátele?“

	Zamyslel se, zavrtěl hlavou a pak si pomyslel, že ji vlastně neznal. Jejich poměr byl čistě sexuální, nic víc. A přesto… si je dva vrah spojil a jemu se obrátil žaludek při pomyšlení, že možná zahynula tak strašlivou smrtí jen kvůli němu.

	Jako by mu Sylvie Morrisettová četla myšlenky, protože řekla: „Nedávej si vinu. Vidím ti to na očích. Myslíš si, že ta žena umřela kvůli tobě. Protože ti vrah napsal ty vzkazy.“

	„Ty si to nemyslíš?“

	„Nevím. Ještě nevím. A ty taky ne.“ Seskočila z parapetu. „Musíme zůstat objektivní.“

	Reed přemýšlel, jestli to vůbec jde.

	Věděl dobře, že ne.

	Zazvonil mu telefon, a tak ho zvedl. V tu chvíli dorazil detektiv McFee. Morrisettová vedle toho obrovského muže vypadala jako trpaslík, a když ho Reed v ranním světle uviděl, okamžitě se mu vybavil Lurch z Addamsovy rodiny. Nejenže byl vysoký a vyzáblý, ale jeho kůže byla bledá a oči posazené hluboko. Reed oba policisty představil a všiml si, jak Morrisettová McFeea rychle ohodnotila. V duchu jí za to vynadal. Proč si jen čtyřikrát rozvedená „drsňačka“ Sylvie Morrisettová musí každého chlapa, se kterým se setká, měřit, jako by se jednalo o kandidáta s pořadovým číslem pět?

	Popadl bundu a s jistotou věděl, že na to nikdy nepřijde.

	 

	Po tváři Vyvoleného se pomalu rozléval úsměv. Sledoval ranní zprávy. Ty noční byly moc stručné, ale postupně se ven dostávalo víc informací o nálezu v údolí blízko Krvavé hory. Stala se z toho hlavní zpráva.

	Seděl na kraji pohovky a nahrával si a zároveň sledoval pět různých obrazovek. Na každé byl jiný reportér, ale všichni povídali v podstatě to samé. Z helikoptéry, která se za ranního rozbřesku vznášela nad údolím, ukazovali místo činu. Specialisté stále prohledávali půdu a pátrali po jakýchkoli stopách. Okolí hrobu bylo rozdělené na pravidelné čtverce a policisté pečlivě prosívali každý kousek hlíny, spadaného listí a suché trávy. Jako kdyby tam mohli něco najít.

	Při pomyšlení, že to byl on, kdo způsobil tenhle rozruch, se mu rozproudila krev. Všichni ti lidé tam pracovali kvůli němu. A narušil život Pierce Reeda – vytáhli ho na sever do míst, kde se narodil. Reed strávil prvních pár let života v malém domku na samotě nedaleko Dahlonegy. Opravdový, nefalšovaný chudák z Georgie, i když si hodně lidí myslelo, že pochází odněkud ze Středozápadu, a Reed to rozhodně nikomu nevyvracel. Ten chlap byl falešný jako pětník. Podvodník. Bílá špína.

	Ale dostane se mu zasloužené odplaty.

	Na jedné obrazovce ukazovali mrtvého jelena – zvíře, co zabil ten bláznivý kluk. Radost Vyvoleného se vytratila. S těmi lovci nepočítal. Myslel si, že je na stezkách vyšlapaných zvěří úplně sám.

	Zvedl se a sotva se dokázal postavit v tom malém pokojíčku, kde na jedné cihlové stěně dominovaly televize a jejich mihotavé obrazovky poskytovaly jediné světlo v místnosti. Další stěna byla až ke stropu pokrytá policemi, kde měl své elektronické vybavení. Mikrofony. Videokamery. Přístroje pro sledování. A stovky filmů, které si koupil buď na kazetách, nebo na DVD. Filmy o hrdinech, kteří překonali sami sebe, přežili a mstili se, vzali spravedlnost do svých rukou, zkrátka kteří si zvolili svůj vlastní způsob odplaty.

	Charles Bronson.

	Bruce Lee.

	Clint Eastwood.

	Mel Gibson.

	Keanu Reeves.

	Jeho idoly byli herci, kteří hráli tvrdé muže. Příběhy, ve kterých hrdinové vydrželi nezměrná muka, aby pak mohli vykonat svou pomstu. Šílený Max, Rambo, Matrix… u takových filmů se mu vždycky rozbušilo srdce.

	Měl tu ukrytých pár kousků oblečení. Ve svém druhém životě, v tom, do kterého nahlíželi jiní lidé, měl obleky a džíny, slavnostní i sportovní košile, tenisky i polobotky, ale tady byly jeho potřeby skromné. Základní. Na háčku visely maskáče a neoprénový oblek. Za ocelovými dveřmi se skrýval přístěnek, který si sám upravil. Byl malý, stísněný a tmavý. Uvnitř nebyla žádná klika. Dokonalé místo, kde někoho udržet naživu. Nábytku tam bylo poskrovnu – psací stůl, otlučená židle a pohovka, natočená směrem k obrazovkám, a jeho nejcennější kousek – starožitný toaletní stolek se zrcadlem, který zachránil z matčina domu.

	Přešel k němu a spatřil svůj odraz v popraskaném oválném zrcadle. Za ním pomrkávaly obrazovky a v jejich světle si sám sebe prohlížel. Zíraly na něj ledové oči – oči, o kterých se říkalo, že jsou ustarané nebo sexy, svůdné či chladné. Orámované dlouhými řasami a chráněné hustým obočím. Jedno obočí však rozdělovala malá jizva. I tenhle drobný nedostatek ale ženy přitahoval; pokládaly ho za vzrušujícího i nebezpečného člověka.

	Smyslného.

	Přemýšlivého tichého muže s tajemstvím.

	Kdyby jen tušily.

	Prohlížel si svůj trup a silné, vycvičené svaly – byl jako voják. Kliky na špičkách prstů a stovky shybů a sedů snožmo. Plavání. Běh. Námaha. Dokonalost. Vypracoval si každý sval.

	Jak jinak by byl přežil?

	Otevřel druhou zásuvku a podíval se na šaty, které ležely uvnitř. Černé krajkové kombiné, podprsenka a kalhotky – spodní prádlo té děvky Barbary Jean Marxové. Měl tam i další kousky, třeba rozkládající se látku, která zakrývala přirození té mrtvé ženy. Odporný špinavý hadr, který uzavřel do igelitového sáčku. Pochopitelně potřeboval to staré prádlo, aby jeho sbírka byla úplná, ale nechtěl, aby se potrhaná, hnusně ušpiněná látka dotýkala nádherných drahých hedvábných kalhotek, kombiné a podprsenky Barbary Jean Marxové.

	Dotkl se spodního prádla té děvky. Hedvábí mu prokluzovalo mezi prsty, až se mu rozbušilo srdce. Na okamžik zavřel oči, zvedl kalhotky a dal si je k nosu. Ucítil tlak v podbřišku. I když ji strašně nenáviděl, toužil po ní. Jako všichni normální muži.

	A co si myslíš, že je normálního na tobě, ty budižkničemu, ty debilní sráči!

	Ten hlas zaplašil jeho erekci. Snažil se, aby neslyšel posměšky, které se mu honily myslí. Složil prádlo Barbary Jean a vložil ho do průhledného sáčku. Pak si v duchu vynadal, protože si vzpomněl na ztracený prsten… Ksakru, tak moc ho chtěl mít. Představoval si, jak se mazlí s třpytivými kameny a přitom se dívá na zprávy o Barbaře Jean Marxové, bývalé modelce a bohaté manželce, která zemřela tak podivnou smrtí. Ale ten zatracený prsten někde ztratil. Další chyba. Rozčilením zaťal zuby.

	Zasunul její šaty do druhé zásuvky a pak si na stolku všiml kapek zaschlé krve. Zlehka se jich dotkl bříškem palce. Dělával to často. Jen aby nezapomněl. Byl však opatrný, aby kapky nesetřel, potřeboval je tam, kde byly, i ty, které stekly po straně dolů. Několik tmavých skvrn ulpělo na hraně horní zásuvky a okolo klíčové dírky, ale on ji neotevíral. Nikdy. Ten soukromý prostor byl svatý. Nesměl být narušen. Dotkl se řetízku, co měl na krku, i klíčku, který na něm visel.

	Občas ho lákalo sundat si ten odřený zlatý řetízek, vložit klíček do zámku, otočit jím a poslouchat, až cvakne. Stará zásuvka, slepená krví, která byla kdysi lepkavá, by se pomalu otevřela – a pak by…

	Ne! On tu zásuvku nikdy neotevře.

	Všechna světýlka na nahrávacích přístrojích svítila. Mohl odejít. Vklouznout do svého druhého života. Navlhčil si rty a snažil se zpomalit rozbušené srdce. Naposledy se podíval na zprávy a zmatek, který způsobil. Kvůli ohavné smrti jedné kurvy. Znovu si představil, jak se probrala v rakvi a její tělo zachvátila hrůza. Klidně mohl vytáhnout rakev na povrch, stát se jejím zachráncem a hrdinou a pak se jí zmocnit. Udělala by pro něj cokoli. Roztáhla by nohy. Vykouřila by mu ptáka. Cokoli.

	Pocítil záchvěv vzrušení. Tělem mu cloumal chtíč. Pak si ji ale představil v posteli s Piercem Reedem.

	Hajzl.

	Vyvolený měl najednou v ústech sucho. Nedokázal polknout, zíral na obrazovky a vybavoval si, jak jí do paže zabodl jehlu… Zhroutila se, vykřikla, ale pak ztratila vědomí a… ze snění ho vytrhlo několik pípnutí. Uvědomil si, že má nejvyšší čas. Rychle vypnul budík na svých hodinkách a vyklouzl z místnosti, kde videorekordéry zaznamenávaly každou vteřinu zpráv. Tiše prošel temnými chodbami, které se spíš podobaly tunelům. Byl připravený čelit chladnému zimnímu ránu a novému dni.

	Jeho čas konečně přišel.

	 

	
4. kapitola

	Tiše se kradl mezi stíny. Kolem panovalo přítmí a on byl k smrti unavený. Kdyby ho chytili, patrně by přišel o práci, ale Reed přesto proklouzl zadní brankou a našel náhradní klíč, který Bobbi vždycky nechávala za výpustním kohoutem hadice. Dostal se do garáže, sundal si boty a vešel do kuchyně. Žaluzie byly zatažené a slabé světlo nad sporákem svítilo jako obvykle. Nebyl tu několik měsíců, a přesto mu všechno připadalo důvěrně známé. Rozhodl se risknout návštěvu jejího domu, protože si byl jistý, že ho z případu odvolají. V okamžiku, kdy státní zástupkyně zjistí, že měl s obětí poměr, Reedovi určitě přidělí jiné případy a všechny informace o Bobbině smrti pro něj budou nedostupné. Hrozně ho to štvalo.

	V ponožkách přešel po ošlapané dřevěné podlaze jídelního koutu až do obývacího pokoje. Byl zařízený tak, jak si pamatoval. Přecpaný nábytkem a v každém rohu byly pestrobarevné dečky a polštáře spolu s květinami. Po konferenčním stolku byly rozesety jednotlivé přílohy novin. Nechal je ležet, ale všiml si dva dny starého ranního vydání Savannažského majáku. Bobbi, anebo ten, kdo se do domu dostal, si četl místní zprávy. Nejtučnější titulek oznamoval plán rekonstrukce v historickém centru a v podtitulku byla uvedená jako autorka článku Nikki Gillettová. Ještě se nesetkal se ženou, která by mu šla tak na nervy jako právě tahle. Neodbytná novinářka, která by pro článek udělala cokoli. Toužila po úspěchu. Měla na to vzhled. Kudrnaté rudoblonďaté vlasy, bystré oči, pevný zadek, ale jinak samé potíže. Nebyla to jen agresivní reportérka, ale také dcera ctihodného soudce Ronalda Gillettiho.

	Reed opatrně přejel kapesním světlem po novinách, až narazil na talířek s jedním připáleným nedojedeným toastem. Na kraji talíře byl kopeček ztuhlé marmelády a vedle stál zpola vypitý šálek kávy s otiskem rtěnky na okraji. Snídaně. Dva dny stará.

	Přešel do ložnice. Postel byla rozházená, visela z ní deka a polštář ležel na podlaze, ale podle toho, co si pamatoval, to rozhodně nesvědčilo o nějakém zápase. Bobbi postel nikdy nestlala. „Takhle mi to připadá sexy, tobě ne?“ zeptala se ho jednou. Stála na špičkách a líbala ho na krk. „Vypadá to, jako že ses zrovna s někým pomiloval a za malou chvíli si to zopakujete.“

	Nikdy neviděla jeho vojensky ustlanou postel ani stroze zařízený pokoj s jednou skříní, maličkou televizí, zrcadlem a veslařským trenažérem.

	Dveře do přístěnku byly otevřené. Posvítil si dovnitř kapesní baterkou. Z koše až na zem přetékalo špinavé prádlo a nad tím úhledně visely šaty. Vzal do ruky kapesník a otevřel zásuvky prádelníku. Našel spodní prádlo, sáčky s vůní, trička a kraťásky. Nic neobvyklého. V nočním stolku měla vibrátor, krémy, kapesníčky, pomačkanou fotografii, na které byla oblečená jako nevěsta, a starý výtisk bible. Nic mimořádného. Žádné stopy ani důkazy.

	Ani koupelna nebyla uklizená a ucítil tam parfém, který znal. Na malém pultíku ležely poházené tuby make-upu, lahvičky s přípravky na vlasy, aspirin a pleťová voda. Kartáč plný tmavých vlasů byl zastrčený u zvětšovacího zrcadla, které mělo i vlastní osvětlení. V přihrádce s léky byly běžné masti, krémy, ženské přípravky, lesky na nehty a léky: Vicodin, Percoset a antikoncepce na celý měsíc.

	Už se jí zjevně dlouho ani nedotkla.

	Starodávná vana na nožičkách, ke které nedávno doplnili sprchovou hlavici, potřebovala vydrbat.

	Ale nevšiml si ničeho zvláštního.

	V pokoji, který používala jako pracovnu a hlavně jako úložný prostor pro všechno možné, byl nepořádek, ale to bylo u Barbary Jean Marxové normální. „Ten domek mám jen provizorně,“ řekla Reedovi poslední ráno, kdy ji viděl. Leželi v posteli, zamotaní do deky, a ve vzduchu visel těžký pach sexu. „Je to jen první krok k něčemu většímu, jen co budu mít po rozvodu.“

	„Myslel jsem, že už rozvedená jsi,“ řekl.

	„Zadrhli jsme se na drobnosti. Chci víc peněz. On je nechce platit.“

	„Řekla jsi mi, že už je to vyřízený.“

	„Je.“

	„Myslím soudně.“ Naštval se. Vážně se ho to dotklo a strhal ze sebe deku. Pokoušela se mu to vysvětlit, ale on si oblékl šaty a odešel. Vzpomněl si, že vyšel ven do zářijového lijáku. Déšť byl prudký a teplý a ze země stoupala pára.

	Teď se naposledy procházel místnostmi a pečlivě si všechno prohlížel. Samozřejmě že se vrátí zpátky spolu s McFeem a Morrisettovou. Jestli mu to dovolí. Ale sám potřeboval vidět, jaký byl Bobbin poslední den. Vešel do kuchyně a všiml si záznamníku. Světlo na něm blikalo. Byl to přístroj s páskou a on věděl, jak funguje. Jednoduchá mašinka, která vypadala jako nová. Mohl si pásku přehrát a nikdo pak nebude vědět víc než on. Použil kousek látky a stiskl tlačítko. Přístroj zašuměl a zavrčel, jak se páska převíjela. Dvakrát uslyšel jen zavěšení sluchátka a teprve pak celou kuchyní zaburácel ženský hlas.

	„Ahojky. To jsem jen já.“ Byla to Bobbi.

	Reed málem vyletěl z kůže. „To je překvapení, že jo?“ Bože, o čem to mluvila? „Mám se s ním setkat, ale zapomněla jsem si koupit deodorant a vyzvednout prádlo z čistírny, a navíc jsem chtěla vyzkoušet tenhle nový mobil, tak to je jen taková malá připomínka. Bezva, ne?“ Rozesmála se, jako by byla sama sebou potěšená, a Reedovi naskočila husí kůže, když si vybavil ten chraplavý smích. Jako by byla pořád naživu.

	Volala někomu, kdo u ní zrovna byl, nebo si zprávu nechala sama pro sebe? A kdo byl on, se kterým se měla setkat? Jerome Marx? Nový přítel?

	Jiné vzkazy tam nebyly.

	Reed nastavil přístroj tak, aby dvojí zavěšení a Bobbina zpráva vypadaly, že jsou „nové“, a pak odešel. Stejně jako mnohokrát předtím.

	 

	Pierce Reed byl klíčem ke všemu.

	Nikki to věděla a připomněla si to i druhý den ráno, když spustilo rádio, které ji mělo probudit. Strávila zbytečný den a noc v Dahloneze, pátrala v Reedově minulosti, pokoušela se najít nějaké spojení mezi ním a hrobem objeveným u Krvavé hory, ale nakonec to musela vzdát a vrátila se s prázdnýma rukama. Ztráta času a energie. Zamáčkla ten zatracený budík a zaúpěla, když z postele vylézala. Padla do ní ani ne před třemi hodinami, potom, co spoustu hodin strávila za volantem. Měla pocit, že má v očích zrníčka písku, bolela ji hlava, a když si procvičovala krk, nehezky jí v něm zapraskalo. To nebylo dobré znamení. Natáhla se pro dálkové ovládání a pustila místní zprávy. Jennings, její žlutý mourovatý kocour a zároveň nejlínější stvoření pod sluncem, ležel na polštáři vedle ní a teď zvedl hlavu. Protáhl se, zazíval a odhalil zuby ostré jako jehla a drsný růžový jazyk. Nikki ho bezmyšlenkovitě podrbala na chlupaté hlavě a dál pozorně sledovala televizi.

	Zprávou číslo jedna byl stále hrob se dvěma neidentifikovanými těly. Na všech stanicích.

	Proč do toho zapojili Reeda?

	Nevezli savannažského policajta helikoptérou přes pět set kilometrů do lesů na sever Georgie jen proto, že se jeho jméno objevovalo ve všech možných novinách v souvislosti s případem Montgomeryových. Ne. Určitě pro to byl jiný důvod. Reed do toho musel být zapletený víc, než se na první pohled zdálo. Nikki jen potřebovala odhalit jak. Došourala se do kuchyně, odměřila porci italské kávy a vody do kávovaru a pak se vydala do koupelny, kde otočila kohoutkem sprchy. Zatímco trubky ve starém domě skřípěly a voda se zahřívala, vrátila se do ložnice a podívala se na celonárodní zpravodajství. CNN případ zaznamenala, ale zastínily ho potíže na Středním východě i prázdninové plány prezidenta. Znovu přepnula na místní zpravodajství a zjistila, že šerifovo oddělení v Lumpkinském okrese neposkytlo žádné další informace.

	Dobře.

	Ten příběh chtěla získat ona.

	Tak moc, až se jí z toho dělalo špatně.

	Věděla, že jde o čas, a tak se rychle vysprchovala. Doufala, že jí horká voda smyje bolest svalů i závoj, který jí zahalil mozek. Bohužel však tlak vody v posledním patře starého domu nebyl příliš silný. S make-upem a účesem se nezdržela ani deset minut. Svým divokým rudoblonďatým kudrnám nedokázala vtisknout žádný pořádný tvar a v duchu zasténala, když si všimla tmavých kruhů pod očima, které žádné množství make-upu nedokáže zakrýt.

	Ale o nic světoborného nešlo.

	„Koho to zajímá?“ řekla Jenningsovi, který si vyskočil na okraj umývadla a pozoroval její ranní rituál. „Máš hlad?“

	Seskočil dolů a loudal se do kuchyně.

	„Beru to jako ,ano‘. Hned tam budu.“

	Natáhla si černé kalhoty, tričko s dlouhými rukávy a na něj si oblékla sako. Když si přehodila kabelku přes rameno, už přemýšlela, z které strany se do příběhu pustí, a zvažovala, jak se dostat k Reedovi. Jistě to zkusí přímo, i když v minulosti zrovna tohle nijak nezabralo. Její malá ložnice byla jen několik kroků od kuchyně s obývacím prostorem. Kdysi to bývala věž velkého viktoriánského domu. Teď však dřevěné podlahy potřebovaly předělat, stěny a jejich obložení by snesly nový nátěr a kuchyňský pult bylo třeba vyměnit. Ale byl to domov. Její domov. A ona ho milovala.

	V kuchyni rychle nakrmila kocoura, nalila si šálek kávy a upíjela ji, zatímco sledovala další zprávy na stařičké malé televizi, za kterou utratila spoustu peněz ještě na univerzitě. Televize a Jennings byli přibližně stejně staří a Nikki si je pořídila v závěrečném roce studia, když usoudila, že by mohla začít dělat vlastní rozhodnutí. Rozhodnutí, která zahrnovala i řadu špatných známostí, se kterými se zapletla.

	„To je naprosto přirozené,“ prohlásil její cvokař. „Utrpěla jste velkou ztrátu. Nejen vy, ale celá vaše rodina. Hledáte něco, co by tu prázdnotu vyplnilo.“

	Nikki si myslela, že ten chlap je šarlatán, a protrpěla se jen jedním nepříjemným sezením. Jistě, její starší bratr jí scházel. A byla pravda, že máma s tátou i druhý bratr a sestra také truchlili. Ale pochybovala, že si kvůli Andrewově smrti dávala rande s každým ztroskotancem, na kterého na Georgijské univerzitě narazila. Když uvažovala nad svou minulostí, televize i Jennings patřili k těm lepším rozhodnutím.

	Na obrazovce se objevil nový střih a Nikki znovu obrátila svou pozornost na zprávy v televizi.

	Z Dahlonegy nic nového.

	Neviděla žádný rozhovor s Piercem Reedem – ani na místních stanicích. Tím líp.

	Budu to mít lehčí, pomyslela si a nalila si druhý hrnek kávy do cestovního šálku. Počítala s tím, že bude stačit sledovat Reeda, udržovat kontakt se svým zdrojem u policie, zjistit, proč ho povolali na sever, a sama si pak bude moct dát dohromady tajemství mrtvých těl. Prostě ten exkluzivní příběh získá.

	Když vyšla z bytu, zastavila se na odpočívadle a hned vytáčela číslo Cliffa Sieberta. Ze svého výhodného postavení se mohla podívat dolů na ulici a přehlédla střechy a koruny stromů ve Forsythově parku. Město už bylo vzhůru a starými ulicemi historického centra se valila doprava. Na policejní oddělení to bylo kousek.

	Cliff telefon nezvedl.

	„To je ale překvapení,“ zahučela Nikki a pomyslela si, že se jí ještě pořád vyhýbá. Nechala mu zprávu a pospíchala po schodech dolů. Studený vítr se jí opřel do mokrých vlasů. Auto měla zaparkované na svém místě. Na zadní sedadlo hodila zápisník, laptop a kabelku, přenosný termošálek s kávou dala do držáku. Zasunula klíč do zapalování a slyšela, jak se starý motor otočil. „No tak, dělej, já jsem taky unavená,“ zamumlala a na pátý pokus auto konečně chytilo. „Vidíš, já říkala, že to zvládneš,“ prohlásila, vycouvala a vyjela do úzké ulice, kterou lemovaly staré domky a garáže obrůstající popínavými rostlinami.

	Cestou do kanceláře minula policejní stanici a uvažovala, že tam zajde, ale pak si to rozmyslela. Chtěla být klidná a připravená, aby Reeda dostala tam, kam potřebuje.

	 

	„Čemu vděčím za vaši návštěvu?“ zeptal se Jerome Marx a postavil se, když sekretářka uvedla do jeho kanceláře tři detektivy. Až do dnešního rána byl „služebně mimo město“. Měl tolik slušnosti, že vstal, ale v černých očích se mu zračilo nepřátelství, rty částečně kryté vousem měl pevně sevřené a v jeho slovech bylo pod zřetelnou jízlivostí cítit podráždění. Na sobě měl elegantní tmavě modrý oblek, bílou košili, širokou tmavě vínovou kravatu a zlaté manžetové knoflíčky. Jeho kancelář plná mahagonu a kůže působila stejně snobsky jako jeho šatník.

	Všechno to byla lež.

	Reed věděl, že Marx má ke starému bohatství a jižanské šlechtě stejně daleko jako on sám. Marx byl synem švadleny a prodejce ojetých automobilů. Prolezl střední školou jen díky stipendiu, které dostal jako fotbalista, a pak čtyři roky studoval na univerzitě, kde nakonec získal titul v oboru financí. Nastoupil do nadnárodní společnosti a pracoval pro autopůjčovny, banky a hypoteční agenty. Pak se rozhodl postavit na vlastní nohy a použil kapitál, který zdědil po otci své manželky. Neměli s Barbarou Jean žádné děti.

	Když se vezme v úvahu, jak všechno dopadlo, bylo to jen dobře.

	McFee představil nejdřív sebe a pak Morrisettovou a Reeda. Pokožka Marxova obličeje se ještě víc napjala, když se jeho oči střetly s Reedovýma.

	„Bohužel pro vás máme špatnou zprávu,“ řekl McFee.

	„Jakou špatnou zprávu?“ naježil se Marx.

	„Myslíme, že jsme našli tělo vaší ženy.“

	„Cože?“ Z obličeje mu zmizela všechna barva. „Mojí ženy? Barbary?“

	„Ano. Jestli jste se díval na zprávy, víte o hrobu, který byl objeven nedaleko Krvavé hory v Lumpkinském okrese…“

	„Bože můj, chcete říct…“ Očima těkal z jednoho detektiva na druhého. „Chcete říct, že Bobbi byla… v tom…, tam…“ Polkl a ztěžka klesl do velkého křesla u svého stolu. „Ne…, to přece není možné.“

	„Je mi to líto, ale je to tak. Byli bychom rádi, kdybyste jel s námi a identifikoval tělo. Je v Atlantě.“

	„Ach bože…, ach bože.“ Skryl si hlavu v rukou. Čistých rukou. Nehty mu pravděpodobně upravila manikérka. Vypadalo to, že je opravdu zaskočený, i když jeho reakce mohla být pochopitelně hraná. „Ne, tomu nevěřím.“ Vzhlédl, ale vážné obličeje ho musely přesvědčit. „Samozřejmě s vámi pojedu. Do Atlanty?“

	„Tam bude provedena pitva.“

	„Proboha! Pitva?“

	„Nejspíš se jedná o vraždu.“

	„Ale kdo? Kdo by chtěl…“ Hlas se mu zlomil. Konečně mu to došlo. „Myslíte, že jsem Bobbi něco udělal?“ Byl naprosto zděšený. „Nikdy bych jí neublížil.“ Pohledem se znovu střetl s Reedem a trocha jeho škrobenosti se vytratila. „Jasně že jsme měli lepší a horší období a zrovna se rozvádíme, ale přísahám, že s tím nemám nic společného. Jestli chcete, abych identifikoval tělo, prosím. Můžeme hned jít.“

	 

	Trina se na Nikki vrhla, sotva si odložila kabelku do zásuvky a zapnula počítač. „Máš pěknej průšvih.“ Nakukovala k ní přes desku oddělující jejich kóje, zatímco reproduktory vyhrávaly instrumentální zpracování vánočních koled a přehlušovaly tak klapot klávesnic a tlumené hovory.

	„To si umím představit. Metzger nejspíš napochodoval k Finkovi do kanceláře hned za rozbřesku.“

	„To nejspíš taky.“

	„Nejspíš?“

	„Já mluvila o našem rande onehdy večer. Když jsi z toho vycouvala, nechalas mě samotnou, abych Daně a Aimee dělala psychoanalytika.“ Trina zakoulela svýma velkýma očima. „Strávila jsem celý večer tím, že jsem se točila z jedný na druhou, Daně jsem gratulovala a vykládala jí, jak bude její manželství úžasný, že Todd je skvělej chlap, prostě vynikající partie, a pak jsem obrátila o sto osmdesát stupňů a povídala Aimee, jaký má štěstí, že se zbavila toho příšernýho manžela, co ji podváděl a lhal jí.“

	„Zdá se, že ses bavila.“

	„Bývala by se mi hodila nějaká morální podpora.“

	„Promiň, já jsem byla…“

	„Já vím, já vím, honila ses za velkým příběhem, který odstartuje tvoji hvězdnou kariéru. Mimochodem, volala ti doktorka Francisová. Chce si s tebou domluvit schůzku, protože školská rada se má naposledy před Vánocemi sejít příští týden. Potřebuje se zkrátka ujistit, že chápeš, na čí straně je před nastávajícím slučováním škol.“

	Nikki zasténala. „A jak to všechno víš?“

	„Celeste na mě zase přesměrovala tvoji hlasovou schránku.“

	Nikki ze sebe vymáčkla falešný úsměv. „Milé,“ řekla hlasem plným ironie. „Ještě něco?“

	Trina se potměšile ušklíbla. „Jen vzkaz od Seana…“

	„Od Seana?“ Nikki se sevřelo srdce a pocítila starou známou nechtěnou bolest. „Co říkal?“

	„Že je ve městě a že se chce, počkej…, jak to přesně vyjádřil? ,Sejít‘.“

	„Nemá nárok.“ Nikki se rozhodně nechtěla pustit tou samou cestou znova.

	„Proč ne, Nik? Kolik už je to let? Deset, dvanáct?“

	„Skoro, a jak říkám, kdo jednou podvedl a lhal, bude to dělat pořád.“

	„Třeba z toho vyrostl.“

	Jak moc to bylo pravděpodobné? „Ještě něco?“ zeptala se Nikki a odmítala myslet na Seana Hawka, jeho lehkomyslné názory, úsměv zlobivého kluka a pevné tělo. Bylo to pryč. Tečka. Nevěřila na nápravu, na to by mu nestačil ani celý život. Nechtěla se s ním „kamarádit“, i kdyby to šlo. Což ostatně nešlo. „Ještě nějaké vzkazy?“

	„Ne.“

	„Fajn.“ Nebyla moc překvapená, protože většina lidí jí volala na mobil, což bylo jen dobře, když vzala v úvahu Celestinu neschopnost. Celestě bylo čtyřiadvacet a podle Nikki snad ani neměla v hlavě mozek. Proč by se jinak zapletla s Finkem, který měl z prvního manželství dceru Celestina věku? Navíc byl stále ženatý s manželkou číslo dvě a měli dvě děti, které chodily ještě na základní školu. Zdálo se, že tahle skutečnost vůbec do Celestina mozku nepronikla. Neustále okomentovávala Finkovo manželství jako „mrtvé“ a tvrdila, že on a jeho žena „žijí odděleně“ a „zůstávají spolu jen kvůli dětem“. Nikki se z toho zvedal žaludek. Ale to vlastně ze všeho, co se týkalo Finka.

	Jako by jí četl myšlenky, najednou se před ní objevil a řekl: „Nikki, přijďte do mé kanceláře, až budete mít chvilku.“

	Trina zaplula do své kóje.

	Bezva, pomyslela si Nikki a začala horečně přemýšlet o strategii rozhovoru. Popadla kabelku a vydala se za Finkem, který se líně loudal mezi stoly uvolněnou chůzí vysloužilého žokeje. Byl stále ještě pohledný a štíhlý, tmavé vlasy měl prokvetlé šedinami. Jeho šatník ovládaly tmavé barvy a sportovní košile. Působil dojmem, jako by právě přišel z golfového hřiště. Otevřel dveře do své prosklené místnosti a čekal, až vejde. Za všech okolností gentleman, pomyslela si ironicky, když jí pokynul k jedné židli a sám se posadil za stůl, přehodil nohu přes jeho roh a sepnul ruce na koleni. „Doslechl jsem se, že jste posledních několik dní strávila v Dahloneze.“

	Metzger si s tou novinkou tedy pospíšil. „Vlastně jen něco málo přes čtyřiadvacet hodin, ale máte pravdu, skutečně jsem tam byla,“ připustila a pozorovala, jak Fink pohupuje nohou.

	„Měla jste pro to nějaký důvod?“ Hlas měl smrtelně vážný, oči upřené přímo na ni a rty sevřené do tenké čárky.

	„Chtěla jsem zjistit, jak je to s tím hrobem, co našla policie.“

	„Přidělil jsem ten případ Normovi.“

	Přikývla. „Nelíbilo se mu, že jsem se tam vypravila.“

	„Řekněme, že se ho to dotklo.“

	„Proč?“

	„Myslí si, že ho chcete předběhnout.“

	„Takže se bojí?“

	„To jsem neřekl.“

	Nikki byla unavená a naštvaná. Jazyk ji neposlouchal. „Naznačil jste to. Podívejte, nevidím nic špatného na tom, že jsem tam jela. Moje práce tím nijak neutrpěla. Metzger má pořád svůj příběh. Tak o co jde?“

	„Třeba o nic,“ řekl Fink, i když se jeho výraz vůbec nezměnil. „Nezavolal jsem vás, abych vám řekl, že se máte stáhnout, ani po vás nechci, abyste byla opatrná a nešlápla někomu na kuří oko. Vůbec ne. Naopak si myslím, že drobná konkurence je vítaná, pokud ovšem budete mít na paměti, že vy i Norm pracujete pro jeden tým. Chci od vás, stejně jako od něj, ten nejlepší příběh, jaký dokážete napsat.“

	„Takže mi neříkáte, abych to nechala plavat.“

	„Je to Normův příběh. To dobře víte. Respektujte to. Ale jinak si to nemusíte nechat uplavat. Pokud ovšem nebudete zanedbávat svoji práci.“

	„To je všechno?“ zeptala se ohromeně.

	„To je všechno.“ Nadzvedl koutek úst. „Copak? Myslela jste, že vás vyšachuju?“

	„Přinejmenším.“

	Odfrkl si a sundal nohu ze stolu. „Za to, že tlačíte na Metzgera?“ zeptal se a zavrtěl hlavou. „Jak jsem řekl, trošku staré dobré konkurence nikomu neuškodí.“

	„Takže jste mi dal zelenou a můžu se pustit do pátrání?“

	„Pokud nezkřížíte cestu Metzgerovi.“ Fink přitakával a hlava se mu kývala do rytmu s pohupující se nohou.

	„A co když on zkříží cestu mně?“

	„Teď na mě trošku tlačíte, slečno Gillettová.“

	Zvedla ruce, jako by se vzdávala. „Jen si vyměřuju hranice.“

	„Tak teď je znáte.“ Vstal a ona pochopila, že má udělat to samé.

	Už byla skoro u dveří, když řekl: „A hrajte poctivě, rozumíte? Nechci, aby se noviny dostaly do potíží, ani právně, ani jinak.“

	Instinktivně se napřímila. Věděla, na co naráží. Na Chevalierův případ. Stal se hodně dávno, ale bude ji pronásledovat do konce života. V té době byla mladá, nezkušená a jen kvůli senzačnímu článku zkompromitovala skoro všechny lidi, které znala, včetně svého otce. Dostala za vyučenou. Už je to dlouho. Otočila se, aby Finkovi viděla do obličeje, vztyčila bradu a řekla ledově: „Věřte mi, všechno si budu zjišťovat naprosto poctivě. Vy i Maják se na můj příběh můžete spolehnout.“

	Fink vykouzlil svůj skoroúsměv. „To jsem potřeboval vědět.“

	Amen, pomyslela si, ale neřekla nic. Nebylo nutné ho rozčílit. Rozhodně ne, když jí konečně odsouhlasil, že může dělat něco záživnějšího než plány školské rady a rozhovory se členy výboru na ochranu historických památek. Když procházela kolem kójí, napadlo ji, jestli mu může věřit, ale rychle tu myšlenku zaplašila. Svoje podezření si může promyslet později. Teď konečně může něco dokázat. A s Finkovým požehnáním. Její situace se nečekaně zlepšila. Stráví v práci ještě pár hodin, dopíše několik článků, které má rozdělané, a pak se vrátí tam, kde přestala. To znamená ke sledování detektiva Pierce Reeda.

	Najít ho nebude moc obtížné, ale přimět ho, aby se jí otevřel, to je něco docela jiného. Už se s ním pokoušela udělat rozhovor předtím, ale vždycky ji odbyl, jako by byla špinavý hadr na podlahu. Jeho postoj k tisku a právu lidí na informace potřeboval pořádně upravit a Nikki si myslela, že ví, jak to udělat.

	Nebylo pochyb, že Reed má ve skříni jednoho nebo dva kostlivce – nějaké malé špinavé tajemství, o kterém nechce, aby ho kdokoli znal.

	To hraničí s vydíráním, Nikki, plísnil ji ten zatracený vnitřní hlas, ale ona na něj nedala. Ne dnes. S informacemi, které objeví, bude zacházet opatrně. Potřebovala mít v rukou trumf, aby se jí svěřil. Její svědomí se znovu ozvalo. Jak by se ti líbilo, kdyby se Reed hrabal ve tvé minulosti?

	Nepříjemnou otázku ihned zaplašila, propletla se mezi kójemi až k té své, a než zavolala doktorce Francisové, aby mohla dokončit článek o školské radě, připojila se na internet. Ve svém oblíbeném vyhledávači zadala detektiv Pierce Reed. Čekala, až jí o něm vyskočí odkazy, a v duchu si připomněla, že se musí podívat, jestli byl někdy ženatý, a zjistit co nejvíc o tom, co se mu přihodilo v San Francisku. Navíc strávil první roky života v severní Georgii, blízko Krvavé hory, kde našli ten hrob. Pak se jeho rodiče rozvedli, matka ho odvezla do Chicaga a nakonec se usadili na západním pobřeží. Navzdory tomu se Reed neustále vracel do Savannah. Poprvé asi před patnácti lety a podruhé nedávno. Proč? Něco jí říkalo, že musí víc pátrat v Lumpkinském okrese, promluvit si se šerifem, s tím klukem, co se zranil, s jeho bratrancem a všemi, kdo znali Reeda, když byl malý. Musí existovat nějaký důvod, proč Reeda k případu zavolali.

	Obrazovka zamrkala a Nikki se usmála. O detektivu Pierci Reedovi existovaly tucty odkazů. Byla to hotová studnice informací. Hodně z nich směřovalo k článkům Savannažského majáku. Ale byly tam i další, včetně řady článků z kalifornských novin ze San Franciska a Oaklandu.

	Jedním kliknutím myši Nikki Gillettová nahlédla do osobního a profesionálního života detektiva Pierce Reeda. Ukázaly se jeho fotografie z mladších let a Nikki si pomyslela, že i když byl tehdy velmi hezký, teď vypadá ještě mnohem líp. Rozhodně jí se líbil víc. Trošku přibral, vlasy měl maličko prošedivělé a smělý výraz i pronikavý pohled se moc hodily k drsnému obličeji s náznakem strniště na bradě. Zklamání a podezření, které se mu v posledních dnech zračilo v očích, mu jen dodaly na přitažlivosti.

	Jsi praštěná, řekla si pro sebe. A vždycky si začneš s tím nepravým. Sean Hawke je typický příklad. I když je Reed velmi pohledný, nezapomeň, že se o něj zajímáš čistě a jenom z profesionálního hlediska. Musíš napsat pořádný příběh, rozjet svoji kariéru a ani náhodou nepotřebuješ nějaký milostný románek.

	Málem se nahlas rozesmála. Románek? S Piercem Reedem? Tím zarytým nepřítelem čtvrtého stavu?

	To je snad vtip!

	 

	„Chci zjistit, kdo poslední viděl Bobbi Jean živou,“ zavrčel Reed na Morrisettovou a McFeea, když odjížděli z Marxovy kanceláře. Byla tma, skoro devět hodin, ale pouliční osvětlení zahánělo noc. Morrisettová řídila svojí pověstnou těžkou nohou. Reed seděl vedle ní a McFee vzadu. Strávili celý den na cestě do Atlanty, kde pak sledovali popelavého Jeroma Marxe, jak identifikoval svou manželku. Nezhroutil se, neuronil ani jedinou slzu a nezdál se ani moc sklíčený, ale vypadal šokovaný, když se dozvěděl o její smrti, a to trauma z něj nevyprchalo ani poté, co spatřil tělo. Sledoval, jak zvedli prostěradlo, a celý ztuhl. „Je to ona,“ zašeptal a otočil se, jako by pohled na ni nesnesl.

	Reed nedokázal odhadnout, jestli se odvrátil kvůli tomu, že je mrtvá, nebo proto, že se s ní rozváděl. Ať byl důvod jakýkoli, jestli ji Jerome Marx hodil zaživa do té rakve, zatraceně dobře skrýval svoji vinu. Mluvil s nimi uvolněně a souhlasil, že podstoupí test na detektoru lži. Zeptal se, kde je její prsten, ten, který jí věnoval k výročí, a pak dodal, že si ho asi sundala kvůli očekávanému rozvodovému řízení. Když se zeptali, jestli můžou prohledat jeho dům, ani nemrkl, dokonce si ani nechtěl promluvit se svým advokátem. Opravdu působil jako člověk, který nemá co skrývat. Ale Reed mu to nespolkl.

	„Chci výpis všech jejích telefonních hovorů…“

	„Jo, jo, jako vždycky, já vím,“ řekla Morrisettová a dál se věnovala řízení. „Přátelé, rodina.“

	„Myslím, že Bobbi má bratra někde u New Orleans, ale oba rodiče už zemřeli.“

	„Nějaké děti?“ zeptala se Morrisettová a natáhla se pro pomačkanou krabičku lehkých marlborek. Podařilo se jí zároveň vytřást poslední cigaretu a projet zatáčku u řeky.

	„O žádných nevím.“ Reedova mysl pracovala přesčas, a tak jen vyštěkával rozkazy. „Půjdeme zpětně. Prověříme její práci, její domácí, její přátele. Někdo musí něco vědět. Nechal jsem hlídat dům. Uvidíme, kdo se tam třeba ukáže.“ Když se na něj Morrisettová podívala, dodal: „Dokud nebylo tělo řádně identifikováno, nemohli jsme získat povolení k prohlídce.“

	„Tys tělo přece identifikoval,“ řekla.

	„Nemělo to stejnou úřední platnost, jako když to udělal její manžel.“

	„Takže odteď se řídíš předpisy?“ zeptala se.

	„Všechno podle předpisů.“

	„No jasně, ty zrovna, Reede.“

	„Zastavíme se u jejího domu. Podíváme se, jestli už na místo dorazili specialisté.“ Vydrmolil Bobbinu adresu a Morrisettová na příští křižovatce předvedla ukázkové policejní otočení vozu do protisměru. Ujížděli na jih přes historické centrum kolem renovovaných domů s vysokými verandami, širokými okny a lesklými okenicemi a přes náměstí, která lavičkami, sochami a bujnou vegetací spíš připomínala parky.

	„Možná na tomhle případu nebudeš moct dělat,“ podotkla Morrisettová, zapálila si a pootevřela okno. Do auta vplul pach staré části města Savannah a kouř naopak stoupal ven.

	„Domluvil jsem to se šerifem.“

	„To je pravda,“ přitakal McFee. Mlčenlivý třetí vzadu se ozval ve chvíli, kdy Morrisettová zahýbala do boční ulice.

	„Jo, v Lumpkinském okrese. Okanová se na to může dívat jinak. Bazíruje na maličkostech.“ Morrisettová skousla cigaretu, protože prudce odbočovala.

	Reed se zamračil.

	„To je ta potíž s právníky.“ Když se Morrisettová podívala do zpětného zrcátka, policejní vysílačka zrovna zapraskala. „Vždy připraveni na soudní proces.“

	„Ne, potíž s právníky je ta, že jsou paranoidní,“ zahučel Reed, ale věděl, že se pouští na tenký led. Státní zástupkyně Katherine Okanová stála většinou na jeho straně a byla známá tím, že umí přivřít oči, ale až zjistí, že on a Bobbi Jean spolu spali, nejspíš bude proti jeho účasti na vyšetřování. Morrisettová na dalším rohu zabočila doleva a vyjela na příjezdovou cestu k Bobbině domu. Několik služebních vozů stálo zaparkovaných na ulici a kolem dokola byla natažená policejní páska. Na místě byla i jednotka psovodů K9. Morrisettová zastavila na konci cesty a v popelníku uhasila cigaretu. Všichni tři detektivové prošli okolo specialistů zajišťujících stopy a vešli do domu.

	Všude panoval ruch, ale jinak vypadal dům úplně stejně, jako když ho Reed navštívil naposledy. „Co jste našli?“ zeptal se Diane Mosesové, která velela týmu specialistů. Afroameričanka Diane si svoji pozici vybojovala a byla chytrá a tvrdá. Po oddělení koloval vtip, že pokud by chtěla, Rudé moře by se nejen rozestoupilo, ale rovnou rozdělilo na pravidelné čtverce.

	„Nic moc. Pořád na tom pracujeme. Nenašli jsme žádné stopy po násilném vniknutí. Ale chybí tu její auto. Musela se s vrahem setkat někde jinde, buď náhodou, nebo záměrně.“

	„To nebyla náhoda. Ta vražda byla plánovaná.“

	„Když myslíš.“

	„Nikdo se nepustí do vykopávání rakve, aby pak čekal, jestli mu cestu náhodou nezkříží nějaká oběť.“ Ani neadresuje svůj vzkaz konkrétnímu policajtovi.

	„No, zdá se, že naše dáma byla samý sex a Bůh. Zábava a víra. V ložnici má spoustu erotických věciček, ale knížky jsou hlavně duchovní. Tak si to přeber.“

	Celý dům natáčeli a fotografovali, ačkoli tam nebyla ani stopa po nějakém zločinu. Každičký kousek života Barbary Jean Marxové bude zanedlouho přístupný komukoli. Včetně otázek o jejích vztazích. Reedovo jméno se nepochybně objeví.

	„Zkontrolovali jste její počítač? E-maily? Telefon?“

	„Harddisk odvezeme technikům do laboratoře. A na záznamníku žádné vzkazy nebyly. Příchozí hovory byly bez identifikace volajícího.“

	„Určitě?“ zeptal se a podíval se na telefon. „Žádné zprávy?“

	Diane vzhlédla od svých poznámek. „Jak jsem řekla, žádné zprávy.“

	„A co zavěšení telefonu?“

	Svraštila čelo a stáhla obočí. „Nic. Nada. Páska v záznamníku byla prázdná. Pokud měla mobil nebo kabelku, nic z toho jsme nenašli. Ještě něco?“ zeptala se. „Jestli ne, já mám spoustu práce.“ V té chvíli se na ni obrátil fotograf s otázkou a Reed se otočil. Přešel k telefonu a podíval se na něj. Světélko signalizující zprávu neblikalo. Takže po jeho večerní návštěvě tu byl ještě někdo.

	Odešli asi po deseti minutách, Morrisettová se znovu posadila za volant a odjeli na stanici. Noc se zdála černější, reflektory protijedoucích aut zářivější a pouliční osvětlení vydávalo přízračně namodralou zář. Jeli kolem několika domů ozdobených vánočními svíčkami a zahlédli i pár svátečně ověšených stromů třpytících se u velkých oken.

	Úplně zapomněl, že jsou Vánoce.

	Ne že by na tom záleželo.

	Morrisettová šlápla na plyn a proletěli kolem Koloniálního hřbitova. Vypadal opuštěně a staré náhrobní kameny spolu se suchou trávou vypadaly velmi ponuře. Sem odkazovala zpáteční adresa dopisu, který dostal včera ráno. Jako by ten, kdo ho psal, na tom hřbitově byl. „Musíme prověřit všechny místní hřbitovy,“ řekl a prohlížel si několik opadaných stromů zasazených mezi hroby. „Zjistit, jestli není některý hrob porušený.“

	„Myslíte, že ten člověk, co zahrabal rakev nahoře v horách, si ji dovezl odsud?“ zeptal se McFee.

	„Je to možné,“ přemýšlel Reed nahlas, ale to v tomhle případě bylo všechno. Díval se ven bočním oknem a uvažoval, jestli ho někdo pozoruje. Sleduje ho Bobbin vrah? Viděl ho, jak se samozřejmě prochází jejím domem? Nebo se skrýval ve stínech, v nějakém nenápadném koutě nebo skulině, a Reed kolem něj prošel? Nebo to byl někdo, kdo měl klíče k jejímu domu a přišel ji hledat? Co její manžel? Jerome Marx stále platil její účty. Pokud mohl Reed soudit, plat z Bobbina zaměstnání na částečný úvazek by nepokryl její útraty na Visa kartě.

	Morrisettová zajela na parkoviště před stanicí. „Začnu to obvolávat, prověřím každého, kdo Barbaru Jean znal.“ Dupla na brzdu a policejní auto se zastavilo na vyhrazeném místě. McFee měl zůstat ještě několik dnů a odesílat zprávy faxem a e-mailem na úřad šerifa Lumpkinského okresu a podle Reeda v podstatě překážet. Reed by rád chytil příležitost za pačesy a pořádně se pustil do vyšetřování, ale nemohl. Morrisettová měla pravdu. Musel se mít na pozoru.

	Noc byla chladná a vlhká a ve vzduchu visel déšť.

	„Bože, to je kosa,“ zamumlala Morrisettová, když típla cigaretu do nádobky s pískem u vchodu.

	„Je zima,“ prohlásil McFee.

	„To jo; copak matka příroda neví, že tohle je jih?“

	Reed ramenem otevřel dveře, přidržel je své kolegyni i McFeeovi a pak s nimi vyšel po schodišti do prvního patra. McFee se svlékl u svého provizorního stolu, který mu přidělili, a Morrisettová šla za Reedem do jeho kanceláře. „Musím domů,“ řekla téměř omluvně. „Poslední dobou se s dětma skoro nevidím.“

	Reed se podíval na hodinky. „Copak nejsou v posteli?“

	„Zapomněla jsem, že nemáš děti. To máš štěstí… nebo spíš mají štěstí ty děti.“

	„Moc vtipný,“ opáčil a svlékl si bundu. Stanice byla vytopená, jistě tam bylo přes dvacet stupňů, i když byla noc a kanceláře většinou zely prázdnotou. Jen pár nezmarů jako on, většinou lidí bez rodiny, sedělo u svých stolů. Pocítil smutek nad svou osamělostí, ale brzy ho to přešlo. Nebyl rodinný typ. Všechny jeho vztahy ztroskotaly, včetně toho v San Francisku, na kterém mu tolik záleželo. Helen byla učitelka a tvrdila, že ho miluje, ale po té tragédii ho ani tohle ve městě neudrželo. Nic by ho tam neudrželo. Tak se vrátil do Savannah a několik dalších vztahů, pokud se jim tak vůbec dalo říkat, bylo pomíjivých, včetně toho krátkodobého s Bobbi Marxovou. „Běž domů k dětem.“

	„Půjdu,“ řekla a obrátila se k odchodu v okamžiku, kdy jí zazvonil pager. „Vidíš, paní na hlídání už mě nahání. Tak zítra.“

	„Ahoj,“ odpověděl, ale ona už se proplétala mezi stoly a za okamžik zmizela na schodech. Zůstal v kanceláři sám. V rychlosti si prošel maily, ale nenašel v nich nic zajímavého, a tak si řekl, že si je přečte ráno. Byl k smrti unavený a těšil se na své pohodlné křeslo, horkou sprchu a vychlazené pivo.

	Měl by jít domů. A ráno se čerstvý znovu pustí do pátrání. Bral si bundu, když zazvonil telefon. Popadl sluchátko ještě dřív, než stihl zazvonit podruhé. „Detektiv Reed,“ ohlásil se automaticky.

	„Pořád tam ještě jsi. Myslel jsem, že se takhle pozdě dostanu do hlasové schránky.“

	Reed poznal hlas policejního lékaře Gerarda St. Claira. „Poslyš, dostal jsem předběžnou zprávu o tom případu ze severu. Mluvil jsem s kolegou z Atlanty.“

	„Už?“ Reedova únava se rozplynula.

	„Jak jsem řekl, je to předběžná zpráva. Velmi předběžná, ale řekli nám, abysme si s tím pospíšili. Volali jsme do Lumpkinského okresu. Myslel jsem, že bys rád věděl, co jsme zjistili.“

	„Co je to?“

	„Moc toho ještě nevíme. Zatím. Ta neidentifikovaná žena měla patrně infarkt. Nezjistili jsme nic, co by napovídalo, že se jednalo o vraždu, ale jestli ji nacpali do rakve a pohřbili zaživa, klidně ho mohla dostat. Stále na tom pracujeme, ale podle stupně rozkladu těla si myslíme, že je mrtvá asi deset týdnů.“

	Reed si dělal poznámky. Poslouchal.

	„Ta druhá žena je naproti tomu hračka.“

	Reedovi se sevřel žaludek.

	„Příčinou smrti té druhé oběti, té, která byla identifikovaná jako Barbara Jean Marxová, byl patrně nedostatek kyslíku. Stále rozebíráme její krev a zkoumáme zranění na těle, ale zatím jsme na nic dalšího nepřišli. Nejspíš se v té bedně zadusila. Podle ztuhnutí těla byla mrtvá míň než čtyřiadvacet hodin. S tělem se nehýbalo, což odpovídá tomu, že zemřela v té rakvi. Nemá žádné viditelné zranění, nikde žádná krev kromě té na prstech, jak se snažila dostat ven. Na páteři má vytetovanou růži.“

	Reed si ji vybavil. Častokrát to umělecké dílo na jejím těle hladil. Bože.

	„Má taky několik pohmožděnin – ty zatím zkoumáme. Ještě nemůžeme říct, jestli s někým zápasila. Podrobně analyzujeme to, co měla pod nehty, ale jak jsem řekl, nemá žádná viditelná zranění.“ Koroner zaváhal a Reed vytušil, že to není všechno.

	„Ještě něco?“

	„Jo. Myslím, že bys to měl o Marxové vědět.“

	„Poslouchám.“ Reed cítil, že uslyší špatnou zprávu. Opravdu špatnou. Napjal svaly a prsty pevně sevřel sluchátko.

	„Byla těhotná.“

	Reed se prudce nadechl. „Těhotná?“ Ne!

	„V jedenáctém, možná dvanáctém týdnu.“

	Reed se ani nepohnul. Srdce se mu zastavilo a přestal dýchat.

	„To by byl motiv, ne?“

	„Hm,“ vymáčkl ze sebe a v hlavě mu prudce tepalo. Bobbi? Těhotná? Už tři měsíce? V puse mu vyschlo. Vybavil si ji v hotelovém pokoji na ostrově, kde se průhledné závěsy třepotaly v mírném vánku vonícím po oceánu – její rozcuchané tmavé vlasy, zvednutý nos a oči plné vášně. „Užil sis to?“ broukla a její tělo bylo stále zbrocené potem. „Jestli ne, zlato, můžeme to zkusit znova.“ Kousla ho něžně do ucha. Neustále laškovala a nestydatě provokovala. Dostala ho. Byl začátek září – prodloužený víkend, protože na něj navazoval státní svátek. Viděl z okna do zálivu, kde se na klidné hladině pohupovaly plachetnice, kterým proti neskutečně modré obloze zářily plachty.

	„Obě těla zrentgenujeme, otevřeme a odešleme vzorky do laboratoře,“ říkal St. Claire a přerušil tak jeho vzpomínky. „Taky se pokusíme identifikovat tu druhou.“

	„Dobře.“ Reed ho skoro neposlouchal. „Pošli mi zprávu.“

	„Jistě.“ St. Caire zavěsil a Reed upustil sluchátko na vidlici. Otočil hlavu, aby se podíval z okna, kde tajuplně svítila pouliční lampa, a všiml si, že začalo pršet. Ulice se leskla a silnici přeběhla temná postava – jen něco o málo víc než stín.

	Promnul si oči rukou a stín byl pryč. Třeba se mu to zdálo. Nebo někdo utíkal před deštěm, který padal k zemi v těžkých kapkách. Ksakru, je velmi pravděpodobné, že nenarozené dítě Bobbi Marxové bylo jeho. Nějaký zvrácený zkurvysyn nezabil jen Bobbi, ale i plod.

	Proč?

	Kdo?

	Zemřela, protože byla těhotná, nebo to byla shoda okolností?

	Dvě v jedné, jedna a dvě.

	Dvě v jedné – dobrý bože, tak tohle měl ten vrah na mysli? Zabil dvě osoby v jedné? Dítě a Bobbi. Copak ten hajzl věděl, že je těhotná? Reed stiskl zuby, až ho to zabolelo.

	Podíval se na digitální displej svých hodinek. Na zápěstí mu zářily červené číslice.

	Tik tak, tak takhle běží čas.

	Klíč. To musel být klíč. Bojovali s časem… a zbytek…

	Jedna, dvě, právě jsou na řadě. Slyšíš je lkát, slyšíš je umírat.

	Ten šílený bastard tak označil oběti. Tyhle byly jen první… První dvě – kolik jich ještě bude? Bude je znát?

	Udělalo se mu zle, když si uvědomil, že se mu vrah vysmívá. Nejspíš to napsal, když Bobbi ještě žila. Byl nadutý, vytahovačný. Chtěl se předvést. Reed přemýšlel, jestli by býval stihl Bobbi před tou strašlivou smrtí uchránit, kdyby byl chytřejší.

	Neměl šanci – dostal ten dopis, když už byla pohřbená zaživa. Bezmocně sevřel pěsti. Ten dopis byl adresovaný přímo jemu. To, co se stalo, bylo osobní. Mezi ním a vrahem.

	Reed se potřeboval napít. Něčeho silného.

	Dvě v jedné, jedna a dvě.

	Co to sakra znamená?

	Rozhodně nic dobrého.

	 

	
5. kapitola

	Reed na její telefonáty neodpovídal.

	Nikki mu během posledních čtyř dnů nechala v hlasové schránce policejního oddělení tři vzkazy. Detektiv Reed neuznal za vhodné jí zavolat zpátky. Neměla nic. Dokonce mu napsala několik e-mailů, ale zbytečně. Byla si jistá, že se jí ten muž vyhýbá. Dopila kávu a vylila sedlinu do dřezu.

	Vrátila se do Dahlonegy, ale nevedlo se jí tam o moc líp. Vyzvídala, hovořila se šerifem, který mluvil značně vyhýbavě, a když přijela zpátky do Savannah, věděla toho skoro stejně, jako když odjížděla. Bylo jasné, že u Krvavé hory se stalo něco velmi vážného, i to, že Reeda povolali na místo zločinu nejspíš proto, že měl v té oblasti kořeny, ale v podstatě ji ta cesta zklamala.

	Alespoň ji utěšovalo to, že se Norm Metzger, který velmi rychle vyrazil do Lumpkinského okresu, také vrátil s prázdnýma rukama.

	„Zoufalé časy vyžadují zoufalá řešení,“ prozradila Jenningsovi, když se oblékala. Kocour ležel stočený v záhybech peřiny. Zřídka užívané topení hlučně burácelo a marně se namáhalo vyhřát chladný ranní vzduch, který se dovnitř dostával starými okny jejího bytu.

	Zimou roztřesená Nikki si natáhla černou sukni, khaki svetr a pak si nazula semišové boty. Nakonec své oblečení korunovala semišovým kabátkem a usoudila, že líp už vypadat nebude. „Jestli Mohamed nepřijde k hoře,“ řekla kocourovi, „tak hora půjde… Dneska si nějak potrpím na stará pořekadla. To je nuda, viď?“

	Nezdálo se, že by si toho Jennings všiml nebo že by mu to nějak vadilo. Seskočil z postele s nebesy a s ocasem vztyčeným vzhůru si to namířil do kuchyně ke své misce.

	„Hele, jedna dvě lichotky by mi nevadily,“ pokárala ho a nandala mu suché krmení spolu s plnou lžící zlevněné značkové konzervy. Směs páchla stejně odporně, jako vypadala, ale Jennings, který neměl daleko do tlustého kocoura, si na tom začal pochutnávat a hlasitě mlaskal.

	Nikki složila laptop, naházela věci do kabelky a nakonec si kolem krku omotala šálu. „Nemám času nazbyt,“ oznámila kocourovi. „Příležitost dvakrát na jedny dveře nezaklepe.“ Přehodila si řemen od tašky s laptopem přes rameno a obrátila se na kocoura: „To je další moudro, které tak často používal můj otec.“

	Kocour si jí nevšímal.

	„No, věř mi. Tom Fink není zrovna proslulý svou trpělivostí. Jestli tenhle článek zvládnu, tak budeš koukat. Bude mě chtít povýšit, ale my mu společně řekneme, aby si to strčil někam. Přestěhujeme se do velkoměsta s obrovským trhem.“ Shýbla se a poplácala Jenningse po žlutohnědé hlavě. „Chtěl by ses přestěhovat do New Yorku? Ne? Tak do Dallasu? Hm, a co takhle do L. A.? Na vlastní oči bys uviděl Sunset Boulevard. Pořídili bysme si sporťák se stahovací střechou a parádní sluneční brýle…“ Mrkla na hodinky a uvědomila si, že má zpoždění. „Musím jít.“

	Vyšla ze dveří do vlhkého rána, aniž si stihla pořádně rozmyslet, co vlastně udělá. Venku byla ještě tma a měsíc se schovával za mraky. Seběhla po kluzkých schodech dvě patra dolů až na oplocený dvůr. Z žádného okna v činžovním domě nebylo přes zatažené žaluzie vidět světlo. Ostatní nájemníci si asi uvědomovali, že v půl šesté ráno je skutečně ještě noc.

	Ale na druhou stranu se její sousedé nehonili za Piercem Reedem.

	Nejspíš proto, že měli rozum.

	Byla unavená, protože polovinu noci strávila vyhledáváním informací o Reedovi, a navíc procházela materiály z veřejných archívů. Zjistila, že není ženatý a ani nikdy nebyl, a dozvěděla se o jeho potížích při hlídce u sanfranciské policie. Měl stálou přítelkyni, ale ta si nakonec po tom zpackaném zásahu vzala někoho jiného.

	Reed se vrátil do Savannah, do města, ve kterém o patnáct let dřív začal pracovat u policie.

	Nikki se o moc víc nedozvěděla, ale aspoň se začala proškrabávat horní vrstvou. Dříve nebo později přijde na to, co je ten nepolapitelný detektiv zač. Odemkla auto a vklouzla dovnitř.

	Její malý vůz se rozkašlal, rachotil, ale nakonec motor přece jen chytil. Nikki rychle vyjela z parkoviště a popojela několik bloků k domu, kde bydlel Reed. Bylo to staré rodinné sídlo rozdělené na malé byty.

	Jeho vůz Cadillac Eldorado, téměř tak starý, že se dal považovat za veterána, ale bohužel tak otlučený, že ho mezi veterány jistě nikdy nevezmou, stál na svém místě. Výborně. Nikki tu už kdysi byla. Šmejdila kolem, když sháněla informace během případu Montgomeryových. Dostala se dokonce tak daleko, že zjistila, který byt patří Reedovi, ale nikdy nenašla dost odvahy, aby zaklepala na jeho dveře. Dneska to bude jiné.

	Z mléčného okna, které přisoudila Reedově koupelně, se linulo světlo. Buď spal s rozsvícenou noční lampičkou, nebo už byl na nohou, připravený začít nový den. Objela blok, našla volné místo k zaparkování v protilehlé uličce a zajela na něj. Srdce se jí nad vlastní smělostí rozbušilo – nikdy ještě nešla za policejním důstojníkem až domů. O Reedově reakci neměla nejmenší pochybnosti – nejspíš by se rozzuřil. Tak k čemu by to bylo? Nervózně poklepala prsty na volant, vyčkávala, poslouchala rádio i policejní frekvenci, jestli se nedozví něco nového o hrobě nalezeném v severní Georgii. Nechtěla Reeda vytočit, jen potřebovala informace. V domě se rozsvítilo několik dalších oken a za dvacet minut spatřila Reeda, jak spěchá přes parkoviště. Mokré tmavé vlasy měl sčesané z čela a pod bundou mu vykukovala pomačkaná bílá košile. Byl vysoký a štíhlý a jeho čelisti by dělaly čest každému hollywoodskému kaskadérovi. Hodil aktovku dozadu svého obrovského auta, sedl si za volant a vyjel s eldoradem k hlavní silnici.

	Nikki nastartovala svůj malý vůz, až když jeho velké auto projelo kolem ní a o dva bloky dál zabočilo. Pak se rozjela za ním. Když zahýbala, všimla si, že asi po půl kilometru odbočil doleva. Pocítila uspokojení. Mířil ke svému oblíbenému podniku, kde snídával, dennímu baru nedaleko nájezdu na dálnici I-

	16.

	Dá mu čas, aby se posadil a objednal si. Teprve pak se objeví. Reed bude v pasti, protože bude čekat na svoje jídlo. Jestli nebude stát o vyrušování, dá jí to najevo.

	Zajela na parkoviště u nedaleké banky a počkala pět minut. To bylo až dost. Do kabelky nacpala blok a diktafon a pospíchala přes mokrý chodník. Zdálo se jí, že u zadních dveří v husté změti křoví se něco zahýbalo. Zastavila se, podívala se pořádně, ale nic neviděla. Přesto se ve vzduchu vznášela vůně cigaretového kouře. Očima pátrala po stínech, ale pak si řekla, že je husa. Tak si kuchař z baru vyšel ven zakouřit, no a co má být? Spěchala ke dveřím. Dva muži, kteří zrovna vycházeli, jí přidrželi dveře, a Nikki tiše vešla dovnitř.

	V baru bylo teplo. Bylo šest ráno, ale několik místních se už sešlo kolem pultu, který lemoval kuchyni. Farmáři, závozníci a řidiči si vyprávěli příhody a vtipy, popíjeli kávu a jedli obrovské porce šunky, kaše, smažených vajec a toastů. Stropní větráky rozháněly kouřem nasáklý vzduch dokola, na grilu se škvařila slanina a čerstvě upečené koláče už byly vystavené v chladicí vitríně a pomalu se v ní otáčely.

	Rozhlédla se po stolech.

	Reed seděl v zadním boxu, v ruce držel šálek kávy a prohlížel si noviny.

	Teď, nebo nikdy, pomyslela si a připravila se na nevyhnutelné odmítnutí. Kdykoli se od něj pokoušela získat nějaké informace, byl neoblomný jako kámen, moc jí toho neřekl a jeho odpovědi byly skoro hrubé. Nebo přinejmenším nepříjemné.

	Ona ale ten článek napsat musela. Zvlášť když jí dal Tom Fink požehnání. Kdopak ví, kdy svůj názor změní?

	Cedule s nápisem Prosím počkejte, až vás uvedeme ke stolu si nevšímala, namířila si to k Reedovi do boxu a posadila se proti němu. Ani nevzhlédl. „Detektive Reede?“

	Zvedl pohled od rozečtených novin a zadíval se na ni. Jeho výraz se vůbec nezměnil. Měřil si ji světle hnědýma očima. „Nevzpomínám si, že bych vám řekl, abyste se tu posadila.“

	„Já vím. Pokoušela jsem se vám dovolat na stanici, ale na mé vzkazy jste nikdy neodpověděl.“

	„Měl jsem práci.“

	„Jistě. Ráda bych vám položila několik otázek.“ Sáhla do kabelky a hledala diktafon a blok. Stiskla červený knoflík nahrávání a napůl čekala, že se Reed natáhne přes stůl a magnetofon vypne.

	Pozvedl tmavé obočí. „Vy chcete vždycky pokládat nějaké otázky.“

	Jeho poznámku ignorovala a pokračovala: „Jel jste do Dahlonegy.“

	„Vy také.“

	Takže si jí všiml. Myslela si to. „Ano, pracuju na tomhle případu.“

	„Vážně?“ Jeho hlas byl pevný, bez špetky pobavení.

	„Ano, a…“

	Vysoká, štíhlá, asi dvacetiletá servírka s kudrnami ve stylu Nicole Kidmanové a cedulkou se jménem Jo k nim přišla pro objednávky. „Vybrali jste si?“ zeptala se s milým úsměvem. V obou rukou držela kouřící konvici.

	Nikki rychle popadla menu z úkrytu mezi plastovou lahví kečupu a kovovým džbánkem na sirup.

	„Normální, nebo bez kofeinu?“

	„Normální,“ vypadlo automaticky z Nikki.

	Jo vzala ze stolu šálek, obrátila ho a naplnila.

	„Jako vždycky,“ řekl Reed, ale na čele mu naskočily drobné vrásky podráždění. „Číslo čtyři, šunku, sázená vejce víc měkká, bílý toast a kaši. Pálivou omáčku.“

	„Mám to. A vy?“ Jo obrátila své hnědé laní oči na Nikki.

	„Jen kávu a jeden koláč. Pekanový.“

	„To je všechno?“

	„Ano.“

	„Chcete zmrzlinu? Je v ceně.“

	„Ne, děkuju, jen koláč.“ Nikki neměla hlad a chtěla jen pořádně silnou kávu, ale potřebovala mít důvod, aby se mohla zdržet. Byla si jistá, že by ji Reed jinak vyhodil. A hezky rychle. To, že ji neodbyl během prvních třiceti sekund jejich rozhovoru, byl rekord.

	„Bude to hned,“ slíbila Jo, ale nic si nepoznamenala, a přešla k dalšímu stolu.

	„Takže,“ Nikki položila diktafon na stůl.

	Reed se na něj posměšně podíval. „Aby bylo jasno, o případu z Lumpkinského okresu vám neřeknu vůbec nic a ani o průběhu vyšetřování.“ Zvedl šálek a pozoroval ji přes jeho okraj. „Klidně si můžete nechat svůj koláč zabalit.“

	„Ráda bych se dozvěděla nějaké interní informace.“

	„Žádné nemám.“

	„Ale…“

	„Oddělení vydává tisková prohlášení. Stejně tak to dělá šerifovo oddělení v Lumpkinském okrese i FBI. Počkejte si na ně, jako ostatně všichni novináři.“

	„Na případu pracuje FBI?“ zeptala se a srdce jí poskočilo. Jestli to tak je…

	„Zatím ne.“ Polkl velký doušek kávy.

	„Ale bude.“

	„Jen jsem vám dával příklad.“

	To ji rozhodně nepřesvědčilo. „Třeba jste mi tím něco naznačil.“

	Sarkasticky se zasmál a v koutcích očí mu naskákaly vrásky. Své drsné způsoby však neopustil ani v nejmenším. „No jasně, přesně o to jsem se pokoušel.“ Zabodl do ní pohled. „A nejen to. Přímo prahnu po tom, abych se stal vaším tajným zdrojem a bonznul vám kdejaký důkaz, co jsme vyšťourali. Vy to pak napíšete do novin a vrah bude přesně vědět, co na něj máme. Stejně jako kdejaký magor, co toho bude chtít využít a přihlásí se ke zločinu, který nespáchal. Neumíte si představit, kolik bláznů touží po takové pozornosti. Probírat se jimi by oddělení stálo spoustu času a peněz. Je to ztráta lidské energie a jen to čeří vodu, což umožní skutečnému vrahovi provádět další zločiny.“ Znovu se napil kávy a pak postavil téměř prázdný šálek na stůl. „Klidně mi říkejte Deep Throat, Hluboké hrdlo.“ Z očí mu sršel výsměch, když dodal: „Ačkoli jste nejspíš moc mladá, abyste si pamatovala aféru Watergate a člověka, který Woodwardovi a Bernsteinovi všechno prozradil.“

	„Můj táta je soudce. Když jsem vyrůstala, slyšela jsem o Hlubokém hrdle i o tom pornofilmu, podle kterého toho donašeče pojmenovali.“

	„Skutečně?“ Reed si sáhl do kapsy saka pro peněženku. „Já zase slyšel, že s vámi váš otec nemluví. Od té doby, co jste ho zkompromitovala na jednom případu.“

	Stáhlo se jí hrdlo. Polilo ji horko. Ale pevně se mu zadívala do očí. „To se stalo strašně dávno. Už na to zapomněl.“

	„Já bych to nedokázal. Ne, kdybyste mě zostudila tak, jako jste to udělala vlastnímu otci. Věřte mi, já bych vám nikdy neodpustil,“ řekl ve chvíli, kdy jim servírka přinášela několik talířů. Odvrátil pohled od Nikki a bezbarvě se na Jo usmál. „Myslím, že slečna Gillettová vám zapomněla říct, že chce svůj koláč zabalit.“

	„Aha.“ Dívka najednou znervózněla. Určitě slyšela konec jejich rozhovoru. „Omlouvám se, hned vám to zabalím.“ Co nejrychleji položila Reedovy talíře na stůl a s koláčem se vrátila do kuchyně.

	Reed znovu obrátil pozornost na Nikki. „Teď mě poslouchejte, slečno Gillettová. Jo mi tady naservírovala snídani, ale já vám rozhodně nic nenaservíruju.“ Zapíchl vidličku do kaše. „Nemám vám co říct, snad jen ,bez komentáře‘, a je úplně jedno, kolik vzkazů mi pošlete e-mailem, přes hlasovou schránku nebo jinak. Počkám, až oddělení vydá prohlášení, a patrně ani potom vám nebudu mít co říct. Budete si muset vystačit s tím, co mají k dispozici ostatní novináři ve městě.“

	Narovnala se a prohlásila: „Víte, pane Reede, nemyslela jsem si, že se tak držíte předpisů. Měla jsem zato, že máte větší kuráž. Že jste jiná třída. A názory si děláte sám.“

	„A mám je snad říkat vám?“ zeptal se s úšklebkem.

	„Vždycky jsem slýchala, že jste svérázný policajt, co si pravidla přizpůsobuje, aby zjistil pravdu.“

	„To jste slyšela špatně.“

	„Vážně?“ popíchla ho. „Proč jste jel do Lumpkinského okresu? Vy, detektiv ze Savannah. Potřebovali váš odborný posudek? Nebo existuje nějaká spojitost mezi vámi a tím místem? Těmi vraždami? Proč vy?“

	Neodpověděl jí, ale v očích mu nepatrně zaškubalo a přeběhl v nich stín. „Nevím.“

	„Jistěže víte.“

	Pohnul čelistí. „Nechte to být, Nikki. Tohle je policejní záležitost.“

	„Co se kruci stalo u Krvavý hory?“

	Stiskl rty. „Když už jste tady, mám pro vás jednu radu.“

	„Dobře, poslouchám.“ Mrkla na diktafon, který neslyšně nahrával celý rozhovor.

	„Příště až se někomu upíchnete před domem a pak ho budete sledovat, buďte trošku opatrnější.“

	„Asi bych si měla vzít příklad z vás a vašeho sledování, ne?“ vypálila a okamžitě svých slov zalitovala.

	Celý ztuhl a oči se mu zúžily. Pomalu odložil vidličku. Bylo zřejmé, že v sobě dusí vztek. „Rozhovor skončil.“

	„Nikdy nezačal.“

	„To máte pravdu.“ Natáhl se a stiskl knoflík na diktafonu. V magnetofonu cvaklo. Zpražil ji pohledem.

	Právě v tom okamžiku se vrátila Jo s termoboxem. „Tady to máte.“

	Nikki sáhla pro peněženku, ale Reedova ruka vystřelila přes stůl a chytila ji za zápěstí. Sevřely ji silné prsty. „To je na mě.“ Stejně rychle, jako ji popadl, ji i pustil. Obrátil se na servírku a dokázal na své tváři vyloudit pousmání. „Připočtěte objednávku slečny Gillettové k mému účtu.“

	„Dobře,“ kývla Jo a očima rychle přejela k Nikki a pak zpátky k Reedovi. Dala účet na stůl, obrátila se na podpatku a zamířila k vedlejšímu stolu, u kterého se zrovna usazovala skupina mužů v loveckých bundách a kloboucích.

	Nikki se pokusila napravit svoje slova a zachránit tak alespoň trochu vztah s tím mužem. „Podívejte, detektive Reede, omlouvám se, jestli jsme začali ze špatného konce.“

	„My dva jsme vůbec s ničím nezačali.“

	„Proč mě tak hrozně nesnášíte?“

	„Není to osobní.“

	„Skutečně?“

	„Je to vaším povoláním. Já novináře opravdu nemám v lásce. Žádné. Jenom překážejí.“

	„Někdy i pomáháme. Občas potřebujete, aby byla veřejnost informovaná.“

	„Málokdy. Většinou jen dráždíte lidi, vymýšlíte si teorie, děsíte veřejnost k smrti a publikujete články s informacemi, které nejsou zrovna dobře ověřené…, prostě každého jen štvete. Ale necitujte mě, tohle je jen mezi námi.“

	„Prostě nechcete, aby vás někdo kontroloval. Média vás nutí k čestnosti.“

	„Média jen lezou na nervy.“ Podíval se na své nedojedené jídlo, zamračil se a vytáhl peněženku. „Rozmyslel jsem si to. Klidně zůstaňte, mě přešla chuť.“ Hodil na stůl dvacetidolarovku a vstal. „Bon appétit!“

	„Hej, počkejte.“ Vyrazila za ním, vyletěla ze dveří, ale on už kráčel ke svému eldoradu. Do obličeje se jí opřel ledový vítr, ale ona utíkala přes parkoviště. Když ho dohonila, měl už odemčené auto. „Tak jo, je mi líto, že jsem vytáhla to s tou hlídkou,“ omlouvala se. „Zvorala jsem to. Neměla jsem mluvit o tom, co se stalo v San Francisku. A vím, že jsem zašla daleko, když jsem bránila svou profesi. Vím, že spousta novinářů by… udělala cokoli, jen aby napsali senzační článek. Zkazila jsem to. Neměla jsem se o tom zmiňovat. Já chci jen ten příběh. Nečekám, že byste jakkoli ohrozil vyšetřování. To bych po vás nikdy nechtěla. Ani od vás nežádám zvláštní ohledy, ale ráda bych nový pohled na věc. Přece jsme tady v Savannah – a vy jste jel skoro přes celý stát do úplně jiného soudního okresu.“

	„No a?“

	„Proč? Co s tím máte společného? Co se děje?“ Neodpověděl, jen tam stál. „Podívejte, ráda bych pracovala s vámi, ne proti vám,“ zkusila to znova, ale on na ni jen hleděl. Byla ještě tma, na černé vlasy mu padal déšť a jeho tvář v namodralém neonovém světle z nápisu nad barem vypadala velmi nepřístupně. Nekompromisně. Skoro naštvaně.

	„Vy lidi od novin,“ řekl tak tiše, že ho skoro neslyšela, „nevíte, kdy to vzdát, že ne?“

	„Stejně jako vy. Kdybyste to vzdali, žádný případ nevyřešíte.“

	„To není totéž.“

	„Oba máme svoji práci.“

	„To je pravda. A já se k té svojí teď musím vrátit.“ Vlezl do obrovského auta, zastrčil klíč do zapalování a nastartoval motor.

	Nikki se na sebe strašně zlobila, ale neochotně ustoupila stranou a pozorovala ho, jak odjíždí pryč.

	„Výborný,“ zamumlala si pro sebe. „Prostě báječný. Ty jsi ale úžasná investigativní novinářka, Gillettová.“ Vyhrnula si límec proti dešti, vydala se zpátky na parkoviště banky a sedla si za volant svého auta. Tak takhle se sblížila s Reedem. Byla to hotová katastrofa. Zkrátka skvěle provedeno. Teď byli zpátky v bodě nula. Znovu. Ale přece musel existovat důvod, proč Reeda zavolali do Lumpkinského okresu. Bylo to něco důležitého. Jeho zkušenosti? Jeho styky? Skutečnost, že se tam narodil? Co? Probírala to znovu a znovu, ale nedokázala najít jiný důvod, než že tam jako dítě strávil několik let, a to ji nedovedlo vůbec nikam.

	Rozezleně bubnovala prsty na volant, ale pak si řekla, že na pitomém prázdném parkovišti toho moc nevymyslí. Musela se pustit do pořádného pátrání. Několikrát sešlápla plyn a otočila klíčem v zapalování. Motor naskočil, a tak se ohlédla přes rameno, aby mohla vycouvat z místa, ale vtom si všimla, že u živého plotu obklopujícího parkoviště se něco pohnulo. Ze světla pouliční lampy se odkradl stín.

	Srdce se jí sevřelo.

	Pohlédla do zpětného zrcátka. Nic.

	Když se znovu podívala přes rameno, u plotu si ničeho neobvyklého nevšimla.

	„To nic nebylo,“ řekla si, ale tehdy uviděla na druhé straně plotu muže. Neviděla mu do obličeje, ale věděla, že se na ni dívá. Pozoroval ji.

	Čekal tam?

	Byl to ten samý muž, kterého viděla, než se setkala s Reedem?

	Vyschlo jí v puse a rychle zařadila zpátečku. Co má být, že se nějaký muž potuluje kolem baru? To je toho. Nebyl to žádný zločin a navíc už pomalu začínala špička. Svítání už zvolna vrhalo na město své první šedavé paprsky. Třeba ten člověk čeká na odvoz, hledá autobus, je na cestě do práce…

	Nebo taky ne.

	Způsob, jakým stál mimo světlo, byl zvláštní. Cítila, jak na ni visí očima. Pozoroval ji. Mimoděk jí naskočila husí kůže. „Úchyle,“ zamumlala a znovu se podívala do zpětného zrcátka.

	Byl pryč.

	Na ulici po něm nebyla ani stopa.

	Zmizel rychle, jako by se jí jen zdál.

	„No tak, Nikki, vzmuž se.“ Třeba jen její představivost pracovala přesčas a ona viděla zlo číhající tam, kde vůbec žádné nebylo. Nejspíš na ni dolehly všechny ty řeči o hrobech a mrtvých tělech. „No to je bezva,“ pomyslela si nahlas. „Novinářka, co se má zabývat zločinem, vezme do zaječích jen proto, že nějaký chlap čeká na autobus.“ Co se to s ní děje? Jedno střetnutí s Reedem, a je celá naměkko? To se jí nepodobalo. Zařadila rychlost a vyjížděla z parkoviště. Nikdo ji nepozoroval, nikdo ji nesledoval. Nic to nebylo. Nic!

	A přesto…

	Znova se podívala do zrcátka. Byl tam? Mimo světla lamp? Tiše ji špehoval z temného křoví? Pohnulo se tam něco?

	Po těle jí vyrazil ledový pot. Rychle sešlápla plyn.

	Ozvalo se zatroubení klaksonu.

	Dupla na brzdu a jen taktak se vyhnula taxíku, který napravo od ní troubil jako zběsilý. Vůbec si ho nevšimla. Srdce jí bušilo, vlhkými prsty svírala volant a říkala si, že se musí dát dohromady. Nemohla si dovolit promrhat tuhle šanci a případ nerozlousknout. Vždyť na podobnou příležitost čeká celý život.

	Přidala plyn a malé autíčko se skřípotem vyrazilo na silnici.

	Naposledy se podívala do zrcátka, ale nikoho neviděla. Vůbec nikoho.

	 

	Jen utíkej, mrcho, pomyslel si Vyvolený v houští na druhé straně živého plotu. Mezi listy sledoval červená zadní světla auta Nikki Gillettové až do okamžiku, kdy odbočila za roh. Neunikneš. Mně ne.

	Po zádech mu přejelo vzrušení. Tělo se mu rozechvělo očekáváním. Chytila se. Začala se o případ zajímat, a to mu zajistí víc pozornosti ze strany médií – nejen toho plátku, pro který pracovala, ale také televizních a rozhlasových stanic. A nejen v té díře na severu, ale i v Atlantě a tady v Savannah. Pak se toho chytne celostátní zpravodajství…, ano…

	Jak čekal, Nikki Gillettová sledovala Reeda do denního baru a šla rovnou k němu. Vyvolený sledoval jejich rozhovor oknem. Dopadlo to skvěle, přesně podle plánu. Stál na chladném vzduchu a pochopitelně nic neslyšel, ale z jejich výrazů a odečítáním ze rtů pochopil, že se dohadují.

	Chtěla získat sólokapra.

	Reed jí ale neřekl ani slovo.

	A to jí ponoukne, aby pátrala ještě hlouběji. Bylo to v její povaze. Nikki nerada prohrávala.

	Teď jsou do toho zapletení oba, polda i ta novinářka.

	Skvělé.

	Nervy už mají jistě napnuté k prasknutí.

	Vyvolený se usmál. Špičkou jazyka si olízl rty.

	Tohle byl teprve začátek.

	 

	
6. kapitola

	„No tak, Cliffe, nenech se prosit,“ naléhala Nikki, když jí konečně zvedl telefon. Dopoledne strávila v kanceláři a jako obvykle doháněla zameškanou práci, nechala jeden vzkaz sestře, vyslechla si nejnovější kancelářské drby, ale hlavně se soustředila na dvě těla nalezená v jednom hrobě v lesích severní Georgie. Zkusila všechny své kontakty v Lumpkinském okrese i přítele, který pracoval pro tiskovou agenturu AP v Atlantě, ale těch několik málo informací, které šerifovo oddělení poskytlo tisku, už bylo všeobecně známých. Nepřineslo jí to tu výhodu, kterou potřebovala. Seděla u svého stolu, čmárala si do bloku a mluvila co nejtišeji, aby ji nikdo, ani Trina, neslyšel. „Co je s tím případem z Dahlonegy? Proč do toho zapojili Reeda?“

	„Sakra, Nikki, proč se nezeptáš jeho?“ odsekl Cliff.

	„Zkoušela jsem to. Dneska ráno. Řekněme, že nebyl zrovna dvakrát sdílný.“

	„To je celý on.“

	„Proč zrovna Reed? Proč ho tam vezli helikoptérou? Jaká je mezi ním a tím případem souvislost?“

	„To ti nemůžu říct.“

	„Ale nějaká spojitost tam je.“

	„Řekl jsem, že…“

	„Proč ne?“

	Neodpověděl, ale ona ten důvod nějak vytušila. Reeda neposlali nahoru do Dahlonegy jen tak pro nic za nic. „Vědí, že je do případu nějak zapletený. Má něco společného buď s obětí, nebo s vrahem, nebo je podezřelý, nebo…“

	„Hej, zpomal. Jen se to nesnaž vyspekulovat.“

	„Ale musí pro to přece být nějaký důvod. Víš, kdo jsou ty oběti?“

	Zaváhal.

	„Beru to jako ,ano‘,“ zaútočila.

	„To jsem neřekl.“

	„Ale no tak, Cliffe. Jakmile to oznámíte nejbližším příbuzným, stejně ta jména zveřejníte.“

	„To se stane dneska odpoledne.“

	„Tak mi dej trochu náskok.“

	Vzdychl a Nikki na okamžik pocítila úlevu. Cliff vždycky vzdychal, než to vyklopil. „Snad to ničemu neublíží. Jedná se o dvě ženy, jedna starší – tělo bylo značně rozložené, nevíme, o koho se jedná. Ta druhá je mladší a v rakvi byla jen krátce.“

	„Jak dlouho?“

	„Méně než den.“

	„Kdo je to?“ zeptala se Nikki.

	„Jmenuje se Barbara Jean Marxová. Říkalo se jí Bobbi. Narodila se v Savannah. Hele, to je všechno, co ti můžu říct, vážně. Musím končit.“

	Nikki si zapsala jméno oběti. To byl alespoň nějaký začátek. „Jak zemřela?“

	Zaváhání. Nikki si vedle jména napsala otazník.

	„A co ta druhá?“

	„Bere se to jako vražda, rozhodně v Bobbině případě, ale opravdu ti toho víc nemůžu říct. Mohlo by to zmařit vyšetřování.“

	„No jo, zase ty vaše plky.“ Nikki si vedle oběti napsala Reedovo jméno a další otazník zapsala za Kdo je ta druhá oběť? Jaká je mezi nimi spojitost?

	„To je všechno, co ti teď můžu prozradit.“

	Nikki pochopila, že Cliff toho o příčině smrti už víc neprozradí, a proto zkusila něco jiného. „Tak kdo to je? Neptám se samozřejmě na jméno.“

	„To ti nemůžu říct.“

	„Jsi jak zaseknutá gramofonová deska.“

	„To je dobře.“

	V jeho hlase bylo znát, že téma považuje za uzavřené, a věděla, že se chystá zavěsit, tak se ještě rychle zeptala: „Proč tam oddělení vyslalo Reeda? Nebo si ho šerifovo oddělení Lumpkinského okresu vyžádalo?“

	Ticho. Žádná odpověď. Mlčel jako zařezaný. Musela si pospíšit. „Protože tam kdysi bydlel, protože je velmi zkušený, nebo měl zkrátka službu?“

	„Přijď na to sama, Nikki,“ zavrčel Siebert. „Není v tom žádná věda.“ Prudce zavěsil.

	„Sakra,“ zamumlala, ale z bloku si papír vytrhla a strčila do kabelky. Neztrácela ani minutu. Měla šanci. Svoji VELKOU šanci. Rozhodně se o ní s Normem Metzgerem nepodělí. Ani náhodou. Ani omylem. Bylo úplně jedno, co po ní chtěl Tom Fink. Nehodlala riskovat, že by někdo na oddělení mohl přijít na to, po čem pátrá, tak si sbalila laptop, odepsala se a jela domů. Sice jí hrozilo, že tam zmrzne, protože v jejím bytě ve věži takřka neexistovala izolace, zato ale měla pevné připojení k internetu i heslo, díky kterému se dostala do novinových archivů v Majáku a jeho sesterském deníku v Atlantě. Jestli tam bylo něco o Barbaře Jean Marxové, Nikki to dneska odpoledne zjistí. Pak se podívá k „Bobbi“ domů, do její práce a promluví s jejími přáteli. A třeba přitom přijde na to, proč tu ženu někdo zavraždil.

	 

	„Co zjistilo šerifovo oddělení na severu?“ zeptal se Reed, když asi kolem třetí do jeho kanceláře vešel McFee. Reed celé dopoledne pracoval na jiných případech, ale zavolal i do laboratoře, jestli na dopise, který dostal před několika dny, přeci jen nenašli nějaké skryté otisky prstů. Taky zavolal St. Claira, aby se zeptal na další podrobnosti o obětech nalezených v jedné rakvi. Policejní lékař odfaxoval předběžné zprávy a Reed si je pročítal. Všechno, co mu St. Claire řekl, se potvrdilo. Barbara Jean Marxová zemřela zadušením a v krvi jí našli alkohol a stopy sedativa Ativan. Prsty měla rozedřené do masa, kolena pohmožděná a čelo zkrvavené nejspíš od toho, jak narážela hlavou do rakve. Ulámala si všechny nehty na rukou i nohou, protože se snažila dostat ven. A byla nejméně v jedenáctém týdnu těhotenství. Reedovi se sevřel žaludek. McFee se pohodlně usadil na židli. „Mluvil jste s Baldwinem?“

	„Několikrát, ale pořád nemáme o moc víc informací než před několika dny,“ připustil velký detektiv. Jeho zachmuřený pohled byl ještě výraznější, když si po bradě přejel rukou. Sáhl do kapsy a vytáhl malý zápisník. „Prescott Jones, ten kluk, co se zranil v horách, je stále v kritickém stavu. Baldwin si s ním chtěl promluvit, aby zjistil, co viděl, ale moc toho z něj nedostal a lékaři a sestry nebyli nadšení, že ho někdo rozrušuje. Otec toho kluka nám nic neřekl. Nejspíš si myslí, že by jeho syn mohl prodat ten příběh bulváru. Baldwin na tom ale pořád dělá. Mluvil s tím druhým klukem.“

	„Delacroixem?“

	„Ano, ale nic nového z něj nevypadlo a na žádné podrobnosti si nevzpomíná. Přesto je na něm něco…, jako kdyby něco tajil.“

	„Třeba má strach z policajtů. Spousta dětí je taková. Ten kluk radši mlčí, než by se – jak si myslí – dostal do ještě větší bryndy.“

	„Znova ho prověřím.“ McFee si udělal poznámku. „Třeba by z něj mohl něco vypáčit šerif.“

	„Snad,“ připustil Reed.

	„Taky jsem mluvil s vedoucím vyšetřovacího týmu specialistů z místa činu – našli na rakvi sériové číslo a nějaké vzorky půdy. Měl jste pravdu, některé nesouhlasily s půdou, která je v místě, kde jsme rakev našli. Byla moc písčitá.“

	Dunivé kroky v rychlém rytmu oznámily příchod Morrisettové ještě dřív, než se objevila ve dveřích. Blonďaté vlasy jí trčely do všech stran a od hlavy k patě byla oblečená v džínovině – včetně košile a saka. Na nohou měla boty z hadí kůže, které si hodně dávno koupila v El Pasu. „Zmeškala jsem něco?“ zeptala se a usmála se na McFeea, jako kdyby s ním nepokrytě flirtovala. Proboha, copak se nikdy nepoučí?

	„McFee mi zrovna říkal, jak na severu pokročili.“

	„Specialisté z místa činu objevili na rakvi sériové číslo a půda, kterou našli, nesouhlasí s okolním podložím.“

	„Takže ta rakev se tam dostala odjinud.“

	„Vypadá to tak,“ řekl McFee. „Zatím to zkoumají.“

	Morrisettová se zadkem vyhoupla na okenní parapet. Venku za ní se paprsky zimního slunce snažily prodrat hustými mraky. „Mohli by prověřit, jestli vzorky neodpovídají půdě na Stonewallském hřbitově.“

	„Proč?“ zeptal se McFee.

	„Nedávno tam měli návštěvu.“

	Reed obrátil pozornost na svoji partnerku. „Ztratila se tam rakev?“

	„Bingo. Rakev i s tělem.“

	„Budu hádat – asi šedesátiletá žena?“

	„Pauline Alexanderová.“

	McFee zafuněl. „To by souhlasilo. Rakev vyrobili v Jacksonu ve státě Mississippi a prodali ji Beaufordovi Alexanderovi pro jeho ženu. Asi před dvěma měsíci.“

	„Pauline Alexanderová zemřela doma. Dostala infarkt, když v kuchyni dělala džem, marmeládu nebo snad něco zavařovala.“ Morrisettová pokrčila rameny. „Netušila jsem, že se s tím dneska ještě někdo patlá. Zkrátka, Beauford se vrátil domů z lovu, našel ji na zemi a zavolal

	911. Jenže už bylo pozdě.“

	Reed znovu přehlédl zprávu z pitvy starší ženy a hledal něco, co by mohlo způsobit infarkt, ale zatím nenašel nic, co by svědčilo o nějakém zločinu. „Takže tu máme jednu ženu, která zemřela přirozenou smrtí, a druhou, která byla zavražděná, někdo ji zaživa zavřel do rakve a nechal umřít,“ shrnul Reed a vzhlédl. „A byla těhotná.“

	„Do prdele, to ne!“ Morrisettová seskočila z parapetu.

	McFee zkameněl. „Dítě?“

	„Oběť byla v jiném stavu asi dva měsíce.“

	„Myslíš, že to vrah věděl?“ zeptala se Morrisettová. „Bože, jakej úchylnej magor by oddělal těhotnou ženskou? Kdo by byl tak zvrácenej? Sakra, nejspíš otec. Ten její manžel.“

	„Pokud to je otec,“ prohlásil Reed a sevřel se mu žaludek. „Budeme potřebovat test DNA.“

	„Vy jste říkal, že jste byli milenci,“ McFee se na něj přes stůl podezřívavě díval.

	„Cože? Počkejte,“ Morrisettová údivem otevřela pusu. „Ty a otec? Ach bože, počkej, až se tohle domákne Okanová. Poletíš z tohohle případu jak žíznivá čára.“

	„Víš, kdo Bobbi viděl jako poslední?“ zeptal se Reed.

	„Třeba mi to řekneš ty.“ Morrisettová přecházela po kanceláři a prsty si nervózně projížděla ježaté vlasy. „Proč jsi něco neřek?“ Byla naštvaná a tváře jí hořely. „Copak ti nedošlo, Reede, že jsme parťáci? Ty víš všechno o mně, dětech, bejvalejch a… sakra.“ Vztekle se zase usadila na parapet. „Máš ještě další malý tajemství? Že by ses pochlubil?“

	„Teď ne.“

	„Tak mi dej vědět, jo?“

	„My hlavně musíme zjistit, jestli Barbara Jean Marxová znala Pauline Alexanderovou.“

	„To a spoustu dalších věcí,“ zamumlala Morrisettová.

	„Jistě, ale je mezi nimi spojitost? Byla Paulinina rakev vykopaná náhodně, nebo nám tím vrah chce něco naznačit? V tom vzkaze se zmiňoval o dvou.“

	„To si snad děláš srandu,“ zamumlala Morrisettová. „Nebo ti v žilách koluje led? Právě ses dozvěděl, že tvoje milenka, kterou někdo strčil do rakve a pohřbil zaživa, možná čekala tvoje dítě a ty… tu klidně sedíš a ptáš se, jestli znala tu druhou ženskou?“ Obrátila oči vzhůru a zvedla ruku. „Tomu se mi ani nechce věřit.“

	Reed se na židli opřel. „To nejlepší, co můžeme udělat, je ten případ vyřešit.“

	„Ale…“

	„Reed má pravdu,“ vložil se do toho McFee. „A nemáte moc času.“ Zíral na Reeda, ale vztyčeným palcem ukázal na Morrisettovou. „Protože ona má taky pravdu. Zakrátko vás z případu odvolají. A hezky pronto.“

	 

	Když Nikki zajížděla k chodníku před kanceláří Jeroma Marxe, zazvonil jí mobil. Na telefonu viděla, že jí volá její kamarádka Simone. „Ahoj, co je?“ zeptala se a dívala se na vchod do budovy z červených cihel pár bloků od burzy Cotton Exchange.

	„Zítra v sedm máme kickbox, nezapomnělas?“

	Nikki v duchu zasténala. Měla před sebou celé hodiny pátrání a musela napsat článek. „Ne.“

	„Na poslední hodině jsi nebyla.“

	„Já vím, já vím, ale teď zrovna dělám na něčem opravdu velkém.“

	„Nepovídej,“ řekla Simone a Nikki v jejím hlase slyšela pousmání. „Životní článek. Máš šanci prorazit, tvoje slavná chvíle, sólokapr století…“

	„Tak jo, slyšelas to ode mě už víckrát.“

	„Hmm. Myslela jsem, že bysme nejdřív mohly nakopat někomu pozadí a pak zajít na něco grilovanýho nebo si vyrazit na pár drinků, zkrátka si užít.“

	„Nevím, jestli budu mít čas.“

	„Ale no tak, Nikki, ten kurz byl tvůj nápad.“

	Nikki se podívala na hodinky. Půl šesté. Kde trčí Marx? „Já nevím.“

	„Budeš se pak cítit mnohem líp.“

	V tom měla Simone pravdu. Trocha pohybu jí neublíží a po hodině se vždycky cítila odpočinutá a připravená poprat se s celým světem. „Tak dobře, sejdeme se v tělocvičně, ale s tím dalším fakt ještě nevím.“

	„Asi tě budu muset ukecat. A třeba bysme mohly přemluvit Jaka, aby s náma po hodině někam zašel.“

	Jake Vaughn byl jejich trenér. Vysoký, tmavý, pohledný a svalnatý muž, jako by vypadl ze soutěže Mr. Universe. Všechny ženy i někteří muži v jejich kurzu se z něj zalykali blahem. Jake kolem sebe nešířil sexuální vibrace jako většina třicetiletých svalovců. Nikki ho podezřívala, že je gay. Simone si toho snad ani nevšimla, nebo jí to bylo jedno. Na Jaka si myslela od první hodiny v září. „Můžeš to zkusit.“

	„To si piš.“

	Nikki očima sledovala vchod do budovy. Najednou ze dveří vycházel Jerome Marx. Měl na sobě kabát a rychle kráčel k několikapodlažnímu parkovišti. „Hele, Simone, musím končit. Uvidíme se.“

	„Počítám s tebou. Tak zítra.“ Simone zavěsila. Nikki zaklapla mobil, hodila ho do tašky a v mžiku vystoupila z auta. Už se stmívalo. Pospíchala ulicí a dohonila ho u schodiště do budovy parkoviště. „Pane Marxi?“

	Muž se na ni otočil a maličko se usmál. Nebyl to zrovna truchlící manžel.

	„Já jsem Nikki Gillettová ze Savannažského majáku. Slyšela jsem o vaší ženě. Upřímnou soustrast.“

	„Mé bývalé ženě,“ opravil ji, jeho úsměv zmizel a místo něj zbyly jen pevně sevřené úzké rty. „Tedy přesněji řečeno, ženě, která by zanedlouho byla bývalá, ale i tak vám děkuji.“

	„Kdybyste měl minutku, moc ráda bych si s vámi promluvila o tom, co se stalo.“ Musela skoro utíkat, aby s ním udržela krok.

	„Co k tomu říct? Bobbi byla zavražděná. Nějaký šílenec ji zavřel do rakve a pohřbil zaživa spolu s nějakou mrtvou ženou. Prosím Boha, aby policie toho zmetka chytila.“ Začal stoupat po betonových schodech.

	Nikki se zarazila. „Zaživa?“ opakovala ohromeně a celá ztuhla. Představila si, jaké to musí být v těsném prostoru, když vám dochází vzduch a není odtamtud úniku. „Pohřbená zaživa?“ Ačkoli byla šokovaná, pocítila záchvěv vzrušení. Dozvěděla se totožnost jedné oběti i neobvyklý způsob jejího úmrtí. „Byla vzhůru? Nebo…, nebo zdrogovaná? Věděla, co se s ní děje?“

	Zbledl. Uvědomil si, že řekl příliš. „To bylo neoficiální.“

	„Nezmínil jste se, že to jsou důvěrné informace.“

	„Citujte mě, a budu vás žalovat,“ prohlásil přes rameno, ale bylo to jedno. Nikki byla vzrušením bez sebe. To je ono! Příběh, na který čekala. Ze dvou zdrojů se dozvěděla, že Barbara Jean Marxová byla jednou z obětí. Ještě jednou se Cliffa zeptá, jestli v jedné rakvi byly skutečně dvě ženy, a taky jestli byla Barbara Jean pohřbená zaživa, ale měla svého sólokapra.

	„Víte, kdo byla ta druhá žena?“ zeptala se, ale v duchu už horečně přemýšlela o svém článku.

	„Ne.“

	„Měla vaše žena nějaké nepřátele?“

	„To by nešlo ani spočítat, a tenhle rozhovor je u konce – tedy vlastně ani nezačal.“ Ramenem se opřel do dveří ve druhém patře. Nikki dveře zachytila a proklouzla dovnitř, zatímco Marx kráčel ke svému černému mercedesu.

	„Víte o někom, kdy by chtěl Barbaře ublížit?“

	Zastavil se u nablýskaného nárazníku. „Zeptejte se Pierce Reeda,“ řekl vztekle. „Teď mě omluvte.“ Odemkl auto a sedl si za volant dřív, než stihla cokoli říct. Zlostně se na ni podíval, vycouval z místa, najel na rampu a sjížděl dolů.

	Otevřenými garážemi profukoval vítr a Nikki stála na betonu mezi skvrnami od oleje a stopami po pneumatikách. Parkoviště bylo až na pár vozů prázdné. Vydala se ke schodišti. Boty jí na špinavém betonu mlaskaly. Barbara Jean Marxová zemřela v rakvi. S dalším tělem? Z té příšerné představy se jí zvedl žaludek a na okamžik dokázala vycítit strach oběti. Nikki trpěla klaustrofobií, dávala přednost otevřeným prostorám před těsnými pokoji, výtahy nebo malými místnostmi. Představa, že by se probudila v rakvi mezi mrtvou ženou a víkem…, ach bože, jen to pomyšlení bylo příšerné. Kdo by udělal něco takového? Jak moc musí jeden člověk nenávidět druhého, aby ho dostal do tak strašné situace?

	Nikki pomalu sestupovala po schodišti.

	Zeptejte se Pierce Reeda.

	Pochopitelně se ho zeptá. Pracuje na vyšetřování.

	A přesto způsob, jakým Jerome Marx vyštěkl své doporučení, jako by to snad byla urážka, byl velmi podivný. Jako kdyby za tím bylo něco víc. To ty z toho děláš něco víc; máš moc bujnou fantazii. Už zase.

	O patro výš bouchly dveře a na schodech se ozvaly kroky.

	Ale proč Reeda k vyšetřování vůbec zavolali?

	A proč jí to jméno – Barbara Marxová – je tak povědomé? Od chvíle, kdy ho uslyšela, jí připadalo známé. Třeba to byla filmová hvězda nebo nějaká jiná známá osobnost, o které četla v bulvárních časopisech nebo v recenzích filmů, ale měla pocit…

	Kroky nad ní ji pomalu doháněly a ona si vzpomněla na temnou postavu, kterou zahlédla dneska ráno. Na toho cizince skrytého mezi stíny. Rozbušilo se jí srdce; schodiště nebylo moc dobře osvětlené. Přidala do kroku a spěchala do přízemí, ale kroky jako by ji doháněly. Prudce otevřela dveře na ulici a vyběhla ven. Ohlédla se přes rameno a uviděla muže v kabátě, jak utíká na opačnou stranu. Někam spěchal. Ani se nepodíval jejím směrem. Došla k autu, odemkla, ale srdce jí stále běželo jako splašené.

	Už téměř seděla za volantem, když si všimla lístečku za předním stěračem. V duchu zasténala. Výborně. Pokuta za špatné parkování. Ale vždyť je už večer, ne? A vůbec to jako pokuta nevypadalo. Ach jo, někdo jí naboural do auta a odjel. To bude ono. Vytáhla lísteček zpod stěrače a rozložila ho. Čekala, že tam najde jméno s telefonním číslem. Místo toho tam byla napsaná dvě slova: DNES VEČER.

	Co to sakra mělo znamenat?

	Zvedl se vítr a popoháněl suché listy ulicí. Kolem projelo auto a Nikki se rozhlížela, jestli neuvidí člověka, který jí tam lístek nechal. Poblíž nikdo nebyl. Nezahlédla nikoho, kdo by se skrýval a pozoroval ji. Spatřila několik chodců, ale ti vypadali jako úředníci spěchající soumrakem ke svým autům nebo domovům. Viděla i jedno dítě na skateboardu, ženu tlačící kočárek, staršího muže se psem a dva teenagery, kteří přecházeli silnici, ale místo aby dávali pozor na auta, tulili se k sobě a smáli se. Znovu se podívala na parkoviště – dveře se pomalu zavíraly. Naskočila jí husí kůže, i když nevěděla proč.

	Zastrčila lístek do kabelky a rychle nastoupila do auta. Obvykle bývala nebojácná, ale dneska měla podivný pocit, jako by ji něco znervózňovalo. Trápila ji představa Bobbi Jean Marxové nacpané v rakvi s rozkládajícím se tělem. Byla novinářka. Zvykla si na spoustu bolesti a utrpení světa, ale když trpěly děti nebo zvířata, dotýkalo se jí to. Člověk, který ublíží nevinnému, by měl dostat doživotí nebo ještě hůř. To samé platí pro šílence, který strčí živou, dýchající ženu do rakve s mrtvolou. Existuje horší smrt? Otřásla se a vyjela od chodníku.

	DNES VEČER.

	Co se stane dneska večer?

	 

	„Co jste si proboha myslel?“ Katherine Okanová stála za stolem a dívala se z okna, když Reed zaťukal na pootevřené dveře a vstoupil. Státní zástupkyně měla ruce založené na prsou a prsty jedné ruky nazlobeně poklepávala o rukáv té druhé. Úkosem, velitelsky a rozhodně si ho měřila. „Vy jste znal Barbaru Jean Marxovou! Je obětí vraždy, a vy jste požádal, abyste se mohl účastnit vyšetřování?“ Než stihl odpovědět, dodala: „A byla těhotná. To dítě mohlo být vaše. Chápete, že se tady jedná o střet zájmů?“ Z hlasu byla patrná jízlivost.

	„Chci najít toho vraha.“

	„O tom nepochybuju, ale právě jste byl z případu odvolán.“ Podívala se přes okraj svých brýlí – vážná pětačtyřicetiletá žena s krátkými blonďatými vlasy, rychlým úsudkem a pohledem, který člověku pronikal až do žaludku.

	„Barbaru jsem znal.“

	„Jste podjatý. A mimochodem, ta žena byla vdaná. Oddělení nepotřebuje reklamu tohoto druhu. Tisk by si na nás smlsnul.“

	Odtáhla židli a posadila se, jako by věc považovala za vyřízenou. „Nebudu se o tom s vámi bavit, Reede. Na tom případu už nepracujete.“

	„Ten vzkaz v rakvi byl pro mě. Další jsem dostal nedávno, s falešným razítkem údajně z Koloniálního hřbitova. Nejspíš budou od stejné osoby. Ten šílenec rozhodně chce, abych to vyšetřoval.“

	Vzhlédla. „To je další důvod proti.“

	„Kathy, víte, že to zvládnu. Budu objektivní a navíc se na případ dokážu dívat zevnitř.“

	„Vzdejte to, Reede. Nepřichází v úvahu.“

	„Ale…“

	„A doporučuju, abyste si dobrovolně nechal udělat test DNA.“

	„Už se stalo.“

	„Dobře. Nechte to být, Reede. V tomhle případě se budeme řídit předpisy.“ Mrkla na něj. „Rozumíte?“

	„Rozumím.“

	„Fajn. Jestli vás napadne dělat něco za mými zády, nezapomeňte, že dáváte v sázku svoji práci. Osobně jsem se za vás zaručila, když jste odešel ze San Franciska. Nechtějte, abych vypadala jako blázen.“

	„To by mě ani nenapadlo.“

	„V pořádku.“ Poprvé za celý rozhovor se na něj upřímně usmála. „Pak tedy nebudete mít námitky proti testu otcovství a rozhovoru s detektivem McFeem.“

	„Vůbec ne,“ řekl Reed, přestože to v něm vřelo. Věděl, že ho z ničeho neobviňuje, asi ho ani nepodezřívá, že někde udělal chybu, ale stejně ho to rozčilovalo. Otočil se ke dveřím. Než vyšel, řekla: „Díky, Pierci. Vím, že to není lehké a… prostě… přijměte moji soustrast, jestli… Vždyť víte.“

	Jestli se ukáže, že to dítě je vaše.

	„Jo, vím.“ Vyšel z její kanceláře a proplétal se ke svému stolu. Jeho dítě. Je to vůbec možné? Sakra, to je k zešílení.

	 

	Byla v kuchyni. Drobná, s bílými vlasy vyčesanými do drdolu. Pod županem se jí rýsovala shrbená záda. U sporáku vařila vodu na čaj. Tak jako to dělávala každé úterý. Jediný večer, kdy měla služka volno. Starý dům byl temný, jen v ložnici zářilo namodralé světlo z televize, kterou nechala puštěnou, a kuchyň zalévalo příjemné teplé světlo žárovky.

	Vyvolený ji pozoroval zvenku. Těšil se na to, co se stane. V duchu to viděl – zabíjení – a hned se mu rozbušilo srdce. Skrýval se ve stínu obrovské magnolie a hladil velikého mourovatého kocoura, kterého držel v náručí. Vzhlédl k obloze. Srpek měsíce byl vysoko, ale sotva ho viděl přes spleť větví a mráčky kupící se nad městem. Kocour byl nervózní a snažil se utéct. Neměl šanci.

	Konvice s vodou zapískala. Vyvolený slyšel její hvízdot i přes mokré okenní tabulky. Výborně. Kocour sebou mrskl, ale nedokázal se dostat z jeho náruče. Byl nejvyšší čas. Na těle mu vyrazil pot. Musí být trpělivý. Ještě pár vteřin.

	Zadní dveře se otevřely se skřípěním. Stará žena vyšla na verandu. Dopadal na ni paprsek světla z kuchyně. „Maxime?“ zavolala pisklavým hlasem. „Pojď sem, hochu.“

	Kocour se kroutil.

	Adrenalin proudil Vyvolenému žilami. Jeho čas se blížil.

	Čekej. Ještě ne.

	„Tady, kocourku… Maxime, ty ďáblíku…, kde jsi? No tak, pojď, kocourku.“ V hlase se jí ozvala starost. Přešla z jednoho konce verandy na druhý a snažila se prohlédnout temnotu a hustý porost na zahradě.

	Kocour v jeho náruči se snažil osvobodit.

	Ještě ne. Ještě chvilku. V uších mu tepala a hučela krev. Ani se nepohnul. Nevydal ani sebemenší hlásku.

	„Ach božínku, ty zlobidlo, hned pojď dovnitř…“

	Teď!

	Jediným tichým pohybem přehodil kocoura přes plot.

	Kocour zavřeštěl.

	„Maxime? Který mizera?“ vyjekla a seběhla po schodech na cihlovou cestičku. Bačkory jí pleskaly o zem, jak utíkala k brance.

	Sáhl do kapsy. Rukou v rukavici našel připravenou injekční stříkačku.

	„Pojď sem, chlapečku. Kocourku, je ti něco?“ Snažila se otevřít branku, když vtom vyrazil ze stínu. Začala ječet.

	Jednou rukou jí přikryl ústa.

	Bojovala s ním a na starou ženu měla překvapivou sílu. „Nastal tvůj čas, Roberto. Setkáš se s Bohem,“ zašeptal jí hrubě do ucha a ona s ním začala bojovat ještě zuřivěji. Divoce se svíjela. Ale proti němu neměla šanci.

	Volnou rukou jí přes hedvábnou látku županu zabodl smrtící jehlu do hubené paže. Prala se s ním a otočila hlavu, aby mu viděla do tváře. V očích jí nejdřív problesklo poznání, pak údiv a nakonec úzkost. Silně se mu zakousla do rukavice, až zuby pronikly kůží.

	Paží mu projela bolest. „Mrcho!“ zavrčel.

	Její poslední pokus o osvobození přišel pozdě.

	Už nemohla nic dělat.

	Oči se jí obrátily v sloup. Čelisti ochably a tělo pokleslo.

	Přehodil si ji přes rameno. Kocour vyrazil ze stínu, syčel a sledoval ho rozzlobenýma, nenávistnýma očima. Jeho jediný svědek. A bezděčný spojenec. To pitomé zvíře si neuvědomovalo, že svoji paničku už nikdy neuvidí živou.

	Nikdo ji už nikdy neuvidí živou.

	 

	
7. kapitola

	„Vy tomu chlapovi říkáte Hrobař?“ zeptal se Tom Fink, když si nasadil brýle a pročítal si konečnou podobu Nikkina článku o zločinu v Lumpkinském okrese. Bylo pozdě večer a chystalo se ranní vydání. Nikki stála před jeho stolem a přešlapovala z jedné nohy na druhou. On stál proti ní a čerstvý článek ležel mezi nimi.

	„Ano. Mám pocit, že to hezky vystihuje situaci, nemyslíte?“ Nikki byla celá rozechvělá, že konečně uvidí svůj titulek na první straně. Představovala si ten článek vytištěný. Tučná písmena hlásala: „Hrobař udeřil! Policie tápe!“

	Jestli to Fink přijme.

	„Vaše zdroje jsou nenapadnutelné?“ Nevěřícně nadzvedl obočí.

	„Samozřejmě.“

	„Jen mě nelakujte. Mluvila jste s Reedem?“ Fink ukázal na detektivovo jméno ve druhém odstavci.

	„Zkoušela jsem to. Moc nespolupracuje. Ale mám zdroj blízký vyšetřování…“

	„Kdo je to?“ chtěl vědět.

	„Ne, své zdroje neprozradím. Ani vám.“

	„Jste ochotná odpřisáhnout pravdivost údajů?“

	„Když to bude nutné. Ale nebude. Mluvila jsem s manžely obou obětí a ti mi to potvrdili.“

	„Moment,“ zarazil ji. „Jedna oběť, ta stará dáma Pauline Alexanderová, zemřela přirozenou smrtí.“

	Konečně se jí podařilo získat Finkovu pozornost. Výborně. „Tak se to jeví, ale s jistotou se to neví.“

	„Jste zvědavější a zvědavější, co?“ zeptal se.

	„Čím dál víc.“

	Když si potřetí pročítal její článek, z jeho chování se pomalu vytrácela ponurost. „Ukázala jste to Metzgerovi?“

	Nikki nemohla lhát. I kdyby chtěla. Což nechtěla. Fink by to brzy zjistil. „Ne, neukázala jsem mu to.“

	Fink se podíval přes okraj svých brýlí a nevypadal potěšeně. „Proč ne? Myslel jsem, že jste mluvila o spolupráci.“

	Nikki pokrčila rameny a řekla: „Radši pracuju sama. Kdybyste se zeptal Norma, nejspíš by o sobě řekl to samé.“

	„Takže jste se naštvala.“ Narovnal se, založil si ruce na prsou a na čele se mu samým zachmuřením prohloubily vrásky. „Řekl jsem vám…“

	„Chcete to otisknout, nebo ne?“ rozhodla se přejít do útoku. „Zatím máme před konkurencí náskok. Ale za šest hodin všechno, co je tady,“ netrpělivě poklepala prstem na stránky, „bude ve všech novinách na jihovýchodě, v televizi i v rádiu. Teď máme sólokapra, tedy pokud to nepokazíme, a co se týká pravdivosti toho článku, stoprocentně stojím za vším, co je tam napsáno.“

	„Předpokládám, že to můžete říct o každém článku.“

	„V tomhle případě za tím stojím na sto padesát nebo dvě stě procent. Poslouchejte mě, Tome, je to čerstvá novinka. V podstatě exkluzivní.“

	Odfrkl si. Pochyboval. Skousl si ret, jako by se jednalo o veledůležitou záležitost, i když podle Nikki to byla místní zpráva.

	„Vážně, Tome, věřte mi.“

	Zdvihl oči a zadíval se na ni. Jeho pohled říkal: To už jsem jednou zkusil a tys Chevalierův soudní proces pěkně podělala. Ale neřekl to, protože za celých deset let od toho debaklu nebylo její práci co vytknout. Přesto váhal. Věděla proč. Strašně ho štvalo, že nezná Nikkiny kontakty. Kvůli tomu mezi nimi už celé roky panovalo napětí.

	„Poslední tři hodiny jsem všechno znovu ověřovala.“

	Cliff Siebert byl ohledně podrobností zdrženlivý, ale potvrdil všechno, co se dozvěděla od Jeroma Marxe. Když se zeptala na Reeda, Cliff jí řekl, aby si s příkrým policistou promluvila sama. Jako kdyby to už nezkoušela. Nechala Reedovi další vzkazy, opět na ně nedostala žádnou odpověď a rozhodla se zmínit jeho jméno v článku, protože ho povolali do Lumpkinského okresu, a tudíž jistě existovala spojitost mezi ním a vraždami.

	„Tak jo, beru to. Na titulní stránku.“ Tom se podrbal na krku a Nikki čekala, že jí řekne, na jak tenké hranici se pohybuje, ale místo toho zamumlal: „Dobrá práce.“

	Nikki tomu nemohla uvěřit. Poklona od Toma Hrozného? Situace se opravdu zlepšovala. Než se stihl rozmyslet, popadla své věci a vyšla ven do noci, která halila celé město. Nad pouličním osvětlením a semafory se válela mlha. Nastoupila do auta, pokusila se nastartovat, ale motor zaprskal, zakašlal a pak zhasl. „No tak,“ zahučela. Dneska ne. Její malé subaru jí teď nemohlo vypovědět službu. Otočila znovu klíčem a tentokrát se zdrženlivý motor rozburácel k životu. „Tak je to lepší.“ S úlevou si oddechla, poklepala na přístrojovou desku a vyrazila.

	Ulice byly klidné. Podivně prázdné. Cestou domů potkala jen několik aut. Myslela na muže, kterého viděla po zkaženém rozhovoru s Reedem. Zajela na parkoviště u svého domu a z kabelky vytáhla lístek, který jí někdo nechal na autě. Ten vzkaz byl jasně čitelný i v bledém bezpečnostním světle.

	Dnes večer.

	To znamená dnes, je to tak?

	Bylo to varování?

	Výhrůžka?

	Nebo nevinný žert?

	Otřásla se. Zadívala se do zpětného zrcátka. Nic jí nepřipadalo zvláštní, starý dům byl stejně temný, jako když ho před osmnácti hodinami opouštěla. Je zkrátka unavená. Tím to je. Byla přetažená a nervy měla napnuté k prasknutí.

	Vyndala kabelku a aktovku z auta a pospíchala k brance. Nebyla zavřená a ve větru se pohybovala a skřípala. Někdo měl asi naspěch a ani se neobtěžoval ji zavřít. Nikki prošla dovnitř a železnou branku za sebou přibouchla.

	Srdce jí bušilo jako splašené. Postupovala pomalu po cihlové cestičce vedoucí k vnějšímu schodišti. Celou dobu si říkala, jaký je blázen. Čeho se bojí? Noci? Bože, to je směšné! Neměla na vyvádění čas.

	Botami klapala po schodech. Na posledním odpočívadle zahlédla pohyb. Něco se kradlo mezi stíny. Skoro vykřikla, ale pak poznala Jenningse. „Prokristapána, co tu děláš?“ zeptala se, když kocour skočil na schody a se vztyčeným ocasem vyběhl až k jejímu bytu. Nikki šla za ním. Přísahala by, že kocoura zavřela doma.

	Nebo ne?

	Zřejmě nechala otevřené okno v koupelně, aby vyvětrala páru ze sprchování…, nebo možná proklouzl ven, když dnes ráno odcházela. Teď mňoukal a přešlapoval před jejími dveřmi. „No jo, já vím,“ konejšila ho a v kabelce hledala klíče. „Venku je zima, viď?“ Nakonec je našla a chystala se strčit klíč do zámku, když si všimla, že dveře jejího bytu se za ní ráno úplně nezavřely. Nebylo divu, že kocour utekl. Ale… dveře nebyly otevřené, jen nebyly úplně dovřené. Jako by je někdo chtěl zavřít, ale moc pospíchal.

	Jako ty. Dneska ráno.

	Vzpomněla si, jak z bytu vyletěla, na sobě vysoké boty a šálu, odhodlaná chytit Reeda a vyzpovídat ho. Ale pak si uvědomila, že se přece dveře za ní zabouchly. Byla si jistá, že slyšela cvaknout jazyk zámku. Byly zavřené.

	A branka měla být zaklapnutá.

	Špatně se jí dýchalo. Prostoupil ji strach, že někdo pronikl dovnitř a možná tam uvnitř stále je. Srdce měla až v krku, ale opatrně vešla do bytu a prsty šátrala po zdi, až našla vypínač a rozsvítila. Obývací pokoj rázem zaplavilo světlo. Jennings proběhl dveřmi dřív, než ho Nikki stačila chytit.

	Nikdo se uvnitř neukrýval ani se neschovával za záclonami.

	Byt vypadal neporušeně.

	Nervózně procházela pomalu z jedné místnosti do druhé. Všechno včetně nedojedeného kočičího žrádla zůstalo tak, jak to zanechala. V konvici byla studená káva, bačkory u stolu, kam je odkopla, a některé tuby s make-upem ležely na kuchyňském pultu.

	„Planý poplach,“ sdělila kocourovi a s úlevou vydechla. Zamkla dveře a překontrolovala okna, ale všechna byla zavřená. „Tak proč západka u vstupních dveří nefungovala?“ přemýšlela nahlas, pustila rádio a začala se svlékat.

	Dávali celostátní talk show Půlnoční zpověď. Moderátorkou byla doktorka Samová, neworleanská psycholožka udílející rady každému šílenci, který vlastnil telefon. Nikki si vybavila jeden díl před několika lety, kdy se v ulicích New Orleans potuloval masový vrah a doktorce Samové zavolal do přímého přenosu. Dneska psycholožka hovořila se ženou, která se rozhodla začít si poměr s mužem, se kterým měla sex po internetu, ať už to znamenalo cokoli. „To přesně potřebujeme,“ zamumlala Nikki, zalezla do postele a hladila kocoura. „Úchylky jiných lidí.“ Jennings začal příst tak hlučně, že sotva slyšela další posluchačku kňourající, že její současný manžel nevychází s její patnáctiletou dcerou. „To je mi ale překvapení. Já jsem se svým otcem taky nevycházela.“ Přitáhla si peřinu až pod bradu a přestala myslet na vzpurná léta své puberty i na svou neuvěřitelně nefunkční rodinu. Zastyděla se, když si uvědomila, že s matkou nemluvila skoro týden. „Zítra,“ slíbila a snažila se zapamatovat si to, zatímco zhasínala světlo a zavrtávala se do postele. Pokoj byl studený, okny do něj pronikala zimní noc a na stěně se mihotaly stíny. Nikki zavřela oči a převrátila se. Rukou zajela pod polštář a prsty se dotkly něčeho neznámého a tuhého… Papíru? Ne – obálky.

	Co to proboha je?

	Vyletěla z postele, rozsvítila a odhodila polštář na stranu. Jennings zajel pod postel.

	Na modrém prostěradle ležela obálka.

	Vzpomněla si na vzkaz, který našla pod stěračem.

	„Ach bože,“ zašeptala a srdce se jí sevřelo strachy.

	Odskočila od postele. Každý sval v těle měla napjatý. Očima rychle přehlédla ložnici a znovu se podívala pod postel a do šatny. Věděla, že někdo, nějaký cizí člověk, jí vnikl do bytu. Napínala uši. Nic neslyšela, jen za okny hvízdal vítr a starý dům sténal. Uklidni se, Nikki. Nikdo tu není, nikdo není uvnitř. Prohlédla jsi to tu. Dveře jsou zamčené. Zástrčka na nich je zajištěná a okna jsou zavřená.

	Přesto se uprostřed místnosti třásla jako osika.

	Někdo tu byl.

	A nechal jí vzkaz.

	Celá rozklepaná pomaličku popošla dopředu, jako by čekala, že zpod postele najednou někdo vyskočí, přestože věděla, že tam nikdo není. Byla tak vyděšená, že nedokázala rozumně uvažovat. Pomalu zvedla obálku a otevřela ji. Do očí ji uhodila slova: HOTOVO.

	Nahlas větu opakovala. „Hotovo. Co? Co je hotovo?“ Co to sakra mělo všechno znamenat? Jak se někdo dostal do jejího bytu? Došla ke vstupním dveřím, opatrně je otevřela a hledala nějaké známky toho, že dovnitř někdo pronikl násilím. Nic. Ale byla si jistá, že se těmi dveřmi někdo dostal dovnitř a nechtěně pustil kocoura ven. Byl u ní nějaký neznámý člověk. Byl v její ložnici, dotýkal se její postele, zvedl polštáře. Srdce jí bušilo. Prostoupil ji strach, ale i zlost. Kdo by to dělal? Kdo měl klíč? Kdo si dával takovou práci, aby jí nechával vzkaz… Ne, tak to nebylo; ten, kdo to udělal, ji chtěl pořádně vyděsit.

	Snažila se uklidnit a logicky přemýšlet. Někdo se jí pokoušel něco sdělit – něco důležitého. DNES VEČER a HOTOVO. Někdo splnil svůj úkol, ať už to znamenalo cokoli. Hluboko uvnitř tušila, že se jedná o něco hrozného, něco temného a zlého. Vzpomněla si na člověka na ulici. Dneska brzy ráno ji sledoval… s Reedem.

	Bože, mohlo to souviset s Piercem Reedem? Připadalo jí to trochu přitažené za vlasy, ale ty vzkazy přece přišly až potom, co začala celá ta aféra s Hrobařem. Hlouposti. Děláš závěry, které nedávají smysl. Mysli rozumně, nenech ze sebe mluvit strach. Kdo by ti chtěl něco udělat? Nepřítel? Kdo kromě domácího má klíč? Kamarád, kterému jsi ho půjčila? V duchu si probírala jména lidí, kterým klíč dala, ale pokud si někdo neudělal duplikát, vždycky dostala svůj klíč zpátky. Když byla mimo město, prosila svou sestru Lily, aby jí pohlídala byt i kocoura. Její bývalý přítel Sean Hawke, otec… Trina si párkrát půjčila subaru a klíč od domu byl na stejném kroužku… Bože, těch lidí bylo tolik!

	Nikki byla příliš unavená, aby o tom přemýšlela, a navíc nevěřila, že někdo, koho znala a komu důvěřovala, by udělal něco takového, tedy pokud nebyl neopatrný a někdo jiný si neudělal duplikát. Pomalu se vrátila k posteli a stáhla povlečení. Jestli jí někdo nechal vzkaz, mohl tam dát i něco jiného. Něco mnohem horšího. Další hodinu procházela byt kousek po kousku, ale nenašla nic neobvyklého. Nic nenasvědčovalo tomu, že někdo byl uvnitř. Pak zapřela dveře stolem a snažila se přemýšlet.

	Měla bys zavolat policii.

	A pak co? Řekne jim, že dostala dva vzkazy, které vlastně nic neznamenají?

	Dobře víš, že něco jistě znamenají.

	Možná ráno. Bude vypadat jako blázen. Neohrožená novinářka Nikki Gillettová je vyděšená ze dvou vzkazů.

	Nedokázala spát ve své posteli… Nedokázala snést pomyšlení, že nějaký úchyl si do ní třeba lehl. Přenesla si peřinu do obývacího pokoje a stočila se na pohovku. Přemýšlela, jestli se vůbec někdy bude cítit ve své posteli a ve svém bytě v bezpečí. Vždycky považovala věžní byt za svůj ráj. Teď ho někdo narušil. „Bastarde,“ zamumlala. Nervy měla jako špagáty. Zachumlala se do peřiny a zavřela oči. Uši však napínala, aby zaslechla i ten nejtišší zvuk, který by nějak nepatřil k jejímu domovu, ale slyšela jen kvílení větru a hukot topení.

	Kdo jí hergot nechal ty vzkazy?

	A proč?

	 

	Hřbitov byl temný, osvětlený jen srpkem měsíce skrývajícím se za tenkými mraky. Studený vítr hvízdal mezi vybělenými náhrobky, ohýbal větve stromů, které se kymácely, jako by tančily.

	Město bylo tiché a Vyvolený slyšel jen tlukot vlastního srdce a své přerývané dýchání, jak táhl starou paní na místo jejího posledního odpočinku. Strčil ji do pytle, a přestože se vůbec nehýbala, byla těžší, než by se mohlo zdát. Tichými kroky se jistě přibližoval k připravenému hrobu – černé zející jámě, ve které už bylo jedno tělo. Čekalo na druhé. Rakev si dopředu otevřel a připevnil do ní mikrofon. Pomalu spustil pytel s tělem do jámy a pak do ní slezl sám. Obklopovala ho vlhká hlína a její pach mu pronikal do nosu. Kolem něj houstla tma, ale on vytrvale pracoval. Vyndal tělo z pytle a uložil ho do rakve. Když přiklopil víko a vylezl ven, byl zbrocený potem, přestože venku byla zima. Začal zasypávat jámu. Na víko rakve dopadaly kameny a hlína. Jedna lopata za druhou. Čekal, že ji uslyší. Myslel si, že začne křičet, ale během jejího pohřbívání nezaslechl ani hlásku. Neustále rostoucí vrstvou hlíny nepronikal vůbec žádný zvuk, reproduktor v jeho sluchátku byl němý. „No tak, vzbuď se, ty stará mrcho,“ zasyčel. Pracoval rychle. Plnil jámu co nejrychleji a co nejtišeji. Hřbitov byl opuštěný, na noc se zamykal, ale někdo se tam klidně mohl dostat. Strážný nebo děti hledající vzrušení z toho, že proniknou o půlnoci mezi hroby.

	Z té pitomé rakve se stále neozýval žádný zvuk.

	To nebylo v pořádku.

	Měla se vzbudit.

	Aby si uvědomila svůj osud.

	Aby pochopila, že nastal čas odplaty.

	Když jámu zasypal, byl celý promočený potem. Chvilku uvažoval, že na čerstvou hlínu nasype listí a nějaké úlomky kamenů, aby své dílo trochu zamaskoval, ale nakonec si to rozmyslel. Nemělo to smysl. Reed se sem zítra dostane tak jako tak.

	Rychle popadl lopatu a prázdný pytel a pospíšil si k živému plotu v zadní části hřbitova, kde byla příjezdová cesta. Pick-up stál zaparkovaný tam, kde ho nechal, hluboko ve stínu velikého dubu. Nikdo si ho nevšiml. Zatím to jde dobře, pomyslel si, když odkryl plachtu a dal do nákladního prostoru lopatu.

	V té chvíli se za ním objevily reflektory a prozářily temnotu. Svítily rovnou na něj. A na jeho auto.

	„Do prdele.“

	Rychle nastoupil do auta, nastartoval a zařadil rychlost. Reflektory projely zatáčkou a ve zpětném zrcátku ho jejich záře oslnila. Prudce otočil do protisměru a minul přijíždějící vůz. Byl to otlučený starý náklaďák. Odvrátil obličej, šlápl na plyn a proletěl kolem nevítaného auta. Kdo sakra mohl být na téhle silnici uprostřed noci? Nejspíš teenageři, kteří hledají místo, kde by se mohli napít, zakouřit si trávu nebo si to rozdat.

	Zatracená smůla.

	Alespoň že to nebyl policejní vůz.

	Olízl si rty, podíval se do zrcátka a oddechl si. Náklaďák se neotočil a nesledoval ho.

	Odbočil ze silnice a snažil se uklidnit. Po obličeji se mu řinul pot a stékal mu po krku dolů. Nesmí to zkazit. Je to jeho jediná šance na odplatu… Je přece Vyvolený. Znovu se zadíval do zpětného zrcátka. Sevřel se mu žaludek, protože uviděl do ulice zahýbat policejní auto.

	Třeba ten člověk z otlučeného náklaďáku zavolal policii.

	Ale proč?

	Možná byl někdo na hřbitově a viděl ho.

	Snad…

	Světla hlídkového vozu se zableskla.

	Hajzle!

	Uslyšel hluboké zasténání a pak žalostný nářek. „Pomozte mi…, ach bože, kde to jsem?“ Ušním bubínkem mu projel výkřik hrůzy. Ta stará žena se konečně probrala. Vzlykala, škrábala, vřískala a on si to nemohl užívat. Ne teď.

	Policajti ho doháněli.

	Nemohl jim ujet. Ale jestli ho zastaví a policajt vzadu v autě najde jeho vybavení a pytel, odhalí ho. Dřív než stihne dokončit svůj úkol. To nejde. Ne v téhle chvíli. Byl už příliš blízko a čekal příliš dlouho.

	Nocí se rozlehla policejní siréna. Světla ho téměř oslepovala.

	Dýchal mělce, srdce mu divoce bušilo a v puse měl sucho jako na poušti.

	„Pomozte mi! Ach bože!“ Vytrhl si sluchátko z ucha a strčil si ho do kapsy. Policejní auto se za něj přilepilo. Nemohl riskovat, že policajt, pokud ho zastaví, uslyší ze sluchátka zoufalé výkřiky.

	Ruce Vyvoleného pevně sevřely volant. Zajel ke kraji silnice. Měl zbraň. Jestli ho ten fízl zastaví, může ho klidně odprásknout jako psa. Snadno. Pak se zbaví auta. Stejně nebylo napsané na něj. Ještě mu to může klidně projít. Stále může splnit své poslání.

	Siréna ječela a maják blikal. Auto však proletělo kolem něj nejmíň stotřicítkou. Policajt za volantem se na něj ani pořádně nepodíval.

	Byl v bezpečí.

	Prozatím.

	 

	„Pomoc!“ křičela Roberta. Srdce jí bušilo tak prudce, až měla pocit, že jí pukne. Pomalu se probírala, mysl měla stále zamlženou, ale věděla, že má velké potíže. Nějaké nepředstavitelné, příšerné potíže. Třeba je to jen sen. Noční můra.

	Ano. Určitě to je noční můra.

	Probuď se. Probuď se teď hned.

	Otřásla se a opřela ruce o rozedranou látku kryjící víko krabice, ve které ležela. Ani se nepohnulo. Zatlačila hodně silně. Pořád nic.

	Zmocnila se jí hrůza.

	Probuď se. Probuď se a uvidíš, že jsi ve své posteli.

	Nadýchla se zatuchlého vzduchu… Tak těžko se jí dýchalo a… a… tohle byla určitě ta nejhorší noční můra jejího života.

	Probuď se, Roberto! Proboha, vzbuď se!

	Přinutila se otevřít oči.

	Viděla jen temnotu.

	Jen úplnou, ďábelskou temnotu.

	Dělo se něco zlého, něco moc zlého. Vyschlo jí v ústech. Její strach se změnil v čistou, naprostou hrůzu.

	Udělej něco. Dostaň se ven! Prokristapána, vylez odsud!

	Rukama zatlačila.

	Nic.

	Znovu. Silněji.

	Rozbolely ji paže.

	Měla pocit, že se jí zlomí zápěstí.

	Tohle nebyl sen. To byla skutečnost. Byla v pasti. Jako sardinka nacpaná v malinkaté plechovce. Ach, dobrý bože, ne.

	Mysl se jí zvolna projasňovala a uvědomila si, že je nahá. Na těle neměla ani kousíček látky.

	A záda měla přitištěná na něco, co mělo tvar… Ne…, ne…, NE! Ta rozměklá věc pod ní bylo tělo. To nad ní bylo víko rakve a ona byla bezpochyby pohřbená zaživa.

	Jako ta druhá ubohá žena.

	„Pomozte mi! Prosím, pomoc!“ Začala ječet, kopat, holými koleny tloukla vzhůru a prsty škrábala o víko. Křičela, až ji rozbolely hlasivky.

	Neodvážila se přemýšlet o tom, co je pod ní – do zad ji tlačila nějaká kovová přezka pásku, pod zadkem měla rozpadající se šaty, pod kterými cítila kosti, a jejích ramen se dotýkala žebra. Znovu a znovu křičela, přehlušovala tak své vzlyky i štiplavý zápach hnijícího masa. „Pomozte mi! Pomozte mi, ach… bože…, prosím.“ Plakala, prsty si rozdírala až na kost, plíce ji pálily a svíraly a celou ji prostupoval děs. Přece takhle nemůže zemřít – přitisknutá na mrtvé tělo, jehož zapáchající kůže a šaty se jí lepí na vlasy a pokožku. Roztřásla ji zimnice, když si představila červy, brouky a všechen ten odporný hmyz, který provrtává rozkládající se svalovinu a vnitřnosti v těle pod ní.

	„Pusťte mě ven. Prosím, prosím…, pusťte mě odsud!“

	Byla napůl šílená, ale poháněl ji adrenalin, a tak kopala ještě silněji.

	Bum! Uslyšela nechutný zvuk. Nohou jí projela bolest. Lapala po vzduchu – řídkém a mdlém.

	Bylo to zbytečné. Nebylo úniku. „Proč?“ křičela a vzlykala. „Proč já?“

	Uklidni se, Roberto. Přijmi svůj osud. Vykroč ke svému Otci. Pomůže ti. Je s tebou. Neopustil tě.

	Rukama přejela vzhůru po nahých prsou až k hlavě, aby našla křížek, ale když zkrvavenými prsty tápala kolem krku, uvědomila si, že řetízek s křížkem nemá. Ten, kdo ji svlékl, jí sundal i náhrdelník a drahocenný snubní prsten.

	„Ty zvrácenej hajzle,“ zasyčela. Z očí jí vytryskly slzy zoufalství. Rozkašlala se. Strach ji ochromoval a v celé ruce pocítila podivnou bolest. Brněla ji, a navíc jí něco uvnitř svíralo hrudník.

	Věř v našeho Pána. Je s tebou, Roberto. Uchovej si svoji víru!

	Ta bolest ji spalovala, ale ona se držela slov, která ji v dětství vždycky ukonejšila. Tiše začala mumlat: „Ježíš mě miluje, já vím, protože tak to stojí v bibli…“

	 

	Co to sakra je?

	Zpěv? Ta stará ženská zpívá? Vyvolený si znovu nasadil sluchátko a zajel s pick-upem do temné uličky za svým domem. V horních patrech žádná světla nesvítila a přízemí bylo černé jako smrt. Zastavil za šedivou dodávkou, na které už rostl mech.

	„Protože Jemu všichni patří. Jsou slabí, ale On je silný…“ Roberta Petersová trylkovala.

	Jako kdyby jí to k něčemu bylo.

	Vyvolený poslouchal její překvapivě silný, jasný hlas. Ta žena už nekvílela strachy, ale projevovala svoji víru písní, kterou se bezpochyby naučila jako malá.

	Jako kdyby byla připravená přijmout svoji smrt a setkat se se Stvořitelem.

	Vyvolený znechuceně ohrnul horní ret. Poznal melodii i slova. Sám tu píseň zpívával. Kolikrát ho donutili zanotovat tu tristní písničku po obzvlášť surovém výprasku? A k čemu to bylo?

	Kde byl Bůh, když trpěl?

	Poslouchal, připravený ho zachránit?

	To si tedy Vyvolený nepamatoval.

	„Jen pokračuj,“ zamumlal zhnuseně, jako kdyby ho ta stará žena mohla slyšet. „Vyzpívej si ty svoje ubohý plíce.“

	„Ano, Ježíš mě miluje…“ Jasný hlas Roberty Petersové zaskřípal. „Ano, Ježíš mě…“

	Najednou se rozhostilo ticho.

	Znovu už nevykřikla.

	Nežadonila o milost.

	Nevzlykala.

	Pleť na obličeji se mu bolestivě napnula. Stáhl okénko a plivl ven. Kdo by čekal, že ta stará ženská tak pokorně přijme svůj osud? Nejspíš se těšila, že se dostane do království nebeského, a doufala, že s úsměvem propluje nebeskou bránou.

	Vyvolený pocítil prázdnotu. Vztekle si vytrhl naslouchátko. Pro tohle se tak dřel? Pro její poddajnost a ochotu přijmout osud všechno tak pečlivě plánoval? Do prdele! Kromě několika prvních vzlyků, výkřiků hrůzy a úderů, když se chtěla dostat ven, byla reakce Roberty Petersové k ničemu.

	Vůbec ho neuspokojila tak jako Barbara Marxová. Poslouchat Bobbi Jean – jak si říkala – bylo radostné, téměř ho to sexuálně vzrušilo. Navíc byla tak vitální a smyslná, že to jen umocnilo rozechvění z její smrti. I teď, když pomyslel na její kvílení, jeho tělo nezůstalo netečné.

	Ale tohle…, ten ubohý brekot a zpěv dětinské písničky z nedělní školy v něm zanechaly prázdnotu.

	Nic si z toho nedělej. Ta stará žena musela zaplatit. Stejně jako ostatní. Bude jich víc. Víš, že jich bude víc, a někteří tě uspokojí mnohem lépe než Barbara Jean. Buď trpělivý.

	Vystoupil z dodávky, zamkl ji a pak neomylně prošel mezi stíny k zadnímu vchodu domu, ve kterém bydlel. Podél rozbité cihlové stezky vedoucí do sklepa hustě rostly keře a jejich listí mu bránilo v chůzi. Do nosu ho udeřil pach hlíny. Vytáhl klíče a proklouzl dveřmi dovnitř do tmy. Do svého osobního království. Nikdo netušil, že pobývá v hloubi tohoto starého domu. Ani jeho majitelé nevěděli, že má klíče k této části. Bylo to dokonalé.

	Nerozsvítil žádná světla. Tápal prsty a postupoval vpřed kolem starých polic a cihlových zdí.

	Dnes si znovu poslechne pásky. Porovná je. Změří čas…, uvidí, jak dlouho trvalo, než jeho oběti zemřely. Prošel chodbou a vklouzl do své soukromé místnosti. Rozsvítil lampu a došel ke stolu, kam uložil kalhotky Roberty Petersové – obrovské kalhotky pro tak vychrtlou ženskou. Ale nebyly bílé, ne, byly levandulově modré a byly cítit podobně, snad je měla v zásuvce se sáčkem vonných bylin. Byly hedvábné a jistě stály dost peněz.

	Vytáhl malý magnetofon z kapsy a vložil kazetu do přehrávače. Znovu ji uslyšel šeptat prosby, ach, dokonce chvilku žadonila a on se pro sebe usmál, když pomyslel na ty další…, jak prodlouží jejich utrpení, aby se znova nezklamal. Musí stihnout tolik práce, tolik dalších musí zaplatit, a musí pečlivě sepsat vzkazy, aby policii vedl cestou, kterou pak najednou změní. Usmál se, vytáhl své album a prohlédl si zbývající oběti. Jejich hrůza bude dokonalá. Budou vědět, jak mu ublížily. Pochopí, proč jsou odsouzeny k smrti ve svém vlastním soukromém pekle.

	O to se postará.

	 

	
8. kapitola

	„Znáš nějakýho dobrýho advokáta?“ zeptala se Morrisettová, když příští ráno vrazila do Reedovy kanceláře.

	„Chceš někoho žalovat?“

	„Barta. Už toho mám dost. A ten přiblblej, tupej advokát, kterej mě až doteď zastupoval, neudělal ani ťuk. Jestli mě chce dát Bart k soudu, ať si poslouží, ale ať počítá s tím, že nebudu jednat v rukavičkách.“ Žuchla na židli, zamračila se, hodila si nohu přes nohu a vztekle s ní pohupovala. „Je krucinál otec těch dětí. Proč si myslí, že mu projde, když mi nebude platit?“

	Než Reed stihl odpovědět, pokračovala: „A on má tu drzost ještě mě dát k soudu? Co jsem sakra udělala, že jsem vyfasovala takovýho zmetka? Je to prachobyčejnej zkurvysyn. Kolik myslíš, že je na světě chlapů? Tak asi tři, možná čtyři miliardy, a ze všech těhle potenciálních partnerů si vyberu zrovna tohohle hajzla a mám s ním děti. Měla bych si nechat vyšetřit hlavu.“ Prsty si prohrábla své ježaté vlasy a pomalu si odfoukla, jako kdyby ze sebe chtěla dostat všechen vztek. O chvilku později a o něco klidněji dodala: „Tak jo, o mým osobním životě to snad stačilo. Co je jinak novýho, kromě toho, že tě vykopli z Hrobařova případu?“

	„Hrobař? Takže jsi četla Maják,“ konstatoval. Celé město, či spíš celý okres si přečetl článek na titulní straně. Sáhl do zásuvky pro tubu antacidů a několik si jich hodil do pusy.

	„Nikki Gillettová byla ve formě.“ Morrisettová se zamračila. „Bože, nesnáším novináře.“

	Reed to nekomentoval. Jeho názory na čtvrtý stav byly dostatečně známé. A co se týkalo Nikki Gillettové, to byl docela jiný případ. Kdyby nebyla novinářka, nejspíš by se mu líbila. Měla atletickou postavu, pevný zadek, malá prsa a dlouhé nohy, a navíc byla tvrdohlavá a odhodlaná. Sice si zálibně všiml, že má bledě zelené oči a obočí, které se v mžiku dokázalo ironicky vyklenout, ale svůj názor na novináře nezměnil.

	„Jak se k těm informacím dostala?“

	„Zmínila tě.“

	Odfrkl si. „Na oddělení je díra, kterou unikají informace.“

	„Děláš si srandu? Tohle oddělení je jak řešeto. Kde je McFee?“

	„Netuším. Na tomhle případu už nepracuju.“

	Morrisettová se na něj poprvé od rána usmála. „To mě podrž. Úředně seš sice mimo, ale to tě přece nezastaví.“

	„Samozřejmě že ano,“ pronesl smrtelně vážně. „Přísně se držím předpisů.“

	„Ušetři mě.“ Obrátila se na židli a kopla do dveří, aby je zavřela. Když se zabouchly, Morrisettová zvážněla. „Barbara Marxová byla těhotná. Bylo to dítě tvoje?“

	Ztuhl a odvrátil pohled. „Nevím.“

	„Ale mohlo být.“

	„Jo.“ Hlasitě polkl. Nechtěl na to myslet.

	„Bože, Reede, co sis myslel? V dnešním světě! Copak jsi nepoužil kondom?“

	Neodpověděl, jen se díval z okna, jehož špinavými tabulkami se dovnitř prodíralo ranní světlo. Na parapetu hřadovali holubi.

	„Muži!“ povzdychla si nahlas a rychle si rukou prohrábla vlasy. „Kruci, zakouřila bych si.“

	Tak to já taky.

	„No dobře, nepotřebuješ kázání.“

	„Tos trefila. Kázání opravdu nepotřebuju.“

	Potřásla hlavou. „Co chceš, abych dělala?“ Během okamžiku se vrátila k práci. Byla naprosto soustředěná. Rty měla odhodlaně sevřené a tvářila se vážně.

	Byl před ní o dva kroky. Byli zvláštní parťáci. Ostatní detektivové uzavírali sázky, jak dlouho jim to vydrží. Šance byly malé, ale prozatím jim to fungovalo. „Budeš se muset postarat o ty oficiality. Žádosti, které budou vyžadovat podpis. Telefonáty zvenčí i odtud. Takovéhle věci.“

	„A co budeš dělat ty?“

	„Samozřejmě budu pracovat na ostatních případech.“

	„Nepovídej!“ Morrisettová se ušklíbla. „Prima, takhle to sehrajem. Ale Okanová ti sebere odznak, jestli zjistí, že na tom pořád děláš. Byť třeba jen jako poradce.“

	„Ale já na tom nepracuju.“

	„Jdi do háje.“

	Reed jí neodporoval, protože na dveře zaklepala postarší sekretářka, vstoupila a do přihrádky mu položila stoh došlé pošty. „Dobré ráno.“

	„Dobré ráno,“ odpověděl Reed. „Jak se máte, Agnes?“

	„Pořád stejně, pořád stejně.“ Očima zabloudila na stůl. „Vidím, že jste získal publicitu.“

	„Být populární je hrůza.“

	„Vážně?“ Odešla, ale pochechtávala se.

	Reed se ušklíbl, stáhl gumičku ze svazku dopisů a začal se jimi probírat. „Chci vědět, kdy si budeme moct promluvit s tím klukem v nemocnici.“

	„Prescottem Jonesem?“

	„Jo. Poptej se na jeho stav, třeba už k němu smějí návštěvy. Zjisti, jestli bychom si s ním mohli pár minut popovídat.“

	„Chceš říct, jestli za ním můžu zajít já.“

	Reed se usmál. „Přesně tak. Je pravděpodobné, že vraha viděl. A zatím je to jediný svědek. Vezmi s sebou fotku Jeroma Marxe a ukaž mu ji. A pak znovu prověř jeho alibi.“ Reed se dál probíral poštou, ale stále hovořil. „Mluvila jsi s někým z práce od Barbary Jean? Dělala v Hexlerově zlatnictví blízko burzy Cotton Exchange.“

	„Pracuju na tom. Taky dávám dohromady seznam jejích přátel. Co příbuzní?“

	„Myslím, že má bratra. Snad i tetu. Její bratr se jmenuje…,“ stále se probíral obálkami, „…Vic nebo Val nebo…“

	„Vin. Vincent Lassiter. To jsem si zjistila, ale pohřešuje se. Před týdnem mu odpojili telefon. Seděl – kradl auta, našli u něj drogy, prodával je, ale žádné násilí.“

	„No sakra, ty jsi ale výkonná!“ Reed zvedl oči od pošty.

	„Jen dělám svoji práci,“ zavtipkovala. „Třeba bys chtěl udělat jeden přátelský telefonát s detektivem Montoyou z New Orleans, abys Lassitera prověřil. Pochopitelně neoficiálně.“

	„Pochopitelně.“

	„Zjistíš, co o něm ví.“

	„Dobrý nápad.“ Podíval se dolů na hromádku dopisů a spatřil další obálku.

	Obyčejnou bílou obálku, ručně popsanou a adresovanou přímo jemu.

	„Do prdele.“

	Zpáteční adresa byla beze jména, na okraji města kdesi na Heritage Road. Přestal třídit poštu a obálku otevřel. Byl v ní jen jeden list papíru. Na něm stálo:

	 

	JEDNA, DVĚ, TŘI, ČTYŘI…

	ZAJÍMÁ TĚ, KOLIK JICH JEŠTĚ NA HŘBITOV MÍŘÍ?

	 

	Ztuhl. Znovu si četl ta prokletá slova.

	„Co?“ zeptala se Morrisettová. Téměř okamžitě vyskočila na nohy. Přes jeho rameno si vzkaz přečetla. „Ach bože.“ Zadívala se Reedovi do očí. „Ten vrahoun to myslí vážně.“

	 

	„Co si sakra myslíš, že děláš?“ Norm Metzger byl tak rozzuřený, že se mu knírek nad kozí bradkou třásl vzteky. Hodil složený výtisk ranních novin na Nikkin stůl. Výbuch čekala. Celé ráno si všímala jeho zlostných pohledů a viděla ho vletět do kanceláře Toma Finka, jakmile šéfredaktor přišel do práce.

	„Získala jsem nějaké informace a použila jsem je.“ Pohodlně se opřela na židli a klidně na něj bez mrknutí oka vzhlížela. Byla utahaná, sotva zamhouřila oči kvůli tomu dopisu, co našla u sebe doma, a neměla vůbec náladu na Metzgerovy žvásty. Dnes tedy ne.

	Palcem ukázal na sebe a zavrčel: „Měl to být můj článek.“

	„Vyřiď si to s Finkem.“

	„To jsem udělal. Ale to už víš.“ Metzger se naklonil nad její stůl a obličej k ní strčil tak blízko, že cítila z jeho dechu kávu. „Celý roky se mě snažíš vytlačit z mý práce, Nikki, a já si to rozhodně nenechám líbit.“

	„Vytlačit tě z tvojí práce? Ale no tak, Norme. Kdo si myslíš, že jsi? Drsňák James Cagney v nějakém černobílém filmu ze čtyřicátých let?“ Donutila se k úsměvu a všimla si, že Metzger má koutky úst tak pevně sevřené, až se mu ze rtů vytratila všechna barva. „Jak jsem řekla, získala jsem nějaké informace a použila jsem je. Probrala jsem to s Tomem a on rozhodl, že do toho mám jít.“

	„Mohlas mi to říct.“

	„Proč? Ty bys to udělal, kdybys byl na mém místě?“

	Narovnal se. Zadíval se ke stropu. „Ne.“

	„Myslela jsem si to.“

	„Chceš se mnou na tom pracovat?“ zeptal se tónem, jako kdyby jí uděloval velkou milost. Přitom ona znala zdroj a měla sólokapra.

	„Radši pracuju sama.“

	Ušklíbl se. „Nesouhlasíš s teorií, že víc hlav víc ví?“

	„S tím by souhlasil jen chlap, kvůli své anatomii.“

	Vrhl na ni pohled, který ji měl zpražit. „Hele, Nikki, tváříš se drsně, ale měla bys být sakra opatrná. Tohle jsou malý noviny ve městě s moc dlouhou pamětí. Před časem jsi měla pěknej průšvih, tak radši koukej, ať neuděláš stejnou chybu dvakrát.“

	„Jen se neboj,“ řekla mnohem sebejistěji, než se cítila, když se obrátil k odchodu.

	Trina popojela se svojí židlí dozadu. „Au. Zdá se, že něčí křehké mužské ego si právě natlouklo.“

	„Potlouklo se, ale nezlomilo.“ Nikki vykoukla do chodby. Metzger si bral kabát a vlněnou čepici a demonstrativně odcházel. „Je namíchnutej, protože jsem ho předběhla.“

	„A nezapomene ti to. Nechtěla bych mít Metzgera proti sobě.“

	„Můžeš ho vůbec mít někde jinde?“

	„No koukejme se, kdopak je to dneska na koni.“ Trina se rozesmála a zamrkala, protože jí začal zvonit telefon. Zajela na své kancelářské židli zpátky ke stolu do své kóje.

	Nikki zavolala domácímu a nechala si vyměnit zámky u bytu. Naštěstí člověk, který dům vlastnil, strašně rád dělal drobné opravy, a tak slíbil, že vymění kouli na dveřích i zámky a stihne to dřív, než se Nikki vrátí z práce. Večer si vyzvedne nové klíče v jeho bytě v přízemí. Když se jí zeptal, proč chce zámky vyměnit, namluvila mu pohádku o bývalém příteli, který ji obtěžuje, a on se dál nevyptával. Zbytek dne se snažila vyhýbat Metzgerovi, dát dohromady článek o doktorce Francisové a školské radě, ale zároveň dál pátrat po informacích o Hrobařovi. Šerifovo oddělení v Lumpkinském okrese poskytlo několik dalších podrobností o případu, ale když si chtěla promluvit s chlapcem, kterému se v horách stala nehoda, atlantská nemocnice ji odmítla. Ten druhý kluk byl taky mimo hru, protože otec Billyho Deana Delacroixe požadoval za každý rozhovor peníze. Nikki to rozladilo, a tak se pokusila znovu dovolat Cliffa. Nakonec se soustředila na získání dalších informací o dvou ženách nalezených v jednom hrobě. Manžel Barbary Jean Marxové s ní odmítal mluvit a zaměstnanci Hexlerova zlatnictví byli pěkně skoupí na slovo.

	Ale Nikki se nehodlala vzdát.

	Ani nezapomněla na dva vzkazy, které dostala.

	DNES VEČER.

	HOTOVO.

	To, co se stalo včera večer, bylo dokončené.

	 

	Titulek stál za všechnu tu námahu.

	„Hrobař udeřil! Policie tápe!“

	Ach ano!

	Přestože byl Vyvolený unavený, celý se rozechvěl, když na stole uhladil hlavní stránku Savannažského majáku. Velice opatrně, tak, aby kraje byly dokonale rovné, vystřihl článek a zbytek novin zahodil. Ten výstřižek přijde i s obrázky do jeho alba. Televize zářily a moderátoři i moderátorky sice hovořili, ale zvuk byl ztlumený, dokud neuslyší něco, co by ho zaujalo. Teprve pak zvuk zesílí. Jeho videorekordéry nahrávaly každý příspěvek ze všech zpráv, i na kabelových stanicích z celého státu. Později, po několika hodinách opravdu nezbytného spánku, vystříhá nechtěné příspěvky a pak si kazety zařadí do své soukromé videotéky.

	Hrobař.

	Nikki Gillettová mu vymyslela jméno, jako kdyby předvídala, že udeří znovu. Kdyby jen tušila, jak blízko je pravdě. Jak blízko je k němu. Potichu si pobrukoval, došel k zesilovači na dlouhé stěně a pustil zvuk. Nic…, určitě už šla do práce. To nevadí. Má pásku z minulé noci. Pustil ji a slyšel, jak se pásek přetáčí. Pak uslyšel hlas Nikki Gillettové. Byl jasný, i když v pozadí bylo slyšet rozhlasovou talk show. Označil si část, která se mu líbila. Ten okamžik, kdy si přečetla vzkaz.

	„Co? Co je hotovo?“ zaječel její hlas.

	Znovu. Vyvolený se celý rozechvěl a cítil, jak se mu rozproudila krev, ale magnetofon vypnul. Přešel ke stolu a sáhl do druhé zásuvky. Vytáhl z ní krajkové černé kalhotky, stěží víc než několik provázků. Ach Nikki, ty holka zlobivá. Usmál se a otíral si ten kousíček látky o tvář. Strništěm zachytával o jemnou tkaninu. Vůbec netušila, že jí scházejí. Nejspíš je vzal moc brzy. Nebyla to součást jeho rituálu; byla přece jen ještě příliš živá a ani neležela v rakvi s mrtvolou. Prostě nemohl odolat kousku jejího spodního prádla, co byl tak sexy.

	Znovu pustil magnetofon. Začal hrát. Nejdřív se ozval jemný sykot pásky a pak, když se mazlil s Nikkinými kalhotkami, začala na něj mluvit sama Nikki, aniž by tušila, že nainstaloval maličký mikrofon v její ložnici a že všechno, co řekne nebo udělá, se nahraje… jen pro něj… Čekal, slyšel ji procházet po bytě, cítil její strach, když se vrátila do ložnice. Nedočkavě si navlhčil rty a poslouchal, jak pod její váhou zaskřípala starožitná postel s nebesy. Představoval si, jak si do postele lehá a na měkkém modrém prostěradle se pod tlustou peřinou natahuje. Když ten obraz před sebou spatřil, vyschlo mu v ústech. Ach ano… Vybavil si, jak špičkami svých prstů přejížděl po hladké látce, ze které byla slabě cítit její vůně. Už včera to bylo smyslné, natož dnes. Představil si její tělo. Nažhavené. Žádostivé. Byl to stejný pocit jako z doteku hedvábí v jeho ruce.

	V uších mu tepala krev a penis mu ztvrdl. Uši měl napjaté očekáváním. Slyšel ji, jak přechází z místa na místo, znovu o všem přemýšlí a pak se její kroky vzdálily. „To je ono, zlato, mluv na mě,“ zašeptal a rozepnul si kalhoty. Svoji reakci spatřil v rozbitém zrcadle.

	Už brzy k němu Nikki promluví. Přímo k němu. Zlostně na něj sykne. Na okamžik zadržel dech. Čekal. Tenoučká krajka se dotýkala jeho penisu jen zlehka, jako křídla vážky, a při čekání laskala a dráždila. „No tak, Nikki, mluv na mě. Dělej!“ Už to nemohl zadržet. Jeho dech byl přerývaný, srdce mu bušilo a rozproudilo krev v žilách.

	Když už měl pocit, že vybuchne, její hlas naplnil celou místnost.

	„Bastarde!“ zasyčela z pásky.

	Uvolnil se.

	Naplnil její kalhotky vzácnou trochou sebe sama.

	 

	
9. kapitola

	„Zavolej správce hřbitova Heritage. Zjisti, jestli tam nedošlo k nějaké mimořádné události.“ Reed si oblékal bundu. „Jestli ano, pošli tam tým, aby místo zajistili.“

	„Zapomněls, že tě z případu odvolali?“ významně podotkla Morrisettová, když prudce otevřel dveře a rychle kráčel mezi kójemi a stoly, na kterých bzučely počítače, zvonily telefony a u kterých na židlích sebevědomě seděli vězni v želízkách, zatímco policisté sepisovali jejich výpovědi a vyplňovali protokoly.

	„Jak bych na to mohl zapomenout?“ Ale nezastavil se a pospíchal dolů ze schodů. Morrisettová se mu držela za zády. „Budu řídit,“ prohlásila rychle. Reed ramenem otevřel boční dveře a společně vyšli ven do šedivého dne. Déšť, ke kterému se schylovalo celé dopoledne, se z nebe snášel v hustých kapkách, vytvářel na chodníku louže a cákal z okapů.

	Než mohla Morrisettová něco namítnout, Reed se posadil za volant. Když vyjížděl z parkoviště, Morrisettová už telefonovala se službu konajícím důstojníkem a pak se správcem hřbitova. Dokázala si zapálit cigaretu a přitom pokračovat v hovoru. Reed zapnul světla a uháněl městem. Zabočil na Victory Drive, projel kolem palem a keřů azalek bičovaných deštěm a zamířil ke starému hřbitovu na okraji města.

	V policejní vysílačce praskalo, do vozu pronikal hluk z okolní dopravy, stěrače rozháněly kapky deště na předním skle a Morrisettová stále telefonovala. „… ano, správně,“ právě říkala. „Dobře, ať strážník zabezpečí místo činu. Budeme tam za deset patnáct minut.“ Zavěsila a přes oblak kouře se podívala na Reeda. Tvářila se vážně. „Máš pravdu. Někdo v noci rozkopal jeden hrob. Dnes ráno si toho všimli návštěvníci. Upozornili úřady, ty kontaktovaly správce a ten zavolal policii ještě před námi. Hlídka byla odtamtud jen dva bloky, takže už budou nejspíš na místě.“

	Reed ztuhl. „Do prdele.“

	„Vypadá to, že Hrobař – nebo jak mu chceš říkat – je zpátky v akci. Masový vrah?“ zvedla obočí a zhluboka potáhla z lehké marlborky.

	„Možná.“

	„Kruci, budeme muset zavolat federály.“

	„Okanová to už nejspíš udělala.“

	Obsah dnešního vzkazu mu zněl v mysli.

	JEDNA, DVĚ, TŘI, ČTYŘI…

	ZAJÍMÁ TĚ, KOLIK JICH JEŠTĚ NA HŘBITOV MÍŘÍ?

	Reed se na to vůbec neodvažoval pomyslet.

	„Proč si ten chlap vybral tebe? Proč jsou ty vzkazy pro tebe?“ zeptala se a odklepla popel z okna, které si pootevřela.

	„Znal jsem Bobbi.“

	„Myslíš, že budeš znát i tu další?“

	Reedovi se zhoupl žaludek. Stiskl zuby, až ho zabolely čelisti. Bože, nedokázal si představit, že všechny oběti by byli lidé, které znal. Ach bože, jen to ne. „Doufám, že ne,“ odpověděl zničeně. Copak ho nějaký blázen, kterého si znepřátelil, nenávidí tolik, že zabíjí lidi, na kterých Reedovi záleží, lidi, které zná?

	Kdo by ho tak nenáviděl?

	Někdo, komu ublížil?

	Nějaký kriminálník, kterého poslal za mříže?

	Sakra. Odbočil na okresní silnici a dojel po ní až ke hřbitovu, kde parkoval ne jeden, ale dva policejní vozy. Přes brány byly natažené žluté policejní pásky a několik čumilů se i v dešti zastavilo a nakukovalo mezi staré náhrobní kameny, jen aby zahlédli něco z tragédie, která se tu odehrála.

	Bílá dodávka, po stranách vyzdobená tmavomodrými písmeny WKAM, parkovala u chodníku. Dorazil tisk.

	„Už přijel cirkus.“ Reed otevřel dveře, Morrisettová uhasila cigaretu, ale nechala doutnající nedopalek v popelníku. „Pojďme.“

	Dřív než je dostihli novináři, ukázali policistovi v uniformě své odznaky a proklouzli za žlutou pásku. Tráva byla mokrá, foukal studený vítr a pršelo. Pospíchali do zadní části hřbitova, kde pracovala skupina lidí. Fotografovali, nabírali vzorky hlíny, sbírali nejrůznější kousky odpadu a úlomky, zkoumali otisky v půdě. Vyšetřovací tým vedený Diane Mosesovou se už činil. Reed si všiml brány v železném plotě hřbitova. Byla dost široká, aby jí projelo auto, a cesta od ní vedla na přístupovou silnici, která se klikatila za hřbitovem. Nejspíš ji používali hrobníci, když přijížděli odkrýt hrob nebo v pohřebním voze vezli rakev. Reed zahlédl mezi stromy dodávku týmu specialistů. Byla zaparkovaná daleko za branou, aby neponičila případné stopy. Zadní dveře měla otevřené dokořán.

	„Za jak dlouho můžeme začít kopat?“ zeptal se jeden strážník. Měl na sobě pláštěnku a stejně jako několik dalších uniformovaných policistů držel lopatu a krumpáč.

	„Až budeme hotoví,“ odsekla Diane. „Zeptejte se jeho.“ Kývla směrem k Reedovi.

	„Počkáme,“ ujistil ji strážník.

	„To budete muset,“ zavrčela Diane, natáhla si gumové rukavice a vzala si desky. „Alespoň už máme povolení, že ten hrob můžeme vykopat, ale počkejte, až vám řeknu.“

	„Hele, vstala jsi dneska z postele levou nohou?“ zeptal se policista, který fotografoval.

	Diane mu neodpověděla. Byla naštvaná, rty měla sevřené do tenké linky a rychle si dělala poznámky. Pak popošla blíž k hrobu, aby si promluvila s mužem, který nabíral vzorky půdy.

	Když se Reed zadíval na čerstvě zasypaný hrob, jako by déšť byl najednou chladnější. Náhrobní kámen byl zvětralý a stálo na něm: Thomas Alfred Massey, milovaný manžel a otec. Pod Thomasovým jménem byla vytesaná data narození a úmrtí. Podle nich bylo Masseymu osmdesát let, když ho sem před sedmi lety pohřbili.

	Pokud bude v té rakvi.

	Dokud ji nevykopou, nebudou mít jistotu.

	Reed toho muže neznal, ale jméno mu připadalo vzdáleně povědomé. Na obličej mu dopadaly kapky deště a on stále usilovně přemýšlel, ale nedokázal si ani vybavit podobu toho muže, ani nepřišel na to, kde jeho jméno už slyšel.

	Alespoň že to nebyl někdo, koho dobře znal.

	Reed si ze srdce přál, aby další oběť, pokud tam nějaká bude, taky neznal. Sáhl do kapsy pro tubu antacidů. Jeho žaludek protestoval proti nekvalitní kávě a žádnému jídlu.

	Pod botami mu čvachtalo bláto a Diane Mosesová stále diskutovala se členy svého týmu. Zvedal se vítr. Reed se podíval na vedlejší náhrobek, přečetl si jméno i prosté sdělení vytesané do žuly:

	ODPOČÍVEJ V POKOJI.

	Mizivá šance.

	Přinejmenším dokud je Hrobař na svobodě.

	 

	„…takže moje jméno tam nebude, že ne?“ Drobná dívka upírala přes stolek v malé kavárně na Nikki prosebné oči. Lindsay Newellové bylo dvacet sedm, ale nevypadala na víc než osmnáct. „Znáte pana Hexlera – nechce mít v obchodě žádné potíže kvůli tomu skandálu. Myslí si, že by mu to uškodilo.“

	„Budu diskrétní a samozřejmě, pokud nechcete, nebudu vás přímo citovat,“ ujistila Nikki prodavačku ze zlatnictví, která pracovala s Bobbi Jean Marxovou.

	Nikki se dneska oblékla neformálně. Měla na sobě oprané džíny a svetr. Chtěla, aby se prodavačka cítila uvolněně a ochotněji se rozhovořila. Jako kdyby si dvě nejlepší kamarádky špitaly tajemství. Koupila jí kávu a croissant, ale Lindsay se pečiva sotva dotkla. Kolem nich šuměl hovor, lžičky cinkaly v šálcích a Nikki se snažila, aby se spolupracovnice Bobbi Jean cítila dobře. Bohužel se jí to zatím nepodařilo. Lindsay byla nervózní. Zákazníci kavárny Mocca přicházeli a odcházeli a pokaždé nade dveřmi zacinkal zvonek. Kdykoli se dveře otevřely, Lindsay viditelně nadskočila, jako kdyby trnula, že dovnitř vejde její šéf a uvidí ji, jak novinářce vykládá, co nemá.

	„Prosím, necitujte mě. Nechci přijít o práci.“ Dívka si nervózně skousla namalovaný ret a potřetí se podívala na hodinky. Z reproduktorů se linul lehký jazz a pokladní v zástěrách vyvolávaly za pultem objednávky. Lindsay měla dopolední přestávku a byla celá nesvá. Neuklidnilo ji ani trojité espresso s netučným mlékem. Odmítla hovořit na diktafon, ale dovolila Nikki, aby si dělala poznámky.

	„Dobře, nebudu. Žádná jména, slibuju. Povězte mi o Bobbi Jean. Kdy jste ji naposledy viděla?“

	„Dva dny předtím, než jsem zjistila, že…“ Lindsay hlasitě polkla, „je mrtvá… Bože, je to tak strašné. Být zaživa pohřbená… s nějakou shnilou mrtvolou, uvězněná v rakvi.“ Otřásla se a chvějící se rukou zdvihla šálek kávy. „Už jsem mluvila s policií a řekla jsem jim všechno, co o ní vím, ale je toho málo.“ Znepokojeně si olízla pěnu ze rtů. „Kromě…“

	„Kromě čeho?“ Nikki v dívčiných očích spatřila zaváhání. Jako kdyby měla tajemství, o které se chce podělit.

	„Ach bože…, já…, já jsem ji jednou ráno přistihla, jak zvrací. Chvíli potom, co jsme otevřeli. Bylo to asi před týdnem. Asi půl hodiny jsem musela být v obchodě sama. Když se vrátila z toalety, byla strašně bledá. Bílá jako smrtka.“ Lindsay se naklonila přes stůl a zašeptala: „Byla jsem si jistá, že má chřipku nebo tak něco, a myslela jsem, že by si měla jít domů lehnout, ale když jsem jí řekla, aby sehnala někoho, kdo by za ni vzal službu, nechtěla o tom ani slyšet. Řekla, že jeden den v posteli by jí stejně nepomohl a že tím vlastně všechny její potíže začaly. Nepochopila jsem to…, nedošlo mi to, ale tušila jsem… Několik dnů předtím jsem v koši našla otevřený těhotenský test, ale nevěděla jsem, čí je. U nás pracuje spousta holek, mohl být kterékoli. Ale teď…“ Pokrčila štíhlými rameny. „Já si myslím, že byl Bobbin.“

	„Ale s manželem žili odloučeně,“ řekla Nikki, kterou projelo vzrušení. Oběť byla v době vraždy těhotná? Tahle zpráva z policejního oddělení nepronikla, nechávali si ji pro sebe. Jestli je pravdivá.

	„Jo, já vím, ale někdy se k sobě lidi vracejí.“

	„A oni?“

	Lindsay vrhla pohled z okna. Po chodníku spěchali lidé s otevřenými deštníky a kabáty zapnutými až ke krku. „O tom nic nevím, a Bobbi…, ona chodila s různými muži.“

	Nikki málem spadla ze židle. Rychle si všechno zapisovala. „Znáte jejich jména?“

	„Ne-e. Myslím, že je neznal nikdo, protože Bobbi se zrovna rozváděla a nechtěla si pokazit vyhlídky na získání peněz od svého bývalého – tedy od svého manžela, však víte, od Jeroma.“

	„Ale ti muži jí jistě volali do obchodu.“

	Bezvýrazné oči zamrkaly. Lindsay si na prst namotávala prstenec tmavých vlasů. „Asi jo.“

	„Vy jste žádné ty telefonáty nebrala?“

	„Nevzpomínám si. Muži k nám volají skoro pořád, víte, když chtějí něco koupit svým manželkám nebo přítelkyním.“ Našpulila rty a stáhla obočí, jako kdyby usilovně přemýšlela. Z reproduktorů se mezitím ozvalo: „Dvojitou netučnou moka s karamelem a se šlehačkou.“

	„Nikdo výjimečný?“

	„Ne…, ale… měla jsem pocit, že jeden z těch mužů je policajt.“

	„Cože?“ Policajt? Kdo?

	„Vytušila jsem to z drobných narážek. Žertovala o poutech, osobních prohlídkách a mužích s velkými obušky a… vůbec mluvila dvojsmyslně.“ Kolem prstu si namotávala pramen kudrnatých vlasů. „Ale třeba jsem si to špatně vyložila. Neměla jsem nic říkat. K čemu to je? Je mrtvá. Ale proto jsem s policií nemohla mluvit – nevím, kdo to byl, a nechci dostat nikoho do potíží. Byla to prostě hrůza, rozumíte?“ Lindsay si skousla spodní ret a pustila pramen vlasů, aby se mohla napít z papírového šálku. Pak řekla: „Heleďte, já už musím jít. Mám po pauze a stejně už nic dalšího nevím.“ Rychle vyskočila ze židle, snad čekala, že na ni nějaký rozzlobený bůh začne metat blesky, kdyby zůstala o chviličku déle.

	„Zavolejte mi, kdybyste si na něco vzpomněla,“ řekla Nikki, když ji dostihla u dveří, a podala jí vizitku, kterou vyndala z kapsy džínů.

	Lindsay se zadívala na vizitku, jako kdyby pod Savannažským majákem bylo vytištěné jméno Satanovo i s jeho telefonním číslem. „Ne, já už nic dalšího nevím. Opravdu.“ Couvala ke dveřím a málem vrazila do muže, který skládal deštník. Na podlahu se rozstříkly kapky. „Promiňte,“ zamumlala rychle a vyběhla ven. Pospíchala k náměstí, na kterém bylo zlatnictví.

	Nikki neztrácela čas. Popadla svůj šálek a vyšla do zamračeného dne. I když už bylo k polednímu, zimní den byl pošmourný. Šedivý. Z markýzy crčel déšť. Doběhla k autu, nastoupila a pokusila se nastartovat. Motor nechytil. „Ale no tak,“ zašeptala, ale autíčko jen dvakrát škytlo. „Dělej…, snad nemusíš dělat drahoty.“ Ach jo, určitě musí subaru odvézt do servisu. Potřebovalo prohlídku jako sůl.

	Na policejním pásmu to zapraskalo, ale hovor nezachytila.

	Napotřetí starý motor naskočil. Než vyjela z místa, zkontrolovala situaci za sebou ve zpětném zrcátku. Na světlech jí začal zvonit mobil, a tak zašátrala v kabelce, aby ho našla. Podařilo se jí ho zvednout až při třetím zazvonění. „Nikki Gillettová, prosím,“ řekla, zabočila a zároveň se snažila nerozlít kávu.

	„Ahoj, kotě.“

	Srdce se jí sevřelo a málem si na sebe kávu vylila, když si představila obličej svého bývalého přítele – pevná brada, moderní kratičké strniště a hluboké tmavé oči. Tajemné oči. Oči lháře. Téměř černé vlasy sahající až na límeček. „Seane, slyšela jsem, že jsi ve městě.“

	„Neozvala ses mi.“

	Znělo to naštvaně? Dotčeně? Sean, a dotčený? Ani náhodou! Napila se kávy a pak odložila šálek do držáku. Vylila jen trošičku. „Neviděla jsem důvod, proč bych ti měla volat.“ Naskočila zelená, ale křižovatkou zleva proletělo ještě jedno auto. „Idiote!“

	Sean se zasmál. Hlubokým, sexy hlasem. „V tom se poznávám.“

	Ne, v tom já poznávám sebe. Byla jsem idiot, když jsem tě milovala!

	„Hele, Seane, mám práci. Chtěl jsi něco?“ zeptala se, ale vtom ji na policejní frekvenci zaujala zpráva. Vysílali jednotky někam k Heritage Road. Nevypadalo to jako nehoda.

	„Myslel jsem, že bychom se mohli sejít.“

	„Nevím proč.“

	„Nikki, chci tě vidět.“

	„Teď?“ Nevěřila svým uším. Sean byl ten, který vycouval, ten, který nebyl ve vztahu šťastný. Vykládal bláboly o tom, že pro něj není „spřízněná duše“, ať už to znamenalo cokoli.

	„Co dneska večer?“

	„Nemůžu.“

	„A zítra?“

	„Já…, já nevím.“ Bývala doba, kdy se při takových slovech celá rozechvěla. Ale to bylo dávno. „Já myslím, že ne.“

	„Nikki,“ pronesl hlubokým hlasem. Měl stejné zabarvení, jaké si pamatovala. Sytý a sexy hlas. Téměř hrdelní. „Ty se mi vyhýbáš.“

	„Máš pravdu. Hele,“ prohlásila, když si vybavila vzkaz, který našla v posteli, „máš ještě klíč od mého bytu?“

	„Možná.“ Škádlil ji. Flirtoval s ní. Proboha.

	„Myslím to vážně, Seane.“

	„Ne, zlato, musel jsem ti ho vrátit, pamatuješ?“

	Nejasně si vybavila, jak ze svého kroužku s klíči sundal ten od jejího bytu. Seděli v jeho jaguáru a ona dělala, co mohla, aby se nesesypala.

	„No jo, ale mohl sis udělat duplikát.“

	„Proč bych to dělal?“

	„Proč děláš jiný věci?“

	„Jsi vedle, Gillettová.“

	„Takže už nejsem ,zlato‘? Výborně.“ Na Heritage Road přivolali další vozy. Zachytila adresu, přidržela si telefon ramenem a našla plán města v přeplněné přihrádce v palubní desce. „Nemám na tebe teď čas,“ prohlásila a zavěsila. Kdo si sakra myslí, že je? To on ji přece nechal plavat. A teď by kvůli němu měla všeho nechat?

	Ani omylem!

	Ale v jeho hlase znělo zoufalství… Ach jo, nejspíš potřebuje peníze. Už tak jí dlužil patnáct set dolarů. Další už mu nepůjčí.

	Přemýšlela o minulé noci. O vzkazu ve své posteli. I na autě… Mohl je tam nechat Sean? Nebyl to jeho styl, a přesto… „Teď na to nemysli,“ vynadala si. Nemohla si dovolit ztratit ani minutu přemýšlením o odvázaném klukovi, o kterém se později dozvěděla, že je to prachobyčejný mizera.

	Na dalších světlech se zadívala do plánu. Ach bože. Rozbušilo se jí srdce. Ta adresa patřila hřbitovu. Okamžitě jí to došlo.

	Hrobař znovu udeřil.

	Hlasité zatroubení ji upozornilo, že je zelená. Neváhala, odbočila a zamířila ven z centra.

	Směrem k dalšímu článku na titulní stranu.

	 

	
10. kapitola

	Reed se upřeně díval do otevřené rakve. Nebylo v ní jedno tělo, ale v těsném prostoru se mačkala dvě. Jako minule. Nahé potlučené tělo nahoře patřilo staré ženě, to pod ní už se rozkládalo. Podle zbývajícího oblečení – poznal tmavý mužský oblek – a podle chomáčů stále patrných šedivých vlasů Reed odhadoval, že se jedná o Thomase Masseyho.

	„Bože můj,“ zašeptala Morrisettová. Obličej měla popelavý a oči nemohla od otevřené rakve odtrhnout. Místo činu bylo ohraničené páskou, specialisté na něm usilovně pracovali a nad hrobem navíc vztyčili stan, aby případné stopy nezničil déšť. Plachta sloužila ještě dalším účelům. Jednak je částečně chránila před větrem, ale hlavně před slídivýma očima fotografů s teleobjektivy a televizních reportérů s nejmodernějším vybavením včetně helikoptér létajících nízko nad zemí. Dokud nebudou informováni nejbližší příbuzní a policie nezjistí, jestli se skutečně jedná o sériového vraha, budou velmi opatrní s poskytováním informací tisku. Mohlo by to poškodit vyšetřování nebo způsobit paniku.

	„Podíváme se do registru pohřešovaných osob a zjistíme, kdo to je. Zavolej Ritě a zeptej se, jestli někdo nepostrádá asi šedesátiletou bělošku.“

	„To ani nemusím.“ Ježatý účes Morrisettové v dešti pomalu plihl a ona se třásla. Viditelně se chvěla, ale přesto se stále dívala do hrobu. „Nemá někdo cigáro?“ zeptala se a přehlédla doširoka otevřenýma očima své kolegy.

	„Já mám,“ ozval se Fletcher, jeden z uniformovaných policistů. Sáhl do kapsy, vyndal pomačkanou krabičku camelek a jednu cigaretu z ní vyklepal. Morrisettová si ji třesoucími se prsty pokoušela připálit. V jejím zapalovači to sice cvakalo, ale neobjevila se žádná jiskra.

	„Ty ji znáš?“ zeptal se Reed, vzal jí z rukou zapalovač a tak silně s ním škrtl, že se v okamžiku objevil jasný plamen.

	Morrisettová zhluboka potáhla. Kouř se jí vyvalil z nosu. „Paní Petersová. Neznám její křestní jméno, ale pracovala v knihovně jako dobrovolnice. Myslím, že je vdova, ale nevím to jistě.“ Morrisettová znovu potáhla z cigarety, aby se trochu uklidnila. Do obličeje se jí pomalu vracela barva. „Paní Petersová loni v létě vypomáhala s předčítáním knížek. Moje děti tam chodily každý čtvrtek odpoledne a poslouchaly, jak čte z Harryho Pottera.“ Vztekle zasyčela: „Zatraceně, kdo to mohl udělat? Jakej zvrácenej masturbant nacpe starou paní do už obsazený rakve,“ naklonila se blíž a zadívala se na prsty mrtvé ženy, „a nechá ji tam živou? Kurva!“ Odvrátila hlavu, v levé ruce držela cigaretu a pravou se rychle pokřižovala. Reed tak poprvé spatřil, že udělala něco alespoň trochu souvisejícího s vírou.

	„Stejnej hajzl, kterej oddělal Bobbi Jean.“ I Reed si všiml zašlého polstrování, které bylo potrhané a zkrvavené. Nehty, dřív upravené, ale teď ulámané a ušpiněné zaschlou krví, a modřina na čele byly dokladem toho, že si paní Petersová, občasná dobrovolnice z knihovny, prošla stejným mučivým očistcem jako Barbara Jean Marxová.

	„To vylučuje Jeroma Marxe,“ přemýšlela Morrisettová nahlas a vyplivla kousek tabáku. Vítr narážel do stanu a jeho igelitové stěny se třepotaly.

	„Pokud ho někdo nenapodobil,“ poznamenal Fletcher.

	„Doufejme, že ne.“ Reedovy myšlenky byly temné jako samo peklo. Už tak bylo dost hrozné, že zemřela Bobbi i dítě, ale další vražda? Vražda, která byla té první příliš podobná, než aby se jednalo o dva různé případy. Očividně tu na svobodě pobíhá šílenec. Znovu. V myšlenkách se vrátil k minulému létu, kdy v dusném parnu vystopoval vraha, který postupně vraždil členy jedné přední savannažské rodiny. A teď tahle hrůza. O necelých šest měsíců později. „Musíme zjistit, jak – pokud vůbec nějak – byly oběti spřízněné,“ řekl Morrisettové. „Znaly se navzájem? A co ti lidé, co už v rakvi byli? Proč vybral zrovna je? Bylo to náhodou, nebo existuje nějaká spojitost?“ Podrbal se na krku. Vtom zahlédl mikrofon. „Sakra, podívejte se na tohle.“ Dřepl si vedle rakve a ukázal na otvor vyvrtaný ve ztrouchnivělém dřevě. Uvnitř byl zastrčený takřka neviditelný mikrofon.

	„Jo, už jsme si poznamenali značku a model,“ řekl jeden z vyšetřovatelů, který na ruce paní Petersové dával igelitové sáčky, aby se nepoškodily žádné stopy, které mohla mít za nehty.

	Tým Diane Mosesové už z rakve pečlivě sejmul otisky a stopy po nástrojích a posbíral vlákna a vlasy. Nevynechal vůbec nic, stejně jako tým specialistů v Lumpkinském okrese.

	Tahle vražda je naprosto stejná jako vražda Bobbi Jean.

	Až na to, že tuhle ženu neznáš.

	Reed se zarazil. „Našli jste ještě něco? Byl někde v rakvi nějaký vzkaz?“

	„Vzkaz?“ Vyšetřovatel se ohlédl přes rameno. Tvářil se, jako by se Reed zbláznil. „Nebyl tu žádný vzkaz. Nic kromě dvou mrtvol a mikrofonu. Už jsme všechno prohledali.“

	Reedovi se maličko ulevilo. Alespoň že se vrah neobracel přímo na něj.

	Uslyšel hukot vrtule helikoptéry, vystoupil ze stanu a podíval se na mraky obtěžkanou oblohu. Ani ne třicet metrů nad stromy se vznášel vrtulník a z otevřených dveří se vykláněl kameraman. Tisk se snažil zachytit místo činu z ptačí perspektivy. Rozladilo ho to stejně jako Diane Mosesovou, která vyšla ze stanu ve žluté pláštěnce, vzhlédla k obloze a tiše zanadávala. „Zatracení pisálci.“

	Zprávy v jedenáct, pomyslel si Reed. Myslel na dopis, který dnes ráno dostal. Naznačoval, že budou následovat další vraždy. Náhodné? Plánované? Znal ten šílenec své oběti? Pohrával si s nimi? Reeda svíral velmi špatný pocit.

	„Tak co zatím máte?“ zeptal se Mosesové.

	„Nic moc. Je to sice předběžné, ale myslíme si, že ten vrah zaparkoval támhle,“ ukázala přes silnici, „a buď přelezl plot, nebo měl klíč. Zámek byl neporušený. Musel ji nést, takže je to velký nebo přinejmenším silný muž. Na zemi není nic, co by naznačovalo, že ji táhl, dokonce ani žádné pořádné otisky, které bychom mohli odlít, a ten déšť nám taky dvakrát nepomohl. Ale tahle teorie dává smysl, protože u hlavní silnice by byl nápadný. Až budeme vědět víc, pošlu ti zprávu.“

	„Díky,“ řekl Reed.

	„Není zač.“ Zašli do stanu a Mosesová se obrátila na policejního fotografa. „Máš všechno? Chci snímky okolí, víka rakve i toho, co je uvnitř…“

	„Pojďme,“ řekl Reed Morrisettové. Zdálo se, že se trochu uklidnila. „Pošlou nám všechny zprávy, ale nejspíš bych měl Okanové zanést ten vzkaz, co jsem dneska dostal.“

	„Za to, že ses tady objevil, ti nakope zadek.“

	„Jel jsem jen okolo.“

	„To ti tak bude věřit.“

	Pokrčil rameny a ucítil, že mu za límec stekly kapky deště. Hřbitov nebyl příliš upravený, většina hrobů byla sto let stará a jen několik, jako například místo posledního odpočinku Thomase Masseyho, bylo novějších. Plevel dusil trávu a některé keře byly zanedbané. Proč si vrah vybral tenhle hřbitov? Bylo to důležité, nebo neplánované? Že by to byla náhoda? A co ten hrob? Vybral si hrob Thomase Masseyho, protože byl příhodně položený, nebo tím chtěl něco sdělit?

	Zadíval se na hrozivě vyhlížející obzor. Nad věžemi kostela a nejvyššími větvemi palem a virginských dubů, které lemovaly ulici, se kupily mraky. Proč se druhou obětí stala Roberta Petersová, starší žena, která s Bobbi Jean neměla vůbec nic společného?

	Morrisettová se mu držela po boku. Svoje hadí boty měla mokré od deště a trávy. Když se blížili k hlavní bráně, Reed vytušil dav novinářů i zvědavců, kteří se shromáždili na druhé straně policejní pásky, ještě dřív, než ho uviděl.

	„Detektive! Můžeme vědět, co se tu děje?“ zavolal mužský hlas.

	„Momentálně vám nemám co říct,“ odpověděl Reed automaticky. Zamířil ke svému autu.

	„Jedná se o další případ Hrobaře?“

	Reed ten hlas poznal. „Hrobaře?“ zopakoval, vzhlédl a uviděl Nikki Gillettovou. Prodrala se dopředu, celá nažhavená na další článek. Rudoblonďaté vlasy měla stažené do ohonu a promočené deštěm, oči jí zářily a tváře zimou zčervenaly. Vypadala mladší a v příliš velkém kabátě, džínách a mokrých teniskách už se mu nezdála tak nebezpečná. Za jakýchkoli jiných okolností by se Reedovi líbila. Dnes to ale byla jen další vlezlá novinářka. A pořádně otravná. V jedné ruce držela magnetofon, ve druhé papír a pero. Zápisník měla promočený, z pera odkapávala voda a vůbec všechno na ní bylo každým okamžikem mokřejší a mokřejší. Přesto byla stejně horlivá jako jindy.

	„Je to práce stejného zločince, který do rakve vložil druhé tělo a obě pak pohřbil u Krvavé hory?“ zeptala se.

	„To zatím nemůžeme s jistotou určit.“

	„A co modus operandi?“ Gillettová se nenechala odbýt, nikdy se nevzdávala.

	„Nehodlám spekulovat nebo říkat něco, co by mohlo ohrozit vyšetřování.“ Přinutil se k nepatrnému, netrpělivému úsměvu.

	„Nezdá se, že by to byla jen náhoda.“ Nikki neustoupila ani o píď.

	Další novináři ze sebe chrlili otázky.

	„Všimli jsme si, že jste tam kopali. Našli jste další hrob?“ chtěl vědět Max O’Dell a mával mikrofonem.

	„Našli jste prázdnou rakev?“ zajímal se další reportér.

	„Nebo snad vyloupený hrob?“

	„Nenašli jste dvě těla nacpaná v jedné rakvi?“

	„Prosím,“ pronesl Reed a snažil se ovládnout svoji zlost. „Nechte nás dělat naši práci. Na vaše otázky odpovíme později, až budeme vědět víc.“

	„Kdy to bude?“ ozvala se znovu Nikki Gillettová, rychle si něco zapisovala a do obličeje jí vítr vehnal pramen rozcuchaných vlasů.

	„Vydáme prohlášení.“

	„Nebude tisková konference?“ dotírala a po tvářích i špičaté bradě jí stékal déšť.

	Spolkl jízlivou odpověď. „O tom já nerozhoduji. Děkuji vám.“ Pokynul rukou a vzdálil se od skupiny novinářů, aby se dostal ke svému autu. „Vypadněme odsud.“

	„Čím dřív, tím líp,“ přikývla Morrisettová mnohem pokorněji než obvykle. „Až se vrátíme na stanici, měli bychom to říct Okanové.“ Podívala se na něj, ale rukou hledala v kabelce cigarety. Ve veliké kožené tašce se rozcinkaly klíče a mince. „A rovnou ti povídám, že se jí to nebude líbit.“ Pootevřela okénko a dodala: „No co, mně se to taky nelíbí. Kdo hergot mohl zabít starou paní, která vypomáhala v knihovně?“ Několikrát se pokusila připálit si zapalovačem, pak zanadávala a našla v kabelce jiný, ze kterého konečně vyšlehl plamen.

	„On ji nejen zabil,“ zavrčel Reed. „Zaživa ji pohřbil s mrtvolou.“

	 

	
11. kapitola

	„Potřebuju s tebou mluvit,“ naléhala Nikki, jednou rukou držela volant a druhou mobilní telefon. Vracela se do kanceláře, snažila se vyhýbat zácpám a konečně se dovolala Cliffa Sieberta. To byl úspěch, který považovala za malý zázrak. „Co kdybysme se sešli?“ Ubrala plyn a zahnula na Victory Drive. Strávila u hřbitova skoro dvě hodiny a vymrzla tam na kost. Přestalo sice pršet a na obloze mezi mraky vykukovalo modré nebe, ale to už byla promočená na kůži. Vlasy se jí zkroutily a několik pramenů se vyvléklo z culíku a teď se jí schlíple lepily k hlavě. Kabát měla mokrý, v teniskách jí čvachtalo a ponožky tak studené, jako by se brodila ledovou vodou. Uvažovala, že Cliffovi poví o svém nezvaném návštěvníkovi i o vzkazech, ale věděla, co by jí řekl. Nejspíš si z ní někdo vystřelil. Už se to jednou stalo, když si myslela, že ji pronásleduje Corey Sellwood. Tehdy ze sebe udělala pěkného pitomce. Ne, včerejší událost si nechá pěkně pro sebe.

	„Kde?“ zeptal se Cliff.

	„Mohla bych se u tebe večer stavit,“ navrhla a nutila se do nadšení, které necítila. „Nebo někde jinde, jak se ti to hodí.“ Aby celou situaci zlehčila, změnila téma. „V kolik končíš?“

	„Chodit ke mně domů není zrovna moc dobrý nápad.“ Slyšela v jeho hlase nerozhodnost a úplně ho viděla, jak si v kapse hnědých kalhot nervózně pohrává s klíči. Cliff byl jistě hladce oholený a kudrnaté, zářivě rudé vlasy měl ostříhané nakrátko. Obvykle nosil sportovní košili. Nikki připadal spíš jako profesionální golfista než jako policajt.

	„Tak vyber jiný místo.“ Nehodlala ho pustit z háčku.

	„Já nevím…“

	„Ale no tak, Cliffe.“ Ona s ním prostě potřebovala mluvit. „Co třeba někde za městem?“

	Hlasitě si povzdychl, jako kdyby se právě chystal udělat největší chybu svého života a už teď toho litoval. „Tak jo, dneska večer.“

	„Vyber místo a čas a já tam přijdu.“ Zamířila k řece a kancelářím Majáku. Cítila se jako něco, co domů přitáhla kočka, ale neměla čas se osprchovat a převléknout. Dnes odpoledne musela dopsat článek o školské radě a ještě potřebovala zapracovat na případu Hrobaře. Měla spoustu práce. Lindsay Newellová jí dnes ráno tou bombou úplně vyrazila dech. Bobbi Jean Marxová byla těhotná a chodila s policistou. Musela na to pořád myslet.

	Cliff jí stále ještě neodpověděl. „Ukousnul sis jazyk?“

	„To jsem radši měl.“

	„Ale Cliffe, nech toho, ano? Kde se chceš sejít?“

	Na okamžik zaváhal. „U Bratrů Weaverových. Znáš ten podnik? U parkoviště pro tiráky na pětadevadesátce hned za hranicemi Karolíny. Je tam jídelna, kde bývá celkem klid.“

	„Slyšela jsem o něm,“ odpověděla a snažila se vybavit si to místo na mezistátní silnici. „V kolik?“

	„V osm, v půl devátý?“

	„To stihnu. A koupím ti večeři.“

	„To bych nikdy nepřipustil.“

	„Proč ne?“

	„Protože jsi ženská.“

	„Prokristapána. Nevíš, že žijeme v novým tisíciletí? Gentlemanský jižanský chování z doby před občanskou válkou se už dávno nenosí, Sieberte.“

	„Pro mě to není minulost. K ženě se má člověk vždycky chovat jako k dámě.“ V duchu zasténala, ale všimla si, že v jeho hlase nezní žádná radost ze života. Nic z uvolněnosti Cliffa Sieberta, který jako kluk býval nejlepším přítelem jejího bratra a otevřeně s ní flirtoval, ani z toho puberťáka, který s Andrewem chodíval lovit veverky. Ty šťastné dny a Clifffova bezstarostná povaha se v běhu času a pod vlivem tragédie někam vytratily.

	„Nejsem dáma, Cliffe. Dneska večer ne. Jsem stará rodinná kamarádka.“

	„Tak tomu říkáš?“

	„Jo, přesně tak. Uvidíme se večer.“ Zavěsila. Cítila se provinile, až ji z toho bodlo u srdce. Věděla už celé roky, že se Cliffovi líbí. Když pomalu dospívali, pořád si ji dobíral. Až příliš živě si vzpomínala na jeden horký letní den, kdy se zrovna vrátila z tenisu. Měla na sobě šortky a propocené tričko, vlasy stažené do culíku a štítek čepice jí stínil oči. Cliff s Andrewem jeli lovit veverky, ale vrátili se domů brzy. Když přišla, seděli na dvoře u stolu pod širokým modrým slunečníkem a vesele pili tajnou zásobu piva Velkého Rona.

	„Že ty určitě čekáš na mě, viď, Nikki?“ škádlil ji Cliff, který toho léta, kdy mu bylo málo přes dvacet, sršel energií. To bylo předtím, než Andrew zemřel. Cliffovi zajiskřilo v očích a široce se usmíval s tím svým venkovským chlapeckým šarmem.

	„Leda ve snu, Sieberte,“ zažertovala, rozesmála se a utřela si pot z čela.

	„Takže se ti o mně zdává?“ Pomalu na ni mrkl. „Ty sny jsou tak trochu nepřístupný, že jo?“

	„Jsi pako.“ Prošla kolem nich a Andrew mezitím otevřel další láhve a hodil víčka do husté spleti magnolií, borovic a jasmínu.

	„Ach miláčku, kdybys jen věděla…,“ zašeptal Cliff a jeho hlas se za ní nesl. Nebylo to poprvé, kdy si uvědomila, že když s ní flirtuje, myslí to napůl vážně.

	Zajížděla pomalu na parkoviště nedaleko redakce a pomyslela si, jak je smutné, že Andrewova smrt zničila Cliffovo mladistvé vytahování i její nevinnost. Tolik věcí se změnilo.

	A žádná k lepšímu.

	 

	Dům Roberty Petersové vypadal spíš jako muzeum než jako domov. Měl žlutooranžovou fasádu a kolem něj byl železný plot porostlý břečťanem. Hodil se spíš někam na italský venkov. Honosil se dvěma zasklenými verandami, francouzskými okny se zářivě černými okenicemi a zahradou s bujnou vegetací, což bylo teď na začátku prosince neobvyklé. Na předních dvoukřídlých dveřích visely dva vánoční věnce.

	U brány stál strážník, ale Dianin tým už byl uvnitř. Reed s Morrisettovou nechtěli zničit případné stopy, a tak opatrně procházeli místnostmi naplněnými starými věcmi, nábytkem, a jak to viděl Reed, pěkným harampádím.

	„Sakra, ráda bych znala její posluhovačku,“ poznamenala Morrisettová, když si prohlížela nablýskané cetky na skleněných poličkách. „Hodilo by se mi její číslo.“

	„Nejspíš tu pracovala od rána do večera. Musíme si s ní promluvit.“

	„A se zahradníkem a chlápkem, co se stará o topení.“

	„A s lidmi z knihovny.“

	„Nudit se teda nebudeme.“

	„To ne,“ zamumlal Reed.

	Zatím nedorazili žádní novináři, ale to nebude trvat dlouho. Zatím členové vyšetřovacího týmu fotografovali, hledali otisky a vysávali. Roztřídili všechno smetí a hledali po domě jakékoli stopy. Nenašli žádnou krev ani sliny, ale Roberta Petersová neměla viditelné zranění, jen bouli na hlavě, jak se asi snažila v rakvi posadit, a špičky prstů rozedřené na kost. Převezli ji do pitevny a čekali na zprávu policejního lékaře, což mohlo trvat několik dnů. Ne že by na tom tolik záleželo. Reed viděl její prsty a domyslel si, že prošla stejným utrpením jako Bobbi Jean.

	Až na to, že velmi pravděpodobně nebyla těhotná.

	Domníval se, že si ho vrah vybral jako cíl, a bál se, že jeho vztah s Bobbi zpečetil její osud. Poslal do vězení nějakého šílence, který se po propuštění rozhodl pomstít? Už začal procházet staré protokoly vězňů, kteří byli propuštěni nebo utekli, ale teď… Znovu v duchu probíral oba zločiny. V životě se s Robertou Petersovou nesetkal. Rozhodně se na to nepamatoval.

	Ale vrah se ti znovu ozval.

	Musí pro to mít důvod.

	Taky si mohl Reeda vybrat náhodou, protože loni v létě o něm hodně psali v novinách. Od té doby se na něj zaměřil kdejaký blázen.

	Reed s Morrisettovou se opatrně proplétali mezi vyšetřovateli a procházeli zrenovovaným domem s vyřezávaným dřevěným zábradlím – neskutečně naleštěným – a vybledlými koberci, které odhadli na ruční práci ze Středního východu. Nahoře byly čtyři ložnice, ta největší určitě patřila Robertě Petersové. Na stole a nad krbem měla zarámované žloutnoucí fotografie ženy a muže, nejspíš svého manžela. Šaty ukládala do prádelníku a šatny, prášky a toaletní potřeby měly své místo v koupelně. Okázalý druhý a třetí pokoj byly pro hosty. Ve starožitných postelích zřejmě ještě nikdo nespal a prádelníky zely prázdnotou. Čtvrtá a nejmenší ložnice byla plná osobních věcí, ve skříni visely šaty, na nočním stolku ležely tuby s tělovými i obličejovými krémy a make-upy, ale jejich majitelka tam scházela. Reed si v duchu poznamenal, že je třeba tu ženu najít, a pak se vydal zadním schodištěm pro služebnictvo do kuchyně, kde Diane Mosesová zapisovala, co se dělo a našlo na místě činu.

	„Pošli mi zprávu co nejdřív,“ požádal ji Reed.

	„Řekli mi, že na případu už nepracuješ.“ Diane měla nasazené rukavice a fotografovi říkala, aby udělal víc snímků kuchyně, kde na sporáku stála konvice a na malém koberečku u spíže ležely misky pro nějaké zvíře. Reed cítil, jak se k němu obracejí všechny oči. Diane to neřekla nijak příkře ani cynicky, jak bývalo jejím zvykem, když shromažďovala důkazy a vyplňovala zprávu. Řekla to tak, jak to bylo.

	„Pošli zprávu Morrisettový,“ prohlásil Reed. Fotograf mezitím dělal snímky fotoaparátem na

	35milimetrový film i supermoderním digitálním. Morrisettová přešla k miskám na podlaze. „Kde je nějaký pes nebo kočka?“

	„Ještě jsme žádné zvíře nenašli,“ odpověděla Mosesová.

	„Jako kdyby do misky někdo zrovna nasypal žrádlo.“

	„Třeba ta kočka drží dietu,“ zamumlal fotograf s urputným výrazem ve tváři.

	„Jo, a ona si vařila čaj.“ Na mramorovém pultu stál porcelánový šálek s podšálkem. Prázdný a čistý. Pytlík s čajem se máchal ve studené vodě zbarvené do temné, neproniknutelné hnědi. Na skleněném talířku ležely netknuté dvě linecké sušenky. „Sporák byl vypnutý, světlo v kuchyni rozsvícené, pak se ještě svítilo na schodech, na zadní verandě a v ložnici. Jinak bylo všude zhasnuto. Všechna okna i dveře kromě jedněch,“ ukázala prstem v rukavici na zadní dveře, „byly zavřené. Tyhle byly pootevřené.“

	„Vyražené?“ Reed si prohlížel dveře, zámek i rám.

	„Ne. A žádné známky násilí. Už jsme prohlédli kuchyň, verandu i dvůr. Jako kdyby se vracela, ale nestihla to. Prověříme, jestli v čaji a vodě v konvici nebyl nějaký jed, ale pochybuju, že se vůbec napila.“

	„Nějaké vzkazy?“

	„Není tu žádný záznamník, pager ani počítač, žádná hlasová schránka,“ řekla Diane. „Spousta knížek. Tuny knih a jen jedna televize nastavená na místní stanici, která čtyřiadvacet hodin denně vysílá náboženské programy.“

	„Komu volala ona?“

	„Poslední volané číslo má předvolbu Phoenixu.“

	„Ale nežila sama,“ poznamenal Reed.

	„Ne. Někdo tu schází.“

	Na zadních schodech se ozvaly kroky. Reed vzhlédl a spatřil kráčet po verandě uniformovaného nováčka Willieho Armstronga. „Našel jsem kocoura,“ oznámil jim. Po tváři se mu táhl rudý škrábanec. „Schovává se pod verandou a nechce vylézt.“

	„Dostal tě, viď?“ prohodila Morrisettová.

	Mladý policista zrudl až po špičky velkých uší. „Jo, je to ďábel. Buď je k smrti vyděšený, nebo zraněný. Zavolal jsem do útulku, aby pro něj přijeli.“

	„Do útulku?“opakovala Morrisettová. „Bože, Willie, jsi policajt, nebo baba? Nemůžeš tu zatracenou kočku vytáhnout sám?“

	„Poslyšte, já jsem to zkoušel. Ta potvora mi málem ukousla nos!“ Poznámka Morrisettové Armstronga očividně urazila. Nebyl na oddělení ještě dost dlouho, ale časem si zvykne.

	Pořád celou situaci vysvětloval a drbal si tvář. „Ta příšera mě chtěla pořádně podrápat. A já navíc nechci zničit nějaké důkazy. Pod verandou může něco být.“

	„Máte pravdu,“ řekla Diane.

	„Já tu kočku vyndám.“ Morrisettová zpražila Armstronga pohledem, kterým říkala, že je buď vrták, nebo posera, nebo obojí. „Nejde o mozkovou chirurgii ani o zápas s medvědem.“ Obrátila oči v sloup. „A ani nemusíš použít slzný plyn, Willie. Proboha, vždyť je to jen kočka.“

	„Nedělejte to. Armstrong má pravdu.“ Diane si vzala svůj kufřík s vybavením. „A vy to víte, Morrisettová. Nechte toho kluka být.“

	„Proč by on měl mít na rozdíl od nás nějaký výjimky?“ zamumlal další policista a Morrisettová po něm šlehla pohledem, kterým by dokázala muže vykastrovat.

	Zelenáč Armstrong se rychle otočil a sešel po schodech na dvůr, který byl oplocený a díky bujnému křoví poskytoval soukromí.

	„Jakmile něco najdeme, dáme vám vědět, Morrisettová,“ pronesla Mosesová jízlivě. Koutkem oka se ale podívala na Reeda a krátce přikývla. Pak se vydala po své práci.

	„Všichni už vědí, že tě z případu vykopli.“

	„Asi jo.“

	„Zajistil sis pěknou pověst,“ poznamenala Morrisettová, když kráčeli po cihlové cestičce k autu.

	Reed otevřel dveře a posadil se. „Nic novýho, už jsem jednu takovou měl.“

	 

	
12. kapitola

	„Takže vy si myslíte, že máme na krku sériového vraha?“ zeptala se Katherine Okanová, když si s brýlemi na nose prohlížela dopis, který dostal Reed. Šedý vlněný kostým odrážel její náladu. Tvářila se vážně a ústa měla sevřená do nesmlouvavé tenké linky.

	„Už to tak vypadá.“ Reed se posadil a Morrisettová zůstala stát u okna.

	„To jsme přesně potřebovali,“ procedila Okanová a poposedla na židli. „Tak dobrá, co máte?“

	V rychlosti popsali okresní státní zástupkyni události na hřbitově Heritage i u Roberty Petersové doma. Vyslechli sousedy a jeden si vzpomněl, že kolem desáté slyšel Robertu volat na kocoura, a další jim prozradil, že žena, která bydlela u Roberty, je služebná jménem Angelina. Nevěděl, jak se jmenuje dál, ale prý má jeden den v týdnu volno.

	„Už jste s ní mluvili?“

	„Ještě jsme ji nenašli.“

	Okanová se zachmuřila ještě víc.

	„Tisku se to zatím nedoneslo?“

	„Už se začínají ptát,“ připustil Reed, když si vzpomněl na telefonáty a e-mail, které dostal – dvě zprávy v hlasové schránce a jeden mail od samotné Nikki Gillettové. Nebyla jediná, jen nejumanutější a nejdotěrnější. A neustále se pokoušela Reeda dostihnout. Ostatní novináři se pokoušeli spojit s Morrisettovou, Cliffem Siebertem a Redem Dermakem, Gillettová se zaměřila pouze na Reeda. „Dávají si to pomalu dohromady.“

	Okanová se zamračila a pohodlně se opřela. Stiskla rty a zelené oči jí za brýlemi s tenoučkou kovovou obroučkou potemněly. Nepotěšilo ji to. „Budeme muset vydat prohlášení, ale nejdřív potřebuji víc faktů.“

	„Čekáme na zprávu z místa činu od vyšetřovacího týmu a na protokol od policejního lékaře,“ řekl Reed. Když po něm Okanová šlehla významným pohledem, dodal: „Podívejte, vy i já víme, že na případu oficiálně nepracuju, ale ten vrah mi neustále posílá dopisy, tak co mám dělat?“

	„Vyšetřování vedu já,“ tvrdila Morrisettová. „Už jsem začala vyslýchat sousedy a přátele Roberty Petersové. Je to dlouhý seznam. Nejenže dobrovolně pracovala v knihovně, ale každý týden hrála se stejnými ženami bridž, byla ve výboru zahrádkářů a řádným členem dvou společenských klubů. Vedla pěkně náročný společenský život.“

	„Takže novináři se na nás zanedlouho vrhnou.“ Okanová zúžila oči. „A vy jste ji znala?“ zeptala se Morrisettové.

	„Věděla jsem, že existuje. Minulé léto jsem s ní prohodila tak deset slov, většinou ,Dobrý den‘ nebo ,Jak se máte?‘. Nevím o ní nic kromě toho, že vypomáhala v knihovně s předčítáním knížek.“

	Okanová zvedla sklenici s nějakou kávovou břečkou, která stála na kraji jejího stolu. „Dobře, vy u případu zůstanete, ale vy, Reede, jste mimo. Oficiálně i neoficiálně. Pokud vás vrah znovu zkontaktuje, předejte to Morrisettové a vy,“ vystrčila bradu na policistku, „mě budete o vyšetřování informovat.“ Dlouhým prstem zabubnovala do stolu vedle vrahova dopisu. „Pošlete to do laborky, ať to porovnají s těmi druhými vzkazy, a dejte mi vědět, co zjistí. Já se zatím spojím s FBI.“

	Reed přikývl, ale nic na to neřekl. Obvykle z federálů radost neměl, ale znali svoji práci a měli přístup ke zdrojům, které byly savannažské policii jinak nedostupné. Mohli by jim pomoct a oddělení teď takovou pomoc potřebovalo jako sůl.

	„Budeme muset vydat prohlášení a varovat veřejnost,“ přemýšlela Okanová nahlas. „Aniž bychom způsobili paniku.“ Podívala se na oba dva, ale pak se zadívala jen na Morrisettovou. „Rychle toho bastarda chyťte.“

	Reed s Morrisettovou odešli z kanceláře okresní státní zástupkyně společně, donesli dopis do laboratoře a pak se vrátili na oddělení vražd, kde atmosféra houstla. Detektivové seděli u monitorů, telefonovali nebo vyplňovali stohy papírů, které nezbytně každý případ doprovázely.

	„Musím si zavolat. Stavím se u tebe za chvíli,“ prohodila Morrisettová a odešla ke svému stolu.

	Reed se usadil na židli. Staré topení ho ovanulo tak horkým vzduchem, až se mu orosilo čelo. Venku se teploty pohybovaly kolem deseti stupňů a uvnitř se blížily třicítce. Bylo tam parno jako v nesnesitelně dusných letních dnech. Povolil si kravatu a otočil se k monitoru. Měl na starosti další případy, ale Hrobař, jak se mu říkalo, byl nejdůležitější. Bože, jak tu přezdívku nenáviděl – Hrobař. Nikki Gillettová vždycky zaručeně vyrukuje s něčím takovým. Příkaz Okanové, aby případ předal jiným, nebral na vědomí. Vězel v něm až po krk, ať se mu to líbilo, nebo ne. Ten vrah se o to sám postaral.

	Proč?

	Co ho pojilo s tím šíleným monstrem, které rozkopávalo hřbitovy a zavíralo živé ženy do už obsazených rakví? A nejen to, proč odvezl jednu rakev přes pět set kilometrů na sever? Jaký to mělo smysl? Bylo to nějaké prohlášení? Stopa, která mu uniká? Klikl na obrazovku, otevřel Hrobařovu složku a zadíval se na fotografie obětí. Když uviděl Bobbi Jean, sevřelo se mu srdce. Bývala překrásná, ale teď z ní zbyla jen popelavá mrtvola.

	Prohlédl si i další těla, z nichž dvě se už rozkládala. Co měli tihle lidé společného? A co s nimi měl společného on? Existovala vůbec nějaká spojitost? Nebo tím vrah jen mátl stopy? Znal ho Hrobař…, nebo si ten blázen vybral jeho jméno v novinách minulé léto, kdy se mu dostalo tolik publicity? Kdo ví? Stále se ještě zabýval jeho případem, když uslyšel zaklepání na dveře. Otočil se a uviděl mezi dveřmi detektiva McFeea.

	„Jen jsem se chtěl rozloučit,“ řekl velký muž.

	„Jedete domů?“

	„Na pár dnů. Dnes ráno jsem prošel všechny informace o tom novém případu.“ Zachmuřil se a pokračoval: „Zdá se, že tu opravdu řádí šílenec. Rád bych zůstal, ale není důvod. Šerif chce, abych mu podal zprávu.“

	„Ještě se ale vrátíte, ne?“

	„Nejspíš. Dokud se ten případ nevyřeší, jsme v tom všichni společně.“

	Reed přikývl. „Nepotřebujete dovézt na letiště?“

	McFee zavrtěl hlavou. „Už je o to postaráno.“ Přešel blíž a natáhl se přes stůl, aby si s Reedem potřásl rukou. „Uvidíme se. Hodně štěstí.“

	„Vám taky.“

	„Když něco zjistíme, dáme vám vědět.“

	„Děkuju.“

	McFee přikývl, otočil se, vyšel ze dveří a vydal se k východu. Otevřenými dveřmi ho Reed pozoroval a ani ho nepřekvapilo, že se k němu připojila Sylvie Morrisettová. Velký muž se viditelně rozzářil, když ji uviděl, a projednou se Morrisettová vzdala svého chmurného výrazu. Usmívala se, flirtovala s ním a chovala se neuvěřitelně žensky. Velký detektiv se ohlédl přes rameno a jeho oči se střetly s Reedovýma. Koutek úst nadzvedl téměř samolibě. Jako kdyby říkal: Tohle se přeci stává často, Reede. Dělej si poznámky. Tichý úsměv venkovského hocha tě dostane do ženských kalhotek rychleji než láhev chablis.

	Zmizeli na schodech a Reed zvedl telefon. Přidržel si sluchátko ramenem a našel číslo, které si zapsal už dřív, a pak ho vytočil. Bylo to poslední číslo, které volala Roberta Petersová…, ne, bylo to poslední číslo vytočené z telefonu Roberty Petersové. Buď volala do Phoenixu sama, nebo někdo jiný použil její telefon.

	Po třech zazvoněních odpověděl sladký ženský hlas. „Dobrý den, já jsem Glenda z Křesťanské společnosti Nový život. Bůh s vámi. S čím vám mohu pomoci?“

	Reed se představil, vysvětlil, o co mu jde, a byl přepojen na několik různých lidí, kteří mu nijak nepomohli. Jakmile řekl, že je policista, přátelství se z hlasu vytratilo, stejně jako věta „Bůh s vámi“. Nakonec ho přepojili na „reverenda Joea“, který mu kategoricky oznámil, že žádné informace o svých členech neposkytují, a nato zavěsil. Reed prověřil Křesťanské společenství a obzvlášť reverenda Joea u Společnosti za lepší podnikání a u policejního oddělení ve Phoenixu. Podle těchto zdrojů byli ten dobrý kazatel a jeho společnost čistí jako slovo boží. Reverend Joe nikdy neudělal ani jeden dopravní přestupek. Znělo to až moc ideálně. Reed tomu muži nedůvěřoval hned od začátku. Nelíbilo se mu, že nepoužil žádné příjmení. Třeba byl starý Joe takovou celebritou mezi svými bohabojnými ovečkami, že žádné nepotřeboval. Jako Cher nebo Madonna. Prostě reverend Joe.

	Reed z reverenda Joea sice neměl dobrý pocit, ale telefonát byl ztráta času a dovedl ho jen do další slepé uličky. Pokus číslo jedna.

	Sešel do přízemí, aby si v automatu koupil kolu, a pak zavolal na policejní oddělení New Orleans. Doufal, že zastihne detektiva Reubena Montoyu, mladého policajta, který s ním loni v létě pracoval na případu Montgomeryových. Sekretářka mu ale řekla, že Montoya před několika měsíci z oddělení odešel. Reeda odkázali na detektiva Ricka Bentze. Reed si vzpomněl, že s Bentzem v minulosti už pracoval. Bude mu muset stačit. Dovolal se však jen do jeho hlasové schránky. Nechal Bentzovi krátký vzkaz, ve kterém se ptal na bratra Bobbi Jean, Vince Lassitera, nechal mu svoje číslo a pak zavěsil.

	Pokus číslo dvě.

	Dopil kolu, vyřídil několik telefonátů a trochu papírování, ale celou dobu myslel na Hrobařův případ. Odpoledne se pomalu blížilo k večeru a on o něm stále přemítal. Něco mu unikalo, něco důležitého. Ten zatracený vrah ho těmi dopisy provokoval. Bezostyšně mu posílal nápovědu, a Reed ji nedokázal pochopit. Přitáhl si před sebe žlutý blok na poznámky a vzal do ruky pero. Začal dopisy, které mu vrah poslal. Ačkoli je už rozebrali v laboratoři, posoudil je policejní psycholog a teď už pravděpodobně i FBI, která vypracovala profil vraha, Reed se rozhodl, že se s nimi popere sám. Byl to přeci jeho kontakt s vrahem, jeho spojení. V těch dopisech musí být něco, čemu porozumí jen on sám. Napsal si obsah prvního vzkazu, toho, který dostal do kanceláře se zpáteční adresou na Koloniální hřbitov na obálce.

	 

	JEDNA, DVĚ,

	PRÁVĚ JSOU NA ŘADĚ.

	SLYŠÍŠ JE LKÁT

	SLYŠÍŠ JE UMÍRAT.

	Tím to všechno začalo. Vrah mu sděloval, že najde dvě oběti, i když Pauline Alexanderová už byla mrtvá několik let a zemřela přirozenou smrtí. Reed z toho měl dojem, že se mu vrah vysmívá a neříká mu nic jiného, než že ty dvě oběti jsou první, za kterými budou následovat další. Jak Bobbi Jean, tak Pauline posloužily jako první oběti.

	 

	TIK TAK,

	TAK TAKHLE BĚŽÍ ČAS.

	DVĚ V JEDNÉ,

	JEDNA A DVĚ.

	 

	Znovu ta zmínka o dvou obětech… nebo že by vrah věděl o dítěti?

	Jestli ano, byly by tam tři… Jedna a dvě dají dohromady tři… Ale byla tam jen dvě těla, pokud v tom nebyla zmínka o Thomasu Masseym, který byl v té době už mrtvý. Jestli byl Massey vůbec součástí vrahova plánu; taky si mohl vybrat jeho hrob zcela náhodně.

	„Mysli, Reede, mysli,“ zavrčel. Je tam ještě něco, něco, co souvisí s časem. Co? Má ten vrah nějaký časový plán? Je tak organizovaný? Proč zkontaktoval Reeda?

	„No tak, pitomče, přijď na to,“ zahučel a napsal si obsah třetího dopisu:

	JEDNA, DVĚ, TŘI, ČTYŘI…

	ZAJÍMÁ TĚ, KOLIK JICH JEŠTĚ NA HŘBITOV MÍŘÍ?

	Posmíval se mu čím dál víc. Ten vrah si s ním hrál. A cítil se na koni. Mluvil s ním přímo, protože ve druhé řádce použil „tě“. Ale něco v uspořádání posledního vzkazu bylo divné. Něco Reeda rušilo. „Jedna, dvě, tři, čtyři.“ Skoro jako dětská říkanka, ale zároveň určitě odkaz na mrtvá těla. Čtyři oběti, takže nejen Barbara Jean Marxová a Roberta Petersová byly oběti, ale také Pauline Alexanderová a Thomas Massey. Proč by jinak počítal do čtyř? Pokud si s tebou vrah nezahrává a další oběti už nejsou nacpané v plných hrobech, které jsi zatím nenašel. „Sakra,“ zamumlal a byl rád, že mohl dopis předat FBI na vypracování profilu vraha. S tímhle vzkazem si užijí.

	Zabubnoval prsty o stůl, znovu prošel všechny zprávy a protokoly a otevřel si mail, kde měl předběžnou zprávu o Thomasi Masseym, Afroameričanovi se čtyřmi dětmi, které se rozletěly po celých Státech, a stárnoucí ženou, která bydlela v malém domku na okraji města. Massey býval před lety školníkem v soukromé škole a jáhnem ve své farnosti. Jeho manželka Bea pracovala na částečný úvazek jako účetní a vychovávala děti. Podle všeho neměl Massey žádné oplétačky se zákonem a v době své smrti žil s manželkou pětačtyřicet let.

	Pak tu byla třiašedesátiletá vdova Roberta Petersová. Neměla žádné děti. Žila sama ve starém domě, ve kterém bydleli s manželem od roku
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	56. Manžel jí zemřel před čtyřmi lety.

	Jaká byla mezi oběťmi spojitost? Byla vůbec nějaká?

	…zajímá tě, kolik jich ještě na hřbitov míří?

	Vrah rozhodně nehodlal přestat. Reed uvažoval, jestli už ten bastard zná přesný počet obětí. Nejspíš ne. Ta otázka byla jen řečnická. Asi nepřestane se svojí smrtící hrou, dokud ho policie nezatkne nebo nezabije, a Reed doufal v to druhé.

	Třeba se na něj usměje štěstí a sám bude mít tu čest.

	 

	
13. kapitola

	„Nechceš zůstat na večeři?“ zeptala se Charlene Gillettová. Vážila sotva padesát kilo, pleť měla bledou, ale make-up dokonalý. Seděla na měkké pohovce u okna s výhledem na terasovité pozemky rezidence Gillettových. Venku byla tma, ale keře osvětlovaly lampy vhodně umístěné blízko cihlových zdí. Na kuchyňském stole vedle vázy se strelíciemi leželo ranní vydání Majáku tak, aby byl vidět Nikkin článek. Titulek zakrývaly brýle na čtení.

	„Ne že bych nechtěla, mami,“ řekla Nikki a nad božskou vůní pečeného masa vycházející z trouby se jí žaludek svíral hlady. Pekanový koláč stydl na pultu a na sporáku se vařily brambory. Sandra, něco mezi služebnou a hospodyní, dávala na špenátový salát kousky hrušek a plísňového sýra. Nikki stála u kuchyňského pultu a ujídala sekané lískové ořechy, které padly mimo misku.

	„Pořád někam spěcháš. Ubylo by tě, kdyby sis na chvilku sedla a povečeřela s námi?“

	„Jistěže ne.“ Ale Nikki už myslela na to, že si musí vyzvednout nový klíč ke svému bytu, do kterého se jí někdo vloupal. Rodičům to neřekla. Dělali by si o ni velké starosti a chtěli by, aby uvědomila policii nebo se k nim přestěhovala. Nic z toho nechtěla.

	„Nevím, kdy si chceš odpočinout,“ měřila si ji Charlene.

	„Neumím odpočívat.“

	„Jsi jako tvůj otec.“

	Sandra pozdvihla obočí, nabrala lžící oříšky a posypala jimi špenátové listy.

	„To snad není nic špatného, ne?“

	Matka jí přímo neodpověděla. Místo toho zdvihla ukazováček, jako by si právě vzpomněla na něco důležitého. „Mimochodem, zlato, hádej, kdo se tu dneska zastavil?“

	„To nevím,“ řekla Nikki upřímně. „Znáš tu kolem moc lidí.“

	„Ne já. Je to někdo, koho znáš ty.“

	„Kdo?“ zeptala se bez zájmu Nikki.

	„Sean,“ odpověděla matka a maličko se jí zatřpytily oči. Nikki v duchu zasténala.

	„Sean Hawke? Co tu dělal?“

	„Jen se tu stavil, aby mě pozdravil. S jeho mámou jsem chodila do školy.“

	Nikki si na to vzpomněla. I když nerada.

	„Ptal se na tebe.“

	„Už jsem s ním mluvila.“

	„A?“ Matka nadzdvihla jedno obočí.

	„A nic. Chtěl se se mnou sejít. Myslím, že je to hloupost.“

	„Vážně? Sean se mi vždycky líbil.“ Charlene zvedla ruce, jako by chtěla odrazit ránu. „Já vím, já vím. Nefungovalo vám to. Zajímal se o někoho jiného, ale víš, tenkrát jste byli oba hrozně mladí. Třeba teď…“

	„Nikdy, mami. A nemůžu uvěřit, že to říkáš. Sean byl a je pěknej had. Tečka.“ Nikki se nechtěně rozčílila. Jen proto, že je jí už přes třicet, si o ní snad Charlene myslí, že je stará panna. To bylo směšné. „Tátovi se nelíbil,“ zdůraznila a zdálo se jí, že koutkem oka zahlédla, jak Sandra nepatrně přikývla.

	„Tvůj otec je nedůvěřivý ke každému.“ Charlene si založila ruce na prsou. Ústa měla stažená do tenké, přísné čárky, kterou Nikki vídala až příliš často. „To proto, že se zabývá právem a každý den vídá temné stránky života.“

	Nikki uslyšela otevírat garážové dveře. „My o vlku.“

	Matka se nepatrně narovnala, snad sbírala odvahu, a Nikki pocítila tesknotu. Co se stalo s jejími rodiči, kteří zamlada tančili a žertovali, jejichž oči se smály vtipům toho druhého a vzájemně se snažili ve vtipkování překonat? Zdáli se navzájem oddaní, přesto nezávislí, a hlavně jeden k druhému ohleduplní. Bývali hodní. Bývali spokojení. Milovali se i po dvou společně strávených desetiletích a čtyřech dětech. Během let se ale jejich štěstí pomalu vytrácelo a nakonec ho úplně udusila Andrewova smrt a jejich vlastní blížící se konec života. Věk a lítost obraly Charlene o její vtip a životní sílu a díky těm samým dvěma démonům zahořkl i otec.

	Sandra dosypala poslední lžíci oříšků v okamžiku, kdy ctihodný Ronald Gillette otevřel dveře z garáže a vstoupil do kuchyně zalité teplým světlem.

	Tváře měl zdravě červené, nos poslední dobou pořád rudý a oči mu jiskřily navzdory příliš mnoha viditelným žilkám. Někteří lidé si mysleli, že vypadá jako Santa Claus, ale Nikki spíš připomínal Burla Ivese, který hrál Velkého tátu ve starém filmu Kočka na rozpálené plechové střeše. „Ahoj, rošťando!“ zahlaholil a pevně objal své milované dítě. Přesně, jak čekala. Byl cítit kouřem z doutníků, whisky a deštěm. „Tak ses konečně dostala na první stranu! Gratuluju!“ Znovu ji stiskl.

	Když skončil, Nikki se usmívala od ucha k uchu. „Konečně je to nejdůležitější slovo z celé tvojí věty.“

	Velký Ron se zasmál. „No, na vrcholu ještě nejsi a za vodou teprve ne!“

	„Ještě ne.“

	„Možná bysme si měli dát skleničku na oslavu. Char…?“

	„Ne.“ Matka zavrtěla hlavou a pokusila se skrýt nesouhlas, který jí zkřivil koutky úst.

	„Ty si ale dáš, viď?“ zeptal se otec Nikki.

	Vzpomněla si na domluvenou schůzku s Cliffem. „Budeme to muset odložit, tati. Mám ještě nějakou práci.“

	„Jen jednu skleničku.“ Namířil do pracovny. Matka se otočila k tmavým oknům a Nikki si ve skle všimla jejího bledého odrazu. V té přízračné podobě spatřila bolest a nesouhlas.

	„Jsi v pořádku, mami?“

	Charlene zamrkala a přinutila se k úsměvu. „Jsem jako rybička.“

	„Mně bys přeci nelhala, že ne?“ Nikki si přisedla vedle matky a objala ji. Charlene voněla pudrem a parfémem od Estée Lauder. „Včera jsi byla u doktora. Co ti řekl?“

	„To, co vždycky. Že všechny potíže vězí v mé hlavě.“ Podívala se do chodby, kde zmizel její manžel, a dodala: „Doporučil mi, abych navštívila psychiatra.“

	Nikki vzala matku za ruku a překvapilo ji, jak je malá a kostnatá. Prstýnky jí byly tak velké, až jí sklouzávaly z prstů. „Bylo by to tak hrozné?“

	Charlene se na okamžik roztřásla brada a pak se zadívala dceři do očí. „Takže ty si taky myslíš, že jsem blázen.“

	„Nejsi blázen, jen máš deprese.“

	„Copak to není to samé?“

	„Vůbec ne. Mezi tím je velký rozdíl.“ Nikki se pokoušela být laskavá. Ale bylo to těžké, když musela říct pravdu. „Vypadáš nešťastně, mami.“

	„To je skvělý postřeh,“ vyjela rozzlobeně Charlene, pak se zarazila a vytrhla ruku z Nikkina sevření. „Je mi dobře. Dobře. Nedělej si starosti. Prosím.“

	V chodbě se ozvaly těžké kroky a matčiny rty se znovu maličko našpulily, jako kdyby jen stěží dokázala být se svým mužem v jedné místnosti. Když Velký Ron vešel do pokoje se dvěma malými skleničkami se zlatavým mokem, ve kterém cinkal led, přinutila se ke křečovitému úsměvu. „Tady máš,“ řekl otec a podal jednu skleničku Nikki.

	„Řekla, že pití nechce,“ prohlásila Charlene.

	„Vážně?“ Mrkl na dceru. „Tak jsem to asi neslyšel.“ Ťukl si okrajem skleničky s Nikkinou a řekl: „Na ještě větší sólokapry a víc titulků na prvních stránkách.“

	„Díky.“ Maličko usrkla, zjistila, že se to dá pít, a snažila se nevšímat si napětí v místnosti.

	Aby uklidnila matku a protože měla strašný hlad, zůstala na večeři, poslouchala golfové a rybářské historky svého otce a bez úspěchu se snažila zapojit Charlene do konverzace. Moučník si vzali do obývacího pokoje, jedli koláč a pili kávu a Nikki se snažila nevnímat, kolik už je hodin. Skoro dojedla, když si uvědomila, že málem zapomněla na Simone. Už zase. Bože, začíná se chovat jako jedna z těch praštěných kamarádek, které tak nesnáší. „Ach jo, musím běžet,“ řekla a nechala půl koláče a celou kávu na stole.

	„Kde hoří?“ Její otec seděl ve svém oblíbeném ošoupaném koženém křesle. Nohy měl podložené, košili rozepnutou a zvedl jednu nohu, aby si sundal pouzdro, které nosil u kotníku. Od té doby, co mu usilovali o život kvůli jednomu nepopulárnímu rozsudku, u sebe vždycky nosil zbraň.

	„Řekla jsem Simone, že se sejdeme v tělocvičně,“ vysvětlila Nikki a vzala si kabelku. Podívala se na hodinky. „Jestli si pospíším, ještě to stihnu.“

	„Vůbec tě nevídáme,“ postěžovala si Charlene, zatímco si Velký Ron drbal lýtko. Položil pouzdro i pistoli na konferenční stolek.

	„Dej tu zatracenou věc pryč,“ prohlásila Charlene a prstem ukázala na zbraň. „Když jsi to tu nechal naposledy, přišly sem Lily s Ophelií!“

	Velký Ron se ani nepohnul, jen na dálkovém ovladači přepnul stanice na velké televizi.

	„Pro boha živého.“ Charlene stáhla ústa do nešťastného, utrápeného výrazu.

	Nikki se nechtělo odejít. Ve vzduchu visela hádka. „Vrátím se. Brzy. Slibuju.“ Políbila matku na čelo, otce ještě jednou objala a vyběhla z domu. Mezi rodiči sice panovalo nelehké příměří, ale snad se to srovná. Přesto pro štěstí zkřížila prsty.

	Jak mohla na svou kamarádku zapomenout? I když měla velké ambice, nevěřila na práci do vyčerpání. Rodina i přátelé byli pro ni důležití. A přesto je zanedbávala – sestře už se neozvala dva dny, onehdy nechala Trinu, aby zůstala sama s Aimee a Danou, a teď málem nepřišla na schůzku s nejlepší přítelkyní. „Ach jo, Gillettová,“ vyčinila si, „ty jsi ale bezvadná kamarádka.“

	Co nejrychleji jela domů a od majitele si vyzvedla dva zbrusu nové klíče; navíc se jí dostalo poučení, že nové zámky „zaručeně udrží jejího bývalého přítele v patřičných mezích“.

	„Děkuji,“ řekla, oslnivě se na majitele usmála a vyběhla po schodech. Na chviličku zaváhala, když zastrčila klíč do nového zámku, ale dveře se hladce odemkly a ona vešla do svého útulného malého bytu. Zůstal tak, jak ho ráno opustila. Přinejmenším jí to tak připadalo. Jennings hbitě seskočil z kuchyňského pultu a otíral se jí o nohy. Pohladila ho, dala mu najíst a převlékla se. Pak zavolala Cliffa Sieberta na mobil a vysvětlila, že se s ním setká u Bratrů Weaverových, ale že přijde pozdě, protože má schůzku se Simone. Potom jen se špetkou špatného svědomí, že kocoura znovu nechává samotného, za sebou pečlivě zamkla dveře a seběhla po schodech. Měla pět minut, aby se dostala do tělocvičny, než začne hodina.

	Bohužel to autem netrvalo pět minut, ale dvacet.

	 

	
14. kapitola

	„…to je pro dnešek všechno. Děkuji vám.“ Jake Vaughn se uklonil, tleskl rukama, narovnal se a na své cvičence se usmál. Nikki měla tělo zalité potem a cítila i svaly, o kterých dřív ani nevěděla, že je vůbec má. Dorazila na hodinu kickboxu o deset minut později, zmeškala strečink, ale ještě se vmáčkla na volné místo vedle Simone. Její přítelkyně cvičila a zároveň pomrkávala po instruktorovi.

	„Seš trapná,“ prohlásila Nikki a utírala si obličej ručníkem. Většina cvičenců si vzala svoje věci a vyšla z tělocvičny, která měla hodně vysoký strop, nablýskanou dřevěnou podlahu a samozřejmě i basketbalové koše.

	„Myslíš?“ zasmála se Simone. Černé vlasy měla vyčesané a na temeni hlavy svázané do nedbalého uzlu, na kterém podle Nikki usilovně pracovala nejmíň půl hodiny, aby vypadal přesně tak, jak má. Pleť měla přirozeně snědou a tváře zardělé buď z namáhavého cvičení, nebo proto, že stála tak blízko Jaka. Nikki si nebyla jistá. „Myslela jsem, že tebe nemůže nic rozhodit,“ řekla Simone a koncem ručníku přehozeného kolem krku si lehce otírala čelo.

	„To sis myslela špatně.“

	„Tak se připrav, tohle tě odrovná.“ Simone vrhla na Nikki pohled „dívej na tohle“ a odvážně došla k Jakovi, který si dával do sportovní tašky Nike své náčiní.

	Nikki rozhovor neslyšela, ale tušila, že ho Simone zve na rande. Přátelsky se usmíval, přikyvoval a pak zavrtěl hlavou. Velmi lehce ji odmítl. Co s tím chlapem je? Simone byla v trikotu a těsných šortkách okouzlující. Jake je určitě gay. Proč by se o něj jinak Simone zajímala? Vždycky ji přitahovali nedostupní muži – buď ženatí, čerstvě rozvedení, nebo jinak citově narušení. Tohle bylo poprvé, kdy se jí líbil někdo, koho fyzicky nepřitahovala. Velká rána pro její ego. Ale toho muže pravděpodobně ženy nezajímaly.

	Nikki si přehodila ručník okolo krku. Simone se s Jakem rozloučila a vydala se zpátky. „Nemá čas,“ prohlásila a dobrou náladu u ní vystřídal zmatek. Zachmuřila čelo a sevřela rty.

	„Protože je gay.“

	„To nevíš.“

	„Chceš se vsadit?“

	Simone si teatrálně povzdychla. „Ne! To je hloupá sázka. Ale když se mnou nechce jít Jake, co ty? Zajdem na večeři?“

	„Jsem blahem bez sebe, že mě bereš jako náhradní řešení,“ zakřenila se Nikki.

	„Prokristapána, Nikki, to není fér. Vzpomeň si, jak často necháváš na holičkách ty mě, a obvykle ne kvůli nějakému úžasnému chlapovi, ale jen,“ – ve vzduchu naznačila uvozovky – „kvůli důležité, ale opravdu důležité práci.“

	„Tak jo, chápu tě. Jsem cvok, co?“ Nikki se podívala na hodinky. Měla se s Cliffem sejít ani ne za půl hodiny.

	„Jo. Tak si to u mě vyžehli. A nestěžuj si, že jsi náhradní řešení. Kromě toho jíst musíš a můžeš mě nad garnáty s hranolkama přesvědčit, že Jake se pro mě nehodí.“

	„Myslela jsem, že chceš steak.“

	„To jo, ale taky jsem myslela, že chci Jaka. Holka se snad může rozmyslet, ne?“

	„Večeřela jsem u našich.“

	„Tak mi dělej společnost.“

	„Dobře, na chvilku,“ svolila Nikki.

	Každá svým autem dojely do Bijou, malého podniku na nábřeží. Prostředí bylo mizerné, místnost hlučná a přecpaná, ale jak Nikki dobře věděla z vlastní zkušenosti, za místní garnáty, ústřice a kraby v těstíčku by někteří lidé i zabíjeli. Na malém prostoru bylo namačkáno tucet stolů s červenobílými ubrusy z voskového plátna a u stropu se otáčely větráky, teď ozdobené vánočními světly. Boxy po obvodu, oddělené vysokými stěnami s háčky na kabáty, poskytovaly trochu soukromí. Když Nikki a Simone dorazily, zrovna odcházeli tři teenageři, a tak si sedly k uvolněnému malému stolu u dveří do kuchyně.

	O pár minut později si jejich objednávku zapsala servírka s červenými prameny vlasů a několika kroužky v obočí. Než Nikki stihla přesvědčit Simone, že u Jaka, jejich učitele kickboxu, nemá šanci, už před nimi stál Simonin talíř s mořskými plody a Nikkin ledový čaj.

	„Určitě nechceš ochutnat?“ zeptala se Simone a namočila si kousek mušle do mističky s pálivou omáčkou.

	„Fakt jsem přecpaná.“

	Nikki upíjela čaj a snažila se nedívat každých pět minut na hodinky. Její kamarádka zatím hltala zelný salát, hranolky, garnáty, ústřice a krabí maso v těstíčku. Už podruhé hráli vánoční koledu Jingle Bell Rock.

	„Tak jo, Jaka mít nemůžu. Nějak to přežiju,“ zafilozofovala Simone. „Andrewa jsem taky přežila, ne?“

	„Líp než my ostatní.“ O Andrewovi mluvily málokdy, i o tom, že se Andrew a Simone rozešli asi týden před jeho smrtí. Nikki si byla naprosto jistá, že Simone celá situace také citelně poznamenala, ale zrovna neměla náladu se s ní o tom dohadovat.

	„A co ty? Proč jsi pořád doma nebo v práci? Začínám mít pocit, že máš někde ukrytýho nějakýho tajnýho milence.“

	Nikki to téměř nahlas rozesmálo. Nejmíň několik měsíců neměla žádné rande, a od chvíle, kdy se rozešla se Seanem, svým posledním opravdovým přítelem, uplynula už dlouhá doba. „Klidně si to dál mysli. Budu tak aspoň vypadat záhadnější.“

	„Jenže ty jsi záhadná.“

	„Já?“ Nikki zavrtěla hlavou a vzala si jeden hranolek. „Jsem jako otevřená kniha.“

	„Otevřená kniha, která moc pracuje,“ řekla Simone, když číšnice dolila Nikkinu skleničku a někdo na jukeboxu spustil starou písničku Jimmyho Buffetta Margaritaville. Hudba přehlušovala cinkání příborů a šum hovoru.

	„Někteří lidé nemají zašívárnu na oddělení městského rozvoje a plánování.“

	„Je to strašná nuda. Vážně bájo zašívárna, poslouchat městské úředníky a architekty, jak se dohadují a smlouvají a… já ti nevím, ale nepředstavovala jsem si, že takhle strávím zbytek života. Tobě se alespoň líbí, co děláš.“ Simone odložila vidličku na stůl. „Tak jo, radši ti povím, o co se teď snažím.“

	„Kromě toho, že chceš předělat gaye na heterosexuála.“ Nikki dopila čaj a chroupala led.

	Simone si té kousavé poznámky nevšímala. „Uvažuju o tom, že se přestěhuju.“

	„Cože?“ Nikki ohromeně odložila skleničku a ledem se málem udusila.

	„Slyšelas mě.“

	„Ale kam a proč?“

	„Nevím, kde se usadím. Ale někde jinde. Možná v Richmondu.“

	„V Richmondu?“ Nikki nevěřila vlastním uším. Simone se jí nikdy nezmínila, že chce opustit Savannah.

	Uždibovala garnáta a vyhýbala se Nikkiným očím. „Nebo v Charlestonu.“

	„Jak tě tohle napadlo?“ zeptala se, když pár vedle hlasitě odstrčil židle.

	„Ale no tak, Nikki, určitě mi rozumíš. Vždyť taky mluvíš o tom, že odejdeš, už léta. Do New Yorku, Chicaga, San Franciska anebo do L. A. Já se nechci přestěhovat za hranice státu, chci být dost blízko, abych mohla navštěvovat naše, kdykoli se mi zachce, ale dost daleko na to, abych měla vlastní prostor, svůj vlastní prostor k životu. Od té doby, co umřel Andrew, jsem tu zapadla do vyjetých kolejí. Musím najít sílu něco změnit. Vím, že to potřebuju.“

	Měla pravdu. Simone nebyla jen jediným dítětem velmi vážené a bohaté rodiny, ale také obhospodařovala Andrewův majetek. Andrew vlastnil půdu, kterou zdědil po babičce, a tučné bankovní konto. Mezi oběma rodinami to bylo velmi bolavé místo. Nikkini rodiče nechápali, proč to byla právě Simone, kdo získal část rodinného majetku, a ne oni. Nikki to ale nikdy nevadilo.

	„Věděla jsem, že to pochopíš,“ říkala Simone. „Pořád se přece honíš za něčím vzrušujícím. Máš to v popisu práce.“

	„No jasně, píšu napínavé články o tom, co dalšího chystá výbor na ochranu historických památek, nebo koho zvolili do školské rady.“

	„Pomohla jsi dostat Dickieho Raye Biscayna.“

	„A svět je hned lepší,“ zakřenila se Nikki a vzpomněla si na toho zmetka, co byl bratrancem Montgomeryových. Nejhorší parchant, jakého kdy poznala.

	„To je,“ přesvědčivě tvrdila Simone. Kluk, co sklízel z vedlejšího stolu, si elegantně strčil do kapsy spropitné, sebral špinavé nádobí a utřel ubrus mokrým hadrem. „Dickie Ray pořádal psí zápasy.“ Otřásla se. „Strašný. Udělala jsi světu velkou službu. A teď jdeš po Hrobařovi, viď?“ Simone se rozzářily oči. „Dneska ráno jsem si přečetla tvůj článek. Jsi na stopě něčeho velkýho,“ usmála se a pak se naklonila přes stůl, jako by se chtěla podělit o tajemství. „Já teda nejsem žádná investigativní reportérka, ale protože vidím, jak se pořád díváš na hodinky a mobil, jsem ochotná se vsadit, že máš ještě něco na práci. Máš nějakou schůzku, viď?“

	„To je to na mně tak vidět?“

	„Jo. A jsem si jistá, že to má co dělat s těma vraždama, že jo?“

	Nikki opatrně dodala: „Nemůžu ti toho říct moct, ale poprvé za dlouhou, moc dlouhou dobu mám příležitost ukázat Tomu Finkovi, co ve mně je, a nehodlám tuhle příležitost promarnit.“

	„Aha…“ Simone přikývla a zakousla se do garnáta. „Tak je to. Víš, Nikki, Chevalierův případ už je dávno pryč.“

	„Jako by to bylo včera.“

	„Bylo to dávno. Deset, dvanáct let. Pamatuju se, že jsem tam byla.“ Otřásla se a Nikki si všimla, že jí na rukou naskočila husí kůže. „Slyšela jsem, že Chevaliera pustí, nebo už ho snad pustili před několika týdny. Věřila bys tomu? Že šílenec rozřeže svoji přítelkyni a skoro celou její rodinu, pošlou ho do basy a pak ho kvůli nějaké formální chybě pustí?“ Simone byla najednou hrozně vážná. Obličej měla bledý. „Když se může taková věc stát, něco je rozhodně špatně s celou společností.“

	Nikki s ní naprosto souhlasila, ale nechtěla myslet na LeRoye Chevaliera a jeho brutální zločiny, ani jak ten případ téměř ohrozila, když zveřejnila informace, které slyšela od otce, soudce, který celý proces vedl. Její otec kvůli ní tehdy málem přišel o místo a nejspíš mu to zavřelo dveře k politické kariéře, na kterou pomýšlel. A teď byl Chevalier na svobodě. Byla zajedno se Simone – nebylo to prostě správné. Podívala se na hodinky a omluvila se. „Promiň, Simone, ale už musím běžet.“

	„Já vím, tam někde venku čeká velký příběh, který si žádá Nikki Gillettovou, aby ho sepsala.“

	Nikki se usmála, otevřela peněženku a povzdychla si. Jak pospíchala domů, aby si vyzvedla nové klíče, nestihla zajít do banky. Neměla ani pětník. „Tomu neuvěříš.“

	Simone se rozesmála. „Nech to. Já ten čaj zaplatím. Až vyhraješ Pulitzerovu cenu za žurnalistiku, budeš platit ty!“ Simone zvedla ruku, aby upoutala pozornost servírky, ale pak se zarazila. Z tváře jí zmizel úsměv a zachmuřila čelo. „Kdo je támhleten chlap?“

	„Který?“

	„Ten, co byl v boxu támhle…“ Kývla bradou do rohového boxu u bočních dveří, které se právě zabouchly. „Seděl čelem ke mně a několikrát jsem si všimla, že se dívá naším směrem…, myslela jsem, že jsem ho poznala, ale…“ Na čele se jí objevily vrásky. „Třeba to nic nebylo.“

	Nikki vyschlo v ústech. Dívala se skleněnými dveřmi ven, snažila se proniknout temnotou za skly, ale viděla jen prázdný chodník. Rychle se zadívala ven čelními okny podniku, ale nevšimla si nikoho, kdo by postával venku ve světle vycházejícím z restaurace. Ani nikoho, kdo by se snažil trochu skrývat. „Pozoroval nás?“

	„No, možná ne.“ Simone rozrývaly čelo hluboké vrásky znepokojení. „Třeba si něco vymýšlím. Jsem poslední dobou nějaká nervózní.“

	„Proč?“

	„Nevím. Mám prostě pocit…“ Zmlkla a povzdychla si. „Fakt odsud musím vypadnout.“

	„Jaký pocit?“

	Simone zvedla kabelku ze země a přehodila si ji přes rameno. „Nic to není.“ Protože Nikki nevypadala přesvědčeně, dodala: „Opravdu. Sama vidíš, jak na tom teď jsem. Honím se za gayi.“

	Nikki si vybavila dopis, který našla ve své posteli, a při tom pomyšlení ji zamrazilo v zádech. Kdyby se s tím Simone svěřila, jen by ji ještě víc rozrušila. „Jestli tě něco trápí…“

	„To bude tím ročním obdobím. Vánoce – a tak vůbec. S Andrewem jsme se dali dohromady touhle dobou…, ale to bylo dávno, viď? Skoro třináct let. Víš, co je zvláštní? Málem se z nás staly švagrové…, mohla jsi být teta mých dětí. Tetička Nik. Jak se ti to líbí?“

	„Je to fajn. Lilyina dcera mi říká podobně.“

	Simone se očividně nevypořádala s Andrewovou smrtí o nic lépe než jeho rodina. Možná by opravdu měla na čas odjet. Pryč od vzpomínek. Pryč od své nejlepší kamarádky, která byla náhodou sestrou muže, kterého Simone milovala. Pryč od duchů minulosti.

	Servírka si jich konečně všimla, přiloudala se k jejich stolu, a tak Simone mohla požádat o účet. Nikki se zeptala na muže z rohového boxu.

	„Nikdy předtím jsem ho neviděla. Ale pracuju tu teprve od minulého týdne.“

	„Děkujeme.“

	„Asi to nic nebylo,“ řekla Simone a podívala se na účet.

	„Příště je to na mě. Myslím to vážně.“ Nikki si vzala kabelku.

	„To už jsem slyšela. Navíc jsi docela laciná společnice. Jedna sklenice čaje.“ Simone položila na stůl bankovky a pak vyšly ven ke svým autům. Nikkino malé otlučené subaru stálo jen několik metrů od Simonina půl roku starého sportovního BMW.

	Dlážděná ulice byla opuštěná a temná a Nikki si nevšimla, že by se někdo skrýval ve stínech. Přesto byla podrážděná, trošku nervózní, takže než nastoupila, prohlédla vnitřek auta. Nastartovala, ale motor zhasl. Znovu. Několikrát sešlápla plyn, otočila klíčem v zapalování a dívala se na Simone, jak vyjíždí ze svého místa. „Ach bože.“ Znovu to zkusila, ale motor jen zakašlal, zaprskal a pak zhasl. Červená koncová světla Simonina auta se začala ztrácet v dálce. Nikki vyrazil po těle pot. Vzpomněla si na člověka, o kterém Simone tvrdila, že je pozoroval z rohového boxu v Bijou. Ale nebyla sama, z restaurace vycházeli další hosté a navíc u sebe měla mobil. Znovu zkusila otočit klíčem a motor naskočil. Opatrně přidala plyn a pak vyjela od chodníku. Uklidnila se, ale vydrželo jí to jen do další odbočky, kterou projela už zase příliš rychle.

	Zase měla zpoždění.

	Rozhodně nechtěla zmeškat schůzku s Cliffem Siebertem.

	Auto se uprostřed zatáčky roztřáslo. Něco bylo v nepořádku. Řízení se jí zdálo divné…

	„Ksakru.“ Nikki zajela k chodníku a vystoupila, aby se podívala, co s autem je. Levá zadní pneumatika byla úplně prázdná. Z ostatních velmi rychle unikal vzduch. „Zmetku…,“ kopla do prázdné pneumatiky a potichu nadávala. Zmešká schůzku s Cliffem. Už ji nemohla stihnout.

	Má takovou smůlu!

	Vytáhla mobil a vymačkala telefonní číslo. Byla tma, a i když věděla, jak použít hever a vyměnit pneumatiku, nemohla vyměnit všechny čtyři.

	Jedno zazvonění.

	Nic.

	Druhé zazvonění. „No tak, dělej!“

	Mohla by zavolat žluté anděly…, nebo by se možná Cliff nabídl…

	Třetí zazvonění. „Pro boha živého…“ Zastavila u ní dodávka a muž v baseballové čepici stáhl okénko.

	„Máte potíže?“

	Čtvrté zazvonění.

	„Prasklá pneumatika. Vlastně všechny čtyři.“

	„Potřebujete pomoc?“

	„Ne, to je dobré. Můj, ehm, můj manžel už je na cestě,“ zalhala a doufala, že si nevšiml jejích prstů bez snubního prstýnku.

	V mobilu cvaklo, protože vstoupila do Cliffovy hlasové schránky, kde po zaznění tónu měla nechat vzkaz.

	„Můžu s váma počkat, než sem dorazí.“ Ten cizí člověk se usmál a ve světle z pouličních lamp se strašidelně zablýskl zlatý zub.

	„Ne, to je v pořádku. Má telefon a je odsud jen pár bloků. Cože?“ řekla do telefonu. „Ne, to mi jen jeden muž nabízí pomoc. Ne, nic se neděje. Řeknu mu, že tu budeš za pár minut…, taky tě miluju.“ Zadívala se na řidiče dodávky a snažila se na něj usmát. Jen doufala, že se při tom moc netřese. „Hned tu bude.“ Hrdlo měla stažené a uvnitř se celá klepala. Myslela na muže, který se schovával na ulici, na to, že se jí někdo vloupal do bytu, na dopisy, které dostala, a na sériového vraha řádícího v Savannah. Celá ztuhla. „Děkuju vám.“

	Za dodávkou zastavilo další auto. Řidič se dotkl okraje čepice a posměšně prohodil: „Jak chceš, zlato!“

	Když odjížděl, měla husí kůži. Zlato! Bože, proč ji tak oslovil? Chtěla zjistit jeho totožnost, ale vzadu neměl žádné světlo – písmena a čísla byla tedy na poznávací značce příliš tmavá a nečitelná. Věděla jen, že měl tmavomodré rodinné auto Dodge Caravan a poznávací značku ze státu Georgia. To nebylo moc.

	A klidně to mohl být jen ochotný samaritán.

	No jasně.

	V ruce stále držela mobil. Zavěsila a pak vytočila žluté anděly. Dispečerovi udala adresu a řekla, že se s mechanikem setká v Bijou. Ten podnik byl asi jen půl kilometru daleko a byla tam spousta lidí a hodně světla.

	Tam bude v bezpečí.

	Rozběhla se.

	Potila se, ale uvnitř pociťovala ledový chlad. Běžela vyrovnaným tempem kolem semaforů a temných křovisek, která se zdála tajemná a zrádná. Měla pocit, že je na světě úplně sama.

	Poprvé ve svém životě Nikki Gillettová zažívala strach – zlověstný, ochromující strach.

	 

	
15. kapitola

	Reed hodil klíče a poštu na stůl ve svém bytě. Byly to tři propojené místnosti v prvním patře bývalého velkého rodinného domu. Měly krásné dřevěné podlahy, oblouková okna a krb obložený dlaždicemi, kolem kterého byla spousta poliček na knihy. Na druhou stranu měl ale jen maličkou kuchyň a ložnici, do které se sotva vešla postel a jedna skříň, ale Reed moc prostoru nepotřeboval. Dnes byl utahaný jako pes, jeho tělo se dožadovalo spánku, jenže jeho rozjitřená mysl mu to nedovolovala. Nedokázal se zbavit představy Bobbi Jean nacpané do rakve a hrůzy, kterou jistě musela cítit. Zažívala strašnou paniku.

	A byla těhotná.

	Možná to bylo tvoje dítě.

	„Bože,“ zamumlal a zvedl dálkové ovládání. Pustil zprávy a doufal, že tím utiší démony, kteří mu kvíleli v hlavě. V mrazáku našel pizzu, zapnul troubu a otevřel si pivo. Kdo by chtěl zabít Bobbi? Kdo ji tak nenáviděl, že ji zavřel do rakve s mrtvolou a zaživa ji pohřbil? Stejný šílenec, který to udělal Robertě Petersové. Takže vrahem nebyl Jerome Marx. Pokud ovšem nebyl mazaný a nezabil stejným způsobem další ženu, jen aby odpoutal pozornost. Ale proč by si dával takovou práci s tím, aby ty ženy pohřbil zaživa? V tom musela být posedlost – hluboko usazená nenávist a chladný rozum. Taky nesměl zapomenout na mikrofon. Ten, kdo zabíjel, poslouchal své oběti, jak umírají. Ukájel se hrůzou, kterou způsobil.

	„Bastard.“

	Knoflík na troubě signalizoval, že už je předehřátá. Reed strčil zmrzlou pizzu s ledovými krystalky na rošt a pak přešel do obývacího pokoje, kde položil na stůl svůj laptop. Stisknutím jedné klávesy se počítač probudil k životu. Reed na půl ucha poslouchal zprávy. Moderátor shrnoval basketbalové výsledky. Hráči Miami Heat prohráli, ale Atlanta předvedla strhující výkon. Reed si přitáhl židli blíž ke stolu a rovnou se podíval na poštu, kde na něj čekalo přes třicet mailů.

	Vyřadil spamy a nějaké staré vtipy, které už dostal několikrát, dopil pivo a dostal se k mailu, který měl v předmětu napsáno: HROBAŘ NA POSTUPU.

	„Co to hergot znamená?“

	Klikl na mail a objevil se text:

	 

	A UŽ JE TU ČÍSLO ČTYŘI.

	HOTOVÁ JE TŘETINA.

	BUDE VĚTŠÍ HOSTINA?

	 

	„Do prdele!“ Reed klikl na tiskárnu. Bzučák na troubě zazvonil. Na obrazovce se otevřelo okno, kde mu sdělovali, že příkaz nemohl být proveden. Uvědomil si, že tiskárnu nemá připojenou. Rychle ji kabelem spojil s laptopem a klikl znovu na tiskárnu v okamžiku, kdy se na obrazovce počítače objevily zvláštní, až přízračné podoby. Fotografie Barbary Jean Marxové, Pauline Alexanderové, Thomase Masseyho a Roberty Petersové. Jejich fotky se na monitoru podivně vznášely, pak se před Reedovýma očima změnily na prach a zbyly z nich pouhé kostry. „Do hajzlu.“ Krev mu tuhla v žilách. Hotová je třetina? Měl čtyři oběti. Znamená to, že jich bude celkem dvanáct?

	Z tiskárny pomalu lezl papír. Reed odběhl do kuchyně, vypnul časový spínač i troubu, ale pizzu v ní nechal. V mžiku byl zpátky u počítače, pročítal si mail a kontroloval e-mailovou adresu, i když věděl, že je falešná.

	Dvanáct obětí?

	Proč mu to říká? Proč mu podává pomocnou ruku? Co měli ti čtyři společného a kdo jsou ti zbývající? Těch osm zbývajících? Jak byli spojeni?

	Se zaťatými zuby na mail odpověděl.

	Pochyboval, že dostane nějakou odpověď.

	Přeposlal všechno Bentleymu, který pracoval na oddělení jako počítačový odborník, a další kopii poslal Morrisettové.

	Vzal telefon a stiskl rychlou předvolbu k Morrisettové domů. Při třetím zazvonění telefon zvedla a rozespalým hlasem zahuhlala: „Haló.“

	„To jsem já. Znova mě kontaktoval Hrobař.“

	„Cože?“

	„E-mailem. Poslal jsem to tobě a Bentleymu. Podívej se na to.“

	„Zavolám ti za pět minut.“ Zavěsila. Telefonát ji úplně probral. Reed dál prohlížel maily a doufal, že tam někde najde stopu, která by ho zavedla zpátky k vrahovi. Je ten chlap úplně pitomý? Nebo jen neuvěřitelně drzý?

	Telefon se rozdrnčel.

	Rychle ho zvedl. „Reed.“

	„Bože můj, co chce ten parchant dělat?“ vydechla Morrisettová. Slyšel ji, jak si během hovoru zapaluje cigaretu.

	„Kéž bych to věděl.“

	„Dvanáct? Co to, hergot, znamená?“

	„Netuším, ale měli bysme na to hezky rychle přijít. Udělej, co budeš moct. Uvidíme se ráno.“

	„Dobře.“ Znovu zavěsila a Reed jen zíral na monitor laptopu, kde se zvrácené obrázky kroutily a měnily jako listy ve větru.

	Kéž by ten hajzl udělal chybu. Reed by ho zadupal do země. A s jakou chutí!

	BUDE VĚTŠÍ HOSTINA?

	Ne, pokud k případu bude moct Reed říct svoje.

	 

	„Kdes k tomu krucinál přišel?“

	„Co-co?“ Billy Dean otevřel kalné oko a rozpoznal siluetu svého otce sklánějícího se nad jeho postelí. Tvářil se neústupně a přísně a v natažené ruce držel prsten – ten zatracený prsten, který Billy Dean našel u hrobu.

	„Tady ten prsten! Co je to?“

	„Nemám potuchy, o čem mluvíš,“ zalhal Billy a hned věděl, že udělal chybu. Merlovi Delacroixovi ještě nikdy nikdo nedokázal lhát tak, aby mu to prošlo.

	„A o tomhle taky nejspíš nemáš ani páru?“ Sáhl do kapsy těsných obnošených džínsů a vytáhl Billyho malou modrou fajfku – speciálně vyrobenou na marihuanu.

	Sakra!

	Billy se pomalu posadil na posteli a snažil se přemýšlet. Rychle. Ale byl hrozně vyděšený. „Tys mi prohledával věci?“

	„Tos na to kápnul, Sherlocku. Přesně to sem udělal a vopovaž se mi vykládat něco o soukromí, protože to na mě neplatí! Žiješ pod mou střechou, tak budeš dodržovat moje pravidla, a moje pravidla jsou snad naprosto jasný, co se týče zlodějny a kouření drog! Bůh ví, cos ještě vyváděl.“ Rozhlédl se po Billyho rozházeném pokoji, tom pokoji, který sdílel se starým psem. Merle si rukama prohrábl řídké vlasy a s odporem si odfrkl: „Tady to vypadá jako v chlívě!“

	„Neměl bys prohlížet moje věci,“ zamumlal Billy Dean.

	„A ty bys neměl krást. Copak nevíš, že je to proti zákonu i božímu přikázání? Laskavě si vzpomeň na ,nepokradeš‘!“ Otec byl tak rozezlený, až se vzteky třásl. Hodil dýmku na starou přikrývku na Billyho posteli. „Víš dobře, co seš – seš lhář, zmetek a zloděj.“

	To značilo potíže. Velké potíže.

	„Já jsem ne…“

	Merle popadl Billyho za tričko stejně hbitě, jako by zaútočil chřestýš, a vytáhl ho na nohy. „Tak poslouchej, chlapečku. Nebudu ti trpět žádný lhaní ani žádný chytrácký odmlouvání. Jestli tu chceš dál bydlet, hezky mi povíš, kdes k tomu přišel.“

	Billy se málem strachy počural. „Já jsem ten prsten našel.“

	Jeho otec s ním škubl a silně zatřásl, až měl Billy pocit, že mu vylezou oči z důlků. „No jistě, tys ho samozřejmě našel. Nejspíš v prádelníku nějaký starý ženský!“

	„Ne!“

	Otec s ním znovu zatřásl a tentokrát zkroutil tričko tak, až začalo Billyho škrtit. „Mně teda lhát nebudeš!“

	„Já nelžu!“ trval na svém Billy a lapal po dechu. „Já…, já sem ten prsten našel… Fakt…, u hrobu. Přísahám Bohu.“

	Jeho otec podezřívavě přimhouřil oči. „U hrobu?“

	„Jo, ležel tam v hlíně, a tak… jsem si ho vzal. Myslel jsem, že to ničemu neublíží.“

	„Ale nebyl tvůj a navíc jsi zničil důkaz. Bože, kluku, občas máš snad v hlavě místo mozku piliny. Seš blázen. Zatracenej, pitomej, zabedněnej cvok! Krucinál.“ Znechuceně pustil tričko a Billy se rozkašlal, jak se snažil zhluboka nadechnout. „Nejspíš jsi tu fajfku taky našel.“

	Jeho otec mu uchystal past. Ale Billy do ní nepadl. „Ne, tati.“

	„Je tvoje?“

	„Ne…“

	„Varoval jsem tě. Žádný lži!“

	„Je…, patří jednomu kamarádovi.“

	„Kterýmu?“

	„Nemůžu to říct.“

	„Ale můžeš, a řekneš.“ Pod kostkovanou košilí se otci rýsovaly velké svaly. Rozšířilo se mu chřípí a oči měl tmavé jako obsidiánový prsten, který nosil. Sevřel pěsti a ukázal obrovské klouby.

	„Tati, prosím…“

	„Čí je?“

	Merle zaťal pěsti.

	„To je hnus.“

	„Máš pro mě méno, Billy?“

	Billy Dean ztěžka polkl a lhal, jako když tiskne. „Je Prestona, tati.“

	Merle si Billyho měřil. „To jsem si moh myslet,“ zamumlal nakonec. Povzdychl a povolil pěsti. „Řek bych, že ten kluk má teď trablů až dost, když v nemocnici leží rozsekanej na maděru. Pánbůh ho spravedlivě potrestal. Ale co s tebou? Co uděláš s prstenem?“

	„Nevim.“

	„Co kdybys ráno zavolal šerifovi?“

	„Jestli to musí bejt.“

	„Nemyslíš, že by to bylo správný?“

	Billy Dean přikývl. Měl špatný pocit, že o Prestonovi lhal, ale doufal, že to snad nikomu neublížilo.

	„Tak je to správný.“ Jeho otec si zastrčil prsten do kapsy, a ještě než zhasl světlo, mrkl na něj: „Dobrou, chlapče.“

	„Dobrou, tati,“ odpověděl Billy Dean, a jakmile se dveře zavřely, praštil pěstí do polštáře. Měl ten prsten hned prodat, měl se ho zbavit a vydělat pár babek. Zatím měl z pekla štěstí. Jeho otec měl nejspíš pravdu. Byl zatracenej cvok.

	 

	Srdce mu bušilo a pot smáčel celé jeho tělo. Vyvolený vklouzl bočním vchodem do svého domova, starého domu v lepší, i když nepříliš drahé části města. Nerozsvítil světlo, jen spěšně kráčel dolů po rozviklaných schodech do sklepa, kde každý trám v nízkém stropě obalovaly pavučiny. Tam dole bylo vlhko, ve vzduchu cítil hlínu, která obklopovala základy. U stropu bylo vsazených několik zamřížovaných oken, zvenku porostlých psím vínem.

	Začínal být neopatrný.

	A to si nemohl dovolit.

	Teď ne.

	Ne, když byl tak blízko naplnění všeho, co si tak dlouho plánoval.

	Přítelkyně Nikki Gillettové ho viděla. Možná ho poznala.

	Pitomče. Pitomče. Pitomče.

	Tak dlouho byl opatrný.

	To už byly dvě chyby… Nejdřív ten kluk v lese a teď setkání v restauraci. To stačilo… Nemůže si dovolit další chybu. Na severu se musel vypořádat s tím, že se mu ten kluk zadíval do očí, a teď… Zaskřípal zuby. Jak mohl být tak hloupý, tak nedbalý a troufalý?

	Bylo to neskutečně lákavé. Poslal e-mail Reedovi a zjistil, že má dost času, aby Nikki sledoval. Tomu pokušení prostě nedokázal odolat…

	A pak to zkazil.

	Udeřil se do hlavy.

	Silně.

	Uslyšel hlas, jasný a mučivý. Jako by duněl tím malým sklepením a pronikal mu přímo do duše.

	Copak seš zač? Holka? Baba? Zatracená blbá kurva, nic jinýho. Nic neuděláš dobře! Ty tupej idiote!

	Urážky mu zněly v hlavě, tepaly mu v lebce a pomalu se ho zmocňoval strach. V duchu viděl tenký ret, znechucením našpulený, i dlouhý, zlý pásek, vyklouzávající ze špinavých poutek džínsů, protože ho vytahovaly silné, chlupaté prsty s velkými klouby a okousanými nehty. Pruh obnošené kůže připravené zbičovat jeho zadek.

	„Ne!“ vykřikl a na rtech ucítil slaný pot, který ho vrátil do přítomnosti a k jeho úkolu. Byl chytrý. Chytrý muž. Ne baba. Muž! Ne kurva.

	„Ne, ne, ne!“ v očích ho pálily slzy hanby, i když si říkal, že ty staré urážky už nic neznamenají, protože je chrlila ústa primitivního, bezvýznamného a sprostého hajzla. Přesto dýchal mělce a rychle a výsměšky, které si s sebou nesl už více než desetiletí, ho v mysli sžíraly jako démoni.

	Dokázal, že neměli pravdu. Každý se v něm mýlil. Nebyl hloupý. Nebyl baba…, nebyl idiot!

	Na třesoucích se nohou přešel ke knihovně s krabicemi plnými starých, nepotřebných věcí a sklonil se, aby vešel do své soukromé místnosti, prostoru, který věnoval svému druhému já, svému vlastnímu já. Svému silnému já.

	V okamžiku, kdy do tajného úkrytu vstoupil, cítil se jistější. Ovládal se.

	Vyvolený.

	A také Hrobař.

	Chytřejší než všichni ostatní.

	Z poličky sundal album a otevřené ho položil na podomácku vyrobený stůl. V průhledných fóliích měl uložené zažloutlé novinové výstřižky se zrnitými fotografiemi a vybledlým textem. Očima hltal články, které znal zpaměti.

	Pomalu otáčel stránky, až se dostal na konec, odkud na něj zíraly fotografie, které sbíral. Jen obličeje. Některé se usmívaly, jiné byly zachmuřené nebo duchem nepřítomné a žádný z nich netušil, že je čeká stejný osud.

	Ale dozvědí se to.

	On přežil.

	Oni takové štěstí mít nebudou.

	Protože jsou slabí. A hloupí.

	Nechal album na stole a přešel k toaletnímu stolku. Ve druhé zásuvce měl kousky spodního prádla. Některé staré, jiné nové…, ale nic se nevyrovnalo spodničce Bobbi Jean a kalhotkám Nikki Gillettové. Otevřel sáčky, aby se polaskal se svými poklady. Pak zásuvku pečlivě zavřel. Na tohle neměl čas. Dotkl se kapek uschlé krve na desce stolku a připomněl si tak své poslání.

	Brzy bude po všem.

	Dokáže, že je silný.

	A pak si bude moct oddechnout.

	 

	
16. kapitola

	„Uvědomuješ si sakra, kolik je hodin?“ zavrčel Cliff Siebert hlasem, který napovídal, že se právě vzbudil.

	„Jo, já vím a omlouvám se,“ řekla. Ujížděla k němu domů, na jih od historického centra. Auto už bylo v pořádku; prázdné pneumatiky nahradily protektory, které koupila v servisu, kam její auto odtáhli. Najít čtyři pneumatiky, které by si mohla dovolit a které by zároveň pasovaly na její auto, trvalo několik hodin. Už byla plná elánu, ale taky pěkně naštvaná, protože nějaký vandal jí poničil subaru a tím zároveň zruinoval její účet. A navíc, což bylo ještě horší, si myslela, že si její auto vybral záměrně. Nebylo pravděpodobné, že by ten zločin nesouvisel s dopisy, které dostala… Někdo věděl, které auto je její, stejně jako to, kde bydlí. Při tom pomyšlení ji mrazilo v zádech. A utratila všechny peníze, které jí zbývaly na účtu! „Potřebuju s tebou mluvit,“ naléhala a přidržela pevně mobil, protože zrovna dost rychle zahýbala.

	„No to prrr, zlato. Příležitost jsi měla, ale dalas mi košem.“

	„Nechala jsem ti zprávu, kde jsem všechno vysvětlila,“ řekla Nikki. Podívala se do zpětného zrcátka. Zahlédla reflektory auta, které za ní ostře projelo stejnou zatáčku. „Někdo mi propíchal pneumatiky, Cliffe. A myslím, že jsem se snad omluvila a nasypala si popel na hlavu, takže bys mi to mohl odpustit.“

	Povzdychl a nesrozumitelně si zabrblal něco o tvrdohlavých kariéristkách.

	„Opravdu si s tebou potřebuju promluvit a můžu být u tebe za patnáct minut.“

	„Ne!“ zavolal rázně. „Nehodlám riskovat, že tu tvoje auto nebo dokonce tebe někdo uvidí.“

	„Tak se sejděme na původním místě. U Bratrů Weaverových na odpočívadle pro kamiony.“

	Zaváhal, ale ona věděla, že od toho místa bydlí jen pár minut.

	„Prosím, Cliffe. Nechci dát do tisku něco, co není pravda.“ Auto za ní odbočilo a ona si oddechla.

	„Děje se něco?“ zeptal se Cliff.

	„To mi řekni ty.“

	„Cože?“

	„Povím ti to, až se uvidíme.“

	„Měli by mě vyrazit už jen za to, že tě vůbec poslouchám. Tak jo, budu tam za půl hodiny.“

	„Máš to u mě.“

	„Ale zlato, jsi u mě zadlužená až po uši.“

	„Uvidíme se za chvíli.“ V rádiu naladěném na policejní frekvenci to zapraskalo, ale Nikki otočila auto a namířila k Bratrům Weaverovým. Přikazovala si, aby byla jen opatrná, a ne tak paranoidní, aby ji strach až ochromoval. Věděla, že má v kabelce tři roky starý sprej se slzným plynem, že na hodinách kickboxu neustále chybí, že doma nemá žádný bezpečnostní systém, a řekla si, že je načase, aby se o sebe lépe starala a byla ostražitější.

	I přes krátkou zastávku u bankomatu to na smluvené místo stihla za necelou půlhodinu.

	Cliffův džíp parkoval u zadního vchodu mezi nákladním vozem a dodávkou. Bylo po půlnoci a na parkovišti byl jen jeden tirák. Když Nikki vešla dovnitř, všimla si několika hostů, kteří se líně opírali o pult nebo seděli u špinavých stolů. Cigaretový kouř sváděl souboj s vůní opékaných steaků a den starého tuku z fritovacího hrnce.

	Nikki uviděla Cliffa v odděleném boxu u lítacích dveří do kuchyně. Na hlavě měl naraženou baseballovou čepici, u džínsové bundy si vyhrnul límec a na oči nasadil brýle lehce zabarvené do šeda. Předstíral, že studuje jídelní lístek, který zakrýval téměř celý jeho obličej.

	„Ahoj.“ Posadila se proti němu na polstrovanou lavici s umělou kůží.

	„Nikdo by mě s tebou neměl vidět.“

	„A kdo tě vidí?“ Očima přejela po restauraci. Byla téměř prázdná. Jejich směrem se nepodívala ani servírka. Flirtovala se dvěma zákazníky u pultu. „Navíc jsme staří přátelé.“

	„Tak tohle jsme?“ zeptal se a ona se v duchu schoulila nad hořkostí v jeho tónu. Byl zjevně mrzutý. Rozčilený. Odtažitý.

	„Samozřejmě.“ I přes jeho chladné chování se na něj usmála. „Známe se celou věčnost.“

	„Hm.“

	„Jsi můj nejoblíbenější polda.“

	„Protože ze mě taháš rozumy.“

	„To sotva.“

	Servírka, štíhlá žena s neustálým úsměvem na tváři, si jich konečně všimla a přišla k nim. „Můžu vám zatím donést něco k pití?“

	„Já si dám kávu. Obyčejnou.“

	„Pro mě gin s tonikem.“ Cliff ani nezvedl hlavu, když hubená žena zhrublým hlasem, naznačujícím příliš mnoho vykouřených cigaret, oddrmolila speciality podniku.

	„Já nemám hlad,“ řekla Nikki. „Dám si jen tu kávu.“

	Cliff se zadíval na jídelní lístek zatavený do plastu. „Dám si kuřecí steak s hranolky a pečivo.“

	„Všechno?“ Servírka si to poznamenala do bloku a přeměřila si Nikki.

	„Ano, to je všechno.“

	„Hned vám donesu pití.“ Cestou do kuchyně odtrhla z bloku horní stránku.

	„Co se ti stalo s těma pneumatikama?“

	„Nic, prostě byly propíchaný.“ Nikki Cliffovi pověděla o večeru stráveném se Simone a Cliff se tvářil čím dál vážněji.

	„Bože, musíš být opatrná. Ale nejspíš to byli jen pankáči.“

	Nikki mu to nevymlouvala. Nepověděla mu o svém strachu. Myslela na dopis, který dostala, ale rozhodla se, že teď na to není vhodná chvíle. Jen by mu přidělala starosti.

	„Koupím ti večeři,“ nabídl se.

	„Takhle pozdě nejím a navíc jsem dneska byla u našich a navečeřela jsem se tam. I když už je to dlouho, pořádně mě nakrmili. Ještě teď jsem nacpaná.“

	Cliff se zatvářil o něco přívětivěji. „Jak se mají?“

	„Pořád stejně. Máma je slabá. Táta si toho snad ani nevšímá nebo to prostě nechce vidět. Jsou v pohodě, ale někdy si říkám…, no, však to znáš. Je tam cítit napětí.“ Pokrčila rameny. Nechtěla myslet na rostoucí odcizení v rodině, která kdysi tak překypovala životem. „Kyle se mámě a tátovi vyhýbá, jako by měli mor. Nejspíš proto, že po Andrewově smrti zůstal v rodině jako jediný kluk. Nikdy nešel v Andrewových stopách, vlastně nakonec nikdo z nás, vždyť víš. Kylovi ale vadí, že od něj čekali úspěch ve sportu i při studiu. Je tak trochu samotář, montuje zavlažovací systémy, a pokud vím, s nikým nechodí. Máma se bojí, že je gay, a táta by se o tom ani za nic nezmínil. Já bych jen chtěla, aby si našel někoho, s kým by byl šťastný.“ Povzdychla si. Ráda by byla svému mladšímu bratrovi bližší, ale věděla, že nikdy nebude.

	„No a Lily, ta se s našima vídá častějc než já. Zdá se, že jejich roztržka kvůli Phee, teda Ophelii, mojí neteři, je zapomenutá. Samozřejmě že nejdřív měli šok z toho, že Lily bude mít dítě bez manžela, ale když přišlo na svět, celí se rozněžnili, což je dobře, když vezmu v úvahu všechny okolnosti.“

	„To je moc dobře.“

	Najednou se před nimi zjevila servírka, položila na stůl objednané pití a zachytila posunek zákazníka v kovbojském klobouku, který se usadil na barové stoličce u pultu. Když byla z doslechu, Cliff si založil ruce na stole. „Víš, Nikki, já tohle nemůžu dělat. Jestli ti budu prozrazovat důvěrné informace, přijdu o práci.“

	„Jen informuješ veřejnost a ta má právo…“

	„Jo, jo. To už jsem slyšel tisíckrát a můžeš si to nechat. Právo veřejnosti a další podobný kecy mi jsou ukradený. Říkám ti to, protože jsem hrozně naštvanej a potřebuju vypustit páru. Ty to sepisuješ, protože chceš mít za každou cenu článek na titulní straně.“ Zmlkl a zamračil se – kolem nich totiž opět prošla do kuchyně servírka. Když Cliff začal znovu mluvit, nebyl skoro slyšet. „Využíváš mě, Nikki.“

	„Využíváme se navzájem.“ Zamíchala si v kávě smetanu.

	Nadzvedl obočí. „Ne způsobem, který by se mi líbil.“

	Na okamžik se zarazila a pak položila lžičku na stůl. „Já vím, ale tohle už jsme probrali. Byl by z toho jen zmatek. Citový zmatek.“

	Stiskl rty. „To už je.“

	„Ne, když se tomu postavíš.“

	Polkl velký doušek svého pití a prohlížel si ji. Přes šedá skla vypadaly jeho oči chladnější a vzdálenější, než si kdy předtím všimla. „Co z toho mám já?“

	Tak jsme zase u toho. „Ty ulehčíš svému svědomí.“

	„Moje svědomí je čistý.“

	„Tak jak jsi řekl – vypustíš páru.“

	„Třeba to nestačí.“

	„Tak jo, co teda chceš?“

	Na chviličku mu potemněly oči a ona se v duchu připravila, ale nakonec to, co se mu honilo hlavou, nevyslovil nahlas. Občas býval nečitelný, a když chtěl, jako kdyby mezi nimi naráz postavil zeď.

	Na druhé straně dveří cinkaly talíře a Nikki se napila kávy. „Co se děje?“

	Na kratičký okamžik zaváhal. „Reeda stáhli z případu.“

	„Cože?“ Určitě špatně slyšela. „Dneska ráno jsem ho ale viděla na hřbitově.“

	Cliff pokrčil rameny. „Okanová ho odvolala. Znal jednu z obětí.“

	„Bože, kterou?“

	„Bobbi Jean Marxovou.“

	V duchu si zmíněnou ženu vybavila. „Jak ji znal?“

	„To si zjisti sama,“ řekl a dopil svoji skleničku.

	Reed a Bobbi Jean? Byli milenci? A Bobbi Jean mohla být těhotná? Nikki sotva vydržela sedět na lavici. To byla zpráva. Velká zpráva. Nebylo divu, že jí Reed neodpovídal na telefonáty a dnes ráno na hřbitově jí připadal tak rezervovaný a ztrápený.

	Servírka, jíž se na cedulce na prsou skvělo jméno Toni, postavila před Cliffa jeho objednávku. Hranolky se leskly a steak nemohl dýchat, protože byl přelitý smetanovou omáčkou, která natekla i pod zeleninovou přílohu. Hrášek s mrkví vypadaly podezřele, jako kdyby byly z plechovky. „Ještě něco?“ zeptala se Toni.

	„To bude všechno.“ Cliff se podíval na Nikki. „Určitě nic nechceš?“

	„Ne, díky, je mi dobře,“ řekla Nikki, i když se dobře vůbec necítila. Bobbi Jean a Reed? To bylo sousto! Přesně takový příběh, jaký hledala. A přesto. Pocítila výčitky, že by měla zveřejnit Reedův soukromý život. Jedna její část se zalekla toho, že Reed znal Bobbi Jean, že se s ní zapletl…, s vdanou ženou. Nebyl to jeho styl. Nebo aspoň ta její hloupá, romantická část, kterou se snažila tak marně potlačit, doufala, že to jeho styl není. Když servírka odešla, Nikki se naklonila přes stůl. Mluvila tiše a klidně, přestože jí adrenalin rozproudil krev. Tohle bylo ono. Další článek na hlavní stranu. Umlčela své špatné svědomí, které jí říkalo, že využívá něčí bolest, a zeptala se: „Myslíš, že Reed měl s Bobbi Jean poměr?“ V duchu si vybavila Barbaru Jean Marxovou s Piercem Reedem a pocítila žárlivost. To bylo směšné. Reeda sotva znala, ačkoli se už celé roky k tomu mlčenlivému policajtovi snažila dostat blíž. „To je to, tohle tě na celým případu nejvíc štve, viď?“

	Cliff si polil hranolky kečupem. „Na tomhle případu mě štve spousta věcí.“

	Nikki se naklonila blíž a zašeptala: „Byla těhotná?“

	Prudce zvedl hlavu a za tmavými skly přimhouřil oči. „Ty o tom víš?“

	„Mluvila jsem s její kamarádkou, která si myslí, že mohla být.“

	V Cliffovi se snad náhle pohnulo svědomí a neodpověděl.

	„To dítě mohlo být Reedovo.“

	„Mohlo být kohokoli,“ řekl rychle. Až moc rychle. „Zatím se to s jistotou neví. Ještě ne.“

	„Mohlo být i jejího manžela.“

	„Bývalého manžela, a je to velmi nepravděpodobné.“ Cliff začal nožem krájet steak. „Neměli spolu nejlepší vztahy.“

	„Někteří lidé spolu vycházejí jen v posteli.“

	„To mluvíš z vlastní zkušenosti?“ Napíchl kus masa a dal si ho do pusy.

	„To byla rána pod pás, Sieberte.“

	„Máš pravdu. Jsem naštvanej. A kromě toho je Jerome Marx neplodný. Před lety mu dělali vasektomii.“

	„Jak to víš?“

	„Bylo to moc divný. Marx mi zavolal a řekl mi to. Nechtěl sdělit tuhle informaci Reedovi, což je pochopitelný, ale stejně jsem to ještě prověřil. Pověděl jsem to i Okanový. Snad mě chápeš, Nikki. Pomohlo by mi, kdybych se vyšetřování účastnil. A kdybych toho chlapa dostal, vysloužil bych si pořádný ostruhy.“

	„To asi jo,“ přikývla, ale bylo jí to nepříjemné. Cliff má ambice? Takové, že jednal za Reedovými zády? „Reed to neví?“

	„O vasektomii?“ Cliff pokrčil rameny. „Myslím, že ne. Pokud mu to Okanová neřekla.“ S plnou pusou pak dodal: „Ten, kdo se skrývá za Hrobařovým případem – tu přezdívku jsi mimochodem vymyslela ty, viď?“ Když přikývla, usmál se. „No, přiléhavý jméno. Zkrátka ten šílenec nás provokuje. Na oddělení vypadáme jako blbci. Dokonce posílá Reedovi dopisy a pohrává si s ním. Doslova se nám vysmívá do očí. Potřebujeme ho dostat. A to hezky rychle.“

	„Posílá mu dopisy?“ řekla a udělalo se jí špatně od žaludku.

	Cliff prudce zvedl hlavu. „Ale to je jen mezi náma.“

	Dnes večer.

	Hotovo.

	Ztěžka polkla. Třeba to nic nebylo…, nebo se možná ten vrah zaměřil na ni. Srdce se jí rozbušilo a uvažovala, že o tom Cliffovi řekne.

	„Co je s tebou?“ zeptal se.

	„Nic, jsem jen utahaná a vyděšená, protože mi propíchali ty pneumatiky.“ Udělal to ten samý člověk, co se mi vloupal do bytu? „Víš, doma se mi stala nepříjemnost. Někdo se mi tam vloupal.“

	„Oznámilas to na policii?“ chtěl vědět Cliff.

	„Ještě ne.“

	„Sakra, proč ne?“

	„Já…, hm…, je to hloupost, ale vzpomínám si, jak jsem si před lety myslela, že mě někdo sleduje, zavolala jsem policii a nakonec se ukázalo, že… No nic, byl to Corey Sellwood, kluk odvedle, který s kamarádama chodil ke mně na dvorek kouřit trávu a pít. Všichni z toho měli malér a…, no…“

	„Všichni se ti smáli.“

	„Jo. A Corey z toho měl průšvih. Připadala jsem si jako pako. Měla jsem toho kluka ráda, a kdykoli ho teď na ulici potkám, zdaleka se mi radši vyhne.“

	„Už to není dítě.“

	„Jenže tam jen hulili a bavili se a on z toho měl hrozný popotahování. Nikdy mi to neodpustil.“ Pomyslela na Coreyho, kluka s dlouhými vlasy, neklidnýma modrýma očima a vytetovaným ostnatým drátem kolem jedné paže. Tehdy mu bylo čtrnáct, teď mu bude tak šestadvacet, sedmadvacet. Stalo se to v době, kdy zemřel Andrew, a Nikki bývala hrozně nervózní. Vlastně se s bratrovou smrtí nikdy nesmířila.

	„Přesto to vloupání nahlaš,“ trval na svém Cliff. „A nezapomeň jim říct, že ti dneska někdo propíchal pneumatiky. Mohlo by to spolu souviset, Nikki.“ Rychle spolkl sousto, co měl v puse. „Jsi známá osoba, dcera soudce a vůbec. Tvoje jméno se objevuje na titulní straně Majáku, honíš se za Hrobařem.“ Namířil na ni nůž. „Dávej si pozor. Obojí oznam na policii. A kdyby se ti nezdálo cokoli dalšího, řekni to taky.“

	„Dobře.“

	„Myslím to vážně. Copak si nemyslíš, že je lepší být opatrný, než později litovat?“

	„Jistě. Tak jo, přesvědčils mě,“ řekla a byla nervóznější než kdy předtím. Měl pravdu. Věděla to. A přesně věděla, komu to oznámí. Dnes v noci se ale musela soustředit na článek, který se chystá napsat.

	Vzala mu jeden hranolek z talíře a zeptala se: „Jak oběti zemřely?“

	„Ne-e, Nik.“ Zavrtěl hlavou.

	„Ale no tak, Cliffe.“

	„Znáš pravidla, některé věci se nevynášejí.“

	„Ale příčina smrti…“

	„…je pro veřejnost tabu. Tečka. Pořád se to ze mě snažíš dostat, Nikki, ale už ti nemám co říct.“

	„No jo, dobře,“ přikývla a snědla hranolek. Cliff byl příliš cenný zdroj informací, než aby ho naštvala a riskovala tak, že už jí nikdy nic neprozradí.

	„Myslíš, že Hrobař je sériový vrah?“

	„Udeřil znova, ne? Další dvě těla v jedný rakvi. A to je všechno, co se ode mě dozvíš. I tak je to až dost.“

	„Takže dneska ráno to byl zase Hrobař.“

	Sériový vrah! V ulicích Savannah.

	„Neví se to jistě, ale já bych na to klidně vsadil životní úspory svojí matky.“

	„Bože můj.“ Horečně přemýšlela. Dozvěděla se spoustu informací. Nových informací. Exkluzivních informací. To bylo zcela jistě na hlavní stranu. Už viděla ten titulek: „Hrobař kráčí ulicemi Savannah.“ A menšími, pořád ještě velkými písmeny: „Hrobař znovu udeřil.“ Tom Fink jí dá zelenou, tím si byla jistá. Musela to jen sepsat a už teď si v hlavě formulovala věty. Jen to těhotenství jí dělalo starosti. Smrt Barbary Jean Marxové byla sama o sobě strašná, a ještě k tomu čekala dítě. Tím hůř. Nikki na okamžik zalitovala, že bude mít prospěch z hrůzné situace oběti. Pomyslela na Phee, svou nevinnou malou neteř Ophelii, a v duchu se otřásla, když si vybavila nenarozené dítě Bobbi Jean. Možná to bylo Reedovo dítě. Udělalo se jí špatně. Třeba by bylo lepší, aby žádný článek nenapsala. Nezneužila by tak cizí utrpení ve svůj prospěch. Ale veřejnost má přece právo na informace, má právo být varována. Odkašlala si a zeptala se: „Znaly se ty oběti?“

	Cliff jedl a máčel si pečivo do omáčky. Dojedl jeden kousek a zavrtěl hlavou. „Nenašli jsme mezi nimi žádnou spojitost.“ Polkl. „Prozatím.“

	„Ale myslíte si, že tam nějaká bude. Přece to nejsou náhodný oběti, ne?“

	„Vybral si oběti i ty mrtvé lidi… Náhodně?“ Namočil si kousek steaku do omáčky a dal si ho do pusy. „Ne, to si nemyslím. Nejspíš na to přijdeme. Brzy. Tomu hajzlovi to neprojde.“

	„Jsou nějací podezřelí? O někoho se zajímáte blíž?“ zeptala se.

	„Nic oficiálního,“ řekl a Nikki cítila, jak jí po zádech přejel mráz. Očima vyhledala Cliffovy, ale on je rychle odvrátil.

	„Přece není podezřelý Pierce Reed?“

	Siebert se upřeně díval ven z okna.

	„Cliffe?“ pobídla ho a pocítila hrůzu, ale zároveň vzrušení. Pierce Reed minulé léto vyřešil případ Montgomeryových a veřejnost ho zbožňovala. Byl něco jako místní hrdina, i když v San Francisku, jak věděla z tamějších zdrojů, ho rozhodně za svatého nepovažovali. Naopak, na západním pobřeží ho tisk pěkně zostouzel. Obviňovali ho, že nedokázal zachránit život ženě, kterou měl hlídat. „Je Reed podezřelý?“

	Siebert svraštil obočí a znovu se na ni zadíval. Namířil mastný nůž na Nikkin nos. „Buď pořádně opatrná s tím, co napíšeš, rozumíš?“

	„To jsem vždycky,“ odpověděla, položila na stůl dvacetidolarovku a vyklouzla z boxu. Znala toho policajta, který býval nejlepším přítelem jejího bratra, natolik dobře, aby věděla, že rozhovor je u konce. Sebral peníze ze stolu a začal se s ní dohadovat. „Nehádej se se mnou. Sám jsi řekl, že je po půlnoci a já jsem tě vzbudila. Děkuju, Cliffe. Ozvu se ti.“

	„To ani nemusíš. Tohle je konec. Nechci s tím už nic mít,“ zasyčel potichu. V ruce svíral bankovku a mračil se na ni zpoza svých brýlí. Znovu mezi nimi vyrostla zeď. „Jestli ten případ budu vyšetřovat já, můžeš si rovnou hledat někoho jinýho, kdo ti bude donášet!“

	 

	
17. kapitola

	„Ty zkrátka musíš mít pořád svý jméno v novinách, že jo?“ Morrisettová vešla a hodila mu na stůl výtisk Savannažského majáku. Obličej měla zimou zčervenalý a stahovala si rukavice. „Je tu děsná zima. Hlavně mi neříkej, že je topení zase rozbitý.“

	Reed si letmo prohlédl noviny a ušklíbl se. Když uviděl své jméno v textu, rozbolela ho hlava. Na přední straně zářil titulek „Sériový vrah kráčí po Savannah“.

	„Ohleduplná, taktní a jemnocitná slečna od novin, co?“ Morrisettová si třela ruce.

	„To není nikdo z tý novinářský sebranky.“ Ranní vydání Majáku mu přišlo domů, a tak si článek už přečetl dvakrát. Uviděl své jméno vytištěné spolu s informací, že Barbara Jean Marxová byla v době vraždy těhotná. V článku Nikki Gillettová psala, že byl „odvolán z případu kvůli osobním stykům s jednou z obětí“. Nakonec vyjádřila domněnku, že je sériový vrah stále na svobodě. Cestou ze svého bytu hodil noviny do popelnice.

	„Odkud hergot ta ženská bere informace?“ zeptala se Morrisettová.

	„Netuším, ale hodlám to zjistit.“

	„Ta ti to neřekne…, nevzdá se svýho zdroje.“

	„Určitě to je někdo z oddělení. Zjistíme si to tady u nás.“

	„Třeba to není jen jeden člověk,“ přemýšlela Morrisettová nahlas a uvelebila se na židli.

	„Nebo ženská.“

	„Ženská je snad taky člověk, ne? Proboha, chtěla jsem jen říct, že to může bejt policajt, sekretářka nebo třeba správce budovy.“ Nadzdvihla obočí. „Dneska jsme nějaký háklivý, ne?“

	„Ty bys nebyla?“

	„Asi jo.“

	„A nezapomeň na tohle.“ Přes stůl jí poslal kopii e-mailu, který dostal domů, a opatrně se přitom vyhnul svému nedopitému šálku s kávou a stohu dokumentů.

	Podívala se na to a povzdychla si. „Celou noc jsem o tom přemýšlela.“

	„Krátký přátelský pozdrav od vraha,“ ušklíbl se ironicky. „Takhle vytištěný to ale není úplný, podívej…, mám to v počítači.“

	„Hrobař na postupu… A už je tu číslo čtyři. Hotová je třetina. Bude větší hostina?“ přečetla nahlas, i když už to znala. „Už ti pitomci zjistili, kdo to poslal?“

	„Ještě ne. Zkoušel jsem na to včera odpovědět, ale e-mail se mi hned vrátil zpátky. Ne že by mě to překvapilo. Bentley doufá, že se mu podaří z adresy zjistit server, a pak snad pozná, odkud mail přišel, ale já jsem si skoro jistý, že se mu to nepodaří. Poslal to i FBI.“

	„Tys teda nezahálel.“

	„Už jsem mluvil i s Okanovou. Vydá prohlášení.“

	„Zase tě varovala, abys do případu nezasahoval?“ Morrisettová se snažila otevřít naplno radiátor pod oknem.

	„Jo, ale nemůže přehlížet skutečnost, že ten Hrobař, ať už je to kdokoli, mě neustále kontaktuje. Tady to je, podívej se na tohle.“

	Morrisettová se přestala zabývat topením a naklonila se přes stůl. Reed natočil monitor, aby viděla celou zprávu od vraha a užila si grafiky. Podoba obětí se zvolna měnila. Z tváří postupně zbyly jen lebky a z těl pouhé kostry a pak se kosti rozpadly na popel, ze kterého znovu vzešly původní fotografie. „Kdo je ten chlap?“

	„Netuším. Ale měli bysme na to hezky rychle přijít.“

	„Prověřila jsem naše čtyři oběti – předpokládám, že ti mrtví v rakvích jsou součástí celého plánu. Zkrátka kromě toho, že všichni žili v Savannah, je nic dalšího nespojuje. Barbara Jean Marxová a Roberta Petersová se od sebe liší jako den a noc – jejich věk, zájmy, styl… Jediné, co jsem zatím dokázala najít, je to, že obě byly patronkami umění. Obě chodívaly na charitativní společenské akce a vernisáže. Roberta se o umění skutečně zajímala, ale Barbara tam chodila jen jako ozdoba svého manžela. Znáš to, krásná manželka. No, asi chápeš, co chci říct.“

	Reed se na židli znepokojeně ošil.

	„Takže jich bude víc?“

	„Celkem dvanáct.“

	„Není to divný? Stanovit si počet obětí, které nemají nic společnýho? Když jsi vrah, jsi vrah, ne? Proč se omezovat?“

	„Třeba se neomezuje. Možná je to jen první fáze. Dvanáct tady a pak se přestěhuje někam jinam. Nebo dvanáct proto, aby si s náma pohrával.“ Reed si točil tužkou mezi prsty a ťukal gumou o stůl. Hodil si do pusy několik brufenů, které našel v horní zásuvce, a spláchl je studenou kávou.

	„Myslíš, že se nás pokouší setřást?“

	„Ne, tohle je klíč k tomu, co dělá. Chce nás do toho zatáhnout…, teda mě.“

	„Proč tebe?“

	„Kvůli Bobbi.“

	„Ne, to nesedí. Pokud jsi teda neměl žhavý románek i s Robertou Petersovou,“ prohlásila s úsměvem.

	Odfrkl si. „Ta pro mě byla moc mladá.“

	„Sukně jako sukně.“

	„No jo, máš pravdu.“ Reed se díval na monitor. „Může to být někdo, koho jsem pořádně nasral.“

	„Doufám, že ne. To bysme ho nikdy nenašli. Jako hledat jehlu v kupce sena!“

	Reed po ní šlehl vražedným pohledem. Vtom jí zazvonil telefon. „Vyřídím to, koupím si kafe a vrátím se,“ řekla, když na displeji zjistila, kdo volá. „To je Bart. Výborně. Určitě nevolá proto, že má dobrý zprávy.“ Zmizela dolů schodištěm a Reed začal přemýšlet o čísle dvanáct. Kdyby Okanová přišla a nachytala ho, jak na případu pracuje, vybalil by jí to na rovinu. Ten šílenec s ním komunikuje a snaží se k němu dostat blíž. Reed už začal sepisovat seznam lidí, kteří by mu snad mohli chtít ublížit – nejdřív ty, kteří věděli, že je milencem Bobbi. Jerome Marx byl jediný, o kom to věděl, ale bylo mu jasné, že Bobbi to mohla klidně říct dalším lidem, stejně jako Jerome. Robertu Petersovou neznal a nikdy se s ní nesetkal. Ani s Thomasem Masseym nebo Pauline Alexanderovou ne. Jen s Bobbi Jean.

	Zazvonil telefon. Upřeně hleděl na obrazovku, ale zvedl sluchátko. „Reed.“

	„Zdravím, jsem rád, že jsem vás zastihl. Jed Baldwin z Lumpkinského okresu.“

	„Dobrý den, šerife,“ řekl Reed a pohodlně se opřel na židli, až zaskřípěla. Představil si ošlehaný obličej Jedidiaha Baldwina.

	„Detektiv McFee mi řekl, že vás z Hrobařova případu odvolali, protože jste měl poměr s jednou z obětí, ale já, no, zkrátka nedbám moc na pravidla, co se mi zrovna nehoděj a navíc mi připadaj zbytečný. Myslel jsem, že byste rád věděl, co je u nás novýho. Laborky nenašly žádný další stopy, ale dneska ráno sem přišel Merle Delacroix se synem. Pamatujete si Billyho Deana, jednoho z těch dvou kluků, co byli nahoře v údolí a viděli toho chlapa? Takže, Merle tohodle kluka vychovává sám a má s ním plný ruce práce. Má horkou hlavu, ale spolu s tím klukem přinesli prsten s vyrytým nápisem. Nejspíš patřil jedné z obětí. Táta byl na sebe pyšnej, ale mám pocit, že kluk se s prstenem moc rozloučit nechtěl.“

	„Byl to zlatý snubní prsten s jedním diamantem a několika rubíny?“ zeptal se Reed a vzpomínal. Ruce měla bílé, s dlouhými prsty a upravenými nehty, které dobře věděly, jak muže rozvášnit. Prsteníček na pravé ruce jí zdobil prsten, který při plavbě na jachtě odrážel sluneční paprsky. Byl podzim a vzduch čerstvý a chladný. Listy na stromech u pobřeží se zeleně a zlatě třepetaly a slaný vánek si pohrával s Bobbinými dlouhými vlasy a tiskl jí krátkou bílou sukni na opálené nohy. Byla bosá, nehty na nohou měla nalakované stejnou barvou jako nehty na rukou. Rudým odstínem podobným kamenům v prstenu.

	„To je on,“ řekl šerif. „Je v něm něco vyrytýho.“

	„Vážně? To jsem nevěděl.“ Reed se jí na prsten ptal, ale ona se jen smála a škádlila ho. „Ano,“ odpověděla nezbedně a povytáhla obočí, když se jí na něj zeptal. „Dostala jsem ho od jednoho bývalého přítele. Už se s ním nevídám, ale s tím diamantem jsem se rozloučit nedokázala.“

	„Copak to tvýmu manželovi nevadí?“

	„Bývalému manželovi. Bývalému,“ opravila ho kysele. „Pořád zapomínáš na to, že je bývalý. Sice se mu to nelíbilo, ale já jsem se nikdy nestarala o to, co se mu líbí a co ne.“ Usmála se a v očích jí zajiskřilo, jako kdyby se s ním podělila o tajemství.

	„Jo,“ řekl šerif a vrátil Reeda do přítomnosti. „Je tu napsaný: ,Barbaře, s láskou.‘ Je u toho datum. Červenec loňskýho roku.“

	„Řekla, že je to od bývalého přítele, ale teď vidím, že v té době byla vdaná.“

	„Hm, bylo to pátý výročí její svatby. Pět let manželský blaženosti. Prej se tomu říká dřevěná svatba.“

	„To já neznám,“ řekl Reed.

	„Já taky ne, ale moje žena to má v malíčku. Předpokládám, že jí ten prsten věnoval bývalý manžel. Musím mu zavolat.“

	Takže lhala. Znova. Nepřekvapilo ho to. Celý jejich vztah, jestli se tomu tak dalo říkat, byl založený na lži. Mnohem víc, než vůbec tušil. Přidržel si sluchátko ramenem u ucha a uvažoval, jestli i jiným lidem lhala, a nakonec třeba právě proto zaplatila cenou nejvyšší. Zaplatila svým životem.

	 

	„Podívejme, jak je nafoukaná,“ prohlásila Trina, když si Nikki hodila kabelku pod stůl. Trina si odsunula židli, aby viděla Nikki do očí. „Dva články na titulní straně.“ Pro zdůraznění přehnaně hlasitě mlaskla jazykem.

	„Do třetice všeho dobrýho.“

	„Myslíš, že dostaneš další příležitost? Až Pierce Reed uvidí, cos napsala, vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby na celém oddělení vyhlásili embargo na informace. A nikdo, ani tvůj osobní přítel Hluboké hrdlo, se s tebou nebude bavit.“ Ztišila hlas a dodala: „Norm Metzger je na prášky. Vletěl do Finkovy kanceláře hned, jak Tom dorazil, a pěkně na něj ječel. O pár minut pozdějc odsud rozzuřeně vypadl.“

	Nikki potlačila úsměv. Nevadilo jí, že Norma rozčílila. Ani trošku. Momentálně byli konkurenti, oba se snažili získat informace o Reedovi nebo od Reeda. Norm se už třikrát vypravil do Dahlonegy a marně hledal nějakou spojitost s případem, na kterém pracoval. Nikki však nebyla o nic úspěšnější. Ale cítila, že se dostává blíž k detektivovi, který se jí vytrvale vyhýbal. Už nebyl tak nevrlý, když se k němu přiblížila, a dokonce si několikrát všimla, že si ji neprohlíží jako novinářku a nepřítele, ale zvídavě – tak by si ji měřil, kdyby ho zaujala jako žena. Ten pohled už viděla dřív. Poznala ho. A trochu jí zalichotil. Možná jí zalichotil hodně. Reed vypadá dobře a je to moc zajímavý muž.

	„Jen tak mimochodem, kdyby tě to zajímalo, mluvila jsem s kamarádem od WKMA,“ pokračovala Trina. „Kvůli tomu sériovýmu vrahovi je u nich hotový peklo. Ředitel stanice si smlsnul na řediteli zpravodajství, a ten si zase podal zpravodaje. Všichni tam teď chodí po špičkách.“ Trina našpulila velká ústa do úsměvu. „Tak jaký to je, být redakční jedničkou?“

	„Prima. Ale víš, co se říká,“ dodala Nikki, „jsi tak dobrá, jak dobrý je tvůj poslední článek.“ Klikla na monitoru, aby si přečetla poštu, a Trina zajela zpátky do své kóje. Nikki si třela ztuhlý krk. Bože, byla tak unavená; bolely ji snad všechny svaly. Ale musela se pustit do práce. Tomu Finkovi odeslala svůj článek až po půlnoci a asi ve dvě hodiny si konečně zalezla do postele. Spala tvrdě, a když ráno zazvonil budík, měla chuť ho zamáčknout a spát dál. Ale neudělala to. Chtěla vidět svůj článek vytištěný v novinách. Sešourala se po schodech dolů a našla ve své schránce ranní vydání. Tučný titulek hlásal, že Hrobař je sériový vrah. Na policejním oddělení budou bez sebe vzteky, že podává předčasné informace, ale teď už s tím nemohla nic dělat. Kromě toho cítila, že vrah toho jen tak nenechá.

	Prošla si došlé e-maily. Většina z nich byla rovnou na vyhození, spamy, které nezachytil filtr, nebo reklamy a vzkazy od kolegů a čtenářů…, skoro jako dopisy fanoušků. Celá se rozzářila nad komplimenty o svém článku, ale řekla si, že musí zůstat objektivní.

	„Nikki?“

	Málem nadskočila překvapením, že se hlas ozval tak blízko. Otočila se a uviděla správce počítačové sítě Kevina, jak stojí u jejího stolu. Doslova se nacpal do prostoru, kde měla správně být jen její židle.

	„Bože, Kevine, tys mě vyděsil!“ Nedokázala ve svém hlase skrýt rozladění.

	Na omluvu jen pokrčil rameny.

	„Můžu pro tebe něco udělat?“

	Na okamžik mu v očích zajiskřilo, jako by se chystal navrhnout něco oplzlého nebo sprostého. Pak si to ale rozmyslel a ta jiskřička rychle pohasla. Díky bohu. Kevin byl v pohodě, jen trochu… divný. „Myslel jsem, že máš potíže s počítačem. Tom říkal, že mám zjistit, co s ním je.“

	„Aha, dobře. Jde o několik věcí. Od té doby, co máme bezdrátové připojení, mi pořád padá internet. Trině se to nestává, tak bych řekla, že je to v počítači. Jde mi to hrozně na nervy. Aby toho nebylo málo, občas se mi zasekává klávesnice a někdy – teď teda zrovna ne – se mi na monitoru objevuje tenká čára. Půlí mi obrazovku,“ rukou vertikálně naznačila čáru, „skoro přesně uprostřed. Najednou se objeví a pak zmizí. Zkontrolovala jsem si nastavení a připojení, ale pořád se to občas stává. Myslíš, že to spravíš?“

	„Nejspíš jo. Ale potřebuju víc podrobností.“

	Stál s rukama založenýma na prsou, sluchátka mu visela na krku, na hlavě měl naraženou baseballovou čepici štítkem dozadu a Nikki mu detailně popisovala potíže svého počítače. Celou dobu se snažila udržet alespoň nepatrný prostor mezi svým a Kevinovým tělem. To zvládala stěží i za normálních okolností. Tady u pracovního stolu to bylo téměř nemožné. Kevin patřil k těm lidem, kteří se vždycky postaví moc blízko, do jejího intimního prostoru, jako kdyby snad špatně viděl nebo slyšel. Nikki to pořádně štvalo. Neustále před ním ustupovala, jen aby měla pár centimetrů pro sebe. „Takže… co si myslíš? Dá se to spravit?“ zeptala se, když skončila.

	„Nevím, musím se na to nejdřív podívat.“

	„Dobře. Zajdu do archívu, stejně si potřebuju něco najít,“ řekla. „Kdyby ses chtěl na něco zeptat, zavolej mi na mobil nebo za mnou zajdi… Máš moje číslo?“ Přikývl. Nikki zamrazilo. „Už jsem ti ho dávala?“ Nevzpomínala si, že by mu ho byla dala.

	„Ne. Mám ho od Celesty. Takovéhle věci má v papírech.“

	Neschopná Celeste.

	„Proč sis o něj říkal?“

	„Mám čísla všech,“ vysvětloval jí Kevin. „Když spravuju něčí počítač, ten člověk je většinou v terénu nebo doma, a tak se s ním můžu spojit.“ Překvapeně se na ni zadíval, jako by byla úplně pitomá.

	„Jen jsem se ptala,“ řekla, popadla kabelku a mobil a nechala Kevina spravovat rozbitý počítač. Nasadil si sluchátka a zajel na židli do jejího pracovního prostoru. Nelíbilo se jí, když ho viděla sedět za svým stolem. Ale chtěla, aby jí spravil počítač, a v práci byl Kevin jediný technik.

	„Dej mu čas, zvykneš si na něj,“ říkala si, když si u automatu v jídelně kupovala dietní kolu. Otevřela ji a sešla o dvě patra níž do knihovny, kde archivovali všechny články, a navíc tam byl k dispozici mnohem výkonnější počítač, než měla nahoře. V místnosti tiché jako hrob byla sama. Nad hlavou jí pomrkávala jedna zářivka, betonové zdi byly natřené šedou barvou a vypadaly jako stěny vězení. Dole nehrála hudba. Necvakaly tu klávesnice, nezvonily telefony a nebzučely rozhovory. Bylo tam jen několik skříní s fascikly a zpola prázdné police na knihy. Tohle místo jí nahánělo hrůzu a teď, když byl sériový vrah stále na svobodě, se zdálo ještě horší. Nejspíš proto, že tam bylo tak hrozné ticho. Že vše působilo tak opuštěně.

	Usadila se na rozvrzané židli, začala probírala archiv a pak znovu hledala na internetu odkazy na Reeda. On byl klíčem k případu. Věděla to. On byl ten policajt, kterého zavolali na sever do Dahlonegy, on byl ten muž, který měl románek s Bobbi Jean, on byl ten detektiv, kterého letecky přepravili na Krvavou horu. Kvůli Bobbi Jean Marxové? Jak mohli vědět, že s ní měl poměr? Udělala si poznámky do bloku včetně připomínky, aby se zeptala Cliffa, jestli na sever zavolali přímo Reeda. Cliffovi zkusila hned zavolat, ale musela mu nechat vzkaz v hlasové schránce, protože telefon samozřejmě nezvedl. „Vyhýbá se ti,“ pronesla nahlas a překvapilo ji, jak se její hlas v prostorné místnosti rozléhá. Sevřelo se jí srdce a málem se rozesmála svým pocuchaným nervům. „Seber se,“ vybídla se. „Není tady ani tma.“ Jen klid. Ticho. Chladno, ale dusno.

	Zapípal jí mobil a ona leknutím málem vyletěla z kůže. Podle čísla poznala, že jí volá někdo z policejního oddělení v Savannah. To ji překvapilo. Cliff jí málokdy volal ze služebního telefonu. Strašně se bál, že na něj přijdou. Nebojí se. Je jen opatrný. Mohl by přijít o práci, Nikki, jen kvůli bláhovému pocitu věrnosti Andrewovi, a taky proto, že se mu líbíš. Vždycky jsi to věděla, tak se podívej pravdě do očí. S pocitem viny zvedla telefon: „Nikki Gillettová.“

	„Pierce Reed.“

	Ztuhla. Volal jí sám Reed. Rychle si vzala do ruky pero a přitáhla blok. „Zdravím, detektive,“ řekla chladně, i když jí srdce uhánělo jako splašené. „Jak vám můžu pomoct?“

	„Dlouho jsem se vyhýbal tomu, abych se vám ozval. Nechala jste mi několik vzkazů.“

	„Ano. Moc ráda bych s vámi udělala rozhovor. O tom případu.“

	„To jste říkala.“

	„Vy jste si moje vzkazy poslechl?“

	„Všech osm.“

	„Chtěla jsem si s vámi promluvit dřív, než dám něco do tisku. Ale nemohla jsem čekat celou věčnost. Musím dodržovat termíny.“

	„Proto vám teď volám. Rozmyslel jsem se. Myslím, že bychom si měli promluvit.“

	Nemohla věřit svým uším. „Kdy?“

	„Dneska večer. Po práci. Tak v sedm, v půl osmé. Stihnete to?“

	„Jistě.“ Snažila se, aby nepřisvědčila moc dychtivě, i když jí to připadalo jako dar z nebes. Rozhovor s nepolapitelným detektivem. Bude to exkluzivní rozhovor. „Co se stalo?“ nevydržela a zeptala se. „Proč jste změnil názor?“

	„Vysvětlím vám to osobně.“

	„Kdy a kde?“

	Nezaváhal ani okamžik. „V Johnnyho motorestu Barbecue na dálnici I-

	80. Je necelé dva kilometry před mostem na ostrov Tybee. Víte, kde to je?“ Kdyby nevěděla, dal by jí adresu.

	„Já si to najdu,“ řekla a poznamenala si jméno do bloku. „V půl osmé.“ Zavěsila a cítila radostné vzrušení. Začala si telefon uklízet do kabelky, ale najednou se zarazila. Něco vytušila. Nějakou nepatrnou změnu ve vzduchu. Chladnější závan větru. Ohlédla se přes rameno a uviděla Kevina sotva několik centimetrů za sebou. „Kruci!“ vyskočila a převrhla plechovku s kolou. „Co to s tebou je, že se vždycky přikradeš lidem za záda?“ Podívala se na jeho boty s gumovou podrážkou a zároveň postavila plechovku s kolou. Kapesníkem, co našla v kabelce, začala utírat rozlitou limonádu.

	„Mělas telefon. Nechtěl jsem tě rušit.“ Zatvářil se ublíženě, ale hned nato v jeho očích zahlédla záblesk vyzývavosti. Pak se vrátil ke svému běžnému prázdnému výrazu. Vždycky si myslela, že je na drogách, na nějakých, díky kterým je maličko mimo; teď si tím ale nebyla tak jistá.

	„To je v pořádku. Pojďme nahoru. Cestou mi můžeš povědět, co je s počítačem.“ Hodila mokrý papírový kapesník do koše a vydala se po schodech nahoru. Nechtěla být s tím divným klukem sama v jedné místnosti ani o chviličku déle.

	„Už jsem ho dal do pucu.“ Přesně to chtěla slyšet, ale Kevin se pochopitelně nechtěl jen tak vzdát a začal na ni mluvit odbornými termíny. Vydrželo mu to celou cestu až do redakce. Nedokázala ho setřást, a tak ji následoval až k jejímu stolu a dobrých dvacet minut jí vysvětloval, co udělal, aby ten zatracený křáp opravil. Nezajímalo ji to, ale v duchu si předsevzala, že se o počítačích naučí víc, aby se nemusela na Kevina spoléhat. Možná se zapíše do kurzu, nebo si pořídí nějaký základní manuál typu Příručka k užívání počítače pro naprosté blbce.

	„Díky, Kevine,“ řekla, když se konečně odhodlal k odchodu. Usmál se na ni spíš jako chlapec než jako ďábel a ona si vynadala do hlupáků, že se ohledně synovce Toma Finka tak nechala unášet svojí představivostí.

	Trina nakoukla přes okraj kóje. „Už nikdy mě s tím klukem nenechávej o samotě.“

	„Vždyť jsi s ním nebyla sama.“ Nikki přehlédla zbytek redakce, kde novináři pracovali u svých stolů.

	„Je úplně mimo, Nikki. Celou dobu, cos byla pryč, si pro sebe broukal strašně divný slova, který nedávaly žádnej smysl. Takový dětský veršovánky. Připadalo mi, že mluví na mě.“ Otřásla se. „Myslím, že je pořád duchem někde jinde.“

	„Já vím, ale spravil mi počítač, a to jediný mě zajímá.“

	„Tak příště laskavě neutíkej a neschovávej se.“

	Nikki se na ni usmála. „Hele, Norm byl přece u svýho stolu. Jestli tě Kevin bude někdy obtěžovat anebo se bude chovat divně, vždycky se můžeš spolehnout na Metzgera.“

	„Bože, tohle místo je ale cvokárna.“ Trina najednou vykulila oči. „No ne, vypadá to, že máme návštěvu.“

	„Cože?“ Nikki se otočila na židli a uviděla Seana Hawka. Se svými stopětaosmdesáti centimetry čněl u hlavního vchodu a nakláněl se blíž k Celestě, zatímco nervózní recepční ukazovala k Nikkinu místu. Sean zachytil Nikkin pohled a vydal se směrem k ní. Roky mu na přitažlivosti nic neubraly. Byl štíhlý a pohledný, vlasy mu dosahovaly na límec koženého saka a bradu zdobily vousy. I když byl v místnosti a navíc už byl prosinec, měl na nose tmavé brýle, které, jak předpokládala, si nasadil spíš proto, aby udělal dojem, než aby líp viděl. Žlutohnědé kalhoty, těsný svetr a černé boty korunoval přímo ďábelský úsměv.

	„Bože můj,“ zašeptala Trina a Nikki koutkem oka zahlédla kamarádku, jak se naoko ovívá. „Ten chlap je sekáč.“

	„Ten chlap je jen samá potíž,“ zamumlala Nikki a postavila se, protože k ní došel.

	„Věděl jsem, že tě tady najdu.“

	„Takže teď je z tebe detektiv?“

	„A ty seš dál drzá jako opice.“ Jednou nohou se posadil na stůl, takže se mu džíny v rozkroku napjaly, a pak si vzal těžítko a začal si s ním pohazovat. Vždycky byl takový, uzlíček nervů zabalený do sexy mužné kůže.

	Nikki Seana představila Trině, která při pohledu na něj úplně tála. Nikki se to samé stávalo před lety.

	„Neodpovídáš na moje telefony.“

	„Je mi to líto – ne, to je lež. Není mi to líto. Měla jsem práci, Seane.“

	„Tolik práce, že bys nenašla chvilku na starého přítele?“

	„Na přítele, který mě před dvanácti lety pustil k vodě?“

	„Ou.“ Viditelně sebou trhl. „Moje chyba.“

	„Třeba ne. Nakonec se to ukázalo jako nejlepší řešení.“

	„Vážně?“ Upřel na ni pronikavé oči, které dokázaly měnit barvu. Před lety se jí pod takovým zkoumavým pohledem rozbušilo srdce. Teď jí vadil. Kdysi se jí zdál přitažlivý, teď byl na obtíž.

	„Co ode mě chceš?“

	„Rande. Šanci, abychom si všechno vysvětlili.“

	„Není třeba. Pracuju tady. Stejně jako tenkrát, když jsi mě opustil.“

	„Mezitím jsi dodělala školu. Vrátila ses do Savannah a postupně si buduješ jméno.“

	Nic na to neřekla.

	„Myslel jsem, že ses třeba vdala.“

	„Tos myslel špatně.“

	„Ty se ani nezeptáš, jak se mám já?“ Vyhodil těžítko do vzduchu a obratně ho chytil.

	„Nemám k tomu důvod.“

	„Chodíš s někým?“

	„Teď zrovna ne.“

	„A chodilas?“

	„Podívej, Seane, do toho ti vážně nic není a já mám práci.“

	„Tak se sejdeme na skleničku, až skončíš.“

	„Nemáš být náhodou někde ty?“

	Na tváři se mu objevil úsměv od ucha k uchu. „Dneska ne.“

	„Není to dobrý nápad.“

	„Jedna sklenička tě nezabije.“ Měl okouzlující chlapecký úsměv a v očích mu blýskaly nebezpečné jiskry. Úplně stejně jako před lety.

	Zazvonil jí mobil, a tak mu řekla: „Já mám vážně práci.“

	Sahala pro telefon, ale on ji chytil za zápěstí. „Zavolám ti, Nikki.“ Pak ji pustil a ona z vedlejší kóje zaslechla Trinu zašeptat: „Ach bože.“

	„Chceš ho? Můžeš ho mít,“ prohlásila Nikki a pozorovala odcházejícího Seana. Oprané džíny těsně obepínaly jeho pevný zadek, podpatky vysokých bot měl neošlapané a sako bez nejmenšího škrábance. Byl téměř dokonalý. A zlomil jí srdce… Telefon znovu zazvonil a ona ho zvedla. Volala jí jedna žena z výboru na ochranu historických památek a ujišťovala se, že má Nikki všechny potřebné informace o prohlídkách domů, které budou během vánočních svátků otevřené pro veřejnost. Nikki si všechno znovu překontrolovala a pak zavěsila.

	Konečně měla čas usednout za svůj počítač. Už předtím prošla dobrou polovinu mailů a teď se dívala na dopisy, které ještě čekaly na přečtení. Byla už téměř hotová, když klikla na mail, jehož předmět zněl: HROBAŘ ZNOVU UDEŘIL. Ačkoli neznala zpáteční adresu, mail otevřela.

	V tu chvíli se jí zastavilo srdce. Redakce kolem ní jako by se vytratila do pozadí a ona jen zírala na svůj monitor, kde defilovaly strašlivé obrázky. Fotografie čtyř lidí – byla si jistá, že to jsou Hrobařovy oběti – se jí před očima měnily na pouhé kostry. Zpráva byla prostá:

	 

	BUDE VĚTŠÍ HOSTINA?

	NEŽ PADNE DVANÁCTÁ,

	PRO NIKOHO Z LIDÍ BEZPEČNÁ VIDINA.

	 

	Pocítila takovou zimu, jako by se koupala v severním Atlantiku.

	Co hergot ta zpráva znamená?

	Že by na ni Hrobař mluvil?

	Nebo… to byl jen trapný vtip?

	Horečně přemýšlela. Neříkal včera večer Cliff, že Reed od Hrobaře dostává dopisy…? Nebo e-maily? Ach bože. Jaká je zpáteční adresa? Pokusila se odpovědět. Ten mail mohl být samozřejmě podvržený. V dnešní době nachází spousta lidí potěšení v rozesílání spamů, ale měla pocit, takovou intuici, že ten vrah se jí snaží přiblížit. Kvůli jejím článkům. Protože mu dala jméno. Věnovala mu pozornost. Posílila mu jeho zvrácené ego.

	Skousla si spodní ret a odpověděla. Poslala e-mail, ve kterém požádala, aby jí odepsal zpátky a řekl, kdo je. Její mail se jí vrátil téměř okamžitě. Původní mail si tedy dvakrát vytiskla a z druhé kopie odstřihla zprávu. Pak prošla kancelářemi, až našla Kevina se sluchátky na uších, jak dumá nad prodejními automaty v jídelně. Zrovna si vymačkával na číselníku svou volbu, když ji koutkem oka zahlédl.

	„Neříkej, že ti ten počítač nefunguje,“ prohlásil. Drze se na ni zadíval. Maličko povytáhl koutky úst, jako by byl spokojený sám se sebou.

	Protože je chytřejší než ona?

	Nebo protože čekal, že ho znova vyhledá?

	„Ne, ne, počítač funguje skvěle. Ale potřebuju od tebe laskavost,“ řekla. Projednou byla ráda, že ho zastihla o samotě.

	Stáhl si sluchátka. „Už zas?“

	Do výdejního okénka dopadl sáček buráků. Kevin ho rychle vyndal, jako by si myslel, že mu ho chce sebrat.

	„Jo.“

	„To tě bude něco stát,“ prohlásil a šlehl po ní žádostivým pohledem.

	„No, tak dobře… Podívej se na tohle!“ Podala mu e-mailovou adresu. „Můžeš pro mě zjistit, kdo to poslal?“

	„Možná.“ Prohlédl si papír a zamyšleně svraštil čelo. „Proč?“

	„Protože je to důležitý! Někdo mi poslal divný dopis, a když jsem se pokoušela odpovědět, mail se mi hned vrátil.“ Podala mu svoji odpověď, kde znovu chyběla zpráva.

	„Je to o tom vrahovi? O tom Hrobařovi?“

	Nechtěla mu lhát a vůbec se jí nelíbilo, že potřebuje Kevinovu pomoc. „Ano, je to tak.“

	„Co z toho budu mít já?“

	„Je to tvoje práce!“

	„Mám spoustu jiný práce.“

	Znechuceně se na něj podívala. „Co chceš, Kevine?“

	Zaváhal a ona napětím zatajila dech. Ach bože, přece ji nechce pozvat na rande? Nebo si vymyslí nějakou zvrácenou sexuální laskavost, kterou bude vydávat za žert?

	„Tak co?“

	„Uznání, rozumíš? Ty a spousta dalších lidí se tváříte, jako bych byl budižkničemu…, jako bych neexistoval…, jako bych byl pitomec…, jako bych to místo dostal jen proto, že Tom je můj strejda. Ale ve skutečnosti mě ty, Trina, Norm a vůbec všichni na tomhle zatraceným místě potřebujete.“ Významně si ukázal palcem na prsa, až mu v kapse zachrastily buráky.

	„Uznání?“

	„Jo.“

	„Dobře,“ řekla nejistě. Jeho hněv se v něm probudil tak rychle, jako by doutnal celé roky. „Máš ho mít.“

	„Myslím to vážně, Nikki.“ Vytrhl jí papír z ruky a začal si ho číst. „Ozvu se ti.“

	„Rychle, prosím, je to důležitý.“

	V očích mu znovu zablesklo. „Myslíš, že jsem to nepochopil? To přece vím.“ Znovu ji obdařil zvláštním úsměvem a nechal ji tam stát. Uvědomila si, že byl poslední, kdo používal její počítač. Znal celý systém od A do Z. Mohl ten e-mail poslat sám a zamíchat ho mezi ostatní…

	Prokristapána, co to s ní je? Poslední dobou vidí v každém sériového vraha. Pospíšila si zpátky ke svému stolu a začala se připravovat na rozhovor s Reedem. To byla její příležitost. Další už nemusela dostat.

	 

	
18. kapitola

	„Náš Pán si nepřeje, aby někdo vykopával hroby,“ rozhořčovala se Bea Masseyová. Byla to drobná nahrbená černoška s příliš velkými zuby, které se nehodily k její malé hlavě. Morrisettová se od ní nedozvěděla nic nového, co by mohlo při vyšetřování pomoct. Byla téměř slepá a jednou rukou hladila starého chundelatého voříška, který jí seděl u nohou pod kuchyňským stolem. „Když jednou člověka uloží k odpočinku, měl by tam už zůstat.“

	Amen, sestro, pomyslel si Reed, ale nechal si svůj názor pro sebe, protože vdovu Thomase Masseyho zpovídala Morrisettová. Oknem se díval do zahrady. Na zadní verandě hřadovaly liliputky. Zeleninové záhony, už dlouho neobdělávané, bývaly za garáží, která se teď povážlivě nakláněla. Stál v ní zaparkovaný buick Skylark z roku
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	67. Uvnitř domu byla na každém stole ručně uháčkovaná dečka a okna zdobily háčkované záclony. Paní Masseyová se dušovala, že se nikdy s Jeromem Marxem nesetkala a ani o něm neslyšela. „Thomasovi jsem říkala, že je hloupost nechat se pohřbít ve městě. Patřil sem na venkov, ale nechtěl o tom ani slyšet. Přál si ležet se zbytkem své rodiny v Savannah… Jen se podívejte, jak to dopadlo.“

	Z domu odešli téměř se stejnými informacemi, s jakými do něj vstupovali. Bea Masseyová byla na jejich cestě druhá zastávka. Už vyslechli Beauforda Alexandera. Po smrti své manželky žil v domě s pečovatelskou službou. Domníval se, že ani on, ani Pauline se nikdy nesetkali s Barbarou Jean Marxovou. Ani s Thomasem Masseym. Ani s Robertou Petersovou.

	„Dvě trefy,“ zamumlal Reed, když se vraceli do Savannah.

	„Co ti na tom záleží? Stejně jsi mimo.“ Morrisettová zamáčkla zapalovač, aby se nažhavil, a podívala se na Reeda. Pomalu jeli zpátky do města. „Vzpomínáš?“

	„Myslel jsem na tebe.“

	„To mě nedojímá,“ zasmála se, když v zapalovači cvaklo. Dokázala si připálit a zároveň přejíždět z jednoho pruhu do druhého. Zvolna se blížili k policejní stanici.

	Reed se zamračeně díval z okénka a pozoroval, jak se na planině porostlé vysokou trávou a několika křovisky prohání vítr. Ten případ mu nešel z hlavy. Pořád na něj myslel. Nedokázal se soustředit na svoji práci ani se pořádně vyspat.

	„Přemýšlela jsem o té dvanáctce. Vzala jsem si na pomoc i internet. Je dvanáct koblih do tuctu, dvanáct měsíčních znamení nebo měsíců v roce,“ řekla Sylvie.

	„Jo, taky jsem to hledal. Dvanáct je lidí v porotě i apoštolů, dvanáct palců v jedné stopě a nesmím zapomenout na Atletickou univerziádu Velké dvanáctky.“

	„Cože? Velká dvanáctka?“

	„Jo, účastní se jí dvanáct nejlepších škol ze Středozápadu.“

	„Bylo mi to povědomý. Bart byl sportovní fanda.“ Výsměšně si odfrkla. „Ještě pořád splácím obrovskou televizi, která to může potvrdit.“ Zhluboka potáhla, ale čelo jí zachmuřily vrásky. „Neřekla bych, že tenhle případ nějak souvisí se sportem.“

	„Nejspíš ne.“ Ale co to tedy znamená? Vyšetřovací tým z místa činu zatím nepřinesl žádné významné stopy, nic důležitého. Žádné otisky prstů ani bot, jen částečné stopy pneumatik, na obětech nebyly žádné vlasy ani krev, žádná vlákna, ani náznak sexuálního zneužití. Tomu chlapovi dělalo dobře jen to, v jaké hrůze oběti umíraly, poslouchal je přes ten zatracený mikrofon a možná se při jejich křiku ukájel. Nenechal však po sobě žádné spolehlivé stopy. Jen ty dopisy, které dostal Reed.

	Morrisettová vyfoukla proužek kouře. „Tak jo, víme tohle: poslední, kdo viděl Barbaru Jean Marxovou živou, byl její bývalý. Den před smrtí k ní Jerome Marx přišel domů asi kolem šestý.“

	„Takže ji unesl, vykopal Pauline Alexanderovou, obě je v dodávce odvezl do Lumpkinského okresu, aby je tam pohřbil, a pak se rychle vrátil zpátky.“

	„Problém je, že má porsche. A jak jsme zjistili, žádný pohřební auto si nepůjčil.“

	„Třeba nějaký ukradl,“ prohodil Reed. „Nebo náklaďák.“

	„Možná. Ale neznal Robertu Petersovou ani Thomase Masseyho.“ Pustila stěrače, protože déšť, ke kterému se schylovalo celé odpoledne, začal v těžkých kapkách padat k zemi. Odkašlala si, ale nepodívala se na Reeda, když pokračovala: „Prý nám pošlou krevní skupinu dítěte co nejrychlejc. Na test DNA tlačíme, ale ten bude chvíli trvat. Snad příští týden.“

	Hrozné pomyšlení, že Bobbi čekala jeho dítě. Možná bylo Marxovo. Nebo někoho úplně jiného. A přitom stále nosila snubní prsten. Sakra, byl do té ženy celý blázen. Ale jemu se to stávalo vždycky, vybíral si špatně a jeho ženy mu přinášely jen smůlu.

	„Oddělení dneska vydá prohlášení,“ řekla. Reed pocítil žárlivost, že on není tím, kdo sděluje novinky, ale že je tomu právě naopak. Morrisettová uhasila cigaretu. „No, chtějí říct něco víc o těch vraždách, varovat občany, požádat o pomoc a tak, vždyť to znáš.“

	„Budou mluvit o sériovém vrahovi?“

	„Hm. Nejspíš.“ Letmo se na něj podívala, odbočila a zamířila do samého středu města. Naslinila si prst a nakreslila pomyslnou jedničku. „Bod pro Nikki Gillettovou.“

	„Co o ní víš?“

	„Myslíš něco víc než to, že nám pořádně leze na nervy?“

	„Jo…“

	Předjížděla pomalý náklaďák, když z ní vypadlo: „Moment, tobě se líbí, že jo?“

	„Jsem jen zvědavý. Pořádně nám zatápí. Má před oddělením náskok.“

	„Jo, a taky je moc pěkná, jestli si ovšem potrpíš na vlezlý tvrdohlavý blondýnky.“

	„Žádný takový neznám,“ odpověděl rozšafně Reed a zadíval se na svoji partnerku s platinovými vlasy. „Ty seš tu dýl než já. Co se o ní říká?“

	„Že je to rozmazlenej spratek, co se rozhodl, že bude psát do novin. Nikdy nebyla vdaná, teda pokud já vím, ale zas tak moc o ní vlastně nevím. Mám pocit, že pracuje pro Maják od chvíle, co vyšla ze školy, možná tam pracovala i o prázdninách, když byla ještě na fakultě… Mám dojem, že se dostala do potíží v Chevalierově případu, když ještě studovala…, vzpomínáš si na něj? Tenkrát jsi tu přece byl, ne?“

	„Pomáhal jsem toho chlapa dostat za mříže.“

	„A teď ho propustili. Škoda času a námahy. Takže zpátky k Nikki Gillettový. Mám za to, že se neustále snaží dokázat otci, jak je dobrá. Prostě se nikdy nevyrovnala svýmu staršímu bráchovi, tomu, co ho zabili nebo spáchal sebevraždu. Její starší brácha, sakra, jak se jen jmenoval…“

	„Andrew.“

	Morrisettová se na něj zadívala, protože zpomalila před světly. „Takže to už víš. Proč si tu teda třepu pysky?“

	„Jen jsem chtěl znát tvůj názor.“

	„No, ten starší brácha byl vynikající sportovec a nejchytřejší z celý famílie. Tatínkův mazánek. Proplul střední školou a přihlásil se na nějakou hogofogo právnickou fakultu – na Harvard nebo na Yale –, prostě na tu samou, co chodil jeho táta. Ale nedostal se na ni, ani když papínek zatlačil. A brzy nato ten kluk umřel. Spadnul z terasy. Nebo ho někdo strčil. Nebo skočil sám. Nikdo to neviděl, a jestli ano, udržel pusu zavřenou.“

	Reed už ten příběh znal, většinu si pamatoval ze svého dřívějšího pobytu v Savannah. „Takže,“ shrnula Morrisettová, „podle toho, co jsem slyšela, se rodina rozpadla. Soudce málem umřel a jeho manželka se skoro zbláznila. Další děti, a kromě Nikki zbyly ještě dvě, nebyly tak důležitý. Ne jako prvorozený syn. No, takhle jsem to aspoň slyšela.“ Když na semaforu naskočila zelená, prudce sešlápla plyn. „O Gillettový toho fakt moc nevím, snad jenom to, že v Chevalierově případu pořádně šlápla vedle, ale to víš sám dobře.“

	„To ví každej.“ Reed tenkrát v Savannah začínal jako mladší vyšetřovatel. Jeden z prvních případů, na kterých pracoval, byla vražda Carol Legittelové. Pomohl dopadnout LeRoye Chevaliera, jejího bývalého přítele. Než ho přidělili k vraždám, zavolali ho k Chevalierům kvůli domácímu násilí, ale nic z toho nebylo. Carol se hrozně bránila vznést obvinění.

	Bože, to byla tenkrát hrůza. Chevalier nakonec vybuchl a zabil ji i její dvě děti. Soudce Ronald Gilletti předsedal soudu a jeho dcera, studentka pracující pro Maják, zaslechla nějaký soukromý rozhovor a něco málo z něj uveřejnila. Ale dost na to, aby málem celý proces zhatila. Teď už to bylo jedno. Chevalier se dostal na svobodu a nikdy už ho nebudou moct soudit za jeho vraždy.

	Reed s většinou lidí z toho případu ztratil kontakt. Brzy po Chevalierově soudním přelíčení se vydal do San Franciska.

	„Víš, jak se ten šílenec dostal ven? Stalo se to nedávno. Toho slizkýho advokáta by za to měli zastřelit. Je mi fuk, co říkají testy DNA – krev na místě činu mohla být klidně znečištěná. Tenkrát jsme přeci neměli takovou techniku, jako máme dneska. Podle mě je Chevalier chladnokrevnej vrah. Rozřezal a naporcoval ubohou matku i její dvě děti. A pak díky Nikki Gillettový z toho málem bylo zmatečný soudní řízení. Naštěstí toho zmetka usvědčili a teď…, teď ho pustili? Kam ten náš svět spěje?“

	„To mi povídej.“

	„Do pekel. Nikki Gillettová si tehdy během letních prázdnin přivydělávala v novinách jako brigádnice. Řeknu ti, už tenkrát byla příšerně ctižádostivá.“

	Reed něco zabručel, ale nepřiznal se, že si chce s reportérkou večer promluvit. Čím míň Morrisettová ví o jeho plánech, tím líp pro ni a její práci.

	Rozhodl se, že zjistí, jak a odkud Nikki získává informace, ačkoli jistě bude svůj zdroj krýt a ohánět se hloupým Prvním dodatkem k ústavě. A to bylo přesně ono. Nikdo nemohl Reeda přesvědčit, že Otcové zakladatelé zamýšleli svým Prvním dodatkem chránit mizery, kteří vyzrazují informace a ohrožují zákonné vyšetřování kriminálníků. Ale Nikki jen tak snadno nepřesvědčí. Je neústupná a zarputilá. Odhodlaná dělat svoji práci. Minulé léto během případu Montgomeryových ho nenechala chvilku na pokoji. Dnes večer od něj očekává exkluzivní rozhovor. Dostane, co chce. Jenže ten, kdo se bude ptát, bude Reed. Nikki Gillettová toho věděla až moc. Ohrožovalo to vyšetřování. A bylo to nebezpečné. Pro všechny. I pro ni.

	Podíval se na hodinky a viděl, že mu do setkání s Nikki zbývá ještě několik hodin. Jistě to bude zajímavý rozhovor. Když nic jiného, Nikki Gillettová je chytrá a moc hezká. Přitažlivá a inteligentní – to byla podle Reedova názoru vražedná kombinace. Navíc byla pěkně rozmazlená, protože se narodila v nóbl rodině, se stříbrnou lžičkou zastrčenou mezi téměř dokonalými zuby.

	Morrisettová ho vysadila na stanici. Dalších pár hodin věnoval svoji pozornost případu domácího násilí. Manželka „čistě náhodou“ pětkrát vystřelila na svého muže z brokovnice. Mohl tu spršku přežít, kdyby mu jeden brok neškrábl krční tepnu a on nevykrvácel dřív, než se jeho žena vzpamatovala z „pomatení, hysterie a paniky“ a vytočila

	911. Když na místo dorazil první policista, seděla klidně na židli v jídelně a kouřila cigaretu. Podle Reeda ten případ stál za prd.

	Chystal se k odchodu a oblékal si bundu, když zazvonil telefon. „Reed.“

	„Rick Bentz z neworleanské policie,“ představil se volající. Býval to partner Reubena Montoyi. „Dostal jsem váš vzkaz. Volal jste kvůli Vincovi Lassiterovi.“

	Reed odložil bundu na opěradlo židle. „Přesně tak. Je to bratr jedné z obětí vraždy. Potřebujeme ho najít. Rádi bychom mu pověděli, co se stalo jeho sestře, ale zároveň chceme prověřit, kde byl v den, kdy zmizela.“

	„Co se jí stalo?“

	Mysl mu týral obraz Bobbi Jean; v duchu ji viděl živou, oslňující a sexy, ale dotírala na něj i jiná představa, kdy byla zavřená ve studené, temné rakvi, lapala po dechu a umírala, až ji nakonec spatřil mrtvou. Reed potlačil svůj vztek na bestii, která ji zabila. Snažil se co nejklidněji popsat Bentzovi události a pak zakončil: „…takže bychom se rádi spojili s každým, kdo Barbaru Marxovou znal.“

	„To chápu. Takže ten hajzl je pohřbívá zaživa?“ procedil Bentz mezi zuby. „Budeme po Lassiterovi pátrat, ale myslím, že to nebude lehký. Před třema měsícema se vypařil. Přestal docházet ke kurátorovi a nenechal žádnou adresu. Žena, se kterou bydlel, neví nebo nechce říct, co se s ním stalo. Odnikud jsme o něm zatím nedostali avízo. Někteří kolegové si myslí, že dojel na pochybný pohledávky. Chytili ho, zabili a tělo hodili někam do řeky, ale jsou to jen dohady. Nemůžu vám říct, co se s ním stalo, protože to prostě nevím.“

	Další slepá ulička. Reed zabubnoval prsty o stůl. „Chápu. Můžete mi o něm říct ještě něco?“

	„Vytáhl jsem si jeho složku.“ Reed slyšel, jak Bentz obrací stránky. „Oplétačky se zákonem měl od čtrnácti let, ale nic vážnýho. Ty záznamy nejsou běžně přístupný, protože tenkrát nebyl plnoletý. Když mu bylo devatenáct, účastnil se ozbrojený loupeže. Prozradil kamaráda, činu litoval, odkroutil si trest a před několika lety se dostal z vězení. Od té doby se zdálo, že seká dobrotu. Našel si práci jako prodejce čisticích prostředků a dal se dohromady se ženou, kterou potkal u Anonymních alkoholiků. Jmenuje se…, počkejte…, jo, Wanda Parsonsová. Lassiter byl až do konce srpna příkladný občan. Pak zmizel. Prostě se jednou večer nevrátil domů. Buď předvedl dokonalé zmizení, nebo stál na špatné straně pistole. Jeho vůz jsme našli blízko Baton Rouge. Nikdo neviděl, co se stalo. Prověřili jsme všechny lidi, co ho znali, včetně jeho sestry. To bylo v říjnu. Nikdo o něm nic neslyšel.“

	„Myslíte, že ho oddělali?“

	„Sám nevím, ale na oddělení se to bere jako nejpravděpodobnější varianta.“

	„Dejte mi vědět, kdyby se něco změnilo a Lassiter se třeba objevil.“

	„Jistě. Vy mi taky dejte vědět, kdybyste na něco přišli.“

	„Pochopitelně. Díky. A pozdravujte Montoyu.“

	„Rád vyřídím,“ řekl Bentz, „ale už jsem ho dlouho neviděl. Dal si pauzu.“

	„Vrátí se?“

	„Nevím, ale moc bych na to nesázel.“

	„Jestli ho uvidíte, řekněte mu, aby mi zavolal,“ požádal Reed.

	„Spolehněte se.“

	Když rozhovor skončil, Reed zacvakl pero. Zadíval se ven z okna, kde soumrak pomalu halil město. Zabil někdo Vince Lassitera? Měla smrt bratra Bobbi Jean spojitost s její smrtí? Objeví se třeba v další rakvi? Nezapomněl na vrahův e-mail, že obětí bude víc. Nebo Lassiter zmizel záměrně? Byl nějak zapletený do těch strašných vražd?

	Připojil informace o Lassiterovi ke svým poznámkám k případu uloženým v počítači a spíš vycítil, než že by zahlédl, jak k němu někdo přichází. Ohlédl se přes rameno a uviděl ve dveřích Cliffa Sieberta. Mladý policista byl vysoký, svalnatý, s vlasy krátce střiženými a neustále zamračeným výrazem. Ale svojí práci rozuměl, i když pořád vypadal zamyšleně. Reed si nikdy nevšiml, že by Siebert žertoval spolu s ostatními detektivy, a v duchu si říkal, že by ten kluk měl být veselejší. Humor, i černý, pomáhal uvolnit napětí z často tak příšerné práce.

	„Co pro tebe můžu udělat?“ zeptal se Reed.

	„Rád bych, kdybys mi dal svoje poznámky k Hrobařovu případu.“

	„Moje poznámky?“

	„K tomu případu mě přidělili. Budu pracovat s Morrisettovou.“

	„Vážně?“ Reed cítil, jak jím cloumá vztek.

	„Jo.“ Aspoň že tomu klukovi bylo nepříjemné, že o tom musí mluvit.

	„Morrisettová má to samý, co já.“

	„Ale ty sis dělal vlastní poznámky. Ty ona nemá.“

	Obrazovka počítače zářila jeho vlastními postřehy o vraždách.

	„Má všechno, co potřebuje. Všechna fakta.“

	„Já mluvím o tvých pocitech a představách. Znáš to…, o dojmech.“

	„Myslíš, že si takový věci sepisuju?“

	„To dělá každý.“

	„Pošlu to Morrisettový,“ prohlásil Reed rozhodnutý neustoupit mladšímu detektivovi ani o píď. Reedovi něco na Cliffu Siebertovi nesedělo, ale nedokázal to pojmenovat; Siebert měl záznamy naprosto bez poskvrnky, ale přesto mu Reed nevěřil. Nevěřil nikomu s čistým štítem. „Mailem.“

	Siebert vypadal, jako by se chtěl s Reedem dohadovat, ale pod jeho pohledem si to rozmyslel. Zatvářil se nečitelně a zamumlal: „Vezmu si je od ní.“

	Ani omylem, pomyslel si Reed. Pošle jim fakta, ale svoje dojmy, domněnky a teorie si nechá jen pro sebe. Stejně by nikomu jinému nepomohly. Rychle si svoje poznámky stáhl na disketu, kterou si potom zastrčil do aktovky. Informace na harddisku upravil a poslal je mailem Morrisettové. Když skončil, měl nejvyšší čas jet na setkání s Nikki, ale ještě zašel do kanceláře Katherine Okanové, kde její sekretářka Tonya Cassidyová po pracovním dni uklízela stůl.

	„Potřebuju mluvit s Kathy.“

	„Dneska je pracovně mimo.“

	Reed se zamračil a vyslal k Tonye pohled, pod kterým ji zamrazilo. Podle Reeda byla sama Tonya mimo neustále. „Kdy se vrátí?“

	„V pondělí.“

	Sakra.

	„Říkala, že se tu nejspíš stavíte, a nechala vám tohle.“ Tonya sáhla do horní zásuvky stolu a vytáhla zalepenou obálku. S nadzdvihnutým obočím, které Reedovi prozradilo, že dobře ví, co je uvnitř, mu ji podala.

	Nepotřeboval mozek génia, aby věděl, co tam stojí.

	Na chodbě obálku roztrhl a rozložil list papíru.

	Zpráva z laboratoře byla jasná. Jeho krevní skupina B negativní ho s největší pravděpodobností určovala jako otce dítěte Bobbi Marxové. Pod tím byl dodatek, že konečný výsledek testu DNA bude zpracován, jakmile se dokončí všechny nezbytné zkoušky.

	Pocítil ještě hlubší zoufalství.

	Jeho dítě.

	Ten hajzl zabil jeho dítě.

	 

	
19. kapitola

	„Dneska vážně nemůžu,“ řekla Nikki, přidržovala si sluchátko telefonu ramenem, ale poslouchala jen na půl ucha. Měla zpoždění a dodělávala poslední úpravy ve svém dalším článku o Hrobařovi.

	Její sestra však měla svoje vlastní problémy a podle tónu hlasu byla zoufalá. „Proč ne? Hele, Nikki, vždyť snad po tobě nechci hlídání tak často!“

	To je pravda, pomyslela si Nikki. „Kdykoli jindy, Lily, přísahám. Ale policie svolala tiskovou konferenci kvůli Hrobařovi. Začne asi za hodinu a potom mám strašně důležitý rozhovor. Vážně důležitý.“

	„Tak ji vezmi s sebou.“

	„Dvouletou holčičku? Zbláznila ses?“ Nikki udělala překlep. „Kruci.“ Přestala psát a opřela se. „Ty si ji vezmi s sebou.“

	„Ale já mám rande. Neprosila bych tě, kdyby mi paní na hlídání na poslední chvíli neodřekla.“

	„Tak dobře, fajn… Vezmi Phee k našim. Vyzvednu si ji po tom rozhovoru, asi tak okolo půl desáté, nejpozdějc v deset, odvezu ji k tobě, uložím ji a budu pracovat na laptopu.“

	„Já nevím…“

	„Jestli je ti to málo, najdi si někoho jiného. Zavolej Kylovi,“ navrhla.

	„Kylovi? Hm.“ Lily si při zmínce o jejich bratrovi opovržlivě odfrkla. „Co ten ví o dětech?“

	„Co já vím o dětech? Hele, Lily, vážně musím běžet.“

	„Tak jo, hodím ji k našim, ale fakt se mi to vůbec nehodí. Mám se v sedm setkat s Melem.“ Povzdechla si a dodala: „Víš, jaký máš problém, Nicole?“

	Ach jo, už je to tady. „Proč mám pocit, že mi to chceš mermomocí povědět?“ Nikki si hodila mobil do kabelky.

	„Jsi jako Andrew,“ řekla Lily, aniž komentovala Nikkinu poznámku. „Jsi sobecká a umanutá. Jako kdyby se svět točil jen kolem tebe.“ Vztekle zavěsila, až Nikki zamrkala. Překvapilo ji prudké položení telefonu, stejně jako urážka. V tomhle byla její sestra zběhlá. Už když byla Lily ufňukané děcko, musela mít poslední slovo. Pseudointelektuálka, která milovala akademický svět, liberální politiku a nejnovější módu, trávila dny péčí o svou dceru, kouřením tenkých, černých cigaret a diskusemi nad literaturou a filozofií. Na částečný úvazek pracovala v kavárně a hrála na flétnu nebo zpívala v jazzové kapele. Nikki se dvakrát přišla podívat na její vystoupení, ale ta hudba ji zkrátka neoslovila. Písničky se jí zdály nekonečné a jejich melodie se moc nelišily od okolního rámusu.

	Lily jako nějaká mučednice nikdy neprozradila jméno otce malé Ophelie. Otcovství dítěte bude patrně tajemstvím, které si Nikkina starší sestra vezme s sebou do hrobu. Stejně to bylo jedno. Ophelia sice neměla otce, ale byla naprosto okouzlující. Získala si Nikkino srdce od prvního okamžiku, kdy Nikki svoji malou neteř spatřila v porodnici. I pouhé pomyšlení na rozcuchané vlásky dvouleté Phee jí vehnalo úsměv do tváře.

	Dokončila hrubý koncept článku, nechala si místo pro případné změny, kdyby se dozvěděla něco důležitého na tiskové konferenci nebo při rozhovoru s Reedem a musela udělat nějaké opravy, pak popadla kabát a pospíchala ven. Ve dveřích se málem srazila s Normem Metzgerem.

	„Dávej pozor, kam šlapeš.“

	„Ty seš ale gentleman!“ odsekla, ačkoli to poslední, co zrovna teď potřebovala, byla hádka s Normem. Teď ne. A vlastně ani nikdy jindy.

	Rozzlobený pohled, který na ni vrhl, mluvil sám za sebe a Nikki se připravila na chystaný slovní masakr. „Odkud sakra získáváš informace?“

	„Co tím myslíš?“

	„Jak můžeš být krok před policií?“ Stál ve dveřích, takže nemohla odejít a musela se s ním bavit.

	„Nejsem o krok vepředu.“

	„Napsalas článek o sériovém vrahovi dřív, než policie vydala prohlášení. Právě jsem se dozvěděl, že v šest bude tisková konference.“ Podíval se na hodinky. „Za dvacet minut. Chceš se vsadit, že budou jen opakovat to, cos už napsala, a zmíní se o možnosti, že se jedná o sériového vraha?“

	„To vážně nevím.“

	„To je mi překvapení.“

	„Tak proč tam nejsi a nesnažíš se přetrumfnout konkurenci?“

	„Už jsem na cestě,“ ušklíbl se hořce. „Mám dojem, že se na konkurenci zrovna teď dívám.“

	„Ale no tak, Norme, nech toho,“ odsekla a proklouzla kolem něj.

	„Víš, Gillettová, ty se nejspíš na tiskovku ani nemusíš obtěžovat. Tvůj ,zdroj‘ tě jistě informuje dopředu.”

	„Pěkně tě štve, že mám svůj zdroj, že jo?“ naježila se. Snášela jeho řeči už dost dlouho.

	„Štve mě, že využíváš svýho jména. Dcera Velkýho Rona Gillettiho – to ti musí samo otevírat všechny dveře, který jsou nám, obyčejným lidem, uzavřený.“

	„Myslíš, že se mi daří díky jménu?“

	„Já si to nemyslím, já to vím.“ Jeho úsměv pod knírem byl falešný jako kočičí zlato.

	„Mysli si, co chceš!“ Podařilo se jí spolknout ostřejší odpověď, která se jí drala na jazyk. „Ale moc ti to nepomůže.“ Pak odešla. Pospíchala přes parkoviště se zarudlými tvářemi a poraněným egem, i když Norm neřekl nic, co by už neslyšela dřív nebo co by si nemyslela sama. Hodila kabelku i aktovku na zadní sedadlo a zapadla za volant svého malého auta. Nenech se tím rozhodit, říkala si, když vyjížděla z parkoviště. Nesmíš mu nechat radost z vítězství. Sama víš, kde je pravda. Třeba je ve skutečnosti ještě horší. Nevyužívala sice jména svého otce, ale zneužívala smrti svého bratra a pocitu viny jeho kamaráda, jen aby získala materiál pro své články. Jela jako blázen až k policejní stanici a vmáčkla se na parkoviště hned za dodávku televizní stanice WKAM. Už byla skoro tma a tisková konference se měla odehrát na schodech stanice. Pouliční lampy zářily a vzduch byl chladný, ale suchý. Reportéři, kameramani a zvědaví přihlížející se shromáždili okolo. Zadržovalo je jen několik uniformovaných policistů.

	Za pár minut dorazil Norm Metzger s Jimem Levittem. Norm měl na sobě vlněnou čepici a sportovní plášť. Tlačil se davem dopředu, zatímco Jim si nastavoval objektiv fotoaparátu a pomalu šel za Normem, který mu prorážel cestu. Jako hloupý domácí pejsek, pomyslela si Nikki. Projednou se spokojila s místem na vnějším okraji půlkruhu. Přemýšlela o e-mailu, který dostala od Hrobaře, a pro sebe se usmívala. To bylo její eso v rukávu. Navzdory tomu mrazivému obsahu sdělení. Nezáleželo na tom, co se dozví od policie. Nic se nemohlo vyrovnat přímé zprávě, kterou dostala od vraha. Chystala se o ni podělit s policií. Ale až v pravou chvíli. Až ji sama uveřejní v novinách.

	Foukal ledový vítr, tak si ještě před začátkem tiskové konference rychle zapnula kabát. Policejní mluvčí Abbey Marlowová přečetla krátké prohlášení o tom, co se stalo. Uvedla jasná fakta o vraždách, zmínila se, že je pravděpodobné, že vrah udeří znovu a že se může pohybovat v Savannah. Požádala tisk i občany, aby pomohli policii, a kdyby viděli něco neobvyklého nebo podezřelého, aby to nahlásili na policejní oddělení, nejlépe jednotce pro zvláštní úkoly, kterou pro tento případ ustavili. Zveřejnila jména obětí a odpověděla na několik otázek.

	„Jsou oběti navzájem příbuzné nebo je mezi nimi jiná spojitost?“ zeptala se tmavovlasá žena z místní televizní stanice.

	„Na to zatím nedokážeme odpovědět.“

	„Je pravda, že do jedné rakve byla vtěsnána dvě těla?“ Tentokrát se ptal Norm.

	„Našli jsme dvě rakve, v každé byl původní zemřelý a jedna další oběť.“

	„Byly oběti pohřbené zaživa?“ znovu se zeptal Norm.

	„Ano.“

	„Máte nějaké stopy?“ Ke slovu se dostal Max O’Dell z WKAM.

	„Vyšetřování pokračuje, ale prosíme každého, kdo by nám mohl poskytnout nějaké informace, aby se přihlásil.“

	Nikki pocítila vinu, protože měla v kabelce vrahův dopis, ale dál si zaznamenávala a nahrávala zbytek otázek a odpovědí.

	„Postupuje vrah vždycky stejně?“ chtěl vědět O’Dell. „Tedy kromě toho, že oběti pohřbívá zaživa?“

	Ozvalo se několik cynických uchechtnutí přehlušených sílícím větrem, který vehnal Abbey rudé vlasy do obličeje.

	„Jistě, ale nemohu k tomu poskytnout informace, protože nechci ohrozit vyšetřování.“

	„Zkontaktoval vás vrah?“ zavolala Nikki a Abbey Marlowová se maličko zarazila. Očima se zavrtala do Nikki. „Opakuji, tohle bohužel nemohu komentovat.“

	„Ale pro sériové vrahy je přeci typické, že se vysmívají policii, zatahují ji do své hry a snaží se s ní komunikovat nebo ji záměrně zavádět špatným směrem, ne?“

	„V některých případech,“ souhlasila Abbey. Ostatní reportéři, kteří vycítili, že jim neřekla všechno, ji zahrnuli otázkami. O chvilku později jim s úsměvem sdělila, že oddělení už pro ně nemá žádné další informace.

	Nikki si však podle reakce Abbey Marlowové ověřila to, co jí Cliff bezděky prozradil – že totiž Hrobař zkontaktoval savannažskou policii, tedy konkrétně Reeda. Stejně jako psal jí. Vybral si ji. Nejspíš kvůli jejímu prvnímu článku. Při svém pátrání si také všimla, že vrazi si rádi hrají na užitečné občany, často spolupracují s policisty, dokonce se občas snaží dostat mezi detektivy a mají tak pocit, že jsou chytřejší a dokonalejší než policisté trénovaní na to, aby je chytali. Prostě se rádi účastní pátracích akcí… Najednou jako by jí krk sevřely ledové prsty. Bylo pravděpodobné, že vrah je tady…, blízko schodů na stanici…, pozoruje…, vyčkává…, cítí se nadřazený…, snaží se splynout s davem.

	V poryvu větru vycítila jeho přítomnost… Ne, jen si vymýšlí. Přesto se rychle rozhlédla, přejela pohledem hrozen novinářů, kameramany s kamerami na ramenou, zvědavé přihlížející v tmavých kabátech a kloboucích, kteří se ve stínech téměř ztráceli. Proč měla pocit, že si ji někdo prohlíží? Že si ji někdo vybral? Vzpomněla si na muže, kterého zahlédla mezi křovím u denního baru, a zarazila se. Několik vysokých mužů jako by se ztrácelo v pozadí, stáli mimo kužele světla z pouličních lamp, které se pomalu rozsvěcovaly. Pozoroval ji snad jeden z nich, a když se podívala jeho směrem, rychle se otočil a zmizel v houstnoucí temnotě?

	Ty máš vážně nervy nadranc, Gillettová, napomenula se a vypnula diktafon.

	„Máš, pro co sis sem přišla?“ zašeptal jí mužský hlas do ucha a ona sebou leknutím trhla. Srdce se jí sevřelo, ale otočila se.

	Stál u ní Norm Metzger.

	„Myslím, že ano.“ Jen klid. Je to pitomec, žárlivý spolupracovník, ale celkem neškodný. „A ty?“

	„Co to bylo za otázku, jestli ten vrah zkontaktoval policii?“

	„To je přeci velmi běžné. Sám to dobře víš. Nebo bys měl. Píšeš přece do novin o zločinech.“

	„Ale Marlowová málem spadla ze schodů, když ses jí na to zeptala. Řekl ti tvůj donašeč, že ten vrah na policejní oddělení volal nebo psal?“

	„Jen jsem položila jednoduchou otázku, nic víc.“ Ukládala si do kabelky magnetofon, pero a papír. „Hele, já pospíchám.“

	Přimhouřil oči zastíněné okrajem čepice. „Ty něco víš.“

	„Bože, Metzgere, možná ti to způsobí otřes, ale já toho vím spoustu. Konečně to došlo i tobě.“ Otočila se a namířila si to zpátky ke svému malému autu. Napůl očekávala, že půjde za ní, ale žádné kroky se za ní neozývaly, tak vklouzla do vozu a podívala se na Norma a Jima Levitta, kteří kráčeli k Normovu chevroletu. Nelíbilo se jí, že si všiml její otázky, a projednou, díkybohu, její subaru naskočilo s prvním otočením klíčku v zapalování.

	Když se vrátila do kanceláře, dokončila článek, odevzdala ho a pak se podívala na hodinky a zjistila, že přijde pozdě. Metzger ještě pracoval u svého stolu, když Nikki nenápadně vyšla ven zadními dveřmi. V autě se neustále dívala do zpětného zrcátka, aby se ujistila, že ji Metzger a vlastně ani nikdo jiný nesleduje. Její rozhovor s Piercem Reedem měl zůstat tajný. Přísně tajný.

	 

	Reed mrkl na hodinky. Už měla pět minut zpoždění. Počká ještě patnáct minut, a jestli se Nikki Gillettová neukáže, bude to její pohřeb. Obrazně řečeno.

	Nebo jeho.

	Seděl za volantem eldorada na temném parkovišti. Znovu pochyboval o svém rozhodnutí. To, co naplánoval, by ho mohlo připravit o práci. Ale musel něco udělat. Cokoli, jen aby zjistil, kdo strčil Bobbi do té rakve.

	Okna se pomalu rosila, ale stále ještě přes ně viděl na Johnnyho motorest Barbecue – hospodu, která podle prskajícího neonového nápisu nabízela „světově proslulé jižanské barbecue“. To tvrzení se zdálo maličko přehnané, ale parkoviště bylo plné dodávek, obytných vozů, otlučených náklaďáků a sedanů. Jeho eldorado mezi ně krásně zapadlo. Reed pozoroval zákazníky, jak přicházejí a odcházejí, ramenem si otevírají dvoukřídlé dveře přízemní budovy z padesátých let s velkými prosklenými stěnami, umazanými, kdysi bílými zdmi a nepatrně zašpičatělou střechou. Reed už v motorestu nakoupil a jídlo teď leželo na sedadle vedle něj ve dvou papírových sáčcích. I ve tmě viděl, jak se papír pomalu promašťuje tukem.

	„No tak, dělej,“ zamumlal a překvapilo ho, že najednou Nikki Gillettové rozkazuje a navíc tyká. Celé roky se jí vyhýbal, stejně jako všem, kdo pracovali pro média. Byla krásná, chytrá, drzá a neodbytná. A navíc to byla dcera soudce Ronalda Gillettiho. Měl všechny důvody, aby se jí vyhýbal jako moru.

	Reflektory přijíždějícího auta ozářily rozbitý povrch parkoviště. Malý stříbrný vůz se skřípěním brzd zastavil. Bylo to subaru Nikki Gillettové. Výborně. Nelíbilo se mu, že se mu pomyšlením na novinářku vzrušením rozproudila krev, ale řekl si, že je to tím, co se chystá udělat – tím, čemu vlastně ani sám nevěřil a čím ohrožoval svoji práci.

	Otevřel dveře cadillacu a vystoupil ven. Prudký ledový vítr vanoucí od Atlantiku byl cítit slanou vodou a zvlněnou trávou rostoucí v bažinách i mezi písečnými dunami, které obklopovaly parkoviště. Pohrával si s Reedovou bundou.

	Nikki zaparkovala na vytlučeném asfaltu a otevřela dveře dřív, než motor zhasl. Bylo vidět, že spěchá. Jako vždycky. Honila se za Reedem loni v létě během případu Montgomeryových, pořád mu překážela, ale dostala se mu pod kůži. Na té vlezlé drobné ženě bylo něco, co mu nedalo pokoj. Strávil kvůli ní mnoho probdělých nocí. Nikdy by nepřiznal, kolikrát mu vstoupila do snů. Někdy jako drzá, otravná novinářka, jindy jako sexy lolitka, která ho sváděla svými pevnými ňadry, vosím pasem, štíhlýma nohama a dráždivým, smyslným zadečkem. Tyhle sny mu vadily nejvíc, protože nepředstavovala ženu, kterou by obdivoval, ženu, ke které by cítil něhu, ženu, kterou by toužil poznat blíž. Vůbec ne. Byla to žena, které bylo třeba se zdaleka vyhnout. Tečka.

	A přesto tu byl a čekal na ni.

	Vyhrnul si límec proti větru, zatímco ona si brala věci ze zadního sedadla. Pak svůj vůz zamkla a rychle pospíchala k několika schodům vedoucím do restaurace. Šla přímo kolem jeho auta.

	„Nikki, tady,“ zavolal a ona se okamžitě zastavila. Úzký černý kabát měla stažený páskem, a když se rozhlížela po temném parkovišti, vítr jí lepil vlasy přes oči.

	Popošel k ní a podrážky bot mu na štěrku zaskřípěly.

	Otočila se, zalapala po dechu a jedna ruka jí vyletěla k obličeji. „Ach, Reede! Hrozně jste mě vyděsil.“

	„Opravdu?“ Koutky úst mu cukaly pobaveným úsměvem, ale nemohl si pomoct. Projednou dostal on ji.

	„Jo, to tedy ano. A vůbec to není k smíchu.“

	„Máte pravdu. Poslouchejte, určitě by nás nikdo neměl vidět pohromadě, takže co kdybychom se projeli?“

	„Projet se? Teď?“ Rozhlédla se po parkovišti.

	„Jo.“

	„Co to má znamenat, to je nějaký výstřední romanticko-dobrodružný nesmysl?“ zeptala se, ale následovala ho. Když otevřela dveře auta, mumlala si pro sebe, že se cítí jako ve špatném hororu.

	„Dejte pozor, večeři máme na sedadle.“

	„Cože? Večeři? Tohle?“ zírala na promaštěné sáčky, zatímco on si sedl za volant. „Teda Reede, vy víte, jak se holce zalíbit.“

	„Léta praxe.“ Vyjel s vozem z parkoviště. „Myslím, že by nebylo nejlepší, kdyby nás spolu viděli.“

	Trošku se uklidnila, když zamířil na východ na dálnici

	80. Kola vozu hvízdala na vozovce a temné mraky pomalu zakrývaly noční oblohu.

	Reflektory se přibližovaly, ale pak je minuly, a Reed neustále kontroloval ve zpětném zrcátku, jestli je někdo nesleduje. Nelhal. Kdyby ho někdo viděl s Nikki Gillettovou, dostal by se v práci do velkých potíží.

	„Promiňte, že jsem přišla pozdě,“ omlouvala se.

	„Měla jste ještě deset minut,“ řekl a začal zpomalovat před semaforem, na kterém svítila červená.

	„A pak co? Odjel byste?“

	„Samozřejmě.“ Naskočila zelená, tak se znovu rozjel a následoval červená koncová světla auta před ním. Jeli směrem k ostrovu.

	„To by bylo moc milé,“ zakřenila se a pak dodala: „Nebyl jste na tiskové konferenci.“

	„Ale vy jste přeci nečekala, že tam budu.“

	Podívala se na něj a on její pohled vycítil, i když stále sledoval silnici před sebou. Pustil stěrače, protože se na skle začala srážet mlha.

	„Víte dobře, že mě z případu odvolali.“

	„Domyslela jsem si to. Proto jste mi zavolal?“

	„Jo.“

	Přejel most na ostrov Tybee a instinktivně zahnul směrem k východní pláži.

	„Chtěl jste mi sdělit svůj příběh?“ Ani se nenamáhala zakrýt svoji jízlivost.

	„Ne sdělit. Vyměnit ho s vámi.“

	„Vážně? Když se mi jinak vyhýbáte, jako bych měla nakažlivou nemoc?“

	Jel o něco pomaleji, než mu dovolovaly předpisy, jen aby nevzbudil zbytečnou pozornost. „Vy jste si toho všimla?“

	„Musela bych být hluchá, němá a slepá, aby mi to nedošlo. Vážně, Reede, choval jste se, jako bych byla společenský vyvrhel.“

	„To taky jste. Jste novinářka.“

	„Tak tohle snad nebudeme rozebírat,“ řekla rychle. „Za co jste ho teda chtěl se mnou vyměnit?“

	Prsty pevně sevřel volant. „Za informace.“

	„O Hrobařovi.“

	Nemělo smysl z toho teď vycouvat. „Přesně tak.“

	Získal si její pozornost. Celou. Speciální Johnnyho omáčka vydávala světově proslulou vůni a Nikki se zadívala na Reeda, jako by mu právě vyrostlo třetí oko. „Fajn, ale vyjasněme si něco hned na začátku. Hned teď. Jestli po mně chcete jméno mého zdroje, pak říkám – ani náhodou.“

	Zajel do boční uličky nedaleko parkoviště u pláže a vypnul motor. Předním sklem pozoroval oceán. Černé vody Atlantiku byly rozbouřené a zvlněnou temnou hladinu zdobila bílá pěna. „Pojďme se najíst, než to bude studený.“ Sáhl do chladničky za předním sedadlem a vytáhl dvě láhve piva. Když je otevřel, jedno podal Nikki a pak vytáhl grilované sendviče. „Hovězí nebo vepřový?“

	„To je jedno…, třeba vepřový,“ špitla celá ohromená. „Děkuju.“ Vzala si sendvič a několik ubrousků, které přibalili do sáčku. „To má být nabídka ke smíru?“

	„Jo, přesně tak.“

	„Takže?“ rozbalila voskovaný papír.

	„Berte to jako úplatek.“

	„Už jsem vám řekla, že jméno svého kontaktu…“

	„Já vím. Rozumím. Pochopil jsem to hned napoprvé.“ Zakousl se do svého sendviče a dál se díval z okna přes bílý písek až k inkoustovému moři. „Dostáváte se k informacím stejně rychle jako my na oddělení. Takže vám je dodává někdo zevnitř.“

	„Řekla jsem, že o tomhle se nebudu bavit.“

	„Jistě. Otázky chcete klást jen vy. V tom případě se nemáme o čem bavit.“ Lokl si piva a všiml si, že ona se svého zatím ani nedotkla.

	Rozhostilo se mezi nimi ticho. Nakonec se maličko napila.

	„Vím, že jste měl poměr s Barbarou Jean Marxovou. Proto už dál na případu nepracujete?“ Když neodpověděl, pokračovala: „Podívejte, jestli si chcete vyměňovat informace, musíte je taky dávat, nejen brát.“ Pak dodala: „Barbara Jean Marxová byla těhotná, když zemřela.“

	V hrdle mu vyschlo, ale nepohnul se.

	„Domyslela jsem si, že byste mohl být otcem.“

	„Byla vdaná,“ podotkl, ale srdce se mu svíralo.

	„Ten chlap podstoupil vasektomii.“ Nikki na něj upřeně hleděla.

	„Jak to víte?“ Reed měl takové podezření, ačkoli mu to Bobbi nikdy neřekla přímo, ale jak to mohla zjistit Nikki Gillettová? Z nemocničních záznamů?

	„Hm. Tak dobře, chcete se mnou pracovat, ale já se svých zdrojů nevzdám. Mám dojem, že mohou existovat jen tři důvody, proč se mnou chcete vyjednávat.“ Zvedla do vzduchu jeden prst. „Za prvé, chcete, abych prozradila jméno svého informátora.“ Druhý prst se objevil vedle prvního. „Nebo chcete vědět, za čím jdu, protože na oddělení vám k případu nikdo nic neřekne.“ Do vzduchu vystřelil třetí prst. „Nebo obojí. Nejspíš zuříte, že vás z toho případu vykopli, zvlášť když se vás tak osobně týká, a doufáte, že pokud spojíme síly, budete mít informace z první ruky.“ Ukousla ze svého sendviče. „Moje otázka tedy nestojí, co vám mohu nabídnout, ale co – vzhledem k vašemu postavení – můžete nabídnout vy mně?“

	„Znám informace, které jsou veřejnosti nedostupné.“

	„A vy byste se o ně podělil?“ zeptala se pochybovačně.

	V duchu všechno zvažoval. „Pod podmínkou, že je neotisknete, dokud nebude vyšetřování uzavřené.“

	„Myslíte tím, dokud někoho nezatknete, nebo dokud ten chlap nebude souzen a shledán vinným?“

	„Pochopitelně až po soudu.“

	„A jak by mi tohle pomohlo? Nebudu pak vědět nic víc než většina novinářů ve městě.“

	„To je pravda. Ale až bude po všem, mohlo by to vydat na celou knihu.“

	„To mi nestačí, Reede. Chci mít exkluzivní informace hned teď. A pro noviny.“

	„Nemůžu zničit vyšetřování.“

	„V tom případě mám pocit, že jsme se dostali do slepé uličky.“ V neosvětleném autě si ukousla další sousto ze sendviče, pomalu žvýkala a ubrouskem si utírala koutky úst. „Je to vážně moc dobrý. Vám nechutná?“ Když neodpověděl, povzdychla si. „Vlastně nechápu, co ode mě chcete.“

	„Chci to, co máte, v tu samou chvíli, kdy se to dozvíte. Neproděláte na tom, ale musím mluvit do toho, co otisknete. Rozhodněte se.“ Nejspíš ho od policie vyhodí úplně, ale bylo mu to úplně fuk. Toužil se jen rychle pomstít vrahovi připravenému znovu udeřit. „Ale musíte souhlasit, že neotisknete citlivé informace, dokud nebude případ uzavřený. Tečka.“

	„Tak dobře,“ kývla a pečlivě si utřela ruce. „Když už máme dohodu, ráda bych vám něco ukázala. Chtěla jsem s tím zítra ráno dojít na stanici, ale…,“ pokrčila rameny a pak sáhla do kabelky. Vytáhla několik listů papíru, z nichž každý byl ve zvláštní umělohmotné obálce. „Tohle mi přišlo.“

	Reed rychle rozsvítil světlo v autě, a když si přečetl první vzkaz, ztuhla mu krev v žilách:

	DNES VEČER.

	Pak druhý:

	HOTOVO.

	A nakonec třetí:

	BUDE VĚTŠÍ HOSTINA?

	NEŽ PADNE DVANÁCTÁ,

	PRO NIKOHO Z LIDÍ BEZPEČNÁ VIDINA.

	Vzduch v plicích mu zamrzl. Ty vzkazy psal vrah. O tom nebylo pochyb. Ty první dva byly dokonce na stejném papíru, napsané naprosto stejnými písmeny jako dopisy, které dostal on. Poslední vzkaz přišel určitě mailem.

	„Kdys je dostala?“ vyhrkl rozčileně, aniž si uvědomil, že začal Nikki tykat. Celé tělo měl napjaté. Ten vrah psal Nikki Gillettové stejně jako jemu. Ale proč?

	„Před několika dny.“ Zaposlouchal se do jejího vyprávění. Nikki mu řekla, jak první vzkaz našla za stěračem na předním skle a druhý v posteli a jak jí třetí přišel e-mailem.

	Reed byl bez sebe. Strach ho úplně ochromoval. „Ten maniak byl u tebe v domě, v tvojí ložnici, a tys nešla na policii?“

	„Ale teď už vlastně ano.“

	„Jenže ten vrah byl u tebe doma!“

	„Nechala jsem si vyměnit zámky a chystám se, že zavolám bezpečnostní službu, aby mi v bytě nainstalovali alarm a senzory pohybu.“

	„Musíš odtamtud pryč. Odstěhovat se. Někam jinam.“ Horečně přemýšlel, ale zmocňovala se ho panika. „Tohle není žádná hra, Nikki, ten vrah je nebezpečný. Strašně nebezpečný. Jak se k tobě do bytu vůbec dostal?“

	Pověděla mu, že dveře nebyly vypáčené, a stručně mu popsala, co dělala, když přišla domů, a jak byla brána otevřená a kocour puštěný venku. Okamžitě se mu vybavil mourovatý kocour Roberty Petersové i to, jak nakonec skončila pohřbená zaživa.

	„Mělas zavolat policii,“ zavrčel. „Výměnou zámku jsi mohla nechtěně zničit důkazy! Proboha, ten chlap se na tebe zaměřil! Nemůžeš se tam vrátit.“

	„Ale to bych pak nebyla v bezpečí ani v práci, prostě nikde.“

	„Nejspíš máš pravdu.“

	„Takže co? Myslíš, že bych měla být pod nepřetržitým policejním dohledem?“

	„Rozhodně.“

	„Uklidni se, Reede,“ řekla a rukou se dotkla jeho rukávu. „Dobrovolně se na tu práci hlásíš?“

	„No vida, jaká jsi chytrá holka.“ Strčil zbytek svého sendviče do obalu a dal zbytky jídla do chladničky. Jedním otočením zápěstí nastartoval motor.

	„Kam jedeš?“ zeptala se.

	„Zpátky k tobě.“ Sáhl po mobilu. „Setkáme se tam s vyšetřovacím týmem, a pokud budeš trvat na tom, že nechceš odejít jinam, zůstanu tam s tebou. Jinak půjdeš ke mně.“

	„Počkej…“

	Šlápl na plyn a vydal se do vnitrozemí. „Takhle to bude, Nikki. Přece máme dohodu, ne?“

	„Sakra.“

	„Tak máme?“

	„Dneska večer mám hlídat neteř.“

	„Na to zapomeň.“

	„Ale…“

	„Chceš ji ohrozit?“ Copak je Nikki úplně mimo?

	„Samozřejmě že ne.“

	„Tak ji nech s její matkou.“

	„Je u našich.“ Nikki se podívala na hodinky. Eldorado se hnalo směrem k Savannah. „Už tak mám zpoždění.“

	„Zavolej jim a požádej je, aby si ji nechali. Pak zavolej sestře. Snad má mobil, ne?“

	„Jo. Vždycky ho nosí s sebou.“

	„Dobře. Tak jí zavolej. Nedělám si legraci, Nikki. Tohle je vážné. Nebezpečné. Nech svoji neteř na noc tam, kde je. Věř mi, je lepší, když budeš vypadat jako nespolehlivá potvora, než abys skončila bradou vzhůru.“

	„Tak jo, pochopila jsem to,“ řekla a třela si paže. Kolem nich se prohnalo auto a jeho reflektory osvítily vnitřek eldorada modrým světlem, ve kterém spatřil, jak si nervozitou kouše spodní ret a kolem úst jí naskakují vrásky. Pochopila to. Konečně.

	Vzala mobil do ruky. „Takže kým teď vlastně jsi?“ zeptala se, když na osvětleném displeji mobilního telefonu vyťukala číslo. „Mým osobním strážcem?“

	„Tos vystihla přesně,“ řekl a na svém mobilu vytočil Sylvii Morrisettovou. „Věř mi, nemám z toho žádnou radost, zrovna jako ty.“

	 

	Kdo bude další?

	Vzhlížel k obrazovkám televizí a byl zklamaný, že se ten večer o Hrobařovi nejspíš vůbec nezmíní. I ten ranní rozruch na hřbitově Heritage už pomalu ustupoval z hlavních zpráv. Tisková konference dávno skončila a vysílali z ní jen několik záběrů.

	Blázni.

	Jako kdyby ho nikdo nebral vážně.

	Nikdo kromě Nikki Gillettové. Té, které otec přezdíval „rošťanda“.

	Nejspíš kvůli její prudké povaze. Je chytrá, sexy a nebojí se jít za tím, co chce – s tou ženou je třeba počítat.

	Chce mít svůj příběh a on jí jeden poskytne – příběh jejího života.

	A smrti.

	Posadil se na židli a pečlivě zkoumal pomrkávající monitor. Obrazy, které stvořil, postavy Bobbi Jean Marxové, Pauline Alexanderové, Thomase Masseyho a Roberty Petersové, tančily na černém pozadí spořiče obrazovky. Každé tři vteřiny se jejich podoba měnila na kostry a kosti se nakonec změnily v popel, jen aby z něj znovu povstaly původní obrazy. Drobná úprava programu, který byl jeho dílem.

	Po každém úspěšném pohřbení si Vyvolený vzal fotografie, které tak pečlivě sbíral, naskenoval je do počítače a přidal je do koláže obrázků, které mu mizely před očima, jen aby opět naskočily.

	Zatím byly jen čtyři, ale brzy, velmi brzy bude moct přidat další. Přemýšlel o dopisech, které rozeslal během tohoto dne, a usmál se.

	Ruce mu zvlhly očekáváním.

	Olízl si rty a uvažoval o dalším únosu.

	O svém dalším úlovku.

	Natáhl se k hi-fi soupravě, pustil kazetu a zaposlouchal se nejprve do Bobbi Jean, její hrůzy, jejího strachu, jejích výkřiků a jejího škemrání…, ach, to bylo úžasné. Zavřel oči. Krev mu téměř zpívala v žilách. Cítil, jak mu očekáváním tvrdne penis.

	Pak zaslechl kňourání té staré ženy… Ten zvuk ho vzrušil, rozproudil mu krev a srdce se mu rozběhlo jako splašené. Pomyslel na Bobbi Jean. A na Nikki. Dýchal rychle, krátce a přerývaně.

	Rty si musel navlhčit, protože je měl suché.

	Kdo bude další?

	Zavřel oči a nedočkavě přejížděl prstem po fotografiích ve svém albu. „Ententýky…“

	Ruka se mu zastavila. Otevřel oči a zadíval se na usmívající se, vášnivou, krásnou ženu… Ačkoli ta fotografie byla stará dvanáct let, věděl, že je stále stejně pohledná jako před lety.

	Chtěl ji.

	Bože, tolik po ní toužil.

	V penisu mu začalo pulzovat a on myslel na to, jak se jí asi bude líbit, až se probudí v rakvi. Představil si její děs, jak se jí božské rysy zkřiví strachy, jak bude žadonit a škemrat o život, ale nic to nebude platné. Panika jí skoro zastaví srdce. Vzduchu v rakvi bude ubývat…, její plíce budou v jednom ohni…, ach ano…

	Cítil se mocný.

	Silný.

	Lstivý.

	Žilami mu proudilo očekávání.

	Už se nemohl dočkat.

	„Jsi na řadě, zlatíčko,“ zašeptal chraplavě, zatímco se jeho penis dobýval z poklopce. Bože, tak rád by ji přeřízl. Vnikl do ní. Aby jí ukázal, že si s ní může dělat, co chce. Možná potom. Možná předtím. Ale pronikat do jejího žhavého vášnivého těla…, nebo i do její studené, mrtvé kundy. Obě představy ho vzrušovaly.

	Nikdy s žádnou z nich nešoustal…, nikdy nedovolil svým představám, aby se ho zmocnily tak pevně, že by neodolal pokušení, které představovaly. Ale možná by mohl tentokrát svůj rituální obřad maličko pozměnit.

	Představy mu zrychlily tep; pomalu skláněl obličej ke svému albu, až se mu její nádherný, usmívající se obraz rozmazal. Aniž by pak zavřel oči, vtiskl na plastovou fólii kryjící fotografii vlhký polibek.

	 

	
20. kapitola

	„Takže ty se na mě zase vykašleš, Nikki. No to je fakt skvělý.“ V Lilyině hlasu byl slyšet úšklebek, přestože spojení mobilních telefonů se neustále přerušovalo.

	Reed vysadil Nikki u motorestu a jel pak za ní do Savannah. Nikki si téměř nevšímala jižního ramene řeky, kolemjedoucích vozů ani dopravních předpisů. Řídila svůj vůz do vnitrozemí a v dálce ve tmě už viděla světla Savannah. Soustředila se na rozhovor se svou naštvanou sestrou.

	„Přece jsem ti vysvětlila, že by u mě Phee nebyla v bezpečí,“ opakovala potřetí. „Copak ti to nedochází? Ke mně domů se někdo vloupal, Lily. A ten zmetek mi tam nechal dopis. V mojí posteli!“ Otřásla se, když si vzpomněla na vetřelce, který se dotýkal jejího povlečení, prsty přejížděl po posteli a prohraboval se v jejích zásuvkách.

	„Tebe to překvapuje?“

	„Copak nevíš, že tu kolem pobíhá sériový vrah? Klidně mohl být u mě doma on!“

	„Bože, to by mě zajímalo, proč by se vloupal zrovna k tobě domů. Nech mě chvilku popřemýšlet. Třeba proto, že o něm píšeš? Upoutalas jeho pozornost? Není divu, že si tě vybral za cíl. Pořádně jsi ho namíchla.“

	„Není namíchnutý na mě. Jemu se pozornost, kterou mu věnuju, moc líbí. Touží po ní. To je součástí mentality sériových vrahů.“

	„To jsem netušila. Oni mají mentalitu?“

	„Ano, Lily, představ si, že ano…“

	„Proboha, on přece zabíjí lidi! Nejde tady o žádnou ,mentalitu‘!“ vyjela Lily, ale pak se uklidnila. „Hele, Nikki, já tě chápu. Vážně tomu rozumím. Je to tvůj život a je to důležitý.“ Ve svých jedovatých slovech nedokázala skrýt ironii. „Takže já to tady ukončím a vyzvednu si Ophelii u našich. Zapomeň na to, co dělám. Zapomeň, že tohle byla příšerně drahá slavnostní večeře pro kandidáta, kterého Mel podporuje, že to je pro něj moc důležitý a že to je proto důležitý i pro mě. Jde přece jenom o tebe, že jo? Vždycky to tak bylo.“

	„Ne, Lily,“ vypálila rozhořčeně Nikki, když odbočovala z dálnice vedoucí na ostrov. „Jde jenom o tebe. Vždycky to tak bylo.“

	Lily prudce zavěsila a Nikki jen zamrkala. Pak odložila telefon do držáku na pití u řidičova sedadla. Říkala si, že by se měla cítit mizerně, ale nebyla to pravda. Ne kvůli sestře. Takhle se Lily chovala vždycky, když se musela řešit nějaká krize. Tloukla kolem sebe.

	Nikki byla naštvaná, ještě když se s vozem proplétala historickým centrem města. Odbočila trochu rychleji, aby nemusela stát na červenou, ale v duchu si říkala, že by se měla uklidnit. Hádka s Lily nebyla nic výjimečného. Nikdy se sestrou moc nevycházely. Podívala se do zpětného zrcátka. Reed ji stále sledoval, nikdy si ji nenechal ujet ani ji nepředjel. Jeho přítomnost ji zvláštním způsobem uklidňovala. Líbilo se jí, že je nablízku. Byl přístupnější a měla dojem, že v jeho hlase slyší nový odstín, něco měkčího, jako by se o ni bál – kéž by, protože Reed v policejní přísaze slíbil chránit lidi a sloužit jim.

	Jak byla zamyšlená, málem jela na červenou. „Vzpamatuj se,“ napomínala se. „Sníš o Pierci Reedovi.“ Znechucena vlastními myšlenkami zajela na své místo na maličkém parkovišti. Policejní auto už stálo v uličce vedle kontejnerů na odpad, které patřily k činžovnímu domu. Červenomodrý blikající maják ozařoval staré cihly, vysoká okna i okenice bývalého sídla, které teď nazývala domovem. Natažená žlutá páska bránila zvědavcům přistoupit blíž a spousta jejích sousedů ještě svítila. Ti odvážnější si přes pyžama rychle přehodili pláště do deště a teď natahovali krky, aby dohlédli až k jejímu bytu. Někteří z přihlížejících kladli otázky policistovi s kamenným výrazem ve tváři.

	„Co se děje?“ zeptala se jedna žena. Choulila se pod deštníkem spolu s obrovským mužem oblečeným do zmačkané teplákové soupravy.

	„Opravdu nevím,“ odpověděl policista. „Buďte tak laskaví, ustupte a nechte nás pracovat. Děkujeme vám za pochopení.“

	Velký muž se nechtěl jen tak vzdát. „Určitě se jedná o ten byt pod střechou, ten ve věži.“ Deštník se trochu naklonil, jak zvědaví sousedé zvedli oči k nebi a civěli na Nikkin byt. Nikki několik kroků couvla a schovala se pod deštník, kde ji vlezlí sousedé nemohli vidět, a byla moc ráda, když si koutkem oka všimla, že se k ní blíží Reed.

	„Tam přece bydlí Nikki Gillettová, ne?“ prohlásila žena pod deštníkem. Nikki se snažila být ještě nenápadnější. „To je ta novinářka, ta, co píše články o Hrobařovi…“

	Nikki ustoupila od lidí dřív, než se obrátili, uviděli ji a uvědomili si, kdo je. Málem vrazila do Reeda, který ji popadl za ruku a odváděl pryč od zvědavců. Projednou byla ráda, že se může spolehnout na někoho jiného než na sebe, a byla vděčná za silné prsty, které jí svíraly paži. Cítila se chráněná, ačkoli věděla, že je to jen otázka času, než si jí všimnou a poznají ji. Pomalu přicházeli další sousedé. Naštěstí většina přihlížejících stála stranou od policie a dávali přednost bezpečí stínů nebo vlastních zápraží. Kolem projelo jen několik vozů; zpomalily a řidiči se otáčeli, aby něco zahlédli, a spolujezdci ukazovali na elegantní starý dům. Z dálky se k nim nocí blížila kvílející siréna.

	„To bude blázinec,“ zamumlala si pro sebe Nikki.

	„To je fakt,“ souhlasil.

	„Díky. Hned se cítím líp.“

	Jeden z uniformovaných strážníků se ujal řízení provozu, ukazoval autům, aby nezastavovala, a vybízel přihlížející k rozchodu. Vlhký ledový vítr řezal Nikki do tváří a cloumal lemem jejího kabátu.

	„Potřebujeme klíč,“ řekl Reed.

	Chtěla odmítnout. Vůbec se jí nelíbilo, že do jejího soukromí někdo vtrhne, ale zalovila v kabelce, našla svazek klíčů a sundala z něj ten od bytu.

	„Půjdeme dovnitř, jakmile nám to dovolí.“

	„Kdo?“

	„Diane Mosesová. Věř mi, její jméno na ni sedí. V našem oddělení nám předává slovo boží.“

	Nikki se zasmála, ačkoli měla nervy nadranc. Podívala se na Reeda a všimla si, že se neusmívá, ale jeho oči jí připadaly vřelejší než dřív, jeho neustálý nevrlý výraz byl o maličko méně strohý a pod drsnou slupkou rozpoznala náznak něžnosti.

	„Počkej tu,“ řekl a pustil jí ruku, protože na místo dorazila dodávka vyšetřovacího týmu spolu se dvěma dalšími policejními vozy a autem stanice WKAM. Nikki viděla, jak se reportér a kameraman vynořili z dodávky. Reed mezitím hovořil s drobnou černoškou, jejíž obličej byl neustále zachmuřený. Ta žena se pak nenápadně podívala na Nikki, ale její zamračený pohled se jen prohloubil. Nejspíš taky neměla moc ráda novináře. Reed představil Diane Mosesovou a pak jí podal Nikkin klíč.

	„Poslyšte, co se to tu děje?“ Majitel domu Fred Cooper se konečně probudil a vůbec nebyl z nastalé situace šťastný. Vynořil se zpoza rohu činžovního domu jako buldok. Na sobě měl proužkovaný župan, řídké bílé vlasy mu na hlavě stály a kruhy pod očima napovídaly, že se potřebuje pořádně vyspat. „Co to sakra je?“ Stočil pohled k Nikki, rázem se zarazil a našpulil pusu. „Proč mě vůbec nepřekvapuje, že to má co dělat s vámi?“

	Bylo na Nikki, aby ho rychle představila. „Fred Cooper, majitel domu, detektivové Reed a Mosesová. Chtějí se podívat do mého bytu. Řekla jsem, že s tím souhlasím.“

	„Jistě, samozřejmě…, ale…“ Fred stojící uprostřed byl očividně zmatený a celá situace se mu vůbec nezamlouvala. Zíral na neustále se zvětšující dav policie i zvědavců. „Panebože…“

	Reed se chopil slova a následný rozhovor byl krátký. Vysvětlil, co se děje, a Diane Mosesová mezitím vyšla schody k Nikkinu bytu.

	Cooper se uklidnil a ustoupil několik kroků pod svůj balkon, postavil se tam a hlídal. Jedním ramenem se opíral o rám dveří a hleděl na rozruch, který vtrhl do jeho obvykle předvídatelného, uspořádaného života.

	Členové vyšetřovacího týmu oddělili policejní páskou přístupovou cestu i branku a začali pečlivě prohlížet okolí budovy. Teprve pak se vydali po schodech nahoru až do Nikkina bytu. Bylo zvláštní vidět policisty, jak se hemží kolem jejího domu a pátrají po stopách zločinu spáchaném na ní. Ani nechtěla pomyslet, kolik míst činu už viděla a jak dychtila po každičké informaci. Na oběti jí přitom v mysli nezbývalo moc místa, protože se plně soustředila na to, aby zjistila kdo, co, kdy a proč.

	„Dáme jim čas, aby to tam prohledali,“ řekl Reed a znovu chytil Nikki za paži, když chtěla důstojníky následovat brankou dovnitř. „I když už od vloupání uběhlo čtyřiadvacet hodin, můžou najít něco důležitého.“

	„Dobře, ale můj kocour se hrozně vyděsí.“

	Ruka svírající pevně její rukáv ji nepustila. „Přežije to.“

	„To neznáš Jenningse. Nebude se mnou mluvit celé týdny!“ trvala na svém a dívala se vzhůru ke svému bytu. „Na pamlscích nechám majlant.“

	Zasmál se a podíval se na ni. Poprvé si byla jistá, že ji opravdu vidí. Prohlédl její slupku já-jsem-významná-novinářka a spatřil ženu, kterou se většinou snažila skrývat. „Já myslím, že si to můžeš dovolit,“ prohlásil. Ulicí se přihnalo další policejní auto s rozsvíceným majákem a za skřípění pneumatik zastavilo.

	„Morrisettová,“ řekl Reed.

	Z místa spolujezdce rychle vystoupil Cliff Siebert s vážným výrazem na tváři. Letmo se podíval na Nikki a pak hned obrátil svoji pozornost na Reeda, který jí pustil ruku. Cliff měl zachmuřené čelo a sevřené rty. Bylo vidět, že je rozzuřený.

	„Tys to svolal?“ zaútočil na Reeda.

	Nikki viděla, že se schyluje k hádce, a tak se do toho vložila. „Moment, já jsem zavolala detektiva Reeda a řekla mu o tom vloupání.“

	„Vy jste ho zavolala.“ Cliff tomu očividně nevěřil.

	„Slečna Gillettová má o Hrobaři nějaké důkazy, o které by se s námi ráda podělila. Takže až tu skončíme, zajedeme všichni na stanici.“

	„Počkej, Reede, tebe přece z případu odvolali.“ Cliff se na staršího kolegu zamračil a sotva pohnul rty, když dodal: „Co si hergot myslíš, že děláš? Za tohle ti Okanová sebere odznak a vykopne tě.“

	Nikki koutkem oka zahlédla, jak se k nim blíží Sylvie Morrisettová. „No tak, chlapci, jen klid. Nenechte se unést.“

	„To je moje vina,“ spustila Nikki. „Věděla jsem, že detektiva Reeda povolali do Dahlonegy, i to, že měl blízko k jedné z obětí, tak jsem se s ním pokoušela spojit. Nechávala jsem detektivovi Reedovi vzkazy od samého začátku tohoto případu.“

	Cliff se na Nikki zadíval pohledem ledovým jako smrt. „Detektiv Reed byl z případu odvolán, slečno Gillettová. Když tak zběsile píšete o všem, co se týká Hrobaře, tak snad víte, že vyšetřování vede Sylvie Morrisettová a já jí asistuji.“

	„Hele, Sieberte, uber kapánek testosteron, jasný?“ Dvoje náušnice, které měla Morrisettová v uchu, zachytily paprsky světla z pouličního osvětlení a její platinové ježaté vlasy najednou získaly šedomodrý nádech, jak do uličky přijelo další auto zpravodajství a osvítilo dvůr svými reflektory. „Báječný. Další přiblblý novináři, ty zde přítomné z toho vyjímám.“ Uniformovaný policista došel k dodávce a zadržel řidiče i reportéra za vyhrazeným prostorem. Je zvláštní ocitnout se najednou na druhé straně mikrofonu, pomyslela si Nikki. Zvláštní být najednou obětí, a ne slídilem snažícím se ukořistit materiál pro článek a informace, které by mu umožnily napsat ten nejlepší.

	Morrisettová stále mluvila k Reedovi a Siebertovi. „… takže mi je úplně ukradený, kdo koho volal, nebo kdo jak zareagoval. Je to fuk. Laskavě se dejte do práce a zjistěte, co se děje, dřív než budeme mít za krkem novináře.“ Podívala se ze Sieberta na Reeda. „Jdeme.“ A vydala se k brance.

	Cliff Siebert se zachmuřeným obličejem vykročil hned za ní.

	„Slečna Gillettová řekla, že se do jejího bytu někdo minulou noc vloupal. Nechal jí vzkaz s takovou básničkou. Podobá se těm od Hrobaře,“ řekl Reed.

	„Do prdele.“ Morrisettová se rázem jen jeden krok od schodiště zastavila a otočila se na podpatku svých bot z hadí kůže. „Předpokládám, že ho máš.“

	„Dala mi ho,“ odpověděl Reed. „Myslel jsem, že ho vezmeme na stanici a porovnáme s těmi ostatními dopisy.“ Určitě si všiml Cliffovy reakce, protože dodal: „A máš pravdu, ona vážně ví, že nám Hrobař posílá dopisy.“

	„Reede,“ varovala ho Morrisettová.

	„Slečna Gillettová souhlasila, že to neotiskne, dokud to nebude oddělení považovat za přijatelné.“

	„Takže ty teď uzavíráš dohody? Na někoho, kdo je odvolaný, si dost vyskakuješ,“ zavrčel Cliff.

	„Tak dost.“ Morrisettová se na oba muže zahleděla. „Teď vážně. Vy,“ ukázala prstem na Nikki, „zůstanete venku, dokud vás nezavoláme, a pak se budete pozorně dívat, kam šlapete. Diane Mosesová, ta, co vede vyšetřovací tým na místě činu, vám řekne, čeho se můžete dotýkat, a čeho ne. Na vašem místě bych udělala přesně to, co řekne. Rozuměno?“

	Nikki přikývla. „Rozuměno.“

	„A taky bych si, být vámi, našla místo, kde bych mohla přespat.“ Její pohled sklouzl na Reedův obličej a pak zpátky na Nikki. „Někde v bezpečí. Třeba u rodičů nebo u přátel. U někoho, komu věříte.“

	„Už jsem si nechala vyměnit zámky,“ zaprotestovala Nikki.

	„To nestačí. Možná budeme potřebovat víc času. Budete si moct vzít pár svých věcí. Šaty na převlečení.“

	Nikki se nechtěla vzdát. „Počkejte, to je můj domov.“

	„A už se do něj jednou někdo dostal.“ V obličeji Sylvie Morrisettové nebyla ani stopa po úsměvu. „Nepřivolávejte další potíže. Rozumíte?“

	„Dobře. Jo…, chápu,“ řekla Nikki a vzhlédla ke svému věžnímu bytu. Zamrazilo ji. Hrobař byl u ní doma. Ten blázen, co strká živé ženy do rakví obsazených tlejícími těly, se procházel jejími malými místnostmi, rukama přejížděl po pultu a prádelníku, možná si i lehl do postele a prohledal jí zásuvky. Otřásla se.

	Morrisettová měla pravdu.

	Dnes večer půjde jinam.

	Přinejmenším na dnešní noc. Periferním viděním zachytila stín a spodní větve vavřínového keře se zatřásly. Nikki se málem zastavilo srdce. Doslova nadskočila, než si uvědomila, že její kocour, vyděšený policií, zaletěl jako šipka pod jedno policejní auto. Oči měl doširoka rozevřené, schoulil se za jedno kolo a vykukoval na ni.

	Nikki si klekla na koleno. „Pojď sem, Jenningsi,“ lákala ho a cítila, jak je zvíře nesvé. „To je v pořádku.“

	Ale kocour se ani nepohnul. Když se po něm natáhla, zasyčel, odhalil zuby ostré jako jehly a pak se odplížil dál, na opačný konec vozu, kde se nakrčil a zíral na dům.

	Jako kdyby vycítil samo zlo.

	Jako kdyby tady někde číhal Hrobař.

	Skrýval se ve stínech.

	Pozoroval ji.

	Vyčkával.

	Nikki vyschlo v hrdle. Tehdy to ucítila. Ten vlhký, studený vítr, který třásl větvemi okolních stromů, překrýval ostatní zvuky a temná noc ukrývala nejodpornějšího z vrahů, zabijáka, který se rozhodl s ní navázat kontakt.

	Na betonovém parkovišti se ozvaly kroky.

	Rychle se otočila, ale nikoho neviděla.

	Nebo ano?

	Co to bylo za stín v křoví poblíž uličky?

	Pohybující se temná postava, nebo jen hra světel?

	Třepotaly se vějířovité listy kapradí ve větru, nebo proto, že někdo prošel okolo?

	Najednou se vyděsila, ustoupila o krok a do něčeho vrazila. Do člověka. Málem vyletěla z kůže.

	„Nikki?“ Byl to Reedův hlas. Rychle se otočila a viděla, jak se na ni detektiv dívá. Prohlížel si ji. „Jsi v pořádku?“

	„A ty bys byl?“ snažila se zavtipkovat, ačkoli se jí hlas maličko zajíkal.

	„Já? Bože ne, já bych byl vyděšený k smrti.“

	„Jo, tos to vystihl dost přesně.“ Zastrčila si ruce do kapes kabátu a řekla: „Můžeme jít dovnitř?“

	„Ano, pojď.“ Znovu ji pevnými prsty stiskl paži a propletli se mezi auty až k cestičce. Když se podívala vzhůru na schodiště, které bylo zvnějšku přilepené na budovu, věděla, že už po něm nikdy nebude stoupat bez toho nového, nechtěného pocitu nervozity. Hrobař už se do jejího bytu jednou dostal. Co mu asi může zabránit, aby to nezopakoval?

	 

	Morrisettové se vůbec nelíbilo to, co jí táhlo hlavou, když projížděla prázdnými nočními ulicemi Savannah. Něco jí na celém vyšetřování nesedělo, něco důležitého. Byla unavená, rozmrzelá, dělala si starosti, protože nechala své děti uprostřed noci s uslzenou dívkou na hlídání, a neměla zapotřebí mít ještě taková nervy drásající podezření.

	Reed a Nikki Gillettová?

	Co to s těmi dvěma bylo? Začali si spolu? Bylo moc zvláštní, jak se drželi u sebe, zatímco se byt Gillettové prohledával… Nebylo to normální… Jako by mezi nimi bylo víc, než se na první pohled zdálo. Jenže Reedovi se hnusili všichni novináři a ze všeho nejvíc ty vlezlé typy, jako byla slečna Gillettová. A přesto…

	Její ženská intuice, což bylo někdy požehnání, ale mnohem častěji prokletí, dnes v noci pracovala na plné obrátky. A nebyla jediná, kdo si všiml pozměněné atmosféry. Když projížděla starými ulicemi Savannah, snažila se nevnímat, jak je její nový parťák napjatý. Naštvaný na celý svět. Cliff Siebert za krátkou cestu na stanici neřekl ani půl slova. Dokonce na ni vrhl nevraživý pohled, když si zapálila. Byl celý zaťatý. Zahnula na Habersham a všimla si, že za ní jede Reedovo eldorado. Malé auto Nikki Gillettové se drželo za ním. Všechna tři auta zajela jedno po druhém na parkoviště. Siebert pozoroval jejich malé procesí zpětným bočním zrcátkem. Než Morrisettová zajela na volné místo, jeho zachmuřený obličej ještě víc potemněl. Vystřelil z auta dřív, než stihla vypnout motor. Jo, tak s ním si užiju legrace, pomyslela si, to bude fakt zábava. Rozhodla se, že si musí zakouřit, než se s Reedem a Siebertem setká ve vyšetřovací místnosti. Zastavila se na cigaretu a všimla si, že Reed s Gillettovou se k sobě chovají hodně přátelsky. Cestou do budovy se k sobě choulili a společně čelili nepřízni počasí. Morrisettová si zapálila a několikrát rychle vdechla dávku nikotinu, ale pak se vydala ke dveřím. Típla svoji napůl nedokouřenou lehkou marlborku v popelníku. Proč si Hrobař vybral Nikki Gillettovou a Pierce Reeda? Proč si zvolil číslo dvanáct? Reed se zapletl s jednou z obětí, ale pokud Morrisettová věděla, Nikki Gillettová ne.

	Třeba jim ty dopisy poskytnou vodítko, které potřebují.

	Uvnitř místnosti vzala vyšetřování pevně do svých rukou. Reed stál u dveří, což, jak předpokládala, byl ústupek tomu, že se už oficiálně neúčastní vyšetřování. Siebert a Nikki Gillettová se posadili na židle. Stanice byla tichá, jen několik málo policistů mělo noční službu. I tady, v baště savannažského bezpečí, se noc zdála neklidná. Mimo svůj rytmus. Dokonce trošku děsivá. Ale všechno, co souviselo s tímhle případem, bylo hrůzostrašné.

	Nikki Gillettová jim dala seznam přátel a kolegů a označila ty, kteří měli klíč k jejímu bytu nebo si půjčili její klíče od chvíle, co si ten byt pronajala. Seznam byl na vkus Morrisettové příliš dlouhý a navíc určitě neúplný, protože ho dávala dohromady ve spěchu. Ale byl to začátek. Morrisettová novinářku ujistila, že všechno, co se tady řekne, je zatím důvěrné, a pak se pozorně zaposlouchala do líčení Nikki Gillettové, jak jeden dopis našla za stěračem auta, druhý doma a třetí dostala mailem do práce.

	„Je to v podstatě to samé, co jsem dostal já, jen použil jiná slova,“ poznamenal Reed a rychle zvedl ruku, aby Morrisettovou umlčel. „Slečna Gillettová ví, že jsem dostal mail. To už jsme si vyjasnili. Nic o tom nenapíše, dokud nevydáme oficiální prohlášení.“

	„Ale rozhodně uveřejním, že mě vrah zkontaktoval,“ vložila se do hovoru Nikki. Zdálo se, že je stejně unavená jako Morrisettová. Pod očima měla tmavé kruhy, rtěnka už se jí setřela a vlasy měla rozcuchané. Přesto byla stále umanutá. Nejspíš proto, že byla dcerou Velkého Rona Gillettiho.

	„Ráda bych viděla ten článek dřív, než přijde na pulty.“

	„Pozdě,“ prohlásila Nikki a zadívala se na Morrisettovou pronikavýma zelenýma očima. „Nechala jsem ho v práci s poznámkou, aby šel do tisku, pokud se do práce nevrátím s doplňujícími informacemi.“

	Morrisettová vybuchla. „Škodíte vyšetřování.“

	„Ne, naopak, já mu pomáhám.“ Nikki Gillettová otevřela svoji objemnou kabelku, vytáhla dopisy vložené do umělohmotných desek a hodila je na stůl. „Tohle jsou kopie. Originály má Reed.“

	„Bože,“ zamumlal Cliff a rukou si zženštile přikryl ústa. Je moc divnej, pomyslela si Morrisettová, i když neměla čas rozebírat, co se děje v hlavě jejího nového, zamračeného parťáka. Strašně moc se chtěla vrátit zpátky k Reedovi. Jemu rozuměla. Nebo ne? Koutkem oka viděla, jak si založil ruce na prsou a jedním ramenem se opírá o dveřní rám. Vadilo jí, že se spojil s Nikki Gillettovou. Podle Morrisettové se prostě bratříčkoval s nepřítelem. Copak nejmíň stokrát nezdůraznil, že tisk nesnáší?

	A teď si s novinářkou vlezl do postele… nebo tam brzo skončí, pokud dobře četla jejich signály. Co si sakra myslí?

	Přečetla si vzkaz:

	 

	BUDE VĚTŠÍ HOSTINA?

	NEŽ PADNE DVANÁCTÁ,

	PRO NIKOHO Z LIDÍ BEZPEČNÁ VIDINA.

	 

	„To se opravdu podobá tomu, cos dostal ty,“ řekla Reedovi.

	„Víc než to. Je to pokračování.“

	„Co tím chcete říct?“ zeptala se Nikki, ale Sylvie Morrisettová už byla na stejné vlně jako Reed.

	„Rozumím. Jedna řádka se opakuje, aby je spojila: ,A už je tu číslo čtyři. Hotová je třetina. Bude větší hostina? Než padne dvanáctá, pro nikoho z lidí bezpečná vidina.“

	„Zní to jako dětská říkanka,“ přemýšlela Nikki nahlas.

	Siebert se podíval na novinářku a v jeho očích se něco objevilo – důvěrnost, kterou rychle zamaskoval. „Co znamená to číslo dvanáct?“

	„Dvanáctého prosince?“ navrhla Nikki. „To bude za chvíli.“

	„Co třeba počet obětí?“ riskl to Reed a Siebert po něm šlehl vražedným pohledem.

	„Dvanáct? Bude jich dvanáct?“ Gillettová se zdála skutečně otřesená.

	Morrisettová ukončila všechny teorie. „Nechme těch spekulací. A pamatujte si, všechno, co jste tu slyšela, bylo přísně důvěrné.“

	„Prozatím,“ doplnila ji Nikki. „Jakmile bude vyšetřování uzavřené…“

	„Nejdřív ten případ snad vyřešíme,“ ukončil rozhovor Siebert.

	Amen, pomyslela si Sylvie. Poprvé se svým novým parťákem souhlasila. Domnívala se, že to nejspíš je i naposledy.

	 

	Dvanáct.

	To byl klíč. Nikki byla příliš unavená, než aby mohla přemýšlet, co všechno to může znamenat, ale to číslo bylo velmi důležité. Musí se na něj zaměřit ve svém pátrání, uvažovala. Pomalu jela nočními ulicemi k domu svých rodičů. Ze stanice zavolala svému otci, vysvětlila mu, že u nich potřebuje přespat, a věděla, že až k nim dorazí, podrobně ji vyzpovídají. To bylo v pořádku. Radši ať se rodiče dozvědí o tom, co se děje, z jejích úst, než aby se k nim donesly nějaké drby směšující skutečnost a výmysly.

	Dvanáct, dvanáct, dvanáct. Polovina dvaceti čtyř. Polovina dne? Dvanáct číslic na hodinách? Dvanáct koblih do tuctu, dvanáct členů poroty, dvanáct vánočních dnů… Ta koleda jí vytanula na mysli, protože už byly skoro Vánoce.

	„Dvanáctý den Vánoc mi moje láska dala…, dvanáct… bubeníčků bubnujících…,“ zpívala falešně a podívala se do zpětného zrcátka. Ulice byla prázdná, jen za ní svítily dva reflektory.

	Auto detektiva Pierce Reeda.

	Byl ve službě.

	Jel za ní.

	Ujišťoval se, že jí nic nehrozí.

	Cítila se bezpečnější, když věděla, že je nablízku. Projížděla chladnými opuštěnými ulicemi a pozorovala hru světel ze svých reflektorů na kmenech stromů, bílých plotech i klikatící se silnici před sebou. Minulo ji několik aut a její světla zachytila oči vačice, než zvíře zalezlo do houští rododendronů a kapradí. Nikki dojalo, že se Reed sám rozhodl a doprovodil ji domů, ačkoli většinou ji podobné věci znechucovaly.

	Ale teď byla k smrti unavená. Nedokázala jasně myslet. To vysvětlovalo její podivné pocity vůči Reedovi. Muselo to tak být. Nic jiného nedávalo smysl. Ačkoli za pár hodin přijde její článek na titulní straně na stánky, nemohla na něj čekat. Potřebovala se vyspat. Zajela u domu rodičů na příjezdovou cestu lemovanou stromy a zaparkovala. Reedův cadillac zajel na místo vedle ní. Reed stáhl okénko. „Počkám, dokud se nedostaneš dovnitř,“ řekl.

	„Děkuju.“ Zamávala mu, přehodila si svou velkou kabelku přes rameno, došla ke garážovým vratům a vymačkala kód, aby je otevřela. Pak prošla kolem matčina patnáct let starého mercedesu a otcova sportovního BMW, což byl projev krize středního věku, až na to, že se dostavila o deset nebo patnáct let později. Otevřela dveře do kuchyně a málem vrazila do matky, jejíž křehké tělo se úplně ztrácelo v chlupatém žlutém županu a bačkorách stejné barvy.

	„Bože, Nicole, co se děje?“ zeptala se Charlene a s obavami žmoulala diamantový křížek, který nikdy nesundávala z krku. „To je kvůli tomu Hrobařovi, viď?“

	Nikki nemohla lhát. „Ano. Prosím tě, mami, uklidni se, ale za pár hodin si určitě přečteš noviny, takže ti musím říct, že mě ten chlap kontaktoval.“

	Charlene zalapala po dechu. „Ten vrah?“

	Její otec se objevil ve dveřích pracovny. „Kontaktoval tě?“ opakoval stroze. Na jeho hlase bylo slyšet, že ještě před chvílí spal, řídnoucí vlasy měl rozcuchané a brýle posazené nakřivo na nose. „Jak?“

	„To je na dlouhý povídání, tati, a já neudržím otevřený oči. Všechno vám to povím ráno.“

	„Jsi v nebezpečí?“ chtěl vědět.

	„Ach bože.“ Charlene třela prsty diamantový křížek, jako kdyby tím mohla zahnat ďábla. „Samozřejmě že je. Vyprovokovala ho a teď…, jestli tě ta zrůda zkontaktovala…“

	„Nevím jistě, jestli je to on,“ odpověděla Nikki upřímně. „Třeba mě někdo chce jen vyděsit k smrti, ale myslím, že ne.“ Zvedla unaveně ruku. „Nevadí, když tu přespím?“

	„Samozřejmě že nám to nevadí.“

	Její otec se přinutil k úsměvu a aktivoval bezpečnostní systém. „Kdykoli, rošťando. To přece víš. Jestli se tě tady někdo pokusí obtěžovat, bude mít co dělat se mnou.“

	„A tvou osobní zbrojnicí.“ Nikki si rozepnula kabát.

	„Přesně tak.“

	Její otec byl bývalý voják, ale bral Druhý dodatek k ústavě smrtelně vážně. Za právo držet zbraň by položil život. Jeho život byl ohrožen při nejedné příležitosti. A soudce už dělal tak dlouho, že zločinci, které poslal do vězení na doživotí, byli teď díky milostem nebo podmínečným propuštěním na svobodě. Velký Ron věřil, že člověk má být ozbrojený, a na důkaz toho měl brokovnice, revolvery i kalašnikovy.

	„Uvidíme se ráno.“ Vyšla schody do patra a zamířila do místnosti, kde vyrůstala. Rozsvítila lampičku na nočním stolku. Teplé světlo ozářilo tapety s květinovým vzorkem, které před dobrými dvaceti lety pomáhala matce vybírat. Postel, stůl a skříň z javorového dřeva stály přesně tam, kde je měla, když dospívala.

	„Bože, to je skoro strašidelné,“ pomyslela si nahlas, když prstem přejížděla po tenisových trofejích, které vyhrála na střední škole a které dodnes stály vyrovnané na poličce. Kytička z maturitního plesu byla přišpendlená na nástěnce stejně jako fotky ze střední a vysoké školy. Vybledlá stužka z jejího akademického baretu visela přes roh zrcadla a zakrývala fotografii Simone s Andrewem, kterou si zastrčila za rám. Vytáhla ji a zadívala se na ni.

	Andrew byl nesmírně vitální, plný života, a držel Simone kolem ramen. Tmavovlasá Simone byla štíhlá jako proutek a její krásné černé oči a maličko tmavší odstín kůže prozrazovaly středomořské předky. Andrew byl vysoký a světlovlasý, měl postavu atleta a připomínal severského válečníka. V okamžiku, kdy je fotoaparát zachytil, k němu Simone vzhlížela, jako by byl bůh. Nebo padlý idol, pomyslela si Nikki, skousla si spodní ret a přemýšlela, co jí na té fotce vlastně vadí. Nepřišla na nic.

	„Jsi prostě unavená,“ zamumlala, vrátila fotku na její místo a rozhlédla se po svém starém pokoji. Charlene Gillettová pevně věřila, že člověk musí žít z minulosti, takže žádné vymalování, zmodernizování či přestavění pokojů jejích dětí na pracovní místnost, minitělocvičnu nebo hostinský pokoj nehrozilo.

	Nikki vytáhla zásuvku svého psacího stolu a našla zaprášené fotoalbum. Svoje album. Uvnitř měla oblíbené fotografie ze základní, střední i vysoké školy. Rychle obracela stránky a prohlížela si obrázky členů rodiny i přátel. Nejvíc jich bylo pochopitelně s Andrewem. Jeho usmívající se tvář zářila z každé stránky, buď se jen tak křenil, nebo pózoval ve fotbalovém dresu. Vlasy měl vždycky přistřižené nakrátko a hladce vyholený obličej odhaloval hranatou bradu, úplně stejnou, jako měl jejich otec.

	Andrew měl postavu jako Velký Ron, byl silný jako býk, a přesto rychlý, takže v družstvu mohl hrát obránce, ale i útočníka. Byl chytrý, ale chyběla mu ctižádost a horlivost člověka, který ho zplodil, a často volil příliš snadnou cestu… na rozdíl od ní. Ona byla to dítě Ronalda Gillettiho, které zdědilo jeho průbojnost a energii. Lily a Kyle byli na spoustě rodinných fotek, ale byl to Andrew, který přitahoval objektiv fotoaparátu, a Nikki uvažovala, jestli to bylo proto, že její bratr byl tak fotogenický, nebo proto, že fotografovo oko ho vždycky vyhledávalo.

	Byly tam i další snímky. Na některých se objevil Cliff Siebert, šaškovali s Andrewem, dělali obličeje a občas se na nich Cliff dřel na zkoušky a pošilhával po Nikki. Na pozdějších už byla Simone, buď se smála s Nikki, nebo se objímala s Andrewem. Byl to báječný pár a moc se milovali.

	Nebo to tak alespoň vypadalo.

	Ale byla to lež. Andrew se s ní rozešel.

	„Moc to zveličuješ,“ zašeptala Nikki a uvědomila si, že sotva drží víčka otevřená. Přesto se dál probírala stránkami alba, až došla k obrázkům z vysoké a letních prázdnin mezi jednotlivými ročníky, včetně její první skutečné novinářské brigády v Majáku. Byla tam i fotografie Nikki se Seanem, drželi se kolem pasu, stáli na písečné duně, vítr jim cuchal vlasy a u bosých nohou se jim vlnila tráva. Sean tehdy vypadal mladší, měl hladce vyholený obličej a nevinný chlapecký úsměv, ale byl silný a ve formě, protože se chtěl dát k námořnictvu, a už tenkrát nejspíš chodil i s tou druhou ženou. Nikki uvažovala, co se s ní stalo… Jak se jen jmenovala? Cindy, ale na příjmení si nevzpomínala. Nebydlela v Savannah a Nikki se nikdy nedozvěděla, co se s ní stalo, protože se nechtěla sejít se Seanem ani na skleničku. Bylo to pro ni krušné životní období – nejenže ji Sean pustil k vodě, ale málem si pokazila kariéru a zničila tátovu pověst jen kvůli tomu soudu s LeRoyem Chevalierem. Nechtěla myslet na Chevaliera ani na to, jak podřízl celou rodinu, rodinu své přítelkyně.

	A teď byl venku… ne kvůli Nikki, ale protože nejnovější vědecké metody dorazily i do kriminalistiky a test DNA prokázal, že na místě činu mohl být i jiný vrah a že důkazy proti LeRoyi Chevalierovi byly mnohem slabší, než se původně myslelo.

	Nikki se otřásla. Vybavila si Chevalierovy prázdné oči, když seděl na lavici obžalovaných, a to, jak nikdy neprojevil žádné pohnutí, ani když se porotě ukazovaly fotografie jeho přítelkyně a jejích dvou dětí. Ani když chlapec, který přežil, podával své svědectví a ukazoval svá strašná poranění.

	Takže si odseděl jen pár let ze svého doživotního trestu. A tomu se říká spravedlnost.

	Dál obracela stránky. Najednou tam už nebyly žádné další fotografie Seana Hawka ani Andrewa. Na několika posledních snímcích, jež objektiv zachytil po Vánocích, ztratily obličeje jiskru, úsměvy se zdály vynucené a obrázky byly vážné.

	Nikki si schovala Andrewovo úmrtní oznámení a vložila ho do alba. Už bylo celé vybledlé. To je hrozné, pomyslela si a list papíru vyndala – pár řádek věnovaných jeho skvělému, i když krátkému životu. Pocítila, že ji zaplavuje známý starý smutek jako vždycky, když si vzpomněla na to, jak tragicky jeho život skončil. Taková ztráta. Zmačkala to zatracené parte a pak si ho strčila do kabelky. Nechtěla, aby ho její matka našla v koši na odpadky.

	Dřevěná podlaha na chodbě zaskřípala a Nikki uslyšela svého otce tiše zakašlat. Rychle zastrčila album zpátky do zásuvky a obrátila se. Velký Ron stál ve dveřích a ozařovalo ho světlo z chodby. V ruce držel pistoli.

	Málem se jí zastavilo srdce.

	„Myslel jsem, že by se ti mohla hodit,“ řekl a vešel do místnosti.

	„Pistole? Myslels, že bych chtěla pistoli?“

	„Aby ses mohla bránit.“ Podal jí revolver malé ráže.

	„Je nabitá?“

	„Ano.“

	„Bože, tati, to je děsný.“

	„Je tam pojistka. Kohoutek není natažený.“

	„To doufám, tati. Moc se mi to nelíbí. Vlastně ne, vůbec se mi to nelíbí! Nemám ani zbrojní pas.“

	„Umíš přece střílet.“ Vzal ji za ruku a položil ji na pažbu zbraně. Chladný kov jí kupodivu připadal známý. „Alespoň jsi to uměla. Brával jsem tě na lov ptáků. Střílela jsi dobře.“

	„To bylo snad před milionem let, a navíc jsem střílela z brokovnice.“

	Zasmál se. „Nechtěj, abych si připadal starší, než jsem. Navíc jsem tě s sebou bral i na střelnici. Tam jsi používala ruční zbraň.“

	„Já na pistole vážně moc nejsem, tati. Nebudu pobíhat po městě s nabitou bouchačkou v kabelce nebo s pistolí připevněnou k noze, jako to děláš ty.“

	Široce se usmál, až mu obličej orámovaly vrásky. „Důvěrně ti prozradím, že já ve své aktovce žádné zbraně nenosím. A teď slib, že to neotiskneš.“

	„Moc vtipný.“

	„Ale vůbec ne, rošťando,“ řekl a znovu zvážněl. „Ta záležitost s Hrobařem je nebezpečná. Nech si tuhle pistoli nebo ti najdu nějakou jinou, která ti bude sedět víc.“

	„Ne. Žádnou jinou nechci.“ Hned si představila, jak jí otec podává poloautomat nebo jeden z těch nábojových pásů, které nosili padouši ve starých westernech, co se na ně tak rád díval. „Tahle bude stačit, ale radši z ní vyndáme náboje.“ Hned se do toho pustila. Vytáhla je a strčila do kapsy.

	„Co uděláš, když tě někdo napadne? Majzneš ho rukojetí?“

	„Doufejme, že to nebudu nikdy potřebovat.“ Zbraň jí najednou ztěžkla v rukou.

	„Bude se mi líp spát, když budu vědět, že se máš čím bránit.“ Znovu se na ni nejistě usmál. „Buď opatrná, Nikki. Tvoje matka i já… Milujeme tě a nechceme tě ztratit.“

	Uchopil ji do náruče. Nikki se sevřelo hrdlo a do očí se jí draly slzy. Cítila z něj kouř z doutníků a whisky, vůni, která k němu patřila od nepaměti. „Taky tě miluju, tati.“

	„Jsi hodná holka.“ Pustil ji, vyšel na chodbu a ona slyšela, jak pod jeho váhou úpí schody, protože scházel dolů do pracovny.

	Nikki se posadila na okraj postele a jednou rukou držela nenabitou pistoli. Vůbec se jí to nelíbilo, byla rozhodně proti zbraním, ale když se jí do bytu vloupal Hrobař, opravdu potřebovala nějakou ochranu.

	Dala si proto pistoli do kabelky.

	 

	
21. kapitola

	Byl čas pokročit dál. Cítil to. Ten neklid. Tu potřebu. Ten hlad, tu touhu, kterou mohl uspokojit jen jediným způsobem. Zapnul magnetofon a zaposlouchal se do výkřiků. Barbara Jean byla zoufalá, panikařila, ječela a škemrala, zatímco ta stará žena jen kňourala a modlila se… Smíchal si oba pásky dohromady a posadil se ke stolu. Prsty přejel po fotografiích zatavených do umělé hmoty – snímky z promoce, obchodní fotografie, dokonce i jedna ze školního plesu. Zavřel oči a představil si, jaké to bude, až všichni ti prokletí budou chyceni, pohřbeni a nahráni. Pod zavřenými víčky divoce hýbal očima, ruce se mu třásly, a přesto se usmíval, když si vybavil jejich strach, cítil jejich děs a přemýšlel, jestli jim vůbec dojde, proč jsou trestáni a za co je ta odplata.

	Uběhlo dvanáct let… a teď všech dvanáct mučitelů zaplatí…, jeden po druhém, někdy dva najednou, prožijí si jeho peklo, ucítí jeho bolest, zažijí muka, která sám prožil. Někteří z nich už zemřeli, ti ostatní vůbec netušili, že se jejich dny na zemi blíží ke konci. Někteří bydleli nedaleko. Žili si své životy v téhle čtvrti beze strachu, jiní se přestěhovali do vzdálenějších míst, ale on dobře věděl, kde zakotvili. Nemohli se mu schovat. Ne, nebyli v bezpečí.

	Pásek se s cvaknutím zastavil a Vyvolený zavřel svoje album.

	Nastal čas.

	Nechal televize hrát, vyklouzl tajnými dveřmi ven a vystoupal po cihlovém schodišti zarostlém psím vínem až na svěží noční vzduch. Blížila se bouře. Z Tennessee a Karolíny se k jihu hnal sníh a plískanice. Na toto období neobvyklé počasí. Ale dokonalé. Cítil svůj dech, prahl po chladu, který přinese dalším obětem.

	Bez potíží dojel k řece. Noc byla tichá. Dodávku zaparkoval na cestičce zarostlé ostružiním necelé dva kilometry od místa, kde schovával svoji loď. Pak běžel zpátky k písečným dunám, ke své veslici se speciálním vybavením. Rychle se svlékl a vzal si na sebe neoprénový oblek, černý jako sama noc. Buď teď, nebo nikdy, pomyslel si. Byl si vědom rizika a předvídal odpor stráží i psů. Nenáviděl zbraně, ale byl připravený. Pistoli měl ve vodotěsném pouzdře. Odrazil se a podíval se vzhůru na hvězdy vysoko nad řídkými mraky, které skoro zakrývaly srpek měsíce. Pravidelnými záběry vesloval proti proudu. Vytrénovanýma očima pátral po břehu a hledal známý výběžek.

	Raz dva, raz dva – malá loď prorážela vodu. Pod těsným oblekem se potil. Za ohbím řeky se pomalu přibližoval ke břehu až ke staré Peltierově planině. Kdysi bývala proslavená pěstováním rýže, ale teď tam byl soukromý hřbitov s jedním velmi významným místem. Navedl loďku ke břehu, nasadil si brýle pro noční vidění a spatřil stezku, která se klikatila vzhůru až na hřbitov. Opatrně vyndal nářadí z lodi. Tiše se kradl vzhůru udusanou cestičkou. Pak bez zaváhání prošel mezi šednoucími náhrobky, až našel ten, který hledal.

	Začal kopat.

	 

	Ta žena se pod ním svíjela a šeptala jeho jméno. Na bílé kůži i na prsou s tmavými bradavkami se jí leskly kapičky potu. Byla vzrušená. Nohama ho objímala a on se s ní miloval. „Pierci,“ šeptala mu znova do ucha a jemu vřela v žilách krev. Bože, ta byla vášnivá. A dychtivá. Vůně jejího parfému se prolínala s opojným těžkým pachem sexu.

	Tělo měla prohnuté. Zadíval se do jejích temných očí. Přejela si jazykem po rudých rtech. Přirážel silněji. Rychleji.

	„Neopouštěj mě,“ zašeptala a on pocítil pochybnosti. Jeho penis byl tvrdý jako skála, ale něco nebylo v pořádku. „Zabije mě.“

	„Co?“

	Ach bože, za chvíli tu bude. Sevřel jí prsa a cítil, jak se pohybují. Znovu se jí podíval do očí, ale ty už nebyly teplé, tmavě hnědé, ale zelené, vlasy měla rudoblonďaté a nos jí zdobily pihy. „Nikki?“

	Mrkla na něj škádlivě a vyzývavě, ale její oči jako by se mu vysmívaly. Na okamžik byl zmatený, ale ona se pod ním nadzvedla, ovinula mu ruce kolem krku, přitáhla si jeho hlavu dolů ke své, vášnivě ho políbila a pak otevřela svoje ústa a pozvala ho dál. Jejich jazyky se proplétaly. Bože, chtěl ji celou. Zvedl jí nohy na svá ramena a nořil se hlouběji do její vlhké pochvy.

	„Ano, Reede,“ šeptala chraplavě a podřídila se jeho pohybům. Srdce jí prudce bušilo a dech měla stejně rychlý jako on. „Ještě…, ještě…“

	Bože, úplně se v ní ztrácel.

	„Pomoz mi! Pierci, prosím…, je mi zima…, prosím…,“ křičela pod ním, ale ne vzrušeně a vášnivě. Její nářek mu trhal uši, byl to hrůzostrašný jek, který mu pronikal až do mozku. Pak se v jeho náruči Nikki změnila na Bobbi a její oči, které ještě před okamžikem plály touhou, teď rozšířila hrůza, byly skelné a z obličeje se stala smrtelná maska. Pokusil se pohnout, ale uvědomil si, že nemůže. Nemilovali se v posteli, ale v nějaké bedně…, v rakvi, a někdo právě zatloukal její víko.

	Srdce se mu zastavilo. Znovu se zkusil pohnout, ale nedokázal to. Víko rakve ho tlačilo do ramenou a zad a tisklo ho na mrtvou Bobbi. Její tělo se pod ním rozkládalo a puch byl nesnesitelný… „Ne!“ zakřičel.

	Prudce otevřel oči. Jeho vlastní výkřik ho probudil.

	Srdce mu bušilo, ale viděl, že je ve svém temném bytě a okolí osvětluje jen ďábelská zář televize. „Sakra,“ zamumlal a přejel si roztřesenou rukou přes obličej. Na těle mu schnul pot a jeho erekce díkybohu pomalu povadala, ale svaly měl stále napjaté. Na rohu stolu stálo nedopité pivo, které tam nechal, když si pouštěl televizní zprávy v jedenáct. To bylo dávno. Teď už na obrazovce Jay Leno zpovídal Nicole Kidmanovou. Reed televizi vypnul a rozsvítil stolní lampu. Bože, kde se ten sen vzal? Naskočila mu husí kůže, když si vybavil tu hroznou paniku, která ho zachvátila, když zjistil, že je zavřený v rakvi. A proč se mu zdálo, že se miluje s Bobbi, pak s Nikki, pak s mrtvou Bobbi, jako kdyby to byla jedna žena?

	Nejspíš to bylo tím, že pracoval moc tvrdě. Ten případ ho ničil. Setřel si ospalky a vzal do ruky plechovku piva. Ačkoli bylo zteplalé, dopil ho jedním lokem.

	Přestože se už vyšetřování Hrobařova případu oficiálně neúčastnil, každou volnou chvilku se pokoušel dát dohromady všechny stopy. Morrisettová mu moc nových informací neposkytovala a Cliff Siebert byl ještě horší. Kdykoli se Reed objevil nablízku, přestal Cliff mluvit a zíral na něj, jako by byl nepřítel.

	Proč?

	Jsou přece v jednom týmu.

	Nebo ne?

	Reed si mladého detektiva maličko proklepl a zjistil, že Siebert se před deseti lety, ještě než se dal k policii, přátelil s Andrewem Gillettim, Nikkiným starším bratrem, který podle všeho na jednom divokém večírku vyskočil z balkonu. Sebevražda? Nehoda? Kdo ví. Žádná zpráva, kterými se Reed probíral, nedospěla k jasnému závěru. Ale Siebert jistě znal Nikki Gillettovou a přinejmenším podle jednoho Siebertova spolužáka z vysoké měl pro ni slabost.

	Takže vítej v klubu, Cliffe.

	Reedovi se vůbec nechtělo rozebírat své city k novinářce s rozvrkočenými vlasy. Poslední dobou byly nejasné. Zmatené.

	Dokonce se mu o ní zdály erotické sny, nebo spíš erotické noční můry.

	To nevěstilo nic dobrého.

	Do postele se mu už nechtělo, a tak se rozhodl, že radši udělá kus práce. Měl několik volných konců, které potřeboval svázat dohromady, a do rána by si rád znovu ověřil nějaké informace. A nebylo pravděpodobné, že by se mu teď podařilo usnout. Ne, když ještě pořád myslel na sen o Nikki Gillettové a jeho důsledek mu tvrdě tlačil na poklopec.

	Bože, stává se z něj chudák. Nikki Gillettová je poslední žena, po které by měl toužit. Ta úplně poslední.

	 

	Vyvolený zaskřípěl zuby. Byla to dlouhá, nekonečná noc. Noc, ve které se musel skrývat za svou vlastní podobou, musel předstírat, pozorovat, čekat… a pak veslovat a kopat… Fyzická námaha mu svědčila, ale teď se potřeboval vyspat. Téměř svítalo. Zbývalo několik drahocenných hodin odpočinku, aby nabral sílu.

	Ale nejdřív měl poslední povinnost.

	Byl v bezpečí ve svém soukromém útočišti, seděl za stolem a zdmi pronikala vlhkost země. Přetočil magnetofon, pak ho pustil a znovu se zaposlouchal do těch strašných slov.

	„No…, podívejme, co tu máme…“ Ženský hlas k němu přicházel přes mikrofon a patřil jedné policistce, která v noci prohledávala byt Nikki Gillettové. Viděl policejní auta i dodávky, dokonce zahlédl i Nikki, jak se choulí k detektivu Pierci Reedovi, tomu zmetkovi. Reed Nikki chránil, rukou ji objímal kolem ramen, jako by mu patřila.

	„Podívejte se sem, do tohohle větráku…,“ říkala policistka. Zněla samolibě a povýšeně. Vyvolený ji nenáviděl.

	„Jo, tady…, důmyslné, viďte? Další mikrofon. Bezdrátový. Vypadá stejný, jako jsme našli v rakvích. Ten bastard nás nejspíš teď poslouchá.“

	To máš pravdu, ty mrcho. Je stejný. A teď poslouchám zase – a víš co? Nemůžeš mě najít.

	„To je magor,“ řekla policistka a její hlas ho dráždil. Úplně mu skřípal v mozku.

	„Smůla, máš po ptákách, ty hajzle,“ řekla policistka přímo jemu. „Už nebude žádné vysílání. Budeš si muset najít zábavu někde jinde. Say-o-nara.“

	Uslyšel zachrastění a zaškrábání a pak mikrofon utichl.

	Ty hajzle. Budižkničemu, ty línej zmetku. Nejsi k ničemu. Jsi nula, to jsi…

	Vyvolený se v duchu třásl, chtěl utéct a schovat se. Tak, jako to dělal dřív. Uslyšel hlas, který ho pronásledoval léta a zněl mu hlavou.

	Pitomej, pitomej, pitomej… Já tě naučím, kluku. A vem jed na to, že na tu lekci nezapomeneš…

	Vzkypěl v něm vztek.

	Nebyl pitomý. Byl chytrý. IQ testy to potvrdily, a ty přece nelžou, ne? Ale možná je přeci jen budižkničemu.

	Jsi zmetek. Ničema. Nanicovatá nula.

	Vystřelil od stolu, zakopl o židli, jak si rukama přikrýval uši, aby utišil ten hluk, ta obvinění, ty obžaloby. „Nejsem pitomej. Nejsem!“ křičel a brada se mu třásla.

	Takže, teď se rozbrečíš. Jsi baba. Jen do toho, poplač si…, ukaž mi, že jsi hloupá holka.

	„Nejsem holka. Nejsem hloupej!“ ječel, lapal po dechu a prudce se nadechoval a vydechoval.

	Lhal. Sám sobě.

	Byl hloupý. Už zase.

	Plácal se po čele hřbetem ruky pořád dokola, až mu příčesek spadl na zem, kde ležel jako malý oholený psík.

	Policajti rozhodně neměli najít ty mikrofony. Neměli na to přijít. Ne tak rychle. Nikki Gillettová, ta užvaněná coura, to někomu řekla a všechno zničila. Bude muset pozměnit svůj plán. Ano, uspíší ho.

	Dech se mu pomalu zklidňoval a srdce přestávalo bušit tak divoce. Zvedl se ze špinavé podlahy. Sebral tupé a pověsil ho na háček. Vedle ostatních. Nesměl jednat unáhleně. Vzpomněl si na svůj plán, kterého se přesně držel. Už si připravoval další hrob…

	Trochu se uklidnil a vyndal si kontaktní čočky, které měnily barvu jeho očí z jasně modré na tmavě hnědou. Bylo načase oholit si vousy, nechat si jen knír a kotlety.

	Měl spoustu převleků. Oklamaly většinu lidí. Zdálo se, že si ho nikdo nepamatuje tak, jak skutečně vypadal, a přesně to chtěl. Samozřejmě byl tenkrát mnohem mladší.

	Vytáhl své album a našel fotografii Nikki – také byla mladší, začínající novinářka. Rudozlaté vlasy měla delší, oči jasnější a zářivější. Beze strachu. Dcera, na kterou by každý muž, i ten hajzl soudce, měl být pyšný.

	Ale otcové to málokdy projeví.

	Nikki Gillettová se narodila do bohaté rodiny, byla štíhlá a krásná a nikdy nemusela za nic bojovat. „Píčo,“ zamumlal a prudce sklapl knihu.

	Přece jsi čekal, že půjde na policii hned, jak dostane ten dopis, ne? Všechno je v pořádku…, zůstaň klidný…, soustředěný.

	Sáhl do kapsy, vytáhl kapesník a otřel si kapičky potu z čela. Teď nesměl prohrát. Musel udělat spoustu práce. A všechno tak hezky vycházelo. Znovu zastrčil prsty do kapsy a vytáhl maličký telefon. Úhledné, elegantní véčko. Bylo moc sexy. Jako jeho majitelka.

	 

	
22. kapitola

	„Řekni, že ty nejsi ten zatracenej donašeč!“ Když Morrisettová napochodovala k Reedovi do kanceláře, byla rozzuřená do běla. Bylo skoro poledne a očividně vstala z postele levou nohou.

	„Snad mě znáš, ne?“

	„Jo, vážně?“ ušklíbla se a přibouchla za sebou dveře. „Abych pravdu řekla, vím pěkný kulový. No, to vlastně není tak docela pravda. Vím, že tě stáhli z Hrobařova případu, a přesto ses včera večer setkal s Nikki Gillettovou, a jestli nezačneš používat mozek, budeme oba v pěkným maléru. Takže mi to řekni ještě jednou a hezky pomalu: ,Nejsem donašeč, Sylvie‘.“

	Zíral na ni. „Mělas špatnou noc?“

	„Samozřejmě. Přeces tam byl.“ Projela si ztuhlými prsty vlasy, až jí zůstaly trčet. Ohlédla se přes rameno, aby se ujistila, že jsou dveře stále ještě zavřené, opřela se dlaněmi o stůl, naklonila se k němu a tišeji pokračovala: „Oba dva víme, že nemáš strkat nos do tohodle případu a hlavně se máš vyhejbat pozornosti, a myslím tím, abys byl skoro neviditelnej. Klidně si riskuj svou práci, ale mně se nechce. Živím dvě děti, Reede, tak mě neser!“

	„Takhle se nikam nedostaneme.“

	Zarazila se. „Fajn, máš pravdu. Já jen chci dostat toho hajzla.“

	„Já taky.“

	„No tak si to laskavě dělej jako vedlejšák, rozumíš? Nebo ještě líp, nedělej to vůbec. Nech to na mně. Já tuhle práci potřebuju, ačkoli jen mezi námi, mám chuť jít do důchodu a zmizet. Možná tě to překvapí, ale kromě tady toho života vedu i jinej.“

	„A jak ti to jde?“

	„Skvěle. Bart se rozhodl, že nezaplatí ani pětník. Ani cent, takže to vyřešíme u soudu. To už víš. Priscilla mluví o tom, že půjde bydlet k tátovi, a můj syn… No, nějaký děcka ve školce mu pořádně zatápěj. A pak je tady ten posranej – ehm, podělanej případ Hrobaře, kterej mám vyřešit.“ Zabodla prst do jednoho dokumentu, který ležel na rohu Reedova stolu. „Přece víš – ten případ, kdy jedna z obětí byla těhotná a zapletla se s mým parťákem a…“ Musela si něco přečíst v jeho očích, protože se najednou zarazila. „Bože, potřebuju kafe. Nejmíň deset litrů. Možná patnáct.“

	„Nechceš vědět, na co jsem přišel?“

	„Neúčastníš se vyšetřování, copak jsi na to zapomněl?“

	„Včera večer se šerif Jed Baldwin zastavil za tím klukem, co ho někdo napadl v lese, za Prescottem Jonesem. Baldwin mi odfaxoval záznam jejich rozhovoru. Není tam o moc víc, než už víme, ale je to alespoň něco.“ Reed poslal tři listy papíru přes stůl. „A taky jsem sehnal Angelinu, služku Roberty Petersové. Tady je její adresa.“ Poslal další list k prvním třem.

	„No a taky mám adresy většiny lidí, kteří měli přístup do bytu Nikki Gillettové – doplňuje to ty, na které zapomněla. U většiny je i telefonní číslo.“ Další list papíru přistál na rostoucí kupičce. „A konečně jsem se dovolal reverenda Joea. Nechal jsem mu vzkaz a on se mi ozval. Nebyl moc nadšený, že mu volám v pět ráno – zrovna meditovali nebo co –, ale z těch jeho žvástů jasně vyplynulo, že Roberta Petersová jim věnovala nějaké finanční částky, rozhodně však nebudou mít prospěch z její životní pojistky. Ukázalo se, že má v Severní Karolíně neteř Charlottu, která dostane většinu jejího majetku, včetně Maxima, což je její kocour. Tady je jméno právníka Roberty Petersové a adresa a telefonní číslo její neteře.“ Přistrčil papír na hromádku. „Navíc jsem sepsal seznam svých nepřátel, lidí, kterým jsem ublížil, a těch, které jsem poslal za mříže. Jerome Marx je na prvním místě.“

	„Ten má neprůstřelný alibi.“

	„Já vím, ale stejně jsem ho tam napsal spolu se šílenci, co jsem dostal do vězení a už jsou venku. Podívej se na to – je jich dvanáct.“

	„Cože?“ Morrisettová se zarazila.

	„Dvanáct, kteří se dostali ven od chvíle, co jsem se vrátil do Savannah.“ Ukázal na seznam jmen.

	„To je děsivý.“

	„Hm. Poslední chlápek je náš starý známý LeRoy Chevalier.“

	„Do prdele.“ Zvedla papír, proletěla jména ničemů, kteří se nikdy neměli vrátit zpátky do společnosti. „Máš jejich adresy?“

	„Mluvil jsem s jejich kurátory, ale dal jsem jim kontakt na tebe. Jak jsi podotkla, neúčastním se vyšetřování. Začni s Chevalierem, protože jeho rozsudek padl před dvanácti lety. Dvanáctý muž ve dvanáctém roce. Nemusí to nic znamenat, ale na tom jeho soudu mi něco vadí.“

	„Co?“

	Zadíval se z okna, kde Morrisettová pozorovala několik holubů mačkajících se na římse. „Tak za prvé, soudcem byl Ronald Gilletti, táta Nikki Gillettový.“

	„Předsedal spoustě případů.“

	„Ale Nikki v tu dobu pracovala jako brigádnice v novinách a málem se jí podařilo, že celý případ zamítli.“

	„Kdybysme vyhledali všechny případy, kdy novinář šlápne vedle, naplnili bysme tuhle místnost.“

	„Já vím, ale musíme hledat souvislosti. Myslím, že bysme…, že ty bys měla Chevaliera najít. Jeho kurátor bude mít adresu.“

	„Prověřím je všechny. Zjistím, jestli sekaj latinu,“ přikývla Morrisettová. „Je jich dvanáct. Za dvanáct let. Nemyslíš si, že v tom jedou společně? Uvažovala jsem o dvanácti apoštolech, ale nějak mi to nesedí.“

	„To je podle mě moc malá pravděpodobnost.“

	Prohlížela si popsané stránky. Palcem přejela štůsek papírů a vyhrkla: „Bože, Reede, copak nikdy nespíš?“

	„Jen když musím.“

	„Měla bych vědět ještě něco dalšího?“ zeptala se. Vztek ji už úplně přešel.

	„Jo.“ Probodl ji pohledem a začal si oblékat sako. „Měla bys vědět ještě jednu věc. Nejsem žádnej zatracenej donašeč.“

	 

	„Takže ten vrah se teď obrací přímo na tebe?“ Norm Metzger se ani nenamáhal, aby zakryl svou nedůvěru, když si věšel leteckou bundu na háček na věšáku u zadních dveří do kanceláří Majáku.

	Nikki se s Normem vůbec neměla chuť bavit. Bylo skoro poledne, a ačkoli by měla mít skvělou náladu, protože její článek otiskli na titulní straně, byla příliš unavená, aby cítila obvyklou energii. A Metzger její nedostatek nadšení ještě zhoršil. Pověsila si kabát a doufala, že zmlkne.

	Neměla štěstí.

	„Rozhovor s vrahem.“ Když si odmotával šálu, dodal: „To se ti sakra hodilo.“

	„Hodilo?“ vyjela. „No jasně. Moc se mi hodilo, že se mi vloupal do bytu.“ Byla unavená a mrzutá z krátké bezesné noci v posteli, ve které spávala jako dítě. Tělo měla sice vyčerpané, ale mysl jí pracovala, jako by před spaním vypila osm šálků kávy. Neustále myslela na Hrobaře, na oběti, na svůj dům, na číslo dvanáct, na Simone a Andrewa a na Pierce Reeda. V hlavě se jí točily obrázky, vířily čím dál rychleji a zaháněly spánek. Když konečně usnula, zdálo se jí o mrtvolách, které jí naplnily byt, a před očima se jí rozpadaly. Kostlivci se měnili na prach a někde v šeru se smál vrah. Byl to mrazivý zvuk, který jí rozbušil srdce, a na kůži jí vyrazil ledový pot.

	Donutila se vstát, aby si popovídala s rodiči. Potichu sešla ze schodů a uslyšela konec hádky, která utichla v okamžiku, kdy vešla do kuchyně a její upjatá matka si jí všimla. Charlene vrhla na manžela pohled ani slovo a pak se usmála.

	Další hodinu, zatímco pila kávu a snažila se probrat, si Nikki znovu vyslechla tucet důvodů, proč by měla přestat psát o kriminálních případech. Dokonce i její otec navrhl, aby se vrátila zpátky do školy, vystudovala práva a následovala ho v jeho šlépějích.

	Ani náhodou. Práva byla snem jejího otce. Cílem Andrewa. Ale teď, když čelila Normovu nedůtklivému osočení, uvažovala, jestli by se neměla řídit radou své matky.

	„Ten vrah se ti vloupal do bytu?“ chtěl vědět Norm.

	„Před několika dny.“

	„Proto tam byl v noci rozruch?“ řekl. „Slyšel jsem to na policejní frekvenci, ale měl jsem práci… Moment, jsi v pořádku?“

	„Chceš znát pravdu?“ zeptala se a poposunula si řemen tašky výš přes rameno. „Ne, nejsem v pořádku. Vůbec ne. Na rozdíl od toho, co si myslíš, nejsem ochotná,“ zvedla do vzduchu jeden prst, „zaprodat svoji duši,“ další prst se ocitl ve vzduchu, „zaprodat své tělo,“ třetí prst se přidružil ke dvěma předešlým, „nebo dovolit nějakému šílenci, aby se mi vloupal do bytu a dotýkal se mých věcí, jen abych měla materiál pro článek.“ Chystala se odejít, když si všimla Kevina Deetera se sluchátky na uších, jak stojí před prodejním automatem na cukrovinky. Civěl na displej, jako kdyby tam stálo slovo boží ozářené neonem, vše za jeden dolar. Když šla kolem něj, uviděla jeho odraz ve skle kryjícím čokoládové tyčinky Snickers a Chetos a lékořici. Tvářil se ponuře; oči mu sjížděly ke straně, jako by se vůbec nezajímal o tyčinky, ale poslouchal její rozhovor s Normem.

	Co to má znamenat? Popošla k němu a nalila si šálek kávy z konvice, která se na horké plotýnce neustále ohřívala. Když si míchala v šálku smetanu, předstírala, že si chce přečíst nabídku, a zašeptala: „Co je dobrý?“

	„Co? Oh, hm, všechno.“

	Míchala si kávu a ještě tišším hlasem řekla: „Koupila bych si buráky v cukru, ale jsou vyprodaný.“

	„Ne, nejsou.“ Poklepal silným prstem na sklo. „Vidíš? E-5. Tady jsou buráky M&M.“

	Zamračila se, napila se kávy a upřeně hleděla na automat se sladkostmi, kde jeho zavalitý prst udělal na skle mastný otisk. „Máš pravdu.“

	„Jasně že jo. Jsou tady.“

	„Hm. Jak to, že mě slyšíš?“

	„Cože?“

	„Máš nasazený sluchátka, ale slyšíš, co říkám, i když hrozně šeptám. To mi přijde divný. Co je s těma sluchátkama? Nefungujou, nebo jsou jen součástí masky, abys mohl poslouchat rozhovory ostatních?“

	„Teda, ty seš ale paranoidní!“ Zrudl a červená kůže prosvítala jeho řídkými vousy. „Norm má pravdu.“

	„Vážně?“ Foukala do šálku, ale oči z něj nespustila.

	„Jo. Já…, já jsem prostě muziku na chvíli vypnul.“

	„Většina lidí si přitom sundá sluchátka, Kevine.“

	„Nejsem jako většina lidí.“

	„S tím souhlasím.“

	Zrudl ještě víc a nad jedním okem mu naskočila žíla. Tvářil se napjatě a poprvé si Nikki uvědomila, že Kevin je pod těmi svými pytlovitými košilemi a džínami silný, svalnatý muž. Mladý muž. Nejmíň o padesát kilo těžší než ona. A určitě má potíže s ovládáním svého hněvu.

	„Tak jsem to nemyslel,“ snažil se bránit.

	„Ber to, jak myslíš.“ Zadívala se na něj. „Vsadila bych se, že víš o všem, co se tady šustne, že jo? Předstíráš, že žiješ ve svým vlastním světě. Ale když lidem spravuješ počítače, posloucháš přitom jejich rozhovory a čteš jejich maily.“

	„Já ne…“

	„Nech si to pro někoho, kdo ti uvěří, rozumíš?“ Otočila se a zamířila rovnou ke svému stolu, ale trochu kávy jí vyšplíchlo na zápěstí a rukáv blůzy. „Kruci.“ Celeste na ni zuřivě mávala nějakými papíry, a tak si od ní vzala vzkazy, na kterých stálo, že jí doktorka Francisová už třikrát volala.

	„Nechtěla ti nechat vzkaz v hlasové schránce,“ sdělila ji Celesta a odhodila si melírované vlasy přes rameno.

	„No ne, kdes byla?“ Trina vyjela na kolečkové židli ze své kóje. „Bože, Nikki…, vypadáš, jako bys nespala celý týden. Spíš dva týdny.“

	„Kus pravdy na tom bude.“ Vytáhla z krabičky papírový kapesník a sušila si politou blůzu. „Mám pocit, že jsem snad nespala celou věčnost.“

	„Takže psát o zločinech tě zabíjí.“

	„Něco na ten způsob.“ Hodila kapesník do koše, ale minula. Koutkem oka zahlédla, že Norm i Kevin sedí u svých stolů. „Co se tady dělo?“

	„Nejspíš máš tajnýho ctitele.“

	„Cože?“ Napila se kávy.

	„Podívej, co ti dneska přišlo.“ Trina sáhla za svůj monitor a vyndala skleněnou vázu se záplavou rudých a bílých karafiátů.

	„Ty sis je nechala?“

	„Kdo mohl tušit, kdy se sem dostaneš. Alespoň by nepřišly nazmar.“

	„No jo.“ Nikki zahnala směšnou, prchavou myšlenku na Pierce Reeda a otevřela malou obálku se vzkazem.

	 

	Gratuluju k tvému úspěchu. Zajdeme na večeři?

	S láskou

	Sean

	 

	Udělalo se jí špatně od žaludku. „Ten to teda bere útokem,“ zašeptala, upravila několik květů a postavila si vázu na stůl.

	„Kdo?“

	„Sean.“

	„Má naději?“

	„Ani náhodou, ale myslí si, že jo.“

	Trina nadzdvihla obočí. „Třeba vážně lituje, že byl takovej parchant, a teď, když se mládí vybouřilo, si uvědomil, že ne všechny ženský jsou tak super jako ty, a tak se tě snaží získat zpátky.“

	„Sean, kterýho znám, takovej rozhodně není.“

	„Ale no tak, dej mu šanci.“

	„Takže ty nevěříš, že kdo se jednou spálí, dává si příště větší pozor?“

	„Neříká se náhodou, že větší pozor si dává ten, kdo se jednou zklame? Ale to je fuk. Já osobně věřím na lásku. Jsem naprosto nevyléčitelná romantička.“

	„Která se nikdy nevdala.“

	„Řekla jsem, že se mi líbí romantika, ne otroctví.“ Trině se rozezněl mobil latinskými rytmy.

	„No a já nevěřím ani na tu romantiku,“ prohlásila Nikki. V hloubi duše ale cítila, že neříká úplnou pravdu. Nelíbilo se jí, že by patřila k těm zhrzeným, opuštěným ženám, které v každém muži, jehož potkají, hned vidí potenciálního manžela. Taková nebyla. Ale jestli jí cestu zkříží ten pravý, třeba začne zpívat jinak. Zatím to ale tak necítila. Přinejmenším ne teď, ne, dokud neukázala, co v ní je.

	Trina zajela do své kóje a šeptala něco do mobilu, zatímco se Nikki probírala poštou a maily, ale nenašla nic neobvyklého. Žádné další dopisy od Hrobaře. V hlasové schránce měla plno blahopřání od přátel, kteří četli její nejnovější článek, a také jí volalo několik reportérů z konkurenčních novin a místních televizních stanic, protože doufali, že se jí vlichotí a ona jim poskytne rozhovor.

	„Nikki, tady je Stacey Baxterová, pamatuješ? Chodili jsme spolu do školy. Pracuju pro stanici WRAW v Louisville a moc ráda bych si s tebou popovídala o Hrobařovi. Zavolej mi na…“

	„Nikki Gillettová? Max O’Dell z WKAM. Slyšel jsem o tom vloupání. Zavolejte mi na…“

	„Slečno Gillettová, tady je Steve Mendleson z Elánu. Moje číslo je…“

	Takže teď už vím, jaké to je, když někoho pronásledují novináři, pomyslela si. Prohlížela si květiny a utrhla několik plátků, které už začínaly hnědnout. Určitě tu kytici koupil ve slevě jako výhodnou koupi. Přesně tak se Sean vždycky choval, řekla si, zatímco jí do ucha dál proudily vzkazy.

	„Nikki, tady je Lily. Hele, já jsem to včera večer přehnala a je mi to líto. Dneska nebudu doma, ale ozvu se ti později.“

	„Nicole? Tady je doktorka Francisová. Viděla jsem váš článek a líbil se mi, ale myslím, že by měl být jen prvním ze série o naší školské správě. Zavolejte mi.“

	„Helemese, kdo je pořád na titulní straně!“ Simonin hlas byl jako čerstvý vánek. „Za chvíli budeš mít hlavu jako balon a zapomeneš na obyčejný lidi, jako jsem já. Pojďme to oslavit. Mohly bychom si dneska po hodině vyjít…“

	Sakra, pomyslela si Nikki. Byla hrozně unavená. Jediná namáhavá činnost, které se chtěla dnes večer věnovat, bylo ležení před televizí se sáčkem chipsů.

	„…doufám, že to dneska večer stihneš, viď? A třeba se ti s tvou nově nalezenou slávou podaří přesvědčit Jaka, aby se k nám přidal. Platím já. Znova.“ Zasmála se. „Hele, nakonec se přece jen možná přestěhuju do Charlotte! Teda pokud se mi nepodaří okouzlit Jaka. Zavolej mi a já ti o tom všechno řeknu.“

	Nikki trápilo pomyšlení, že by se Simone odstěhovala. Bylo to příliš deprimující. Také nechtěla Simone přiznat, že už na kickbox chodit nechce. Nejlíp bude, když jí zavolá zítra, až bude po hodině. Nikki pevně věřila, že je lepší prosit za odpuštění než o dovolení. Dneska večer bude Simone zklamaná, možná se na Nikki rozzlobí, že vynechala hodinu, ale zítra, zvlášť jestli se situace s Jakem vyvine příznivě, Simone zapomene, že ji Nikki zase nechala na cvičení samotnou. Cítila jen malé výčitky, když se rozezněl další vzkaz. „Ahoj, Nik. To jsem já. Vážně moc rád bych tě znova viděl.“ Seanův hlas. Ruka jí klesla a na stůl z ní vyklouzlo několik okvětních plátků. Něco na barvě a výrazu Seanova hlasu ji znervózňovalo. I když se o něj už delší dobu nezajímala, protože jí dal košem, stále na něj nějak přehnaně reagovala. „Slyšel jsem, co se ti stalo, o tom vloupání a vůbec,“ nahrál do schránky. „Dost děsivý, Nik. Doufám, že jsi v pořádku. Proč mi necinkneš?“ To dřív zamrzne peklo. „Můj mobil má číslo…“

	Ani se nenamáhala, aby si ho poznamenala. Rozhodně mu nehodlala volat. Ani Simone. Dnes ne. Nemá čas. Musí napsat další článek o Hrobařovi, článek s více informacemi…

	Záznamník zapípal, aby upozornil, že je tam ještě další zpráva. Poslouchala, ale žádný vzkaz se neozval. Ten, kdo volal, si to musel rozmyslet, protože v pozadí byl slyšet jen nějaký tichý zvuk a pak zřetelné cvaknutí, jak dotyčný zavěsil.

	Nejspíš ten člověk zavolá ještě jednou, pomyslela si a obrátila svoji pozornost k počítači. Než se pustila do svého článku, chtěla si zkontrolovat došlé emaily. Našla podobná blahopřání a žádosti jako na telefonu. Ale Hrobař se znovu neozval. Žádné tančící rakve ani mrtvoly rozpadající se před očima.

	Zaťukala perem o stůl.

	Vrah se odmlčel.

	Což je dobře, ne?

	Nebo to je jen klid před bouří?

	 

	„Nikki? Neslyším tě. Vypadáváš mi.“ Simone pospíchala ze svého bytu, snažila se rozložit deštník a zároveň vlekla velkou sportovní tašku. Telefon si u ucha přidržovala ramenem, ale přítelkyni moc neslyšela. Nikkin hlas přerušovaly výpadky spojení a zastíral ho hukot větru a pleskání velkých dešťových kapek.

	„Simone…, setkáme se v…“

	„Kde se setkáme? Přece jdeš dneska na hodinu, ne?“ Simone obešla kaluž a okrajem deštníku zachytila za živý plot, který rostl kolem parkoviště. Kapky deště ji studily ve vlasech. „Hergot.“ Potíž s Nikki byla v tom, že její kamarádka je praštěná. Bylo to jednoduché a jasné. Ale Simone ji měla ráda, a nejen proto, že Nikki byla Andrewova sestra a jediný člen rodiny Gillettů, který s ní mluvil. Ačkoli i to samo o sobě už bylo něco. „Neříkej, že se chceš zase vykroutit z tréninku.“

	„Ne!“ Nikkin hlas zněl podivně. Napjatě. Jako by šeptala. „Sejdeme se… Galerie…, na parkovišti, ve třetím patře… Důležité… o Andrewovi.“

	„Co? Co o Andrewovi?“ zeptala se Simone a rázem zapomněla na déšť i vítr. „Nikki.“ Ach bože, ztratila signál. Najednou ještě i přes burácení větru něco zaslechla. „Pojďme… skleničku… Cassan…“

	„Na skleničku před hodinou ke Cassandře?“ řekla Simone a cítila, jak jí zatéká déšť za krk. „Budu tam. Okolo sedmé. V restauraci. Rozhodně ne na tom parkovišti. Jsi cvok? Pobíhá tu vrah, copak jsi zapomněla?“ Podařilo se jí odemknout dveře. „Jestli se dostaneš ke Cassandře dřív než já, objednej mi martini. Se dvěma olivami.“

	Deštník se jí otočil.

	„Sakra, Nikki? Jsi tam ještě?“

	Ale spojení se ztratilo. Hodila mobil do auta a jakžtakž se jí podařilo narovnat deštník a složit ho. Nechala ho vykapat vzadu na podlážce vedle promočené sportovní tašky.

	Nikki je odjakživa přehnaně dramatická, pomyslela si Simone a sedla si za volant. Podívala se na sebe ve zpětném zrcátku a shledala, že se žádná velká škoda nestala. Znovu si nanesla lesk na rty, aby dokonale zářily, a pak si rukou upravila pramen vlhkých rozcuchaných vlasů, aby vypadal ležérněji, což jí připadalo o moc lepší. Měla dojem, že se Jakovi líbí sportovní, silné ženy, které nevěnují přehnanou péči svému zjevu. Byla si jistá, že ho přitahují sebevědomé ženy. „Gay, to mě podrž,“ řekla si, nastartovala BMW a vyjela z parkoviště.

	Déšť bubnoval do auta a v ulicích zuřila bouřka. Koutkem oka zahlédla pohyb.

	Po zádech jí přejel mráz.

	Na okamžik měla pocit, že ji někdo sleduje. Skrýval se mimo její zorné pole. Okamžitě si vybavila toho divného člověka z restaurace, kde byla spolu s Nikki. Ale to se stalo před několika dny. Skousla si ret a upřeně sledovala místo, kde pohyb zahlédla. Ucouraný pes s hlavou i ocasem svěšeným dolů přeběhl silnici a zmizel mezi dvěma vysokými budovami. Simonino srdce se pomalu uklidňovalo; vynadala si, že je taková hloupá husa. Přesto se rozhlédla po okolních uličkách a budovách. Mokrými okny BMW nikoho neviděla ani nezahlédla nikoho v zrcátkách – žádná příšerná zrůda, žádná temná postava, žádný mohutný černoch připravený po ní skočit. Vlastně si nevšimla ničeho neobvyklého. Jen pár aut a několik skateboardistů pospíchajících po chodníku, protože se snažili utéct před deštěm. Všechno bylo, jak mělo být.

	Proboha, je z ní uzlíček nervů jen proto, že Nikki neustále mluví o tom sériovém vrahovi, o Hrobařovi. Nic se neděje. Simone svírala zpocenýma rukama volant a jela nejdřív do banky, než zavřeli, a pak do čistírny. Dokonce se stihla zastavit v lékárně a vyzvednout si recept a něco si nakoupit. Pak už se měla setkat s Nikki, a tak jí zavolala na mobil. Nikki ho pochopitelně nezvedla, tak jí Simone zavolala domů a nechala vzkaz na záznamníku.

	Naštěstí se bouřka brzy přehnala a nechala za sebou jen houstnoucí mlhu. Mokré ulice se v pouličním světle třpytily a listí a odpadky ucpaly kanály na silnicích. Bylo už po dopravní špičce, provoz naštěstí nebyl hustý a do ulic se vydalo jen několik lidí. Mlhou občas vesele poblikávalo vánoční osvětlení a připomínalo blížící se svátky. Simone projela kolem kostela, před kterým byly pod dubovými větvemi vystavené jesličky. Okamžitě se jí hrozně zastesklo po Andrewovi. Její bolest se počtem prožitých Vánoc nijak nezmenšovala.

	„Překonej to,“ zamumlala a uvědomila si, že se opravdu musí přestěhovat. Nabídli jí práci v Charlotte, a tak by měla tu příležitost popadnout a jít za ní. Přesekat všechna pouta k tomuto místu s tak smutnými vzpomínkami.

	Simone zajela do budovy parkoviště a v prvním patře našla bez problémů volné místo. Zapomeň na třetí patro. Proč jít pěšky dál, než bylo nutné?

	Stálo tam jen několik vozů. Parkoviště bylo skoro prázdné. Přestože tu ona i Nikki často parkovaly, stejně byla jako na trní. Dobře se podívala, jestli někdo nečíhá za schodištěm nebo u výtahu, pak si vzala kabelku, zamkla za sebou auto a utíkala do restaurace. Ze stínů nevyskočil žádný vrah. U východu se nikdo neskrýval. Došla půl bloku do restaurace, aniž by ji kdokoli obtěžoval.

	Nikki na ni uvnitř nečekala. Nebylo divu. Nikki vždycky chodila pozdě. Nebo nepřišla vůbec.

	Dnes večer snad ne.

	Simone se posadila do boxu blízko hlavních dveří a objednala dvě pití – pro sebe martini a pro Nikki koktejl s vodkou Lemon drop. Usměvavá servírka mluvila hrozně pomalu a na zubech se jí blýskala rovnátka. Vypadala stěží na sedmnáct, rozhodně nebyla dost stará, aby mohla roznášet alkohol. Přesto se za pár minut s úsměvem objevila a nesla vysoké skleničky s vychlazenými nápoji.

	Cassandra dnes večer neměla velké tržby. Jen pár hostů sedělo u stolů a v boxech vyplňujících malý prostor na černobílé podlaze, která se svým vzorkem shodovala s povrchem stolů.

	Simone si prohlížela menu, upíjela svůj drink a poslouchala koledy linoucí se z jukeboxů. Elvisova verze písně Blue Christmas byla patrně nejoblíbenější. Minuty ubíhaly a do dveří restaurace nevtrhla zadýchaná Nikki. Simone si dala do pusy olivy ze svého pití a podívala se na hodinky. Uběhlo patnáct minut. Dopila. Dvacet minut. Bezva. Zase má zpoždění. „Dělej, Nikki,“ mumlala si pro sebe.

	Zastavila se u ní kyprá číšnice a vrhla na ni úsměv školačky. „Můžu vám donést ještě něco?“

	„Chtěla bych novou nejlepší kamarádku.“

	„Cože? Aha.“ Škrobený úsměv číšníci zmizel z tváře. „Tak… chcete ještě něco k pití nebo něco z barového menu?“

	Simone zaváhala, ale pak si řekla, že nemá co ztratit. „Jasně. Proč ne? Ještě jeden drink.“ Poklepala prstem na okraj své prázdné skleničky s martini. „Ještě jednou.“

	„A…?“ Dívka se podívala na Nikkinu netknutou skleničku. Okraj z cukru byl neporušený a čirá tekutina se kolem zkroucené citrónové kůry ani nepohnula.

	„Nechte to tady. Třeba se ještě objeví. S ní je to tak vždycky.“ Simone se podívala na hodinky a vzdychla. Nikki měla skoro půl hodiny zpoždění. To nevěstilo nic dobrého. Simone už slyšela ty výmluvy. Představila si Nikki, jak na hodinu kickboxu přiletí až po začátku. Bude lapat po dechu a vysvětlovat, že musela „přepisovat“ něco, s čím nebyla tak docela spokojená, bude mluvit o „termínech“, které se musí dodržet, nebo „prošetření“, které bylo nutné provést co nejrychleji.

	O patnáct minut později Simone dopila svou druhou skleničku. Naproti ní stála orosená sklenka. „Výborně,“ zamumlala a chtěla si dát i Nikkino oblíbené pití, ale pak si to rozmyslela. Musí se dostat do tělocvičny a tam cvičit. Ještě jedna sklenička – a dokáže tak akorát spadnout na zadek, až bude předvádět zasažení cíle chodidlem.

	Kývla, aby jí přinesli účet, nechala servírce deset dolarů spropitného, vzala tašku a vydala se poklusem k tělocvičně. Zatímco byla uvnitř, mlha zhoustla a po ulicích se jí válely celé chuchvalce, takže město hned vypadalo ponuřejší.

	Zatracená Nikki. Pořád nechává Simone na holičkách.

	Ne že by Nikki Gillettová byla nezodpovědná, jen nebyla spolehlivá. Ale byla laskavá. Nikkinou zhoubou byla posedlost prací či tím, co za svoji práci považovala. Byla tak odhodlaná stát se prvotřídní novinářkou píšící o zločinu, že ztrácela pojem o všem ostatním i o všech ostatních. Simone tušila, že i teď se Nikki nejspíš někde hrozně snaží zjistit totožnost Hrobaře.

	Bylo by moc fajn odstěhovat se, pořídit si nové přátele, sblížit se s lidmi, kteří nejsou Andrewovi příbuzní, ani ho neznali.

	Pocítila smutek. Nesmírně ho milovala, ale on se s ní rozešel poté, co jí dlouho tvrdil, že ji zbožňuje, poté, co ji požádal, aby si ho vzala, poté, co se dozvěděl, že ho nevzali na Harvard. Proč? Měl pocit, že jí není hoden, nebo v tom bylo víc…, nějaká jiná žena?

	Kdo ví? Kdo se to kdy dozví? Nejsmutnější na tom bylo, že pochybovala, že ještě někdy bude milovat nějakého muže tak vášnivě a žhavě, jako milovala Andrewa Whitmora Gillettiho. Dala mu své srdce, své panenství i sebeúctu. Pochybovala, že se jí to někdy vrátí.

	„Nech toho,“ zamumlala, rozzlobená sama na sebe. „Tolik let chodíš k psychoanalytikovi, a pořád se cítíš stejně? Vzmuž se.“

	Měla maličko povznesenou náladu z vypitých martini, a tak si až teď všimla, že nejezdí skoro žádná auta a ulice jsou liduprázdné. Ale nevadilo jí to. Byla už blízko sportovního centra. Když zahýbala za poslední roh, uviděla příjemně zářící světlo z tělocvičny. Strážný oheň na prázdné, zamlžené ulici. Světlo z oken bylo sice trochu rozmazané, ale nejspíš kvůli mlze a alkoholu, který jí příjemně rozostřil pohled. Někde v dálce slyšela koledy, které jí připomněly, že zanedlouho začnou Vánoce. Tehdy se tak bláznivě zamilovala do Andrewa Gillettiho. Nedokázala pochopit, proč na něj nemůže přestat myslet. Co jí to jen Nikki chtěla povědět o svém bratrovi, teď, dvanáct let po jeho smrti?

	Zamžourala, protože měla dojem, že pod lampou parkuje Jakův džíp. Usmála se. Jake Vaughn nebyl první muž, o kterého se po Andrewově smrti zajímala. Od té doby chodila na schůzky a spala s několika muži. Žádný z nich ji nezaujal tak jako Nikkin bratr, ale Jake měl šanci. Skutečnou šanci. Opravdu to byl nejzajímavější muž, s jakým se po dlouhé, moc dlouhé době setkala. Kdyby zabral a projevil o ni zájem, nakonec by se třeba nemusela přestěhovat.

	Zrychlila. Tělocvična už byla jen jeden blok daleko – hned za cestou. Uslyšela podivný zvuk, zasyčení, jako by něco letělo vzduchem. Otočila hlavu k výloze tmavého obchodu, uviděla svůj vlastní odraz a… pak ještě něco…, temnou, hrůznou postavu muže schovávajícího se mezi dvěma zaparkovanými auty. Vyrazil dopředu a za něco silně zatáhl.

	Za provaz?

	Ne! Rozběhla se. Krev se jí rozproudila. Strach ji ochromoval. Muž prudce zatáhl. V ten okamžik holení zavadila o něco napnutého, neviditelného a tak tenkého, že to roztrhlo její běžecké kalhoty a zařízlo se jí to do masa. Nohou jí projela bolest.

	„Au!“ vyjekla a padala k chodníku. Rychle před sebe dala ruku a těžce dopadla na zem.

	Křup!

	Strašně jí zabolelo v paži. Z ruky jí vypadla taška a přistála na chodníku.

	„Ach bože!“ Do nohy se jí něco zařezávalo a ostrá síťka ji spoutávala. A její ruka. Tak strašně ji bolela, že málem omdlela. „Pomoc!“ vykřikla a svíjela se bolestí. „Pomozte mi někdo!“

	„Drž hubu!“ vyjel na ni hluboký hlas. Propocená dlaň jí zakryla ústa. Pokusila se do ní kousnout a odkutálet se stranou. Utéct. Ale čím víc se kroutila, tím víc se zaplétala. Ach bože, kdo to je? Proč to dělá? Otočila krk a zachytila ve tmě jeho obličej…, obličej, který poznala. Ten chlap v restauraci…, vždyť věděla, kdo to je. Uvědomila si, že to vůbec není neznámý člověk.

	Ach ne! Ach bože, ne! Marně se snažila osvobodit – byl silný a odhodlaný. Svaly měl jako z oceli, držel ji na mokrém chodníku a tělem ji tiskl k zemi. Kroutila se a modlila. Určitě si jí někdo všimne, pomůže jí… Do tělocvičny by měli přijít i další lidé… nebo přijet. Prosím, prosím, pomozte mi.

	„Vzpomínáš si na mě,“ zašeptal jí do ucha a Simone cítila, jak jí srdce sevřela hrůza. „Vzpomínáš, cos mi udělala? Nastal čas, abys za to zaplatila.“ Pak uviděla jehlu. Kovovou tenkou zbraň zlověstně se lesknoucí v noci zahalené mlhou.

	Krev jí ztuhla v žilách.

	Ne!

	Marně se ho snažila kopnout, pohnout s ním, utéct jeho hrůzným představám, ale nedokázala se vykroutit, a tak jen s děsem sledovala, jak jí odpornou jehlu zabodl do ramene.

	Simone bojovala, ale přišpendlil ji svou vahou k zemi a její paže byly najednou těžké a nepoužitelné a spoutanýma nohama nedokázala pohnout. Jak se celého jejího těla pomalu zmocňovala malátnost, zachvátila ji panika. Zbytečně se pokusila zakřičet, nedokázala to. Jazyk měla těžký a hlasivky nehybné.

	Světlo pouličních lamp potemnělo, mlha jí v mysli zhoustla a milosrdná temnota ji do sebe vtáhla.

	Bůh se mnou, pomyslela si zoufale a jen doufala, že smrt k ní přijde rychle.

	 

	
23. kapitola

	„Počkej!“

	Reed s límcem bundy přitisknutým ke krku odcházel ze stanice. Nezastavil se, ale Morrisettová se rozběhla přes parkoviště plné louží a dohonila ho.

	„Kruci, to je ale mizerný počasí,“ zavrčela.

	Noc se už snesla, pouliční lampy zářily v houstnoucí mlze a kolemjedoucích aut bylo jen pár. Dopravní špička dávno skončila, takže se nikde netvořily kolony aut a provoz byl malý. „Hele, Reede,“ začala Morrisettová, když došli k jeho eldoradu, „přemýšlela jsem o tom a nejspíš jsem to dneska ráno trochu přehnala.“

	„To máš pravdu.“ V ruce držel klíče od vozu.

	„Takže seš namíchnutej?“ Začala se hrabat v kabelce, asi hledala krabičku marlborek.

	„Na to si můžeš vsadit milion.“ Odemkl auto a ani se na ni nepodíval.

	„Nezlob se, dělám jen svou práci.“

	„Já vím.“ Otevřel dveře a světlo uvnitř vozu se rozsvítilo. „Tak ji dělej. Nemusíš se omlouvat.“

	„No tak, Reede, odkdy seš tak outlocitnej?“ Našla pomačkanou krabičku a vytáhla jednu cigaretu. „Znáš přece předpisy.“

	„Chtělas mi něco?“

	„Jo.“ Cvakla zapalovačem u konce cigarety a zhluboka potáhla. „Takže za prvé, z bytu Nikki Gillettový jsme toho moc nezískali. Žádný otisky prstů ani jiný usvědčující stopy.“ Morrisettová vyfoukla oblak kouře. Rozptýlil se v okolní mlze. „Měla pravdu. Dveře ani okna nebyly otevřený násilím, takže musíme předpokládat, že ten člověk měl klíč – buď si ho nechal udělat, ukradl ho, nebo si ho půjčil od někoho, kdo ho měl, nejspíš od slečny Gillettový.“

	Dala si dalšího šluka a pokračovala: „Mikrofon, co jsme našli v ložnici, je naprosto shodný s těma dvěma, co byly v rakvích. Proto teď prověřujeme obchody a distributory zabývající se elektronikou, včetně těch, co pracujou po internetu. Všechny ty mikrofony jsou bezdrátový a dost moderní. Náš člověk je nejspíš zběhlej v technice. Hledáme někoho, kdo si koupil nejmíň tři, včetně odposlouchávacího zařízení.“

	„Dobře.“

	„Takže ti chci říct, že jsme v jejím bytě skončili. Víc tam už nenajdem.“ Morrisettová znovu potáhla. „Už jí volal Siebert. Dal jí zelenou. Může se klidně nastěhovat zpátky.“

	„Proč mi to povídáš?“

	„Protože jsem myslela, že bys to rád věděl.“ Pozvedla obočí a z nosu jí stoupal kouř. „Ne?“

	„Jo.“ Na parkoviště zajel policejní vůz a zastavil dvě místa vedle cadillacu.

	„A mám ještě něco.“ Uslyšel v těch slovech napětí a vytušil, že mu sdělí nějakou špatnou zprávu. Ohlédla se na stanici a pak se mu zadívala do očí. „Dostali jsme výsledky testu DNA dítěte Barbary Jean Marxový.“

	Ztuhl.

	„Potvrdil krevní rozbor.“

	„Skvělý.“ Měl pocit, jako by mu někdo zasadil ránu do žaludku. Ne že by to nečekal, ale bylo to zoufale konečné. Naprosto jednoznačné. Krevní test nechával prostor pro malé pochybnosti. Test DNA ne.

	Upřeně se na něj zadívala a mžourala, aby očima pronikla temnotu. „Jestli ti to pomůže, je mi to líto.“

	Ušklíbl se. Do obličeje mu vál studený vítr.

	„Já vím. Je to hrůza.“ Morrisettová odhodila nedopalek na zem. Jeho žhavý konec chvilku zářil, ale pak v kaluži zasyčel a zhasl. Kratičký záblesk. Rychle uhašený. „Počkej tu.“ Letmo se ohlédla přes rameno a vydala se k zadním dveřím policejní stanice.

	Reed stál na parkovišti uprostřed noci a najednou se cítil sám. Opuštěný. Prázdný. Vysátý.

	Zastrčil si ruce do kapes kabátu a vzhlédl k nebi. Nad září z pouličního osvětlení visely těžké mraky. Měl by cítit něco víc než to hlodavé prázdno uvnitř, měl by cítit ztrátu. Ale jak můžete ztratit něco, co jste vlastně nikdy neměli?

	To dítě nebylo plánované. Ani chtěné. Strašně by mu zkomplikovalo život – a přesto… A přesto pociťoval hlubokou prázdnotu, kterou mohla utišit jen pomsta. Alespoň tohle mohl udělat. Hodlal najít toho hajzla, který to způsobil, a pověsit ho za jeho vlastní koule.

	Sedl si za volant svého auta a strčil klíč do zapalování. Pohled do zpětného zrcátka mu odhalil ztrápené, ale suché oči, v nichž vřel potlačovaný vztek, kamennou tvář zarostlou strništěm a rty, které byly sevřené právě zrozeným odhodláním.

	„Do prdele,“ zavrčel. „Zasranej hajzl!“ Zařadil zpátečku a vycouval, pak tam dal rychlost a sešlápl plyn. Cadillac vystřelil z parkoviště do ulic zahalených mlhou.

	Reed uvažoval, že by se stavil v místní hospodě na jednoho panáka. Nebo na dva. Nebo na šest. Dnes byla výtečná příležitost zlít se do němoty a nechat barmana, aby ho naložil do taxíku. Whisky Jack Daniels mu připadala jako výtečný kamarád.

	Ale Jack mu nemohl pomoct.

	Nezměnil by vůbec nic.

	Až by se Reed druhý den ráno vzbudil se strašnou kocovinou, která by mu vymývala hlavu, Bobbi Jean by byla pořád mrtvá. To dítě by stejně nemělo nejmenší šanci alespoň jednou se nadýchnout. A Reed by dál musel žít s faktem, že svým způsobem zavinil jejich smrt. On byl ten spojovací článek. Ten zatracený Hrobař mluvil na něj. A s ledovým klidem zabíjel.

	Ale co Roberta Petersová?

	Jak ta s tebou souvisí?

	Vzpomněl si, jak procházel jejím domem a něco vytušil…, něco, co nedokázal rozpoznat. Něco jako déja` vu, ale tak jednoduché to nebylo. Neustále v něm hlodala neurčitá myšlenka, ale jako by nechtěla vykrystalizovat… Co to sakra bylo – souviselo to s Nikki Gillettovou? Napsala Nikki článek o Robertě Petersové? Znala ji? To mohl zjistit jen jedním způsobem.

	Ubral plyn a pomal projížděl ulicemi města kolem obchodů vyzdobených jmelím. Minul i několik chodců. Na parkovišti před budovou Majáku našel místo blízko prostoru vyhrazeného pro zaměstnance. Subaru Nikki Gillettové stálo u nízkého živého plotu. Pracovala do noci. Znovu. To se o ní dozvěděl už dávno, když ho sledovala kvůli jiným případům. Byla nesmírně ctižádostivá, a tak trávila víc času v redakci než doma. Ale nebude tam celou noc. Nechtěl, aby ho někdo z Majáku viděl, protože by ho mohli zase obvinit, že on je ten, přes kterého se dostávají ven informace z oddělení, a proto radši počkal venku. Už tak o něm kolovalo dost dohadů. Morrisettová nebyla první, kdo řekl, že on by mohl být ta krysa, která dodává tisku interní informace.

	Minulé léto byl velký hrdina, když vyřešil případ Montgomeryových, a teď, ani ne o šest měsíců později, ho podezírali, že je donašeč. Klasická ukázka toho, jak se přízeň rázem změní v opovržení.

	Posunul sedadlo dozadu, aby si mohl natáhnout nohy, a čekal. Oči upíral na hlavní vchod, odkud vycházeli lidé a kudy i vcházeli do cihlové budovy, v níž sídlila redakce Majáku. Protože bylo pozdě, víc lidí vycházelo, než šlo dovnitř.

	Reed několik tváří poznal. Norm Metzger, zachumlaný ve vlněném kabátě a šále, odjel v chevroletu a Tom Fink odfrčel ve zrenovované historické corvettě. Pak v jednom klukovi poznal Finkova synovce…, jak se jen jmenuje? Deeter, ano Kevin Deeter. Ten přijel s dodávkou s plachtou a šel dovnitř. Měl na sobě moc velkou bundu do pasu a baseballovou čepici naraženou až do obličeje. Reed ho sledoval a všiml si, že se zastavil pod světlem připevněným nad hlavním vchodem, něco prováděl s walkmanem a nakonec si nasadil sluchátka. Strčil si walkmana do kapsy pytlovitých džínů, vrazil do dveří a zmizel v budově.

	Je to podivín.

	Ale tohle město je plné různých bláznů.

	Reed se zavrtěl a přemýšlel, proč Hrobař komunikuje s Nikki Gillettovou. Na půl ucha poslouchal policejní frekvenci, kterou měl tiše puštěnou. Co je spojuje? Věděl vrah, že je rozhodnutá, že doslova lační, aby si udělala jméno? Sledoval ji? Nebo ji zná osobně?

	Na předním skle se srážela mlha.

	Co znamená to číslo dvanáct?

	Očima stále sledoval vchod, ale přemýšlel o kombinacích, které ho napadly během posledních několika dnů. Čeho dvanáct?

	Měsíců v roce?

	Hodin ve dne? Nebo naopak v noci?

	Skousl si ret a přimhouřil oči.

	Apoštolů?

	Koblih do tuctu?

	Členů poroty?

	Měsíčních znamení?

	Palců do stopy?

	Jedna, dvě, zavři dveře.

	Tři, čtyři, zamkni je.

	Pět, šest, vezmi hůl.

	A tak dále… Jak zněla ta dvanáctá část?

	Jedenáct, dvanáct,

	kopej a ryj.

	Bylo to tak? Kruci, už tak dlouho to neslyšel. Proč měl kopat a rýt?

	Aby našel těla v rakvích.

	Soustředil se. Třeba v té staré dětské říkance něco je…, nebo možná ne. Vrah se o ní v žádném svém příšerném dopise nezmínil.

	Kolem prošla skupinka koledníků zpívajících Tichou noc. Keře okolo budovy zdobily pomrkávající vánoční svíčky. Muži oblečení jako Santa Claus cinkali zvonky a na rozích ulic vybírali peníze na charitu.

	Vánoce.

	Že by to bylo ono?

	Dvanáct dnů vánočních?

	Začínají pětadvacátého prosince a končí šestého ledna, na Tři krále – tedy alespoň si to myslel. Je to tak dávno, co chodil do nedělní školy a naposledy slyšel citovat z Písma svatého; byl tehdy malý kluk a bydlel na severu nedaleko Dahlonegy. Ale byl si skoro jistý, že má pravdu.

	Jaká slova má koleda, ve které se zpívá o dvanácti dnech vánočních?

	Dvanáct pánů přijíždí, ne, ne, tak to není. Dvanáct bubeníčků bubnuje. Tak to je. Dvanáct zatracených bubeníčků. No a co? To je toho. Co s tím mají bubeníčci společného?

	Než stihl podrobně rozebrat celou koledu, všiml si, že z prosklených dveří vyšla Nikki Gillettová. Doprovázela ji štíhlá černoška, kterou Reed neznal. Zastavily se pod stříškou, Nikki si vyhrnula límec žlutohnědého kabátu staženého v pase a její kamarádka mezitím roztáhla deštník.

	Nikki měla rozzářený obličej. Oduševnělý. Byl krásný způsobem, který Reeda vždycky vzrušoval. Živě hovořila a vítr jí honil kolem obličeje rudoblonďaté vlasy. Obě ženy společně pospíchaly přes parkoviště ke svým vozům. Volkswagen Jetta Nikkiny kamarádky rychle vyrazil, ale Nikkinu autu chvilku trvalo, než naskočilo. Když motor subaru konečně zapředl, Nikki sešlápla plyn a téměř ani nepřibrzdila, když vyjížděla na silnici.

	Reed jel za ní.

	Nebylo těžké sledovat Nikkin stříbrný vůz. Ani se nesnažil zakrýt, že ji sleduje úzkými ulicemi historické části města až k jejímu bytu. Projížděli kolem velkých domů s vyvýšenými verandami, vysokými okny a zdobnými mřížemi okrášlenými girlandami a věnci. Její malé auto poskakovalo na kočičích hlavách a dlážděných vozovkách, až zahnulo do uličky za jejím činžákem.

	Reed zaparkoval za ní a vypínal světla, když otevřela dveře od auta. „No to se podívejme. Detektiv Reed. Můj nový nejlepší přítel. Celý dlouhý roky mi nebereš telefony, nikdy jsi mi nezavolal zpátky, a teď jsi tady. Z masa a kostí. Už zase. Nedělal sis legraci, když jsi mluvil o osobním strážci, viď?“

	„Málokdy si dělám legraci.“

	„To jsem si všimla. Ale třeba bys to mohl začít zkoušet.“ Mrkla na něj a ve tváři se jí udělal dolíček, což byl jeho konec. „Trochu se rozveselit.“

	„Budu to mít na paměti.“

	„No jo,“ vzdychla, jako by tomu nevěřila, ale i ve tmě si všiml, že jí v očích maličko zajiskřilo, když s ním žertovala. Flirtovala.

	Vůbec na to nemysli. Přemýšlíš o Nikki Gillettové. Dceři Ronalda Gillettiho. Lačné novinářce, která neustále hledá nějaký materiál pro své články.

	Opřela se do brány, až staré panty zavrzaly. „Tvoje kolegyně Morrisettová mi nechce dát žádné informace o tom, jak pokročilo vyšetřování.“

	Vidíš, co jsem ti povídal? Pořád v práci. Nezapleť se s ní, Reede.

	„Myslím, že nic nového ani není. Pořád ještě prověřujeme to, co jsme našli u tebe v bytě.“

	„Ty taky? Myslela jsem, že nejsi…“

	„To snad nemusíme rozebírat,“ podotkl. Prošli kolem fontánky se zurčící vodou, která stála blízko obrovského kmene magnolie.

	„Tady jste!“ Reed poznal majitele domu Freda Coopera. Kulaťoučký muž s fistulí se vynořil zpoza rohu. Nos měl na svůj obličej moc velký a brýle bez obrouček mu po něm sklouzávaly dolů. Reed si vzpomněl na všechny obrázky pana Vajíčka z Alenky. „Chtěl jsem s vámi mluvit,“ našpulil tenké rty.

	„O co jde, Frede?“ Nikki se zastavila na úpatí schodů. „Pamatujete se na detektiva Reeda?“

	Naráz se zastavil. „Ach ano.“ Zatvářil se o něco přívětivěji. „Snad nemáte zase nějaké potíže?“

	„Jen doprovázím slečnu Gillettovou domů,“ vysvětloval mu Reed.

	„Proč?“ zeptal se nervózně Fred a očima těkal po dvoře, jako by si byl jistý, že každým okamžikem začnou ze země vyskakovat mrtvá těla. „Myslíte, že ten člověk, co se jí vloupal do bytu, se zase vrátil? Ach bože, to by bylo to nejhorší. Musím vám říct, že všichni v domě jsou pěkně vystrašení. Hrozně vyděšení.“ Pošoupl si brýle nahoru a zadíval se na Nikki. „Nelíbí se jim, že svými články přitahujete pozornost toho vraha, toho Hrobaře. Nájemníci jsou z toho celí pryč.“ Rukama divoce gestikuloval ke dveřím. „Brenda Hammondová z přízemí chce bezpečnější zámky na dveře a víc mříží na okna a paní Fitzová z bytu

	201 se chce přestěhovat. Věřili byste tomu?“ Rozčilením si mnul ruce. „Je tu už třináct let a teď, po včerejší noci, se odtud chce co nejrychlejc dostat. Už si balí.“

	„Myslím, že nikomu z nich nic nehrozí,“ prohlásila Nikki klidně, ačkoli měla koutky úst pevně sevřené.

	„Jak to můžete vědět?“ dožadoval se odpovědi Fred. „A co znamená to ,z nich‘? Myslíte, že vám něco hrozí? Protože jestli ano, určitě se vrátí zpátky. Pro boha živého, přece se tu nemůže po našem domě procházet vrahoun a hledat, jak by vás dostal! Nebo… někoho jinýho!“ Už byl skutečně dopálený. Obrátil svůj vystrašený pohled na Reeda. „Zajišťuje policie slečně Gillettové ochranný čtyřiadvacetihodinový dohled? Budou se v okolí pohybovat zvláštní hlídky? Bude policie střežit okolí?“ Nervózně se otočil k silnici, kde parkovalo několik aut.

	„Oddělení dělá všechny patřičné kroky.“

	„,Patřičné kroky?‘ Co to znamená? Připadá mi to jako úřední kecy.“ Fred si založil ruce na širokém hrudníku.

	„Věřte mi, pane Coopere, děláme všechno, co je v našich silách, abychom toho chlapa dostali. Doporučte svým nájemníkům, aby byli opatrní, pořádně přemýšleli, nechodili ven sami a zamykali dveře a zavírali okna. Ti, kdo mají bezpečnostní systém, by ho měli zapínat. Ti, kdo ho nemají, by si ho měli nechat nainstalovat.“

	„A kdopak to zaplatí? Já?“ Cooper potřásal plešatou hlavou a děs z toho, že by musel vydat tolik peněz, potlačil hrůzu z vraha. Na chvilku. „Tak moment.“ Zamyslel se. „Ach bože, vy věříte tomu, že se vrátí!“

	„Bohužel netuším, co udělá. Jen vám radím, jako bych poradil každému obyvateli města.“

	„To je všechno vaše vina,“ zasyčel Cooper, probodával Nikki pohledem a obličej měl stažený. Rty měl tak pevně stisknuté, až zbělaly. „Už jsem vás jednou varoval, když jste měla potíže s tím Sellwoodovic klukem.“

	„Byl to můj problém, ne Coreyho Sellwooda. Udělala jsem chybu.“ Nikki se rozzlobila. Reed vycítil ve vzduchu velkou hádku, ještě než začala.

	„Ale vyhrožoval vám. Od té doby pořád čekám, jestli se vám nepokusí nějak příšerně, hnusně, odporně pomstít. Měl jsem dojem, že je to ten typ, co by to tu klidně mohl podpálit.“

	„Frede,“ řekla a zvedla ruku, aby trošku ovládla svůj vztek, „děláte si moc velké starosti.“

	„A vy si je zas neděláte skoro vůbec. Myslím to vážně, Nikki. Moji nájemníci tu nebudou bydlet s pocitem, že se k nim někdo může vloupat a zabít je. Je od vás strašně nezodpovědné, že sem vnášíte takový strach.“

	„Dobře. Řekl jste, co jste musel. Varoval jste mě,“ vyjela. „A teď co? Chcete, abych se odstěhovala? Naznačujete, že mě necháte vystěhovat soudně? Protože se mi nějaký šílenec vloupal do bytu?“

	„Soudně vystěhovat? Ach ne…, já bych nikdy…“ Cooper se s úzkostí zadíval na Reeda. „Já – ehm – jen jsem vám chtěl říct, že jsou ostatní nájemníci rozrušení.“

	„Dobře. Splnil jste svou povinnost. Pochopila jsem vás.“ Nikki nechala domácího stát na cestičce a vztekle začala dupat do schodů. „To snad není pravda,“ mumlala si pro sebe. „Jako kdybych bývala chtěla, aby se mi někdo vloupal do bytu!“

	„On to rozdejchá.“

	„Neznáš Freda!“ řekla hlasitě, takže majitel, který pořád stál u schodiště, všechno slyšel. „Nerozdejchá nikdy nic! Je to debil!“

	Kousek za ní se Reed pro sebe usmál a stoupal po schodech. Snažil se nevšímat si Nikkiných nohou, které se při každém kroku objevovaly v rozparku kabátu.

	„Co z toho bude,“ povzdychla si a sáhla do kabelky pro klíče.

	Reed ji chytil za zápěstí a z její ruky si vzal kroužek s klíči. „Půjdu první.“

	„Počkej.“ Obrátila na něj uražené zelené oči a Reed si všiml, že jsou pěkně posazené a v šeru mají tmavší odstín. „Tohle je můj byt, detektive. Nemusíš se chovat, jako bych byla slečinka v nesnázích.“ Měla vlhké vlasy od mlhy a celá zrůžověla vztekem na domácího, Reeda a zřejmě vůbec na všechny muže. Byla legračně sexy.

	„Slečinka v nesnázích? Nikki Gillettová? Věř mi, tohle jsem si o tobě nikdy nemyslel.“

	„To je dobře.“

	„Ale stejně půjdu první. Ber to jako součást mojí práce.“ Zasunul klíč do zámku a pak strčil do dveří. Natáhl se dovnitř a rozsvítil. Zadíval se do obývacího pokoje a kuchyně, ale vtom kolem nich proletěl tlustý žlutý kocour.

	„Jenningsi!“

	Byt se zdál prázdný. Jako by v něm nikdo nebyl. Reed opatrně vstoupil dovnitř. Nikki se držela za ním. V kuchyni si klekla na koleno a konejšivě broukala na mourovatého kocoura: „Tak ses konečně rozhodl vrátit domů, ty zlobidlo.“ Vzala ho do náruče. Tiše zakňoural, ale pak si začal drbat hlavu o její bradu a předl tak hlasitě, že ho slyšel i Reed. „Chyběla jsem ti, co? Nebo jen tvoje večeře?“

	Nikki si svlékla kabát a přehodila ho přes opěradlo židle. Měla na sobě úzkou šedou sukni a černý top, který odhaloval její křivky. Bože, proč si toho vůbec všímám? pokáral se. Nikki Gillettová by se s ním sblížila jen proto, aby z něj dostala nějaké informace. Byla sexy. Vytrvalá. A stála na druhé straně barikády.

	Prohledal zbytek malého bytu a Nikki mezitím nakrmila kocoura. Doma měla ještě nepořádek po vyšetřování, ale naštěstí v přístěnku ani za dveřmi ani pod postelí nikdo nečíhal. Reed se podíval do každého zákoutí a každé skuliny, jen v ložnici Nikki Gillettové se nezdržel dlouho, neprohlížel si podrobně starožitně vyhlížející postel, nedotkl se měkkého modrého povlečení. Kdyby to udělal, překonal by citový odstup, který považoval za důležitý. Zbytečně by si rozjitřil fantazii a do mysli by mu pronikly představy Nikki v malinké noční košilce ležící na posteli. Radši to nechal tak.

	„Víš,“ oslovila ho, když se vrátil do kuchyně, „přemýšlela jsem.“

	„To člověka vždycky potěší.“

	„Nedělej chytrýho.“

	„Radši bys, abych byl hloupý?“

	Usmála se a ukázala bílé zuby. Znovu se jí udělaly dolíčky ve tvářích. „Takže máš smysl pro humor.“

	„Příležitostně.“

	„Co kdybysme mluvili chvilku vážně?“

	„Dobře.“

	Kocour při jídle hlasitě mlaskal a Nikki odstrčila na kraj konferenčního stolku nějaké desky. Uvolnila tak místo na práci. Rozepnula kapsu na tašce a vytáhla několik složených papírů. Pečlivě je na stole uhladila. Reed poznal kopie dopisů, které jí vrah poslal.

	Naklonil se blíž a ucítil závan jejího parfému.

	„Podívej se na to. Dvě zprávy jsou prosté. Jednoduché.“ Ukázala na první dva dopisy, které dostala. „Jako by říkaly: ,Buď obezřetná, Gillettová. Měj se na pozoru. Něco udělám. Něco velkého.‘ Připomínají mi malé dítě, které skáče do bazénu a volá na své rodiče: ,Dívejte se. Dívejte se na mě!‘“ Přesunula dva jednoduché vzkazy na stranu. Slova: DNES VEČER a HOTOVO jako by z bílého papíru vystupovala. „Určitě se týkají těch vražd, nejspíš té druhé, ale další dopis, co mi přišel,“ pokynula rukou k poslednímu vzkazu, „je mnohem propracovanější. Je úplně jiný. Rýmuje se, je ve stejném duchu jako vzkazy, které jsi dostal ty. Je to tak?“

	„Ano,“ přikývl, prohlížel si dopisy a poslouchal její dedukce.

	„Má úplně jinou atmosféru, je v něm jasnější, mnohem důraznější sdělení: ,Bude větší hostina? Než padne dvanáctá, pro nikoho z lidí bezpečná vidina.‘“ Zaťukala prstem na básničku. Jennings vyskočil na stůl a začal se mýt. Aniž by se vytrhla ze soustředění, vzala ho a postavila na zem. „Tady se tak nevytahuje, jako v těch prvních. Má to být vodítko, pokušení, téměř mě vyzývá, abych tu záhadu vyřešila. Stejně jako v tvých dopisech. Podívej se na třetí řádek: ,Pro nikoho z lidí bezpečná vidina.‘“ Soustředila se, obočí měla stažené k sobě, zuby si kousala spodní ret a nahlas přemýšlela: „Nejdřív se podíváme na ta slova ,hostina‘ a ,vidina‘. Myslím si, že tenhle dopis se má nejspíš číst po tom tvém. Ale proč pak opakoval řádek ,bude větší hostina‘? Ve tvém dopise už je otázka ,bude větší hostina‘. A ta slova ,pro nikoho z lidí‘. Ne ,pro nikoho‘, což by řekla většina lidí.“

	Podívala se na něj chytrýma zelenýma očima. Vtom jim to došlo. Přehlédl ostatní dopisy, které dostal.

	TIK TAK

	TAK TAKHLE BĚŽÍ ČAS.

	DVĚ V JEDNÉ,

	JEDNA A DVĚ.

	Pak:

	JEDNA, DVĚ, TŘI, ČTYŘI…

	ZAJÍMÁ TĚ, KOLIK JICH JEŠTĚ NA HŘBITOV MÍŘÍ?

	A nakonec:

	A UŽ JE TU ČÍSLO ČTYŘI.

	HOTOVÁ JE TŘETINA.

	BUDE VĚTŠÍ HOSTINA?

	„Ve všech je dvanáct slov,“ řekl, „včetně té, kterou jsi dostala ty. První řádek tvého dopisu jen opakuje poslední řádek mého.“

	„Přesně!“ Tvářila se vážně, ale oči jí zářily vzrušením a on si všiml, že má v zelené duhovce zlatavé čárky. „Když dáme ty dva vzkazy dohromady, dávají smysl. Myslím, že v tom mém je řečeno, že dvanáctého prosince se něco stane, a to pořád platí. Rozumíš, dvanáctý měsíc, dvanáctý den. Ten vrah chce, abysme si dali ty dva dopisy dohromady, a pak je jejich význam úplně jiný. Tvoje polovina vůbec neříká nic o datu, ale zase tvrdí, že se čtyřmi úmrtími je jedna třetina hotová, což znamená dvanáct obětí, a že teda obě osoby v rakvi byly součástí jeho hlavního plánu.“

	„Ale on nezabil Thomase Masseyho ani Pauline Alexanderovou.“

	„Ale kvůli něčemu je vybral.“

	Reed souhlasil a nechal ji pokračovat. „Co to teda znamená?“

	„Nevím, ale pořád se vracím k apoštolům. Thomas je první jako apoštol Tomáš, Pauline nebo Paul za Pavla je další, Barbara Marxová je jako Marek a Roberta Petersová je samozřejmě Petr. Třeba zabíjí lidi, o kterých si myslí, že představují Kristovy učedníky?“ přemítala zamyšleně. „Třeba si podle jmen vybíral i lidi v rakvích.“

	Reed si pomyslel, že to je možné, ale dost nepravděpodobné.

	„Musí dokázat, že je chytřejší než všichni ostatní, hlavně než policie. Proto se ti vysmívá a přede mnou se předvádí. Já mu poskytnu publicitu a tebe si vybral, protože jsi v létě vyřešil případ Montgomeryových a všichni tě považují za génia. Proto jsi pro něj náročný protivník. Třeba ani o tobě a Barbaře Marxové nevěděl.“ Zvedla prst. „Ne. On to věděl! Je jasný,“ řekla celá rozechvělá, „že Hrobař chce, abysme pracovali dohromady. To nejlepší z obou světů. Zkontaktoval mě, protože si je jistý, že se dostane na titulní stranu. Zkontaktoval tebe, protože ví o tvém románku s Barbarou Jean Marxovou a ví, že se ho za každou cenu pokusíš najít. Oběma se nám vysmívá, protože tohle je hra. Jeho hra. A on čeká, že vyhraje.“

	„Souhlasím s těmi důvody, proč nás zkontaktoval,“ řekl Reed. O všem důkladně přemýšlel. Popošel maličko dozadu, protože potřeboval prostor. Musel se soustředit. Koncentrovat. „Ale moc se mi nezdá to s těmi apoštoly. Tedy aspoň zatím.“

	„Dává to smysl.“

	„Hrobař se chtěl dostat ke mně prostřednictvím Bobbi Marxové a teď zabíjí další lidi jen proto, aby je spojil s biblickým odkazem?“

	„Kdo ví, co mu táhne jeho zvrácenou myslí?“

	„Zatím je to jen teorie.“

	„Ale musíš uznat, že přesvědčivá.“

	„Budeme ji zvažovat,“ přikývl, když si uvědomil důvod jejího nadšení, „ale nic z toho zatím neotiskneš.“

	Zaváhala.

	„No tak, Gillettová. Dokud nebudeš mít fakta a souhlas buď můj, nebo někoho z oddělení, nebudeš o tom psát. Nic o vzkazech, nic o obětech, nic o tvých hypotézách anebo vrahových postupech.“

	„Ale…“

	„Nikki,“ prohlásil a naklonil se k ní. Jeho nos byl od jejího jen pár centimetrů. „Myslím to vážně. Jestli se do toho zbrkle pohrneš a něco, o čem jsme si dneska povídali, se objeví v novinách, osobně dohlédnu na to, aby tě zatkli.“

	„Za co?“

	„Za maření vyšetřování – a to by byl jen začátek.“

	„Sakra, Reede, myslela jsem, že máme dohodu.“

	„To máme. Až bude po všem, dostaneš exkluzivní rozhovor. Interní informace. Jestli toho chlapa chytíme živýho, slibuju, že s ním budeš moct udělat rozhovor, ale do té doby musíš být sakra opatrná na to, co řekneš. Všechno musím schválit já.“

	Zachmuřila čelo a zdálo se, že se chystá zaprotestovat, ale nakonec jen vydechla a svolila. „Dobře. Fajn. Ale můžu napsat o těch dvanácti slovech a ty mě musíš informovat o postupu vyšetřování.“

	Nadzvedl jeden koutek úst. „Nezapomeň, že už nejsem členem vyšetřovacího týmu.“

	„To si nech, Reede. Chci vědět všechno, co ty, hned jak se něco dozvíš.“ Odšoupla židli. „Ach bože, já jsem zapomněla.“ Podívala se na telefon. Na starém modelu záznamníku tlumeně mrkalo světélko označující zprávu. „Promiň na okamžik.“

	Bokem se opřela o kuchyňský pult a stiskla tlačítko.

	Dutý kovový mechanický hlas oznámil: „Máte tři nové zprávy. První zpráva.“

	Ozvalo se cvaknutí a pak někdo telefon zavěsil.

	„Výborně. Zase jeden,“ ušklíbla se. „Dneska mi v práci taky někdo zavěsil.“

	„V práci?“ Reedovi se to moc nelíbilo.

	„Jo, občas se to stává. Lidi jsou netrpěliví.“

	„Druhá zpráva,“ oznámil mechanický hlas.

	„Ahoj, Nikki. Ty se mi vyhýbáš? No tak, zavolej mi.“ Rozhodný mužský hlas nadiktoval své telefonní číslo a Nikki se zamračila.

	„Bývalý přítel,“ poznamenala a Reed pocítil nevysvětlitelnou žárlivost. „Sean Hawke. Před několika lety se na mě vykašlal a nechce pochopit, že se teď k němu nerozběhnu zpátky s otevřenou náručí.“

	„Třeba bys měla,“ vyzkoušel ji.

	„O tom budu přemýšlet, až naprší a uschne.“

	„Třetí zpráva.“

	„Nikki?“ Byl to ženský hlas. „Dost jsem si užila, než jsem rozluštila zprávy, cos mi nechala. Kdybych neviděla na displeji, kdo mi volá, ani by mě nenapadlo, že jsi to ty, takže laskavě ten starej krám, co mu říkáš mobil, vyhoď!“

	„Simone?“ zašeptala Nikki.

	„Nejspíš budeme mít čas na tu skleničku, takže se uvidíme u Cassandry! Třeba se po pár sklenkách martini odvážím znova pozvat Jaka na rande. Přece mě neodmítne dvakrát, že ne? Uvidíme se v sedm.“

	„V sedm? Do prdele!“ Nikki zbledla, když se podívala na hodinky.

	„Co je?“ chtěl vědět Reed. „Neříkej, že ses na ni vykašlala.“

	„Nemáte žádné další zprávy,“ oznámil dutý hlas.

	Nikki byla bílá jako stěna. „Je skoro devět. To byla Simone. Simone Everlyová. Já…, já jí vůbec nevolala a nešla jsem na hodinu.“ Znovu se podívala na hodinky a přehrála si ještě jednou celou zprávu. „Doprčic. Mluví o kickboxu, kam spolu chodíme. Hodina skončí za deset minut.“ Nikki začala hledat v kabelce mobil. „Já jí nevolala. Ne ze svého mobilu. Ze žádného telefonu. Kde kruci je?“ Horečně se přehrabovala v tašce. „Ach bože. Není tu. Ale musí tu být. Musí!“ V panice vysypala obsah tašky ven. Na stůl vypadly bloky, pera, taštička s make-upem, diktafon, drobné mince, známky a kartáč. Některé věci se s rachotem skutálely ze stolu až na zem. Telefon tam ale nebyl. „Co tím chtěla říct, že jsem jí volala? Vůbec jsem dneska mobil nepoužila!“ Začala prohledávat změť na stole, jako by se telefon mohl zmenšit pod kupičku poštovních známek nebo gumičku do vlasů.

	„Kdys z něj naposledy volala?“

	„Já nevím… Včera večer, možná… Ach, sakra, kdy to bylo? Já… jsem mluvila se sestrou, když jsme jeli sem ke mně.“ Zaváhala. „Vzpomínám si, že mi Lily s telefonem práskla a já ten svůj hodila do držáku na pití, co mám v autě. Tam bude!“ Nikki si shrnula věci zpátky do kabelky a vzala si kabát.

	„Od včerejšího večera jsi z něj nevolala?“ zeptal se a zmocnila se ho stará známá nepříjemná předtucha, která se dostavovala vždycky před špatnou zprávou.

	„Ne, dneska v kanceláři jsem ho nenašla a myslela jsem, že ho mám v autě, ale pak jsem na něj zapomněla… Nemohla jsem jí zavolat… Já jí nevolala, to musí být nějaký omyl…“ Pospíchala ke dveřím a pak po schodech dolů do noci zahalené mlhou.

	Reed zamkl dveře a utíkal za ní, ale dohonil ji až na parkovišti.

	Snažila se odemknout dveře, ale zároveň se dívala bočním okénkem dovnitř. „Nevidím ho. Bože! Prosím, prosím…, neříkej, že…“

	„Nemáš elektronické zavírání?“

	„Je rozbité.“ Konečně se jí podařilo zasunout klíč do zámku, odemkla a rychle dveře otevřela. Sedla si za volant. Reed sledoval, jak prohledává vnitřek vozu. Prsty šátrala v prázdném držáku na nápoje, po palubní desce i po rohožkách. „Ach bože,“ zašeptala, „je pryč.“ Obrátila vyděšené oči na Reeda a těžce polkla. „Můj telefon tu není a… a… já jsem jí nevolala… Myslíš…, chci říct, jestli mi někdo ten telefon ukradl nebo ho našel a pak zavolal Simone…, nemohl to přece být Hrobař, že ne?“ V obličeji se jí zračila hrůza. „Přece by Simone nevolal a nedával si s ní schůzku, ne?“

	„Nevím,“ řekl Reed, ale zlé tušení, které pocítil v Nikkině bytě, se jen zhoršilo. „Počkej, podívám se sám.“

	V přihrádce na palubní desce našla baterku, a tak si posvítili na interiér malého auta. Reed se podíval pod sedadla, na podlahu, do přihrádek na dveřích, za sluneční stínítka i do schránky, odkud Nikki baterku vytáhla. Nakonec namířil její slabé světlo i pod auto.

	Nic.

	Telefon se ztratil.

	„Není tady.“

	„Ne,“ rozplakala se a brada se jí třásla. „Ach ne…“

	Vzal ji kolem ramen. „Neblázni,“ řekl, ale sám v temné noci cítil beznaděj. Zahalila je nová, prohlubující se úzkost. Jestli Nikki nenechala telefon u rodičů nebo v kanceláři, znamenalo to, že Simone Everlyová má velké potíže.

	 

	
24. kapitola

	Ne Simone… Prosím, panebože, jen ne Simone!

	Nikki byla zoufalá. Ztěžka se opřela o auto, kolem ní se válely chuchvalce mlhy a hluboko do srdce se jí zahlodával strach. Hrobař jí přece nemohl ukrást mobil a pak si domluvit se Simone schůzku. Ne, ne…, dospěla rychle k závěru. Jen to, že se jí někdo, nejspíš ten vrah, vloupal do bytu, přece automaticky neznamená, že si dal schůzku s její nejlepší kamarádkou. „To musí být nějaký hrozný omyl nebo hloupý vtip,“ obrátila se na Reeda. Snažila se potlačit svůj strach a myslet logicky. „Někdo se dostal k mému mobilu, nejspíš v práci…, možná Norm Metzger nebo Kevin Deeter, a ten pak zavolal Simone, protože ji mám uloženou ve zkrácené předvolbě, takže…“ Proč by si s ní pak dával schůzku a předstíral, že je Nikki? Udělalo se jí špatně a zhroutila se na auto. To by přece nikdo neudělal.

	„Zajedeme do tělocvičny. Uvidíme, jestli byla na hodině. Pojď.“ Reed ji objal kolem ramen a zavedl ji ke svému cadillacu. Projednou Nikki neprotestovala, že její kroky řídí muž. Projednou byla vděčná za pevné rámě, o které se může opřít. Celá se třásla. Zaplavil ji pocit viny. Jak mohla ztratit telefon? Rozechvělá dosedla na přední sedadlo eldorada a schoulená se přitiskla na zavřené dveře.

	„Chodíme do Sportovního centra v budově Montgomery na Západní Broadwayi.“

	„To místo znám.“

	„Ale nejspíš přijdeme pozdě,“ řekla, když se podívala na hodinky. „Za pár minut hodina končí.“

	„Jestli tam nebude, podíváme se k ní domů.“ Podal Nikki svůj mobil, vyjel s cadillacem na silnici a pak prudce sešlápl plyn. Velké auto se rozletělo tmavými ulicemi. „Zavolej Simone,“ řekl jí a ostře projel zatáčkou. „Přece má mobil, ne?“

	„Ano.“

	Nikki už vyťukávala čísla. Prsty se jí třásly a mysl jí naplňovala hrůza. Telefon zazvonil. Prosím, zvedni to, modlila se potichu Nikki. Dělej, Simone. Druhé zazvonění. Zvedni to. Ach, prosím, panebože, ať je v bezpečí. Třetí zazvonění. Nikkin strach byl skoro hmatatelný. Simone nosila vždycky mobil u sebe a vždycky ho zvedla. „Dělej, no tak…“ Čtvrté zazvonění a pak se spustila hlasová schránka se Simoniným hlasem. Nikki se sevřel žaludek. „Simone, tady je Nikki. Prosím tě, hned mi zavolej.“ Zavěsila a vytočila číslo do Simonina bytu. Na čtvrté zazvonění se spustil záznamník. Nikki nechala další vzkaz.

	„Neměla jsi štěstí?“ zeptal se ponuře Reed a projel křižovatku na oranžovou.

	„Ne. Ale zkusím ještě jednou její mobil. Třeba ho neslyšela, protože je v tělocvičně hluk. Jake vždycky pouští hudbu nahlas.“ Vymačkala znova číslo Simonina mobilního telefonu, ale hluboko v srdci věděla, že to její kamarádka nevezme. Možná už ji nikdy neuslyší. V nejtemnějším koutu své mysli se obávala, že Simone je s vrahem, možná už je mrtvá, nebo se právě probouzí v rakvi s mrtvým tělem… Nikki se otřásla a zaposlouchala se do Simonina hlasu, který jí dával pokyn, aby zanechala zprávu. Prosím, ať je v pořádku, tiše se modlila. Prosím!

	Třeba nemá nabitou baterii v mobilu. Třeba teď po hodině otálí v tělocvičně, flirtuje s Jakem a zve ho na skleničku.

	Prosím, ať tam Simone je. Ať je na mě příšerně naštvaná, ale jen ať je v pořádku.

	Ukončila hovor a zadívala se ven do temné, zlověstné noci.

	Reed se řítil vpřed jako posedlý, a přesto se jí zdálo, že dojet k tělocvičně trvá celou věčnost. Zastavil auto ve druhé řadě vedle zaparkovaných vozů a Nikki vyskočila ven. Brala schody po dvou a rychle proběhla dveřmi. Jake stál v hale a mluvil s recepční.

	„Byla Simone Everlyová na hodině?“ vyhrkla Nikki. „Pamatujete si ji, moje kamarádka s tmavými vlasy, která vás nedávno zvala na skleničku.“

	Jake zavrtěl hlavou. „Dneska nepřišla.“

	Ne. To nemůže být pravda. „Jste si jistý? Měly jsme se tady setkat, ale já jsem se zdržela a…“ Hlas se jí pomalu vytrácel. V té chvíli k nim došel Reed.

	„Všiml bych si jí. Tohle byla první hodina, kterou vynechala.“

	„Ach bože.“ Nikki se ztěžka opřela o pult recepce. Měla pocit, že se zhroutí. Reed ukázal svůj odznak a položil Jakovi ty samé otázky, ale nic dalšího se nedozvěděl.

	„Děje se něco?“ zeptal se Jake.

	„To ještě nevíme,“ odpověděl Reed. „Ale jestli sem slečna Everlyová přijde, řekněte jí, aby mi zavolala, ano?“ Vyndal z peněženky vizitku, poděkoval Jakovi a pak pomohl Nikki ke dveřím. Nohy se jí podlamovaly, a tak se o něj opírala. Reed vytáhl mobil a řekl do něj: „Měla bys vědět, že nejlepší kamarádka Nikki Gillettové se pohřešuje… Simone Everlyová… Ne, nejsme si jistí, ale stalo se tohle.“ Zopakoval události dnešního večera. „Podíváme se do restaurace a k ní domů… Ne, nebudu čekat čtyřiadvacet hodin, jestli bude opravdu nezvěstná… Jo, já vím.“ Zavěsil. „Volal jsem Morrisettové. Souhlasí, že musíme Simone najít.“ Pomohl Nikki do auta a odjeli k parkovišti, kde často nechávala své auto a kde se často se Simone scházely. Tam, v prvním podlaží, stálo v celé své kráse sportovní BMW.

	Nikki se rozbušilo srdce. „To je její auto,“ řekla a vystoupila hned, jak Reed zastavil. Bylo tam jen několik dalších vozů, stařičký autobus značky Volkswagen, který býval kdysi zelený, a malé špinavé bílé auto, jen několik míst vedle Simonina elegantního vozu. Nikde nikdo, na parkovišti bylo ticho, jen zvenku dovnitř doléhal dopravní ruch. Nad hlavami jim hučely a pomrkávaly zářivky.

	„Ničeho se nedotýkej,“ varoval Reed Nikki, když došla až k autu. Držel se jen několik kroků za ní.

	Zničená Nikki se snažila prohlédnout okna a všimla si na zadním sedadle Simonina deštníku spolu s několika poničenými paperbacky, tašky s nákupem i šálku kávy v držáku.

	„Takže víme, že sem dorazila.“

	„A to byla past,“ řekla Nikki, ale u auta si nevšimla žádných stop po zápase, na podlaze nebyly žádné šmouhy od bot, žádné viditelné kapky krve. Díkybohu. Třeba se odsud dostala, nebo se s tím člověkem, co předstíral, že je Nikki, vůbec nesetkala. Kéž by! Nikki pro štěstí zkřížila prsty a vyslala k nebi další modlitbu.

	„Pojďme se podívat do restaurace,“ navrhl Reed.

	Nikki ochromoval strach, ale přikývla a vydala se ven otevřenými dveřmi. Reed šel vedle ní a stihl si přitom ještě zavolat. V ulicích byla mlha a tma. Světlo z pouličních lamp se na mokrých chodnících podivně mihotalo. Na výkladních skříních obchodů se srážela mlha.

	Červený a žlutý neonový nápis nad restaurací Cassandra jasně zářil.

	Nikki prudce otevřela dveře. Hosteska, která přehlížela volná místa, se na ni usmála. „Budete dva?“ zeptala se s pohledem upřeným na Reeda.

	„Nechceme stůl. Hledám svoji kamarádku,“ vysvětlovala Nikki. V restauraci hráli vánoční koledy a stoly i boxy pomalu zaplňovali hosté. Úzkými uličkami pobíhali číšníci. „Měla jsem se s ní setkat, ale zdržela jsem se. Jmenuje se Simone Everlyová a je asi sto sedmdesát centimetrů vysoká, má tmavé vlasy a…“

	„Byla tady,“ řekla mladá servírka, která právě proplouvala kolem se dvěma šálky kávy na tácu. „Měla pár skleniček martini a koupila koktejl pro kamarádku, která se neukázala. Nechala to pití na stole. Byla jste to vy?“

	„Ano.“ Nikki se sevřelo srdce.

	Reed popošel dopředu, sáhl do kapsy a ukázal svůj odznak. „Jsem detektiv Pierce Reed. Byla tu ta žena s někým?“

	Servírka údivem otevřela pusu a málem pustila tác. „Vy jste polda?“ zeptala se a urovnávala rozkmitané šálky kávy.

	„Ano. Setkala se tu s někým?“

	„Ne. Jen čekala a dívala se na hodinky.“

	Nikki se celá schoulila.

	„Vypila dvě skleničky martini, koktejl nechala na stole a odešla. Byla dost naštvaná… na vás…“ Kulaté oči se zadívaly na Nikki. „Pokud tedy jste ta, co nedorazila na schůzku.“

	„Kolik bylo hodin?“ zeptal se Reed.

	„Nevím… Bylo to asi před hodinou a půl, kolem sedmé, možná o něco dřív.“

	Nikki byla zoufalá. Simone tu byla. Nechala si tu auto, protože ji sem vylákal někdo, kdo se vydával za Nikki. Ale do tělocvičny už nedošla. Co se stalo? Zavlekl ji někdo se zbraní v ruce do auta?

	Reed položil ještě několik otázek, nechal v restauraci svou vizitku s instrukcemi, aby zavolali, kdyby se objevila, a pak Nikki vyvedl ven.

	„Myslíš, že je s ním?“ zeptala se Nikki.

	„Nevím.“ Vedl ji parkovištěm a přitom vytáčel další číslo.

	„Ale mohla jít někam jinam. Přece to neznamená, že je s Hrobařem…“ Málem zakopla, když ji napadla další hrůzná souvislost. Simonino jméno. Odvozené od Šimona. Další apoštol. Neblázni. Reed si nemyslí, že by to nějak souviselo. Ale co kdyby ano? Dvanáct apoštolů… Co jiného by to mohlo být? V hlavě jí vířily myšlenky. K Simoninu autu došli ve chvíli, kdy noc prořízlo houkání sirény. Za pár minut se na parkoviště vřítil policejní vůz a zastavil jen pár centimetrů od Reedova cadillacu. Z auta vyskočila Morrisettová. „Pořád nic?“ zeptala se a nepříjemně se na Nikki podívala.

	„Ne,“ odpověděl Reed. „Nechali jsme jí několik vzkazů na záznamnících.“

	„Musíme to tady uzavřít. Už jste byli u ní doma?“ zeptala se Morrisettová.

	„Jsme na cestě.“

	„Tak moment. Znáte adresu?“

	„Ano.“ Nikki ji vydrmolila.

	Morrisettová se rozhlédla prázdným parkovištěm s betonovými pilíři, stopami po pneumatikách a několika olejovými skvrnami. Stála tam ještě dvě auta. „Seženu někoho, aby to tu uzavřel, ale o moc víc toho udělat nemůžeme, protože nevíme, jestli byl spáchán zločin. Kvůli tomuhle dávám hlavu na špalek, Reede.“

	„Tak horký to nebude.“

	Na parkoviště vjelo další policejní auto. Morrisettová přikázala neuniformovaným policistům, aby kolem vozidla natáhli policejní pásku a zůstali tam, dokud nebude mít víc informací.

	„Tak jo, zajedu ke slečně Everlyové domů. Vím, že vás nepřesvědčím, abyste tam nejezdili, tak se alespoň držte dál.“

	Reed neodpověděl.

	„Hergot, ty to nechápeš, že ne?“ zeptala se Morrisettová Reeda a pak se obrátila na Nikki: „Auto tady asi nemáte, že?“

	„Ne.“

	„Je tu se mnou.“

	Morrisettová nadzdvihla husté obočí, ale mlčela, a nechala si pro sebe, co si myslí. „Tak jedem. Držte se za mnou, ale nenápadně, jasný?“

	„Kde je tvůj parťák?“ zeptal se Reed a Nikki si poprvé uvědomila, že nikde nevidí Cliffa Sieberta.

	„Má volno.“

	„To ty taky,“ zdůraznil Reed.

	„Jo, ale já jsem svojí práci oddaná.“

	„A Siebert ne?“

	„Hele, to tady teď nebudeme rozebírat!“ zamumlala popuzeně a zapálila si cigaretu. „Tak jo, pustíme se do toho, ale doufám, že to není planej poplach, Reede.“

	 

	Simone Everlyová si nechávala jeden klíč na háčku pod krytým vchodem do domu. Nikki ho našla, a když vešli do haly, začal na ně ze schodů štěkat a výt malý voříšek.

	„No tak, Mikádo, to jsem já, Nikki.“

	Pes na odpočívadle ale zůstával ostražitý. Teprve když Nikki vystoupala nahoru a vzala ho do náruče, přestal ňafat a začal se vrtět. Kromě pejska byl dům prázdný. Většina místností byla tak uklizená, že na kobercích krémové barvy byly vidět tahy vysavače. Na nábytku, který se zdál starý, ale byl rozhodně nový, nebylo ani smítko prachu. Všechno bylo barevně sladěné a vypadalo draze.

	Na záznamníku nebyly žádné vzkazy kromě Nikkina zpanikařeného udýchaného telefonátu. Paměť záznamníku nic jiného neobsahovala. Když Morrisettová stiskla tlačítko, aby se vytočilo poslední volané číslo, zjistila, že se jedná o Nikkin mobil.V paměti telefonu byla uložena další čísla, která si Morrisettová v rychlosti opsala. „Poznáváte některé?“ zeptala se Nikki, která stále ještě chovala psa. Mikádo vrtěl ocasem a divoce jí olizoval obličej.

	„Ne, Simone a já nemáme moc společných přátel.“

	„Proč ne?“

	„Nikdy jsme je neměly.“

	„Přátelíte se ale dlouho.“

	„Jo. Chodila s mým bratrem, měli se brát…, tedy tak to plánovali, ale on se s ní pak rozešel. Těsně předtím, než zemřel.“

	„Jak se potkali?“

	„Představila jsem je.“

	„Chodila s vámi do školy?“

	„Ne… Potkala jsem ji na cvičení, myslím, že to byly jazzové tance. Bylo to hned po Chevalierově soudním přelíčení a já jsem zjistila, že byla jednou z porotkyň. Snažila jsem se s ní spřátelit, víte, abych získala nějaké informace pro článek, ale nevyšlo mi to. Tehdy už jsem měla ten průšvih.“ Drbala Mikáda na krku, ale pocítila staré rozpaky. „No, porozuměly jsme si.“

	„Chevalierův případ,“ pronesl Reed smrtelně vážně.

	„Jo.“

	„Seděla v porotě?“

	Nikki přikývla a viděla, že se jeho výraz změnil. „Znáš jména některých dalších porotců?“

	„Ne, ale…“ Sevřelo se jí srdce. „Ach bože…“

	„Můžeme sehnat seznam lidí, kteří zasedli v té porotě?“ zeptal se Reed Morrisettové.

	„Tak moment, ta žena je možná pohřešovaná, ale to ještě neznamená, že to má co dělat s LeRoyem Chevalierem.“

	„Ale je přeci venku, ne? Mluvila jsi s jeho kurátorem?“

	„Jo, minulý týden se u něj hlásil.“

	„Prověříme ho. Ujistíme se, že LeRoy seká dobrotu. A potřebujeme zjistit další porotce, kteří se účastnili toho soudu.“

	„Co Barbara Jean Marxová? Zmínila se o tom někdy?“

	„Mně ne,“ řekl Reed, „ale náš vztah byl krátký…, hodně krátký. Moc jsme si nepovídali o tom, co se dělo před mnoha lety.“ Vytáhl mobil a zápisník, rychle vyťukal číslo a chvilku počkal, než telefon někdo zvedl. „Paní Masseyová, tady je detektiv Reed, policie Savannah… Ano, byl jsem u vás před několika dny… Mám se dobře, děkuju, ale potřebuju se zeptat na něco o vašem manželovi. Můžete mi říct, jestli byl někdy povolán jako porotce k soudu? Zajímá mě hlavně soud s LeRoyem Chevalierem. Byl obviněn z vraždy své přítelkyně a jejích dětí.“

	Nikki s bušícím srdcem vyčkávala. Neznala lidi v porotě a soudce vykázal všechny novináře a fotografy ze soudní síně. Bylo to tak dávno a na jména těch lidí si nevzpomínala… Pomalu postavila pejska na zem.

	„Děkuju, paní Masseyová… Ano, ano, samozřejmě vám dám vědět. Na shledanou.“ Zavěsil a podíval se na Morrisettovou. „Bingo.“

	„Do prdele. Musíme ho najít. Zavolám pro posily.“ Morrisettová kývla bradou k Nikki. „Dovez ji domů nebo někam do bezpečí.“

	„Ne, já jdu taky.“

	„Neměl by u toho být ani Reed,“ namítla Morrisettová a otevřela svůj mobil.

	„Nebudu vám překážet.“

	Morrisettová k ní popošla. „Podívejte, slečno Gillettová, tohle není vaše velká příležitost. Nevím, jakou dohodu máte s ním,“ ukázala palcem na Reeda, ale pes na ni hned zavrčel, „a je mi to fuk.“

	„Tady nejde o článek,“ zašeptala vyděšená Nikki. „Je to moje kamarádka.“

	„Nemám čas se s váma dohadovat,“ zavrčela Morrisettová a pak se podívala na Reeda. „Drž ji stranou.“ Za okamžik už telefonovala. I Reed vytočil další číslo. Jeho rozhovor byl krátký. Když zavěsil, řekl: „To byl Beauford Alexander. Jeho žena Pauline byla v porotě.“

	„To už jsou tři,“ špitla Nikki. Mráz jí běhal po zádech.

	„Takže Chevalier nám tady likviduje porotce jednoho po druhým?“ zeptala se Morrisettová. „Po tom, co se dostal ven na podmínku kvůli procesním pochybením? Dává to vůbec smysl? Copak nechápe, že ho dostaneme?“

	„Celých dvanáct let si ten okamžik představoval,“ řekl Reed. „Mám dojem, že je mu to jedno.“

	„Mně se to nezdá. Nemohl přece zabít Thomase Masseyho ani Pauline Alexanderovou.“

	„Protože už byli mrtví, ale kdyby byli naživu, když ho pustili, měl by je na seznamu.“

	„Děsně nerada se s tebou hádám,“ ušklíbla se Morrisettová. „Zavolám na stanici a seženu Sieberta. Povoláme sem vyšetřovací tým a pověřím někoho, aby zjistil, kdo z porotců ještě žije.“

	„Pokud se k nim nedostal v posledních pár dnech.“

	„Nedostal. To by se tím vytahoval,“ poznamenala Nikki.

	„Proto si myslím, že je určitá šance, že Simone ještě není mrtvá.“

	Ještě není mrtvá. Ach bože. Ta strašná slova jí jako ozvěna zněla v hlavě. V duchu se celá schoulila.

	„Za každou cenu ji musíme najít.“

	„Samozřejmě.“ Reed se dotkl jejího ramene. „Až najdeme Chevaliera, najdeme tvoji přítelkyni.“

	„Tak pojďme,“ pobídla je.

	„Nemůže se toho účastnit. O tom se nehodlám dohadovat, rozumíš?“ Morrisettová byla neústupná a bradu autoritativně vystrčila dopředu. „Tohle je vážná věc. Policejní záležitost. Jestli se u toho objevíte a všechno pokazíte nebo se zraníte, neponesu za vás odpovědnost. Sakra, Reede, ty bys to dovolil?“

	„Má pravdu,“ obrátil se Reed k Nikki a stiskl jí rameno o něco pevněji. „Není to bezpečné.“

	„Je mi to jedno, Simone je moje kamarádka.“

	„O důvod víc!“ opáčil ostře. Pustil ji, podíval se nahoru a projel si vlasy ztuhlými prsty. „Nikki, prosím. Nemůžeš do toho jít s náma, nejde to. Mohlo by to být nebezpečné. Vysadíme tě na stanici. Tam budeš v bezpečí. Jakmile ji najdeme, hned ti dám vědět.“

	„Ale…“

	„Nejlíp nám pomůžeš takhle: potřebujeme seznam přátel, příbuzných a známých Simone Everlyové. Spolupracovníky, sourozence, kohokoli, kdo tě napadne a kdo ji mohl vidět nebo u koho by mohla být. Můžeš jim zavolat a zeptat se, jestli ji někdo neviděl, ano?“

	„Chováš se ke mně povýšeně,“ obvinila ho.

	„Jen se snažím, abys byla v bezpečí a abysme se, pokud možno, co nejvíc drželi předpisů.“

	Morrisettová si odfrkla. „Na takovéhle rozmazlování nemáme čas. Udělejte, co říká, nebo vás odvezeme domů.“

	„Nemáš na výběr.“ Reed se upřeně zadíval na Nikki. „Jeď na stanici. Slibuju, že ti zavolám, hned jak se něco dozvím. Jakmile se Chevalierem skoncujeme, vrátím se.“ Stiskl jí ruku. „Aspoň projednou mě poslechni.“

	„Nelíbí se mi to.“

	„Nám taky ne,“ ušklíbla se Morrisettová.

	„Tak dobře. Pojedu na stanici.“ Tam nejspíš zešílím, až budu čekat na zprávy o Simone.

	„Dobře. Musíme jednat rychle.“ Reed ukázal na Morrisettovou a dodal: „Spojíme se se všemi, co byli v porotě. Nabídneme jim ochranný dohled. Zjistíme, jestli je nekontaktoval někdo zvláštní, začneme hlídat jejich domy. Seženeme nějakou novou fotografii Chevaliera, vytiskneme jich miliony a odfaxujeme jednu McFeeovi a Baldwinovi do Dahlonegy. Ať jednu ukážou tomu klukovi, co spadnul do rokle. Je to jediný člověk, o kterém víme, že viděl vrahův obličej.“

	„Myslíš jediný, který je stále naživu,“ zašeptala Nikki, když se rozhlížela po útulném, pastelově laděném domě své kamarádky. Všechno bylo uspořádané. Uklizené. Na svém místě. Přesně tak Simone žila.

	„Myslím jediný, se kterým se můžeme hned spojit,“ řekl Reed. „Chci po celém státě, a možná i dál, poslat oběžník s popisem hledané osoby. Všichni policajti na jihovýchodním pobřeží musí být ve střehu a hledat toho hajzla.“

	„Amen,“ souhlasila Morrisettová. „Musíme toho zmetka dostat a zastavit další masakr. Hned.“

	Ale Nikki měla pocit, že je pozdě. Uběhlo příliš mnoho času. Jaká je šance, že je Simone ještě naživu? Znovu zvedla Mikáda a přitiskla ho k sobě. Tlukoucí srdce malého psíka ji trochu uklidňovalo. „Vezmu ho s sebou,“ řekla a tentokrát žádný z policistů neprotestoval.

	 

	Je tma.

	A zima.

	Taková tma a taková zima… a nemůžu dýchat.

	Všechno mě bolí. Víc než kdy předtím.

	Vznášela se a snažila se probudit, ale viděla jen temnotu a cítila strašný puch, ze kterého jí bylo na zvracení. Celé tělo ji tak podivně bolelo… Bože, ruku měla v jednom ohni, mysl zastřenou a… a nemohla se hýbat. Sotva dýchala. Snažila se otočit a ramenem do něčeho narazila. Paží jí projela bolest. Poranila si ho? Nedokázala si vzpomenout. Zakašlala. Pokusila se posadit.

	Bum! Hlavou udeřila do něčeho tvrdého. Co to sakra je a proč se nedokáže pořádně nadýchnout, aby si zachránila život? A ten smrad… Žaludek se jí roztřásl, když zamženou mysl projasnila panika.

	Najednou si uvědomila, proč se nemůže pohnout, proč se nemůže nadýchnout, proč… Ach ne… Cítila na svých holých nohou, hýždích a zádech studené rozkládající se maso.

	Je v rakvi.

	S mrtvým člověkem.

	Projela jí hrůza.

	Zaječela, jako by ji napichovali na kůl. Divoce bušila do víka i boků rakve.

	Jako by se prostor kolem ní scvrkl – dusil ji, až nakonec měla tak málo místa, že se sotva mohla pohnout.

	„Ne! Ach, prosím, ne! Pomoc! Pomozte mi někdo!“ Křičela a kašlala, až ji smrdutý vzduch pálil v plicích.

	Ten hajzl, co ji chytil, byl Hrobař! Proč, ach bože, proč? Za pár minut, možná vteřin, jí dojde vzduch. „Pusťte mě ven!“ zaječela zběsile. Naříkala a vřískala a zdravou rukou bušila do bočnic rakve. Kopala. Vší silou. Ale ocelový obal nedokázala protrhnout, jen se podivně rozezvučel a jí kotníkem projela ostrá bolest. Ach ne, ach ne, ach ne… Už to pochopila. Vzpomněla si, jak běžela do tělocvičny, myslela na hodinu a vůbec netušila, že zlo už na ni číhá, neuvědomila si, že ta zrůda ji polapila do své pasti.

	Viděla jeho obličej, když se s ní na zemi pral a pak jí zabodl jehlu do paže. Tehdy ho poznala a uvědomila si hloubku zla, kterému čelí. I když zestárl a jeho vzhled se změnil, věděla, kdo jí to udělal.

	Matně si vybavovala soudní proces. I důkazy. I strašlivé fotografie z místa činu. Hrůzná vražda ženy a jejích dětí.

	LeRoy Chevalier byl zvíře. Nemilosrdně tloukl Carol Legittelovou i její děti. Všechny je znásilnil, pak je přinutil, aby mezi sebou vzájemně souložili, včetně jejich matky. Nemocnice poskytla soudu své záznamy a ty jen potvrzovaly, jak morbidní a zvrácený byl. Zasloužil si vězení. Nebo peklo. Nejspíš obojí.

	Jakmile se dozvěděla o jeho propuštění, věděla, že přijdou potíže.

	Ale tohle rozhodně nečekala.

	Ne, ne, tohle ne.

	„Pomoz mi, ach bože, pomoz mi,“ zakřičela a v mysli jí vířil kaleidoskop šílených, rozmazaných představ. Mučily ji. Na těle jí naskákala husí kůže, jak se dotýkala hnijícího masa. Musí se odtamtud dostat. Musí!

	Někdo ji určitě zaslechne.

	„Musíš to udělat sama!“ řekla nahlas, nebo s ní v rakvi byl ještě další člověk? Připadalo jí, že se tělo pod ní hýbá. Dotýká se jí. Přejíždí jí po páteři uhnilými, kostnatými prsty.

	Její výkřik připomínal lkavý nářek chovance blázince. Bylo to zoufalé, šílené zavytí člověka, jehož mysl je rozervaná a rozostřená.

	Mysli, Simone…, mysli. Nevzdávej to. Přestože byl vzduch zkažený, pořád tam ještě byl, a dokonce – ach bože, že by si to jen představovala? – ucítila závan čerstvého kyslíku mísícího se se zkaženým, páchnoucím puchem rozkladu. Znovu měla dojem, že se něco pohnulo – červ nebo brouk, který se provrtal do rakve, nebo snad duch osoby, ke které ji ten hajzl pohřbil, a ten se jí dotýká a dýchá jí na krk?

	Zaječela a začala škrábat, klít a plakat. Zmocnila se jí klaustrofobie a cítila, jak se jí mysl tříští. Vydrž, pro boha živého, vydrž…, někdo tě zachrání…, nebo ne?

	Jestli se odtud někdy dostane živá, zabije toho hajzla holýma rukama.

	Odsud se nikdy nedostaneš, Simone…

	Řekl to někdo nahlas? Nebo to jen slyšela ve své vlastní vyděšené mysli?

	Vytrpíš si stejný osud jako ostatní a zemřeš pomalou a bídnou smrtí.

	Vtom to uslyšela. Spršku hlíny a kamínků dopadajících na víko rakve. Ještě nebyla pohřbená. Měla naději.

	„Pusťte mě ven!“ Znovu zabušila na víko, až ji zabolelo zápěstí. Panikařila. „Prosím, prosím, pusťte mě ven. Nikomu to neřeknu, ach prosím, nedělejte to!“

	Do jejího hrobu dopadla další lopata hlíny. Ale jestli ještě není pohřbená, někdo by ji mohl zaslechnout. Křičela z plných plic, kopala, bušila, škrábala a žadonila. „Pomoc! Ach bože, pomozte mi někdo!“ Ale dopadaly na ni další kusy hlíny a čerstvý vzduch jako by s každou lopatou ubýval. Mysl se jí otupovala. Pomalu ji zabíjel. Nebylo úniku.

	Temnota jako by byla černější; vzduchu tak málo, že ji pálil v plicích. Smrad byl nesnesitelný a mrtvola pod ní se snad hýbala…, dotýkala se jí na nejnepředstavitelnějších místech.

	To je hloupost, pomyslela si na okamžik, ale ten záblesk zdravého rozumu se brzy vytratil, když se jí hlas v mysli začal vysmívat. Jsi ztracená, Simone. Jako ty druhé.

	 

	Její výkřiky byly tlumené, škemrání potlačené, protože pomalu plnil zející díru. Ale Vyvolený dobře slyšel žalostný nářek Simone Everlyové, protože měl zapnuté sluchátko, které si strčil do ucha. Velmi zřetelně vnímal každé její nadýchnutí. Nedokázal tomu odolat. Ačkoli by bývalo bezpečnější jámu zasypat a užívat si jejího pláče později, pokušení slyšet ji, jak prožívá svůj osud, bylo příliš veliké. Jeho oběti se většinou probouzely, až když byl od hrobu daleko, ale Simone Everlyová byla silnější, než čekal, a droga, kterou použil k jejímu ovládnutí, vyprchala příliš brzo.

	Je to jedno, pomyslel si a dál nabíral lopaty vlhké hlíny. Věděl, že je pod ním, leží v rakvi přikryté jen pár centimetry země a prosí ho, aby ji pustil. Vzrušovalo ho to. Škemrala by, plakala a nabízela mu své tělo, ale i když si představoval, že by ji přeřízl, nevzrušovalo ho to ani zdaleka tolik jako to, co zažíval teď. Krev mu vřela v žilách, když ji slyšel žadonit, lapat po dechu a brečet.

	Drobně pršelo a déšť mu poskytl roušku pro jeho čin, kdyby snad náhodou někdo přelezl zamčené brány hřbitova. Byl sám kromě pár tvorů, kteří se ukryli v křoví. Kdyby se rozhlédl brýlemi pro noční vidění, spatřil by je. Mývalové, skunkové a vačice se choulili v roští na okraji hřbitova a zírali na něj velkýma zvědavýma očima.

	Jen se dívejte dál, prohodil v duchu ke chlupatým svědkům svého zločinu. Potil se, ale vytrvale házel lopatou hlínu a Simonin hlas se pomalu ztrácel ve vlhké zamračené noci. Musel pracovat rychle, protože sem mohli přijít nějací teenageři nebo tuláci, ale zatím byl sám.

	On a Simone.

	Teď plakala, nesrozumitelně blábolila, občas zaječela, žvanila něco o tom, že se jí někdo dotýká a dýchá na ni – jako by byla v rakvi s duchem.

	Jako by dočista ztratila rozum.

	Bylo to dokonalé.

	Jen ať v posledních minutách svého života ze strachu zešílí, ať ví, že pro ni není cesta ven, i když se sebevíc snaží, naříká a bojuje. Je odsouzená k smrti.

	Ať víš, jaké to je, ty bohatá mrcho.

	 

	
25. kapitola

	„Řeknu vám, ten cvok se tu už pár dnů ani neukázal.“ Dan Oliver, správce bytového domu, kde bydlel Chevalier, byl ochota sama, když je pouštěl dovnitř. Bylo mu asi padesát a tvářil se zachmuřeně a ublíženě, zkrátka jako muž, který ztratil své mladické sny už před lety. Pod špinavým okrajem baseballové čepice mu v příliš tučném obličeji blýskaly malé oči a téměř se ani nepodíval na povolení k domovní prohlídce, které se Reedovi s Morrisettovou podařilo získat. Jako by je pašák Danny očekával. Vedl je po vydrolené cihlové cestičce až k několika schodům do suterénu. Byt ležel téměř pod úrovní země. Byl to vlastně jen malý prostor, na kterém zapracoval zručný člověk, co doufal, že vydělá pár babek, když získá podnájemníka.

	„Má práci? Chodí tam pravidelně?“ zeptal se Reed, i když odpověď znal.

	„Jo, má práci, pokud se tomu tak dá říkat. Ve videopůjčovně. Ten chlap je úchyl, nejspíš se celej den dívá jen na porno. Mám pocit, že pracuje na směny, ale já ho nehlídám. Není to moje práce. To by snad měl dělat jeho kurátor, ne?“

	„Všiml jste si něčeho neobvyklého?“ naléhal Reed.

	„Je to podělanej vrah. Všechno na něm je divný.“

	„To vám nebudu vyvracet,“ prohodila Morrisettová, když správce otevřel dveře. Oliver zůstal venku a zapálil si cigaretu. Reed s Morrisettovou vešli do místnůstky jen o něco větší než hrobka, se špinavými, popraskanými zdmi, obnaženým vedením a dvěma zamřížovanými maličkými okénky pokrytými nánosem špíny. Žádné paprsky světla dovnitř nepronikaly. Na zemi ležel zamaštěný sešívaný koberec a před televizí se skloněnou anténou ozdobenou kousky hliníkové fólie stálo křeslo, které drželo pohromadě jen díky lepicí pásce. Televize stála na otlučené knihovničce plné starých desek, ačkoli nikde neviděli gramofon.

	„Útulný hnízdečko,“ zamumlala si Morrisettová pro sebe, když se rozhlédla po kuchyňském koutu – sestával jen z elektrické plotýnky a chladničky. Záchod byl v přístěnku. „Jako by to vypadlo z časopisu Krásné bydlení.“

	„Je venku jen chvíli. Ještě neměl čas poradit se s architektem,“ odpověděl Reed, když si prohlížel Chevalierovu postel. Vojenské lůžko strčené do rohu se spacím pytlem. Nad postelí byl jediný obrázek v celé místnosti – Panna Marie blaženě shlížela na Chevalierovu postel. Ačkoli byla oblečená, přes látku jí prosvítalo srdce a tvářila se laskavě. Vyzařovala z ní láska.

	„Tak co udělal? Naporcoval další rodinu?“ zeptal se Oliver a zhluboka potáhl z cigarety.

	„Jen si s ním chceme promluvit.“

	„Jasně.“

	„Navštívil ho někdo?“

	„Nevim. S nikým se tu nebaví. Nejvíc kámošů má v base.“

	„Nemá telefon?“ zeptal se Reed a rozhlížel se. „Ani počítač?“

	Oliver se rozesmál tak, až dostal záchvat kašle. „Tenhle chlap není zrovna technickej expert.“

	Zdálo se, že měl Oliver pravdu, ale Hrobař napsal jemu i Nikki e-mail, nainstaloval bezdrátové mikrofony v rakvích a vůbec využíval moderní technologie.

	„Mrkni na tohle.“ Morrisettová si natáhla rukavice a z knihovny plné desek vytáhla album. Položila ho na křeslo a začala obracet stránky pokryté plastovou fólií. Výstřižky z novin, teď už zežloutlé věkem, byly v albu pečlivě uspořádané. „Je tím posedlej.“

	„Tak kde je?“ řekl Reed. Měl nepříjemné tušení. Něco tu nesedělo, něčemu nerozuměl. Pokud tedy Chevalier nebyl chameleon a nechtěl je oklamat svým ubohým příbytkem. Pokud si z nich zkrátka nedělal blázny.

	Reedovi se to nelíbilo.

	Něco mu unikalo.

	Něco důležitého.

	Něco, co mohlo stát Simone Everlyovou život.

	 

	Policie se blížila.

	Vyvolený to slyšel v rádiu na policejní frekvenci. Cítil, že jsou stále blíž, cítil, jak mu na krk vane jejich horký dech. Našli ten byt, přesně jak očekával. Jak si plánoval. Předvídal všechny jejich kroky.

	Zahnul za roh, přešel ulici a pustil se úzkou uličkou, kde stály přeplněné popelnice. Z plotu na něj podezřívavě mžourala kočka. Došel ke své dodávce, kterou nechal na parkovišti všem na očích. Tentokrát nechtěl riskovat, že by si jeho vozu někdo všiml, tak vyložil zdrogovanou Simone i s nářadím do křoví u hřbitova. Zaparkoval auto a vrátil se k ní, než se probrala, aby dokončil svou práci. Našel klíče a nastoupil do vozu. Pocítil uspokojení. Doručil svůj balíček; bylo to přesně to, co očekával a po čem toužil. Věděl, že brzy rozluští jeho nápovědy. Pokud to ovšem nejsou úplní pitomci. Znovu je oklamal. Celý ten nesmysl s číslem dvanáct vymyslel, jen aby je podráždil, navedl je správným směrem, ale zaslepil je, aby nepoznali jeho skutečný cíl.

	Jel přesně podle předpisů, aby nevzbudil zbytečnou pozornost, a zaparkoval v uličce. Byl si jistý, že ho nikdo nesledoval, že nikdo netuší, kde si zbudoval své doupě. Seběhl několik schodů a vklouzl do místnosti, kde našel samotu. Svůj klid.

	Když se podíval na kupu šatů Simone Everlyové, usmál se. Vzpomněl si, jak ji svlékal. Pochopitelně byla v bezvědomí, když z ní stahoval teplákovou soupravu, šortky i tričko. Sundal jí i sportovní podprsenku a tiše se laskal s jejím ňadrem. Bože, bylo nádherné i s blednoucím opálením, které ukazovalo, v jak malých plavkách se slunila. Na nejbělejším místě celé kůže se skvěly její bradavky. Tmavé. Kulaté. Dokonalé. Nemohl se jich nabažit. Když jí svlékl šortky, objevil poklad.

	Malinká červená tanga.

	Sotva jí něco zakrývaly. Tenký provázek měla zaříznutý mezi půlkami, takže vynikly její pevné, kulaté hýždě. Chtěl ji do zadku kousnout, udělat jí to zezadu, vrazit svůj ztvrdlý penis hluboko do ní, ale udržel se. Když jí svlékal to červené nic, co považovala za kalhotky, třásly se mu ruce. Přičichl k nim a dotkl se jich jazykem. Dával si načas, než se udělal. Pak kalhotky odložil, pevně Simone spoutal a ovázal ji páskou. Nechal jí jen otvor na dýchání. Pečlivě jí nasadil roubík, kdyby se vzbudila cestou nebo během půlhodinky, kdy ji musel nechat schovanou v hustém křoví u hřbitova.

	Nakonec ji odnesl k místu jejího posledního odpočinku.

	Rychle si sedl a zaposlouchal se do nahraného křiku. Slyšel, jak žadoní o milost. Cítil její strach. Dokonalé, pomyslel si, a poslouchal pásku znovu a znovu. Uvolnil se, přešel ke stolku a přejel prsty po krvavých skvrnách na desce. Sáhl do zásuvky, kde měl uložené své suvenýry. V prstech mu prokluzovaly krajky a hedvábí.

	Jeho penis tvrdl.

	Až na kámen.

	 

	Nikki málem zešílela. Nic se nedozvěděla a už uběhly hodiny. Seděla vyčerpaná u prázdného stolu, který jí na policejní stanici přidělili. Mikádo asi hodinu kňučel, ale pak se stočil do klubíčka u Nikkiných nohou. Nikki mezitím obvolávala Simoninu rodinu a přátele. Blízko ní se usadil vysoký, schopně vypadající důstojník jménem Willie Armstrong. Uvažovala, jestli mu řekli, aby na ni dohlížel. Nejspíš nechtěli, aby jim způsobila nějaké problémy. Takovou má tedy pověst, přemítala, ale momentálně jí to bylo jedno. Pozorovala ručičky hodin, jak odtikávají minuty a hodiny, a Reed se jí pořád neozýval.

	Co našli v Chevalierově bytě? Kdyby s Morrisettovou Simone našli, určitě by jí zavolal.

	Zatím nic.

	Srdce jí svíral strach. Představovala si svoji kamarádku v hrůzných scénářích a pozorovala chod policejního oddělení zevnitř. Třebaže byla hluboká noc, službu konající policisté se postarali o oběžník pátrající po hledané osobě a rozeslali kopie nejnovější podoby LeRoye Chevaliera. Nikki zavolala všem přátelům a příbuzným Simone, na které měla číslo. Naneštěstí její rodiče nebyli doma, ale třeba to tak bylo lepší. Proč je zbytečně znepokojovat?

	Pokud to je zbytečné.

	Nakonec zaslechla Reedův hlas a dusot kroků na schodech. Bylo to směšné, ale srdce se jí zastavilo radostí. Okamžitě vyskočila ze židle, ale jeho ponurý výraz, když vystoupal schody, ji zasáhl jako blesk. Hrdlo se jí sevřelo. „Našli jste ji?“

	„Ne.“

	Morrisettová byla s ním. „Ani stopa. Ani po ní, ani po Chevalierovi.“

	„Nebyl doma?“

	„Ne. Neukázal se ani ve videopůjčovně, kde pracuje. Prověřili jsme to. Tohle rozhodně nebudete publikovat v novinách, rozumíte?“ přikázala Morrisettová.

	„Zjistilas něco?“ zeptal se Reed.

	„Ne. Od chvíle, co odešla z restaurace, ji nikdo neviděl.“

	„Hergot.“

	Morrisettové zazvonil mobil. Vytáhla ho z kabelky, ale Reed s Nikki šli dál do jeho kanceláře.

	„Dostal ji, viď?“ zašeptala. Postavila se k oknu a dívala se ven do temné, neklidné noci. Mikádo se vzbudil a kňučel jí u nohou.

	„Nevím, nejsem si jistý.“

	„Ale myslíš si to.“

	Chtěl to popřít, ale sám sebe zarazil. Ústa měl pevně sevřená. „Jo, máš pravdu. Přesně to si myslím.“

	„Věděla jsem to.“

	„Můžu se mýlit.“

	„Jo, jasně.“ Sklonila se a sebrala ze země Simonina psa. „Asi stejně, jako se papeži můžou ženit.“ Promnula si ztuhlý krk. „Musíme ji najít. Dřív než bude pozdě.“ Věděla, že nejspíš už pozdě je a že v přesýpacích hodinách Simonina života už zbývá jen několik zrníček písku.

	Morrisettová zaklapla telefon a připojila se k nim. „Tady je všechno v pořádku, překontrolovala jsem to. Oběžník s pátráním po hledané osobě už je rozeslaný, a jestli se někdo ozve, zavolají Sieberta nebo mě.“

	„Kde je?“ Nikki poškrábala Mikáda za ušima.

	„Na cestě. Strávil den v Dahloneze – říká, že mi nechal vzkaz, já ho ale vůbec nedostala. Mluvil s tím klukem, co viděl vraha. Tvrdí, že by Chevaliera vůbec nedokázal identifikovat. I kdyby prý do toho chlápka vrazil, nepoznal by ho.“ Pokrčila útlými rameny. „Kdo ví, jestli ten kluk nelže? Siebert si myslí, že se bojí, co by se mu mohlo stát. A jeho otec taky není dvakrát vstřícný – má pocit, že jeho syn má informace, za které nějaký plátek zaplatí… Sakra, třeba byste mohla přesvědčit Maják, aby to zacvakal.“

	„My za informace neplatíme,“ odsekla Nikki.

	Morrisettová se ušklíbla. Otevřela kabelku a začala v ní něco lovit. „Ne, vy se jen hrabete ve špíně, nervujete lidi a pletete se do cesty.“ Nikki otevřela pusu, aby zaprotestovala, ale Morrisettová ji utnula. „A hlavně mě nekrmte těma kravinama o svobodě tisku a informování veřejnosti, protože to jsou hovadiny.“

	„Myslím, že to pochopila,“ přerušil je Reed.

	„To doufám.“ Morrisettová našla krabičku marlborek a vyklepla z ní poslední cigaretu. „Dej si majzla, jo?“ prohodila k Reedovi, když zmačkala prázdnou krabičku a hodila ji do koše.

	„Pokusím se,“ pronesl chladně a jeho bývalá parťačka to pochopila.

	„Tak jo – možná jsem byla trochu moc příkrá, ale jsem unavená, a nepotřebuju, aby mi někdo říkal, jak mám dělat svou práci. Pojedu domů za dětma. Ty, jak doufám, spěj, a ani netušej, že tam nejsem… Tohle není práce pro matku, to vám teda povím.“ Strčila si nezapálenou cigaretu mezi rty, na kterých byl už jen zbytek rtěnky nanesené před mnoha hodinami.

	„Nemůžete ho přestat hledat,“ zaprotestovala Nikki. Strašně se o Simone bála. Pes zakňučel, a tak ho postavila na zem. „Ne teď…“ Obrátila prosebné oči na Reeda a řekla: „Každá vteřina je drahá. Třeba je teď Simone v rakvi, snaží se dostat ven a nad sebou slyší dopadat hlínu. Panebože, umíte si představit, čím prochází? Musíme ji najít. Nemůžeme to vzdát.“

	„Nikdo nic nevzdává!“ Morrisettová se rychle otočila a přimrazila Nikki pohledem. Její už tak prudká povaha vzplála. „Pokud jste si toho nevšimla, slečno Gillettová, makáme na tomhle případu, až padáme na hubu, a vy se nám akorát pletete pod nohy. Jestli mi uvedete jedinej rozumnej důvod, proč bych neměla chodit domů, jestli mi poradíte, jak to zvládnout líp, než to dělám, jen do toho.“ Čekala a žmoulala cigaretu.

	„Uklidni se, Sylvie,“ mírnil ji Reed. „Všichni toho už máme dost.“

	„Tak ji drž stranou, rozumíš?“

	„Mě nikdo stranou držet nebude,“ pronesla pomalu Nikki.

	„No právě. Děláte jenom potíže, Gillettová, a upřímně, na to já nemám čas.“ Morrisettová se zadívala na Reeda. „Překvapuje mě, že ty jo.“ Vytáhla zapalovač a odpochodovala pryč. Na jejích krocích byl znát vztek a zlost z ní vyzařovala v takřka viditelných vlnách.

	Celý svět jako by se Nikki zhroutil před očima. Ochromeně stála v Reedově kanceláři, zatímco pes pobíhal kolem. „Je to moje vina,“ zašeptala. Zranilo ji, že by si kdokoli, i ta pichlavá vyšetřovatelka, myslel, že dává přednost kariéře a práci před životem své přítelkyně. „Nepřišla jsem sem kvůli článku,“ řekla. Hluboko v duši se jí usadila temná noc. „Já chci jen najít Simone.“ Oči se jí zalily slzami. „Udělám všechno, jen aby byla v bezpečí.“

	„Já vím.“ Reed byl nekonečně laskavý, v očích měl soucit a ona věděla, že chápe její bolest. Copak kvůli tomu šílenci nepřišel o blízkou osobu, o ženu, kterou kdysi miloval, o dítě, se kterým se nikdy neměl možnost setkat?

	„Je mi to líto,“ špitla. „Tvoje ztráta a…“

	„Pšt.“ Objal ji a položil si bradu na její hlavu. Byl tak silný. Tak mužný. Tak spolehlivý, že se mu poddala, a snažila se zahnat slzy, které se jí draly z očí. Pláč by Simone nepomohl. Ani sklíčenost a obavy. Musí něco udělat. Najít toho hajzla, který to udělal, a zastavit ho. Rychle.

	Ucítila, že Reed ztuhl a ruce, které jí poskytovaly oporu, klesly dolů. V místnosti si někdo odkašlal. Podvědomě ustoupila o krok dozadu a otočila se. Ve dveřích stál Cliff Siebert.

	„Slečno Gillettová,“ pronesl bezbarvým hlasem. „Vy jste ta poslední, kterou bych tu čekal.“

	„Jsem na odchodu,“ odpověděla. „Přišla jsem, protože se ztratila moje přítelkyně.“

	„Slyšel jsem to.“ Jeho kamenný výraz maličko roztál. „Moc toho lituju.“

	„Doufám, že ji najdete. A brzy. Pojď, Mikádo!“

	Cliff krátce přikývl. „Uděláme, co bude v našich silách.“

	„Děkuju,“ řekla a málem ho oslovila křestním jménem, čímž by prozradila, že se s Cliffem Siebertem zná. Reed nevěděl, že jsou přátelé. Netušil, že Siebert je její zdroj na oddělení, a ona to tak chtěla nechat. Zvedla malého voříška.

	„Odvezu tě,“ nabídl se Reed a ona se slabě pousmála. Ukázal na Mikáda. „Ten pes může jet taky,“ dodal.

	„To by bylo fajn.“ Když s Reedem odcházeli ze stanice, cítila na sobě Cliffův pohled. Byla ale příliš rozrušená a unavená, než aby si ještě přidělávala starosti s tím, co si myslí. Navíc mu do toho nic nebylo. Když vyšla ven, jako by ji pohltila noc – vlhkost jí pronikla až do morku kostí a tma jí zalezla do duše. Na ulici nikdo nebyl a opuštěné město jako by se zahalilo do zlověstného závoje. Modré světlo pouličních lamp tajuplně tančilo po vlhkých chodnících.

	Nastoupila do Reedova eldorada a s Mikádem na klíně se ztěžka opřela o dveře. Reed se beze slova posadil za volant a vyjel z parkoviště. Cadillac zamířil k jejímu bytu. Byla vyčerpaná. Celé tělo ji bolelo a ve znavené mysli jí vířily myšlenky. Hladila Mikáda a marně se snažila zaplašit pocit viny. Kde je Simone? Dostalo ji to zvíře? Prosím, ať je v bezpečí. Ať je naživu. Ať neumře strašnou, nepředstavitelnou smrtí.

	Venku byl klid, město tiché, ulice téměř prázdné a ve tmě zářilo jen pár oken ve starých domech. Cestou Reed mlčel a Nikki slyšela jen vrčení motoru, šelest pneumatik a praskání v policejní vysílačce. Simonin malý pejsek neštěkal ani nekňučel, ale přední nohy měl opřené o okno a čumák přitisknutý na sklo. Nikki se pokoušela na Simone nemyslet, marně se snažila nepřemýšlet o hrůzách, kterými možná prochází.

	Nakonec už nedokázala snést husté ticho, které mezi nimi panovalo. „Bože, chtěla bych vědět, kde je.“

	„Nemysli na to, jen se týráš,“ řekl Reed a proplétal se s autem úzkými silnicemi a postranními uličkami. Ze stínů vyběhla vylekaná kočka a protáhla se železnou brankou. „Není to tvoje vina.“

	„Měla jsem se s ní setkat.“

	„Nemohlas. Ani jsi to nevěděla. Vždyť ti někdo ukradl mobil.“

	„Byla jsem neopatrná.“

	„To na tom nic nemění.“ Zahnul za poslední roh, zajel na parkoviště a zastavil vedle Nikkina subaru. „Našel by si způsob, jak ji dostat. Tvůj telefon mu poskytl prostředek, ale kdyby ho nemohl použít, našel by si něco jiného. Tenhle magor má pevný plán.“ Reed vytáhl klíč ze zapalování a rozhostilo se ticho, které přerušoval jen tikot chladnoucího motoru.

	„Stejně mám pocit, že jsem za to zodpovědná,“ přiznala. Natáhla se po klice. Okna se pomalu zamlžovala a stavěla tak před okolním světem pomyslnou hradbu.

	„Já taky.“

	„Ty nejsi její nejlepší přítel.“ Pohladila Mikáda a pahýl jeho ocásku se rozkmital.

	„Ne, nejsem její přítel. Ani jsem ji neznal. Jsem jen polda. Snažím se toho zmetka dostat. Je to moje práce. Ale zatím jsem nedokázal nic.“

	„Kdysi mi jeden moudrý člověk řekl: ,Nemysli na to, jen se týráš.‘“ Přinutila se k malému pousmání a zopakovala mu jeho slova.

	„No, zas tak moudré to není, ale pokusím se řídit jeho radou.“

	„Ty Chevaliera dostaneš.“

	Přikývl, podrbal se na krku a zadíval se do tmy před předním sklem. „Jo, daleko se nedostane.“ V hlase mu ale zazněl stín pochybnosti – to od něj Nikki ještě neslyšela.

	„Ale…“

	„Ale co?“ zeptala se a díky reflektorům protijedoucích aut viděla, jak mu obava napíná kůži na obličeji a do očí se mu vkrádá váhání. „Na tom případu ti něco vadí, viď?“

	„Na tom případu mi toho vadí spousta.“

	„No tak, Reede, pověz mi to. A neunavuj mě řečma, že to nemám publikovat, protože to už jsme si snad vysvětlili. Vím, že všechno, o čem se bavíme, je ,mimo záznam‘.“ Mikádo snad chtěl dodat jejím slovům důraz, a tak zavrčel a zavyl a jeho dech zamlžil okénko ještě víc. Když Reed neodpověděl, pobídla ho: „No tak, co je to? Něco tě žere.“

	„Sakra.“ Stiskl volant tak pevně, až mu zbělaly klouby na rukou. „Něco tady nehraje. Chci, aby ten vrah byl Chevalier. Chci ho pořádně chytit pod krkem a jsem si jistý, že je v těch vraždách nějak namočený. Všechny se týkají jeho i poroty, která ho odsoudila, ale vzpomínám si na LeRoye Chevaliera jako na brutálního budižkničemu. Byl mlčenlivý. Odporný. Zlý. Člověk, který terorizoval svou družku i její děti. Mučil je. Nemyslím, že by psal krátké básničky, dětské říkanky a vlákal nás tak do své hry, jestli tomu tak chceš říkat. Nebyl vůbec chytrý. Jestli nestrávil posledních dvanáct let tréninkem na počítačích, nechápu, kde se v něm vzal ten talent, a navíc ještě ty prostředky a touha nás vodit za nos. Pustili ho. Dostal svobodu, tak proč by ji zahazoval? Ne, něco mi tu uniká. Jen nemůžu přijít na to, co to je.“

	„Já to nechápu,“ řekla Nikki a drbala Mikáda. Ale uvnitř cítila mráz. Jestli má Reed pravdu, je to ještě horší. Chtěla věřit, že za vraždami se skrývá LeRoy Chevalier. Potřebovala vidět tu tvář a znát jméno zvrácené zrůdy, která se plížila ulicemi Savannah.

	„Jak jsem řekl, Chevalier byl a nejspíš pořád je surový a násilnický. Zvrhlý a zvrácený a bez nejmenší rafinovanosti. Nejvíc mě na celém případu překvapovalo, že Carol Legittelová, vzdělaná ženská, si s ním vůbec někdy něco začala.“

	„To se stává pořád. Vem si právničky, co se dají dohromady se svými klienty. S násilníky nebo vrahy. Je jim to jedno. Podlehnou jim.“

	„Stejně je to hloupý.“

	„To nebudu popírat, ale jestli si dobře vzpomínám, Carol Legittelová přišla o práci, bývalý manžel jí neposílal žádné alimenty a ona se sama starala o tři dospívající děti. Když potkala Chevaliera, měla dluhy a byla na pokraji bankrotu. Měl dobrou práci a jako řidič náklaďáku si slušně vydělal. Podle mě byla prostě zoufalá.“

	„Jen se mi zdálo, že si mohla vybrat někoho, kdo pojedl trochu víc vtipný kaše.“

	„Třeba přesně tohle ji k němu přitahovalo – že byl takový neotesaný a přízemní. Kdo ví?“

	„Jo. Kdo to hergot ví?“ zamumlal Reed.

	„A nikdo se to nikdy nedozví. Dobrou noc, Reede.“ Otevřela dveře a světlo uvnitř vozu se rozsvítilo.

	„Počkej.“ Chytil ji za ruku dřív, než mohla vystoupit. „Nelíbí se mi, že bys byla v noci sama.“ Mluvil hlubokým hlasem, ale jeho šepot ji mrazil v zádech. Silné prsty ji tiskly paži.

	„Není to záminka?“ snažila se odlehčit napětí.

	„Jen si dělám starosti.“

	„Budu v pohodě.“

	„Vážně?“ Z jeho výrazu bylo jasné, že jí nevěří.

	„Tak chceš jít nahoru, nebo ne?“ pobídla ho.

	Zaváhal. Vzhlédl k bytu ve věži. „Nepřipadá mi to jako dobrý nápad.“

	Pocítila zklamání, ale dokázala se maličko usmát. „Tak nechoď.“

	„Nemůžeš přespat někde jinde?“

	„Tohle je můj domov. Vyměnila jsem zámky.“ Pousmála se. „A teď, když mám Mikáda, mám i hlídacího psa.“

	Reed se ušklíbl a podíval se na voříška. „Jo, tak ten tě určitě ochrání. Nemůžeš jít k vašim?“

	„Není mi třináct, Reede,“ řekla a vzpomněla si na probdělou noc, kterou strávila ve své staré posteli. Hlavou jí ještě zněly útržky hádek mezi rodiči. „A navíc jsem neseděla v porotě při Chevalierově soudu, takže nejsem potenciální oběť. Myslím, že mi nehrozí žádné nebezpečí.“

	Stiskl jí paži ještě víc a obličej se mu stáhl starostí. „Nikdo není v bezpečí. Dokud je on na svobodě. Co kdybys šla k sestře?“

	Nikki se otřásla, když si vybavila panovačnou, urážlivou Lily. Sice by ji ušetřila výslovného já-jsem-ti-to-povídala, ale určitě by to naznačovala. „Ne, nepůjdu k ní. Lily není o moc lepší volba než Hrobař sám a můj bratr Kyle je na hlavu a ke všemu nesnáší psy. Ani jeden z nich by nebyl nadšený, kdybych mu uprostřed noci zaklepala na dveře. Navíc nikomu nedovolím, aby mě vyhnal z vlastního bytu.“ Vzala si kabelku a pokoušela se vykroutit z jeho sevření. „Ani Hrobařovi.“

	„Ten člověk není jen jméno z tvých článků, Nikki. Je to chladnokrevný vrah. Člověk, kterého vzrušuje, když jiné lidi pohřbívá zaživa. Vím, že sis nechala vyměnit zámky, ale co má být? Už se k tobě jednou dostal. Domníváme se, že měl klíč, ale zámky se dají otevřít i jinak.“

	„Teď mám bezpečnostní zámek.“

	„To není nic nepřekonatelného.“

	„Snažíš se mě vystrašit.“

	„To si piš.“

	„Tak dobře. Povedlo se ti to. Ale zůstanu tady, ve svém bytě.“ Podívala se na prsty stále svírající její ruku. „Tak co bude, Reede? Jdeš nahoru, nebo ne?“

	 

	Byli spolu. Ze zvonice kostela jen o jeden blok dál si Vyvolený zaostřil dalekohled a pozoroval Reeda, jak vystupuje z auta a spolu s Nikki Gillettovou a hloupým malým voříškem stoupá po schodech do jejího bytu.

	Vyvolený přemýšlel, jestli tam ten policajt stráví noc.

	Jestli se z nich stanou milenci.

	Viděl, jak mezi nimi přeskakuje jiskra, věděl, že je jen otázka času, než spolu skončí v posteli, ale stejně mu to vadilo.

	Nikki Gillettová je jen další kurva. Jako ty ostatní. Cítil však závist, snad dokonce žárlivost, že s ní je Reed. Ale to nebude trvat dlouho. I kdyby byl jejich vztah sebežhavější, brzy uhasne. O to se postará. Jednou rukou držel dalekohled a druhou zastrčil do kapsy. Měl v ní tlustý balíček, který chtěl dnes doručit, ale sáhl pod něj, kde nahmátl zmuchlanou látku. Ve zvonici byl sám a mezi prsty třel hedvábné kalhotky, které vytáhl ze své zásuvky. Patřily Nikki. Byl to luxus, který si dopřával jen výjimečně – nikdy nevynášel své poklady ven, ale dnes cítil, že je to nutné.

	Drsnými bříšky prstů se dotýkal krajky a hedvábí. Měl pocit, jako by byl v ráji. Zmocnil se ho chtíč. Toužil ji povalit na postel, nebo ještě lépe do rakve, a znovu a znovu do ní pronikat. Znásilňovat ji. Její křik a odpor by se pomalu měnily na sténání rozkoše a pak by ho prosila, nejen aby ji nechal naživu, ale aby do ní znovu vstoupil. V duchu ji viděl, jak se pod ním potí, svíjí a žadoní…

	Jednou rukou hladil její kalhotky a cítil, jak mu penis očekáváním tvrdne. Čelo se mu orosilo a zpocená ruka mu na dalekohledu klouzala.

	Silnou optikou viděl Reeda, jak jí bere klíče z ruky a odemyká dveře. Opatrně je otevřel a rozsvítil.

	Netušili, že je pozoruje. I s dalekohledem bylo obtížné vidět všechno zřetelně, protože světlo na chodbě bylo slabé, pouliční osvětlení ozařovalo věž jen nepatrně, ale přesto zachytil Reedovo důvěrné gesto. Když ten polda zkontroloval byt, položil jí ruku na záda a jemně ji zavedl dovnitř. Naklonil se k ní a bezpochyby jí šeptal, že byt je bezpečný.

	Sám Reed tomu nejspíš věřil.

	Ale mýlil se.

	Smrtelně se mýlil.

	 

	
26. kapitola

	Nemohl zůstat.

	V žádném případě. Nepřicházelo v úvahu.

	Ale taky nemohl nechat Nikki Gillettovou samotnou v jejím bytě. Rozhodně ne, když si o ní myslí, že je cíl. V San Francisku ztratil ženu, kterou měl hlídat, viděl, jak ji zabili, a nemohl s tím nic dělat. A pak Hrobař zavraždil Bobbi Jean a dítě.

	Nedovolí, aby podobný osud potkal Nikki. Bylo mu jedno, jak moc proti tomu protestuje. Reed stál v malém obývacím pokoji a připadal si nepříjemně a nepatřičně. Nikki mezitím postavila malého pejska na podlahu. Její kocour vyskočil na kuchyňský pult, nahrbil se a pozorně vetřelce sledoval. Nikki shodila kabát a položila kabelku i tašku s laptopem na zem vedle stolku, kde byl záznamník.

	„Žádné zprávy.“ Vlastní hlas ji bolestně zasáhl a najednou se cítila tak unavená, že stěží stála. „Simone se neozvala.“ Uhodila pěstí do stolku. „K čertu, Reede. Dostal ji,“ zašeptala. Prsty zatínala tak pevně, že jí na ruce vystouply žíly. „Ten hajzl ji teď někde mučí.“

	„Nemysli na to.“

	Pohled, který na něj vrhla, ho rázem umlčel. „Jak můžu myslet na něco jinýho?“

	„Nevím, ale zkus to.“

	„Už jsem se pokusila, ale nejde to.“ Protáhla prsty a hlasitě vzdychla. „Co myslíš, že jí udělal? Jak ji nalákal? I když předstíral, že jsem to já, copak to nepoznala? Kde ji dostal? Na parkovišti? Když vyšla z restaurace?“

	„Přestaň se trápit, uklidni se,“ nabádal ji.

	„Nemůžu přestat.“ Prsty si prohrábla rozcuchaný kudrnatý pramen vlasů, co jí padl do očí. „Úplně ji vidím v té rakvi. Probouzí se. Snaží se dostat ven.“

	To stačilo. Přešel až k ní a objal ji. „Pšt,“ zašeptal ji do ucha. „Nemuč se. Ničemu to nepomůže.“

	„Ale já cítím tak strašnou vinu.“

	„Bojuj s tím. Musíš se dát dohromady. Je to jediný způsob, jak jí pomoct. Co kdyby ses vykoupala, šla si lehnout… a pokusila se najít nějaký způsob, jak si odpočinout?“ navrhl. Sám se cítil celý napjatý. „Potřebuješ se vyspat. Ráno budeš myslet mnohem jasněji… Oba budeme čerstvější.“

	„Zůstaneš?“

	„Pokud mě nevyhodíš na ulici.“

	Zakuckala se. Byl to téměř smích. Jako kdyby jí ta představa připadala směšná.

	„V tom případě bych přečkal noc v autě.“

	„Venku je zima.“

	Pokrčil rameny. „Není to tak hrozný. Bydlel jsem v San Francisku, jestlis zapomněla.“

	„Jo.“ Zvrátila hlavu, aby se mu mohla podívat do očí. On ji dál pevně držel v náručí. Příliš pevně. Jejich boky se přes oblečení dotýkaly a jeho nohy objímaly její. „Myslím, že nebudeš muset bivakovat v cadillacu.“

	„Děkuju.“

	Prohlížela si ho, jako by ho poprvé viděla novýma očima. Pak dodala: „A pokusím se řídit tvojí radou…, abych myslela pozitivně, abych věřila, že se Simone zachrání. Pokusím se nevyšilovat a nechovat se jako blázen.“

	„Víc si nemůžu přát.“

	Nevěřícně povytáhla obočí. „Já myslím, že by sis toho mohl přát o moc víc.“ Byla tak blízko, že si všiml drobných pih na nose, a pozoroval hru emocí v jejím malém obličeji, jak se snažila vzchopit.

	„A to by byla chyba.“

	„Nepochybně.“ Ale neodtáhla se od něj. Spodní ret se jí maličko třásl a Reed zatoužil ji políbit. Silně. Aby na celou noc zaplašil její bolestné myšlenky.

	Nedělej to, Reede, neotvírej dveře, které pak nebudeš moct zavřít. „Pojďme…“

	„Ano, pojďme.“

	„…se podívat na věci rozumně,“ řekl, ačkoli mu její blízkost zrychlila tep, krev se v něm vařila a strašně si přál Nikki políbit, pevně ji držet a dotýkat se jí.

	„Soustředíme se na to, co musíme udělat,“ dodala, ačkoli se mu zdálo, že v jejím hlase zaslechl stopu zdráhání.

	„Ano, na to se soustředíme.“ Zadíval se jí do očí a uviděl v nich touhu. Nebo to bylo zoufalství? Bylo by tak snadné se s ní pomilovat, tak jednoduché. Věděl, že dnes večer, díky tomu, čím vším prošla, potřebuje útěchu, a velmi lehce by se mu odevzdala. Dychtivě. Ale ráno by se s prvními slunečními paprsky všechno změnilo. „Soustředíme se,“ zopakoval a v duchu si nadával za svoji touhu. Ženy mu vždycky přinášely jen zkázu. Nejspíš to tak zůstane napořád. Ale on nechtěl udělat další chybu. Ne s touhle ženou. „Soustředění je skvělé.“ Políbil ji na vlasy a pustil ji.

	„Nevím, jestli ano nebo ne.“ Pokud byla zklamaná, skryla své pocity a přinutila se maličko pousmát. „Fajn.“ Pokrčila rameny, otočila se a několika kroky došla do kuchyně. „Takže… dáš si něco k pití? Mám pivo, alespoň myslím…“ Otevřela ledničku a sklonila se, ale najednou se zamračila. Pochopil, že asi nad ubohým obsahem chladničky. „Mám jedno dietní pivo a láhev levnějšího vína.“

	Než stihl odmítnout, dodala: „Ušetři mě řečí o tom, že jsi ve službě, protože oba víme, že nejsi. Tenhle případ oficiálně nevyšetřuješ, takže bys ani neměl být u mě v bytě, protože to tak trošku připomíná styk s nepřítelem, nemám pravdu? Takže sklenička kalifornského, nijak drahého vína by neměla být problém.“

	„Já víno moc nepiju.“

	„Jen se nestyď,“ usmála se, skopla boty a nechala je uprostřed kuchyně. „Když už tu zůstaneš, proč si nesundáš kabát?“ Ačkoli se pokoušela o další úsměv, v hlase neměla po radosti ani stopu a na tvářích se jí neudělaly dolíčky. Když se na něj přes rameno ohlédla, oči měla temné. Znepokojené. V zelených hlubinách se zřetelně zrcadlily starosti i strach.

	Hodil bundu přes opěradlo jedné z kuchyňských židlí a udělal to samé i s podpažním pouzdrem. „To nosíš pořád?“ zeptala se, ale odpověď znala. Už mockrát si všimla vybouleného saka.

	„Jsem rád připravený.“

	„Jako pravý skaut, viď?“

	Odfrkl si. „To už je dlouho, co mi to někdo povídal.“

	„Tak zapomeň, že jsem to řekla.“ V jejím obličeji trochu povolilo napětí a dál si prohlížela obsah ledničky. „Takže zpátky k věci. Podívám se… Tady to je.“ Vyndala vychlazenou láhev, nechala dveře, aby se hladce zavřely, a pak hrabala a dlouho rámusila v šuplíku, než našla vývrtku. „Tohle vážně neumím,“ přiznala. „Neujal by ses toho?“

	Byl vděčný, že mu přidělila nějakou práci. Vyhrnul si rukávy, láhev otevřel a nalil do dvou různých skleniček chardonnay. „Tak na lepší dny.“ Ťukl okrajem své skleničky o její.

	„Na mnohem lepší dny. A taky na lepší noci.“

	„Amen.“ Napil se. Víno nebylo vůbec špatné a Reed cítil, jak se uvolňuje. Napětí v ramenou maličko povolilo a ústa neměl tak sevřená. I Nikki se zdála klidnější, byť jen nepatrně. Znepokojení z jejích očí nezmizelo, ale vrásky kolem stažených koutků se vyhladily. Někdy mezi první a druhou skleničkou se převlékla do noční košile a županu.

	Kocour se taky maličko uklidnil. Bděl na stole a pozoroval psa, který se po malé porci suchého kočičího žrádla uvelebil u dveří v pelíšku, který Nikki narychlo udělala z dek.

	„Kde myslíš, že Chevalier je?“ zeptala se, když dopila druhou skleničku vína. Kývla bradou k oknu. „Tam venku.“

	„Nevím.“ Dělalo mu to starosti.

	„Pořád nejsi přesvědčený, že je to Hrobař?“ zeptala se a zívla.

	„Byl by tak hloupý? Vyšel by z vězení a začal by vraždit porotce, co ho poslali za katr?“

	„Někteří vrazi se nedokážou ovládnout. Vraždění je vzrušuje. S logikou to nemá nic společného. Bože, Reede, já jsem úplně mrtvá,“ řekla a hned se otřásla. „Omlouvám se, špatná volba slov.“

	„Jen jdi spát,“ přikývl.

	„A co ty?“

	„Já si ustelu tady.“ Plácl na polštáře malé pohovky.

	„Tam se nevejdeš.“

	„Už jsem měl horší spaní. Rozhodně je to lepší než v eldoradu.“

	Skoro se rozesmála, přešla místnost a políbila ho na tvář. „Na nerudného starého poldu,“ zašeptala, „jsi ve skutečnosti moc milej chlap.“

	„Nikde to nerozšiřuj. Na oddělení bys mi úplně zničila pověst.“

	Zasmála se a Reed se snažil nevnímat svůdně rozevřený župan. Pokoušel se nevidět průsvitnou košilku, prohlubeň mezi jejími ňadry a bradavky, které se rýsovaly přes látku, když se k němu sklonila. „Neboj. Jsem si stoprocentně jistá, že reputace, kterou sis vysloužil, je černá jako bota.“

	„Nejspíš máš pravdu.“

	„O tom není vůbec pochyb.“

	Najednou ji políbil. Chytil ji, přitáhl ji blíž, a když na něj padla, přitiskl ústa na její rty s naléhavostí, kterou sám nečekal. Nebránila se, ale otevřela ústa a oplácela mu stejnou vášní. Zavřel oči a cítil, jak mu krev proudí v žilách, cítil horkost i tlak ve svém rozkroku.

	Nedělej to, Reede.

	Copak ses vůbec nepoučil?

	Pomysli na Bobbi Jean.

	Vzpomeň, co se jí stalo. Co se stalo dítěti.

	Ruce zaplétal do Nikkiných vlasů a naklonil jí hlavu k jedné straně, aby mohl ústy přejet po tom svůdném místě, kde krk přechází v ramena. Cítil, jak se zachvěla.

	Objímala ho a hlasitě vzdychla. „Reede…, já… nevím…“

	„Pšt, miláčku,“ zašeptal jí do vlasů. „Jen jsem ti chtěl dát dobrou noc.“

	„To určitě.“ Odtáhla maličko hlavu a řekla: „Oba jsme chtěli mnohem víc než si jen dát dobrou noc.“

	Usmál se. „No, asi jo…, myslím.“

	„To je jistý, detektive.“

	„Můžu počkat.“

	„Opravdu?“ Oči jí zazářily sexy zelenou barvou. Tváře měla zrůžovělé, a když ho políbila na čelo, poprvé od chvíle, co zmizela Simone Everlyová, se jí ve tvářích maličko ukázaly dolíčky. „Určitě?“ Hlas měla hlubší, rozpustilejší.

	„Jo, ale moc mi to neulehčuješ.“

	„Což byla součást mého ďábelského plánu,“ poškádlila ho, vzdychla a odhrnula mu vlasy z očí. „Ty a já… Kdo by si to pomyslel?“

	„Já ne,“ prohlásil.

	„Já taky ne. Nebyla jsem si jistá, jestli se mi líbíš.“

	„Já naopak věděl, že se mi nelíbíš. Teď bysme se měli prospat. Než uděláme něco, čeho pak budeme oba litovat.“ Narovnal se a rozpustile ji plácl po zadku.

	„Zlobíš,“ řekla, otevřela starou skříň, vytáhla z ní přikrývku a polštář a obojí mu hodila. „Hezky se vyspi,“ řekla mu a odešla do ložnice. Ještě dlouho před sebou viděl její pohupující se boky pod županem a rozcuchané rudoblonďaté kudrnaté prameny padající na ramena. Jeho erekce hned tak neopadne.

	Zavřela dveře a Reed slyšel, že je zajistila západkou. Bože, co ho to napadlo? Málem se pomiloval s Nikki Gillettovou. To nebyl dobrý nápad. Vůbec to nebyl dobrý nápad. Je blázen, když o ní přemýšlí jinak než jako o novinářce pracující pro ten plátek, pro Maják. Jak před chvílí trefně poznamenala, je vlastně jeho nepřítel. Ale stále ji viděl, jak se nad ním sklání a nabízí mu mučivý pohled na svá ňadra.

	Nedokázal spát.

	Nedokázal se zbavit představy, že Nikki je od něj jen několik metrů, leží v posteli s rozhozenými vlasy kolem toho neuvěřitelného, inteligentního obličeje a pod tenkou, průhlednou košilkou se jí rýsuje pevné tělo, nahé a žádostivé.

	Jo, to bude dlouhá noc.

	Založil si ruce pod hlavu a nutil své testosteronem poháněné myšlenky zapomenout na Nikki Gillettovou a soustředit se místo toho na LeRoye Chevaliera a jeho soudní proces před dvanácti lety.

	Chevalierův obhájce změnil svému mandantovi šatník. Pryč byly Chevalierovy džíny a trička, nahradil je elegantním tmavomodrým oblekem, bílou košilí a konzervativní kravatou. Chevalierovy dlouhé, rozcuchané vlasy a neupravené vousy byly rázem minulostí. Najednou se objevil hladce vyholený, s krátkým, téměř vojenským sestřihem rámujícím jinak vyhlížející obličej. Měl hranatou bradu, velký nos a výrazné oči pod vystouplým černým obočím. Shodil několik kilo, krotil svůj temperament a ztratil svůj zanedbaný vzhled. V soudní síni vypadal spíš jako úředník nebo člen klubu než řidič na volné noze s ošklivou minulostí a rejstříkem popsaným rvačkami z náleven a domácím násilím.

	LeRoy Chevalier jednou zlomil kulečníkové tágo o hlavu nějakého člověka, jindy ho zatkli za to, že své přítelkyni, co s ním bydlela, přerazil nos a zlomil klíční kost, když do ní kopal okovanou botou, a v dalším případě ho předvedli za pokus o znásilnění čtrnáctileté dívky, neteře jiné přítelkyně. Vždycky mu nasadili želízka a odkroutil si pár měsíců ve vězení.

	Chevalier byl zlý, vzteklý a brutální, a v případě vraždy Carol Legittelové a jejích dětí si nezasloužil nic menšího než trest smrti. Nakonec vyšel se třemi doživotními tresty za smrt Carol, Becky a Marlina Legittelových.

	Při přelíčení se jeho obhájce snažil zamlžit fakta tím, že na vině je biologický otec dětí Stephen, známý narkoman závislý na kokainu, v jehož minulosti hrálo násilí taky svou roli. Ačkoli ani Stephen neměl žádné pořádné alibi – jen starého kamaráda, který přísahal, že v tu dobu spolu byli lovit, důkazy ukazovaly příliš jasně na LeRoye Chevaliera.

	Carolin nejmladší syn Joey, který utrpěl vážná zranění a byl několik týdnů hospitalizovaný, proti matčině příteli svědčil velmi zdráhavě. Na lavici svědků byl Joey v rozpacích, celé líčení se bál na Chevaliera podívat a někdy své svědectví pronášel tak tiše, že ho soudce Ronald Gilletti žádal, aby své odpovědi zopakoval.

	Svědectví Joeyho Legittela a Kena Sterna utišilo celou soudní síň. Osud toho zmetka zpečetily jednak jeho minulost, protože soud vzal v úvahu i některé usvědčující dokumenty ze starších případů, a jednak důkazy z místa činu včetně krvavých otisků z Chevalierových pracovních bot.

	Teprve DNA prokázala něco jiného.

	Tedy ne zrovna prokázala, ale přinejmenším vyvolala důvodné pochybnosti. A to stačilo, aby tu zrůdu pustili na svobodu.

	Důvodné pochybnosti, to bych rád viděl.

	Proč by Chevalier teď, když ho pustili, začal běsnit a vyzývat policii, aby ho chytila? To nedávalo smysl.

	Reed slyšel, jak větve stromů ve větru bouchají do oken, a přemýšlel, jestli na druhé straně dveří Nikki spí. Chtěl ji zkontrolovat, ale pak si to rozmyslel. Nebylo nutné pokoušet osud víc, než to už udělal.

	 

	Kde to jsem?

	Simone otevřela oči. Spala, nebo…, nebo byla zdrogovaná. Teď ji zaplavovala úzkost. Na prsou jí ležela hrozná tíha. Cítila se tak nepohodlně a lapala po dechu. Noční můra byla neskutečně živá… a pak si vzpomněla, že vůbec nespala. Omdlela. Uvnitř rakve s tělem.

	Ach bože… Snažila se bojovat, ale střídavě ztrácela a nabývala vědomí, snažila se vymyslet, jak se dostat ven, ale mrtvola pod ní, malý prostor a nedostatek kyslíku si s ní pohrávaly a otupovaly mysl.

	Příšerně zaječela, ale celá sebou trhla, když se k ní ostrý zvuk odrazil zpátky. Jako milion šílených skřeků. Měla dojem, že se jí něco pod krkem pohybuje, a tak znovu zařičela, až jí zvuk duněl hlavou.

	Neměla naději. Neexistovala žádná cesta ven. Tělo pod ní bylo zmáčknuté. Kosti ji škrábaly na nahé kůži a její mysl jako by byla roztříštěná do tisíce bolestivých střepů. Vybavila si vzpomínky na Andrewa.

	Někde v dálce, někde v temnotě, kde dlela její duše, věděla, že zemře. Její logické myšlení se při představě mrtvého člověka ležícího pod ní celé scvrklo. Ostrá žebra a bezmasé prsty jí drásaly tělo. Třásla se a ucítila hebkou, slizkou látku, která se jí lepila na kůži a do vlasů.

	Z očí jí vytryskly slzy. Zakašlala a marně se pokusila vdechnout do zmučených plic dostatek vzduchu. Slabě kopla do boků rakve, protože jí docházel kyslík.

	V posledním záblesku rozumu pochopila, že je odsouzená ke smrti.

	Zemře.

	Příšerně.

	Ještě jednou si vzpomněla na Andrewa a vydala svůj poslední zmučený výkřik.

	 

	Nikki probudilo z těžkého spánku naplněného nočními děsy vzdálené poštěkávání psa a vůně kávy. Na temeni a za očima cítila tupou, pulzující bolest a prsa jí svíral tlak, jako by na nich měla kámen. Byl to jen následek špatného snu. Určitě to bylo tím.

	Prudce otevřela oči. Ach bože, Simone se ztratila. A v jejím obývacím pokoji je Pierce Reed. Ten pes je Mikádo. Odhodila přikrývku, šla do koupelny, vyčurala se a vodou si opláchla obličej. Vypadala příšerně. Kolem očí měla rozmazanou řasenku a vlasy mnohem rozcuchanější než obvykle. Teď s tím ale nemohla nic udělat.

	Uvázala si culík, umyla si obličej a oblékla si khaki kalhoty a pletený svetřík. Teprve pak otevřela dveře. Mikádo se k ní vrhl. „Ahoj, jak se máš?“ zeptala se a drbala ho za ušima.

	„Nevalně, ale dík za optání,“ podotkl ironicky Reed. Malý psík radostně běhal kolem konferenčního stolku a z knihovny to bílé tornádo pozoroval s kočičím pohrdáním Jennings.

	Nakonec Nikki pejska chytila a ten jí nadšeně olízal obličej. „Klídek, ty zvíře,“ řekla a navzdory všem starostem se usmála.

	„Kafe?“ Reed nalil z konvice velký šálek kávy, kterou ráno uvařil. Tváře mu pokrývalo tmavé strniště, vlasy měl rozcuchané, cíp košile mu čouhal z kalhot a byl bos. Přesto když se na ni přes rameno ohlédl, vypadal hrozně sexy. „Černý?“

	„Dneska jo. Čím černější, tím lepší.“ Vzpomněla si, že vypila víc vína, než měla, líbala ho na své malé pohovce a málem se s ním před několika hodinami pomilovala. Teď v denním světle se jí to zdálo jako bláznovství. Položila vrtícího se Mikáda na zem a rychle přešla do kuchyně, kde uviděla prázdnou misku.

	„Nenech se oklamat. Už jsem ho nakrmil a vzal na ranní procházku.“

	„A uvařil jsi kafe.“

	„Prostě jsem machr.“ Podal jí kouřící hrnek a ona ho vděčně přijala.

	„To vidím, ale jsi v průšvihu, Reede, protože teď znám tvoje tajemství,“ zasmála se a foukala na horkou kávu.

	Nadzvedl obočí a tiše ji tak povzbudil, aby pokračovala. Opřel se o kuchyňský pult a upíjel z uštípnutého hrnku, který koupila už strašně dávno někde ve výprodeji.

	„V noci drsný špičkový detektiv a ráno bůžek domácího krbu.“

	Zakuckal se smíchy. „Jo, to jsem fakt celý já.“

	„Lidi by si tě mohli najímat.“

	„To by nebylo špatný,“ připustil. „Stejně kvůli tomuhle případu nejspíš přijdu o odznak.“

	„Ztráta policejního oddělení bude výhrou pro Domácí hospodyňky,“ zavtipkovala na účet oblíbené úklidové firmy. Maličko se napila. Káva byla horká a silná.

	„Pokud to neotiskneš.“

	„Moi?“ zašklebila se a položila si jednu ruku na srdce. „Nikdy!“

	„No jo.“ Vypil svůj hrnek, vylil zbytek do dřezu a pak si oblékl ponožky a nazul boty. „Těšilo mě, ale povinnost volá.“ Zastrčil si košili, vklouzl rukou do řemenů podpažního pouzdra a vzal si sako.

	„Kdybyste na něco přišli, dej mi vědět,“ požádala ho. „Kdybyste zjistili něco o Simone.“

	„Určitě.“ Vydal se ke dveřím, ale pak se rychle otočil a odkašlal si. „K minulé noci…“

	„Mlč.“ Zvedla ruku a řekla: „Zapomeneme na to.“

	Po obličeji se mu rozlil úsměv. „Rád bych, aby v tom bylo jasno.“

	„Cože?“

	I když věděl, že nejspíš dělá chybu, které bude po zbytek života litovat, přistoupil k ní, vzal jí z rukou hrnek, objal ji kolem pasu a přitáhl si ji těsně k sobě.

	„Co to…?“

	Políbil ji. Důkladně. Aby nevznikly žádné pochybnosti o tom, co cítí. Zajíkla se a snažila se bránit, ale pak se její rty přitiskly na jeho a ona se mu poddala a objala ho kolem krku. Nakonec zvedl hlavu a prohlásil: „Tak teď si snad rozumíme, ne?“

	Zvedla k němu ospalé zelené oči. „A jak, detektive. A jak.“

	 

	Sylvie Morrisettová šlápla na plyn svého malého auta a ostře projela zatáčku. Vysadila své výjimečně zdravé děti před školou a školkou a zamířila do práce. Dnes jí navíc připadalo, že děti nijak netrpí tím, že na ně matka nemá dost času. Naštěstí Bart, jejich nezaměstnaný otec, momentálně na mizině, ji v péči o děti plně zastoupil a Sylvie za to byla vděčná. Nejspíš chápal, že dokud nedostanou Hrobaře, Morrisettová bude dřít hodiny a hodiny přesčas.

	Stýskalo se jí po práci s Reedem.

	Cliff Siebert byl prchlivý pošuk. Byl sice chytrý, ale divný. Kamarádka Morrisettové Celia jednou poznamenala, že všichni muži jsou praštění už od přírody, ale Sylvie zastávala názor, že je to ještě horší. Jsou totálně praštění. Tečka.

	Reed to jen dokazoval.

	Co si kruci myslí?

	Vložila do přehrávače své oblíbené cédéčko a zvýšila basy. Auto zaplavila country music. Co si hergot Reed myslí, že si začal s Nikki Gillettovou? Mohl to popírat, jak chtěl, ale Morrisettová to poznala hned, jak je včera večer viděla spolu. Ten chlap se dostal do potíží až po rozkrok. Copak se z případu Bobbi Jean Marxové vůbec nepoučil?

	Morrisettová zabrzdila na oranžovou, která se změnila na červenou, a nažhavila zapalovač. Nikdy by do Pierce Reeda neřekla, že je blázen, ale spletla se. Vzala krabičku lehkých marlborek a vytřásla jednu cigaretu. Když se jednalo o ženy, Reed přemýšlel svým ptákem. Zapalovač cvakl, a tak si mohla připálit. Na semaforu naskočila zelená, Morrisettová stáhla okénko a odbočila k policejní stanici.

	Zazvonil jí mobil. „Tohle přímo miluju. Co kdybyste mi dali dvě minutky?“ zavrčela, ztlumila CD přehrávač a otevřela mobil. „Morrisettová.“

	„Kde jsi?“ zeptal se Cliff Siebert.

	„Na parkovišti. Budu nahoře za půl minutky.“

	„Ani se nenamáhej,“ řekl. „Právě mi volal správce Peltierova hřbitova.“

	„Nic mi neříkej. Náš hoch se činil.“

	„Přesně. Už tam odjel vyšetřovací tým a volal jsem i Diane Mosesovou.“

	„Prima, snažil ses. Podíváme se tam.“

	„Hned budu dole,“ řekl Cliff a zavěsil.

	Morrisettová zhluboka potáhla a strašně si přála, aby čekala na Reeda, a ne na Sieberta.

	V tu chvíli přijelo k policejní stanici Reedovo eldorado.

	 

	Nikki se na parkovišti vyhýbala kalužím a nad hlavou si držela kabelku. Na město zaútočila průtrž mračen. Zápolila se zámkem svého auta, než si uvědomila, že subaru je otevřené. „Jsi pitomá,“ zamumlala a cítila, jak jí za límec stékají kapky deště. Včera hrozně spěchala, a tak určitě nechala auto odemčené. Kdekdo se mohl dostat dovnitř. Má štěstí, že tu vydrželo rádio.

	Položila kabelku a tašku s laptopem na místo spolujezdce, posadila se za volant a prsty si upravila vlasy. Vypadala stejně příšerně, jak se cítila. Spala neklidně a jen pár hodin. Ale musela jít do práce a pokusit se najít nějaké vodítko v informacích, které o Hrobařovi měla. Ten bastard dostal její přítelkyni a Nikki se ho rozhodla vystopovat. Podívá se na internet, do archivu v novinách a promluví s každým, kdo si pamatuje něco o LeRoyovi Chevalierovi a tom zatraceném procesu. Hlavně vyhledá porotce, kteří jsou ještě naživu. Třeba některý z nich teď Chevaliera viděl… A promluví si s tím klukem v Dahloneze. A s Kenem Sternem, bratrem Carol Legittelové, a Stephenem a Joeym Legittelem a vůbec s každým, kdo měl co do činění se soudním procesem. Nikoho nenechá na pokoji.

	Viděla, že její vlasy i make-up už lepší nebudou, a tak zasunula klíč do zapalování, když vtom si v držáku na nápoj všimla mobilního telefonu.

	Ruce se jí na volantu roztřásly. Včera v noci tam ten mobil nebyl. Nebyl. Spolu s Reedem se dívali… Udělalo se jí špatně při pomyšlení, že je někdo sledoval. Vyčkával. Ztěžka polkla a podívala se zamlženými skly ven. Nikoho neviděla. Pořádně se podívala na zadní sedadla, ale auto bylo prázdné. Snažila se uklidnit, vzala mobil a zkontrolovala zprávy…, nic. Když se podívala na zmeškaná volání, uviděla Simonino číslo. „Ach bože.“ Skousla si ret a stiskla tlačítko pro poslední volané číslo. Bylo to Simonino číslo.

	„Do prdele.“ Prudce zamrkala a chystala se zavolat Reeda, když si všimla silné obálky vykukující pod sedadlem spolujezdce. Asi nějaké staré poznámky, které jí vyklouzly z aktovky. Ale nevzpomínala si, že by něco ztratila.

	Obálka jí nebyla povědomá.

	Nejspíš to tam někdo nechal spolu s telefonem. Někdo, kdo ji sledoval až domů. Někdo, kdo ji nejspíš viděl, jak se vrací. S Reedem.

	Srdce jí sevřela hrůza.

	Vytáhla balíček z úkrytu a pocítila ledovou, smrtící předtuchu. Po zádech jí běhal mráz. Obálka byla zalepená, bez adresáta, a ani na ní nebylo razítko. Uvnitř byla jen kazeta.

	Od Hrobaře.

	Byl v jejím autě, a ne jen jednou. Dvakrát! Poprvé jí ukradl mobil, podruhé ho vrátil spolu s obálkou. Vyschlo jí v ústech. Znovu se horečně rozhlížela zamlženými okny, ale kromě šedivého prosincového rána si nevšimla ničeho neobvyklého…

	Uvažovala, že vezme obálku k sobě domů, zamkne a zavolá Reeda. Místo toho zamkla dveře auta. Jako kdyby to k něčemu bylo. Má klíč, nezapomnělas? Pokud jsi auto nenechala odemčené.

	Nastartovala a vycouvala ze svého místa. Mohl ji sledovat, mohl být schovaný někde v ranní mlze. Celá se klepala, ale vyjela z parkoviště a zamířila na policejní stanici.

	Na prvním červeném světle zasunula kazetu do přehrávače. Chvilku nebylo nic slyšet, jen šum odvíjející se pásky a pak nějaké tlumené škrábání a drápání. Prudká rána, svist pásky a nakonec ženský hlas.

	„Oooch.“ Dlouhé, teskné, duši drásající zasténání.

	Nikki se hrůzou postavily vlasy na hlavě.

	Pak nastalo ticho… a další bolestný nářek.

	Nikki nedokázala polknout.

	Uslyšela rány a další nářek.

	„Bože,“ zašeptala. Srdce se jí rozbušilo. „Ne.“ Horečně přemýšlela, prsty svírala volant v úporné křeči. To nemůže být pravda. Nemůže!

	Další sténání a škrábání, šílené drápání a pak…, ach bože…, uslyšela Simonin hlas tak jasně, jako kdyby její kamarádka seděla vedle ní.

	„Ne! Pusťte mě ven…, prosím…,“ žadonila Simone.

	Nikki si rukou přikryla ústa. Strašlivě zařvala. Ne, ne, ne! Oči ji pálily a v hrdle jí hořelo. Ne Simone! NE SIMONE!

	„Pomozte mi! Pomozte mi! Ach bože, pomozte mi, prosím!“ Simone ječela a zoufale tloukla a škrábala.

	„Prosím, ne,“ zašeptala Nikki a představila si, jakou hrůzu musela její kamarádka prožívat, hrůzu z toho, že ji někdo zavřel do rakve, kterou zasypal hlínou.

	Silný úder. Pak rána a vyjeknutí.

	Nikki nadskočila. Noha jí sklouzla z brzdy.

	Než stihla dát znovu nohu na brzdu, subaru vyrazilo dopředu. Neviděla auta kolem sebe ani neslyšela, jak na ni ostatní řidiči troubí. Všechno, co slyšela, a všechno, co si představovala, byla její přítelkyně. Nahá. Promrzlá. Vyděšená k smrti.

	Z pásky se ozývaly další rány a přerývané dýchaní. Kňourání. Nářek.

	Nikki naskočila husí kůže a rozplakala se, až se jí po tvářích koulely slzy.

	Zahoukal klakson. Nikki sebou trhla a viděla, že světlo na semaforu se změnilo. Šlápla na plyn, pneumatiky zakvílely, jak se prohnala křižovatkou. Sotva si všimla řidiče náklaďáku, který měl obě ruce zvednuté, jako by se jí ptal, co si proboha myslí. Soustředila se jen na příšerné zvuky, škrábání a nářek a čirou hrůzu, která vycházela z reproduktorů. Jen s obtížemi dojela do další ulice.

	Zastavila u chodníku, ale motor nechala běžet. Celá se třásla.

	Z očí jí tryskaly slzy. Z reproduktorů se na ni valilo příšerné škrábání, bouchání a nářek.

	„Pomozte mi… Prosím… Andrewe? Nikki? Kdokoli…, udělám cokoli…, kde to jsem?“ Nikki se začala nekontrolovatelně třást. Simone plakala, nesouvisle šeptala, ale Nikki přesto slyšela její zoufalství. Cítila její strach. Její smrtelnou hrůzu.

	„Ach ne…,“ zašeptala Nikki v prázdném autě. „Ne! Ne!“ Rozzuřeně, ale bezmocně uhodila pěstí do volantu.

	Na pásce se na okamžik ozvalo ticho a pak znovu Simonin hlas. Slabší a tlumenější. „Nevidím…, prosím, pusťte mě ven,“ žadonila a Nikki pevně zavřela oči, jako by tak dokázala zaplašit hrůznou představu Simone ležící v rakvi, bezpochyby na rozkládajícím se těle mrtvého člověka, a z té hrobky jí pomalu mizí vzduch. „Ach bože, pomozte mi…“

	„Kéž bych mohla,“ zašeptala Nikki, ale dobře věděla, že je pozdě.

	Vnitřek auta prořízl zmučený výkřik. Byl to příšerný jekot. Nikki si byla jistá, že ho uslyší po zbytek života. Rychle otevřela dveře a pozvracela se. Celou dobu však ještě slyšela poslední skomíravé zvuky vycházející z přehrávače.

	Když se na sedadle narovnala a utřela si rukávem ústa, zavřela oči. Představila si děs, který musela její přítelkyně prožít.

	„Bože, prosím…, nenech mě zemřít samotnou…“

	Z reproduktorů se ozval zmučený výkřik a Nikki se nahlas rozvzlykala.

	„Ne… Ne, prosím, Simone…“

	Poslouchala dál, ale už se nic neozvalo.

	Jen chladný šum prázdné pásky.

	 

	
27. kapitola

	„Potíže na Peltierově hřbitově,“ řekla Morrisettová Reedovi, když vystoupil ze svého cadillacu. Stála na parkovišti, dveře u řidiče nechala otevřené, kouřila a čekala na Cliffa Sieberta. Ten se objevil ve dveřích a zamířil k místu spolujezdce. Při té zprávě Reed zbledl. Došlo mu, že obětí bude nejspíš Simone Everlyová. Věděl, že Nikki to zlomí. „Včera tam někdo rozkopal hrob.“

	„Sakra.“ Reed stiskl čelisti, až mu zuby zaskřípaly.

	„Hele! On případ nevyšetřuje,“ připomněl jí Siebert mrzutě. „Měli bysme jet.“

	„Vydrž chvilku, mládenče.“ Morrisettová vypadala naštvaně a hrozně unaveně. Hodila nedopalek cigarety do louže, kde zasyčel a zhasl. Ten případ na ni těžce doléhal. Doléhal na všechny. „Máme trochu času,“ prohodila přes rameno. „Zatím tam vyslali jednu hlídku a tým Diane Mosesové je teprve na cestě, ne?“

	„Jo, ale tohle je náš případ.“

	„Vždyť už pojedeme. Za minutku.“ Morrisettová přibouchla dveře u řidiče v okamžiku, kdy Siebert dosedl do vozu. „Přehorlivej blb,“ zamumlala pro sebe, když se očima setkala s Reedovýma. „Ještě nic nevíme, ale v rakvi nejspíš bude Simone Everlyová. Můžeš jet s náma a pak zavolat Nikki Gillettový sám. Vím, že si byly blízký a – hergot, už musím jít, ale včera večer jsem se do ní dost hnusně pustila.“

	„Nepředbíhejme událostem.“

	„Jaká je šance, že tam bude někdo jinej?“ zeptala se Morrisettová.

	Reed na to nechtěl myslet. „Uvidíme se tam,“ řekl, když mu zazvonil mobil. Číslo volajícího prozradilo, že je na lince Nikki.

	Nebo někdo, kdo jí mobil sebral.

	Sevřel se mu žaludek. „Reed,“ prohlásil, když Morrisettová nastoupila do auta a vyjela z parkoviště.

	„Díkybohu. Pierci…, ach…, on mě zkontaktoval,“ zašeptala Nikki mezi vzlyky.

	„Kdo?“ Dobře to však věděl. Hned se rozběhl ke svému eldoradu.

	„Dostala jsem balíček. Pásku…, ach bože…, je na ní Simone. Zabil ji. Ten všivej hajzl ji zaživa pohřbil a poslal mi nahrávku.“ Plakala. Škytala a popotahovala.

	„Kde jsi?“ Telefon si přidržoval u ucha jednou rukou, druhou našel v kapse klíče a nastartoval.

	„V jedný uličce. Nedaleko od domu.“ Pověděla mu adresu a číslo domu.

	„Jsi v bezpečí?“

	„Co tím myslíš?“

	„Nesledoval tě někdo?“ Vyjel z parkoviště na ulici.

	„Ach bože,“ zašeptala a odmlčela se. „Já nevím.“

	„Zamkni dveře a zůstaň na telefonu. Budu tam za deset minut.“

	„Dobře.“

	 

	Zvládl to za sedm a Nikki ještě v celém životě nikdy nikoho neviděla radši. Rychle otevřela dveře a vletěla mu do náruče. „Ten zkurvysyn. Ten podělanej zmetek ji zabil.“ Chtěla se v jeho bezpečné náruči schovat, uzavřít se před okolním světem a najít útěchu u někoho silnějšího.

	„Pšt,“ šeptal jí do vlasů a z šedivé savannažské oblohy na ně padal déšť. Držel ji pevně. Moc pevně a bylo to tak přirozené. „Jsem u tebe.“

	Otřásla se a snažila se ze své mysli vymazat Simoniny výkřiky. Rozum jí říkal, že své přítelkyni nemůže pomoct tím, že se sesype, ale přesto se kvůli svým citům roztříštila na milion bolestivých kousků. „Nechal to u mě v autě,“ řekla, popotáhla a zaklonila hlavu, aby se na něj podívala. Z jeho výrazu vyčetla soucit.

	„Bylo auto zamčené?“

	„Ne, ale možná jsem zapomněla…, nevím…, už se do auta jednou dostal. Když si vzal můj mobil.“

	„Máš náhradní klíč?“

	„Ne…, vlastně ano. Před lety jsem ho nechala u táty spolu s klíči od bytu. Jen tak, kdyby se něco stalo. Jako pojistku.“

	„Nikde jinde?“

	„Ne, myslím, že ne…“

	„U Simone?“

	Nikki se pousmála, když si vybavila Simonino elegantní BMW. „Nikdy si ho nepůjčila, ne.“

	„Co ten starý přítel?“

	„Sean?“

	„Jo.“

	„V poslední době ne, ale možná… Během let jsem auto půjčila tolika lidem. Je tak staré, že nemá ani CD přehrávač, ale jen kazeťák.“

	„Ukážeš mi tu pásku?“

	Přikývla.

	„Smím si to poslechnout?“

	„Ach bože.“

	„Může to počkat.“

	„Ne…, to je dobrý.“ Zdráhavě se odpoutala od jeho náruče a oba nastoupili do auta. Nikki nastartovala motor, přetočila pásku a pak ji pro Reeda přehrála. Znovu. Malý interiér auta opět naplnil Simonin hlas a Nikkinu mysl zaplavily hrůzné představy. Nakonec bylo slyšet jen ticho.

	„Bože,“ zašeptal Reed a znělo to téměř jako modlitba.

	„Je mrtvá…“ Nikki se znovu rozplakala a po obličeji se jí kutálely slzy lítosti, bolesti a viny. Zdrcující viny. Kdyby se s ní jen včera večer setkala. Kdyby jí zavolala…

	Vzal ji za ruku. Propletl své prsty s jejími. „Na hřbitově došlo k dalšímu incidentu,“ prozradil jí.

	Cítila, jak jí z tváří mizí krev. „Našli jste ji?“

	„Ještě nevím. Na Peltierův hřbitov vyslali vyšetřovací tým.“

	„Musíme tam okamžitě jet!“

	„Já tě ale nemůžu vzít na místo činu,“ řekl. Oči měl temné a stiskl jí prsty ještě víc. „Mohla bys zůstat v autě nebo se přidat k novinářům, ale dál se nedostaneš.“

	„Dáš mi vědět, jestli to tělo je Simonino?“

	„Určitě.“

	Položila si hlavu na opěrku, zavřela oči a zhluboka se nadechla. Snažila se tak uklidnit. Jake Vaughn na tom na začátku i na konci každé hodiny kickboxu důsledně trval. „Dobře,“ souhlasila. „Můžeme vyrazit.“

	„Nejdřív bych potřeboval tu pásku, Nikki.“

	Otevřela oči a přikývla.

	„A tvůj mobil.“

	„Ale…“ Začala protestovat, ale pak toho nechala. Policie potřebovala jako důkaz všechno, čeho se vrah dotkl.

	„Sáhlas na telefon a pásku bez rukavic?“

	„Bohužel ano. Moje otisky budou na obojím, ale policie je má v registru.“ Když se na ni podíval, rychle dodala: „Před lety se mi stala nehoda. Myslím, že už jsem ti povídala o Coreym Sellwoodovi. Když byl malý, myslela jsem, že mě pronásleduje, a policie potřebovala moje otisky, aby je porovnala s těmi v domě.“

	„Ale nikdo jiný se telefonu ani pásky nedotkl od chvíle, cos je ráno našla?“

	„Ne.“

	„Na chvilku mě omluv.“ Dívala se za ním, jak šel do svého auta a z přihrádky v palubní desce vyndal dvě plastové fólie. Když se k ní vrátil, kapesníkem zasunul její mobil do jedné, pak opatrně vyndal kazetu z přehrávače a dal ji do druhé. Ukázala mu obálku, kterou našla pod sedadlem, a on si ji také vzal a přidal do obalu s kazetou.

	„Budu ti muset zabavit auto,“ řekl. „Pro případ, že by tu ten hajzl nechal nějaké stopy.“

	„Počkej, Reede, já se bez auta neobejdu.“ Ačkoli byla silně rozrušená, nedokázala si představit, že by se musela obejít bez svého subaru.

	„Nikki,“ pokáral ji a ona se s ním dál nepřela.

	„Dobře, dobře. Tak mě odvezeš do půjčovny aut, ale až potom, co se podíváme na hřbitov.“

	„Určitě tam chceš jít?“

	„Rozhodně.“

	Reed zavolal na stanici, aby její auto odvezli. Když dorazili policisté i odtahový vůz, Nikki podepsala všechny příslušné papíry, nastoupila do Reedova cadillacu a rozjeli se ulicemi bičovanými deštěm až na okraj města. Cestou mlčela, srdce jí svíral strach a svět jí připadal mnohem ponuřejší než před několika hodinami.

	Co udělá, až se dozví pravdu? Zajde do kanceláře a napíše osobní zpověď, protože se s obětí přátelila? Vyšachuje tak při nejnovější Hrobařově vraždě konkurenci?

	Skoro si nevšimla, že se okolí změnilo. Dojeli do zákrutu řeky, kde kdysi bývala Peltierova plantáž. Kolem hlavní brány hřbitova stály zaparkované policejní vozy, dodávky novinářů i neoznačená auta. Před ní hlídal uniformovaný strážník, který pouštěl dovnitř policisty, ale novináře a zvědavce držel stranou.

	Reed projel kolem auta WKAM a zaparkoval za dodávkou vyšetřovacího týmu. Nikki nepřítomně hleděla z okna, ale všimla si Norma Metzgera, který právě dorazil ve svém chevroletu. Naštěstí se nepodíval jejím směrem a přidal se k davu před hlavní bránou. Nikki najednou vnímala celé to novinářské šílení velmi osobně. Připadalo jí odporné. Ti lidé s kamerami a fotoaparáty byli její kolegové, její vrstevníci a zuřivě se vrhali po nových zprávách, libovolných senzačních informacích, a nezajímalo je neštěstí, nestarali se o to, že Simone Everlyová byla živá, dýchající, milující a charismatická osoba. Člověk, ne jen spousta slov na novinovém papíře.

	Kolikrát jsi byla jednou z nich? Kolikrát bys pro pořádný článek udělala cokoli? Kolik truchlících lidí jsi zpovídala a v jejich osobních tragédiích hledala drobný klenot, něco, co by tě dostalo na titulní stranu?

	Zvedl se jí žaludek a měla dojem, že se pozvrací. Kdyby tak byla naděje, že Simone přežila…, kdyby Hrobař projevil trochu slitování…, ale tušila pravdu. Ta páska všechno dokazovala.

	Dívala se ven předním sklem, na které dopadaly dešťové kapky. Metzger a další natahovali krky, jen aby lépe viděli, a kamery sejmuli z ramen, vyzdvihovali je do vzduchu a doufali, že tak zaznamenají Hrobařovu práci. Nad hlavami jim vrtule helikoptéry oznámila přílet televizních zpravodajů. Získali tak panoramatický pohled na celý hřbitov a kamerou co nejvíc přiblížili specialisty, kteří zajišťovali stopy, vykopávali rakev a prohlíželi ji. Nikki drásaly duši žal i vina.

	Znovu se jí udělalo špatně od žaludku, rychle otevřela dveře a vyzvracela se na trávu. Bylo jí jedno, jestli ji někdo vidí. Ani si nevšimla, že jí tečou slzy, rozkašlala se a otřela si ústa. Zaobírala se tím, co bude třeba udělat. Musí se postarat, aby to tomu bastardovi neprošlo. Nemůže ho nechat terorizovat město a znovu zabíjet. Ten všivý Hrobař s ní komunikuje. Využívá ji. Nastal čas, aby si vyměnili karty.

	Musí toho zmetka najít a chytit. Za každou cenu.

	 

	Bylo nezbytné počkat, až se zajistí všechny důkazy a stopy kolem hrobu, a teprve pak mohli vyndat rakev. Změřili otisky bot, vyfotografovali a odlili je, okolní půdu prohledali a každou hrst hlíny proseli, aby našli něco, co by je dovedlo až k Hrobařovi. Savannažská policie pracovala bok po boku s FBI. Vyšetřování řídila Morrisettová spolu s agentem jménem Haskins. Byl to vychrtlý muž s pihovatým obličejem a jestřábím nosem. Cliff Siebert jim asistoval. Tvářil se ponuře, ale z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst. Když zahlédl Reeda, viditelně se zarazil.

	Reed došel do narychlo zbudovaného stanu. S naprostou jistotou věděl, s kým sdílí hrob Tyrell Demonico Brown, jinak taky další člen poroty v Chevalierově případu.

	Tyrell Brown, jak mu už Morrisettová stačila říct, zemřel před necelým měsícem. Zahynul na dálnici při nehodě. Naboural do svodidel – na autě praskla pneumatika, měl vysoký obsah alkoholu v krvi a nezapnul si bezpečnostní pás. Tyto tři věci dovedly sedmatřicetiletého otce dvou dětí do hrobu.

	„Předpokládám, že nahráváte každého, kdo se tu objeví,“ řekl Morrisettové.

	Střelila po něm pohledem, kterým naznačila, že ji nemusí poučovat o postupech. „Jo. Porovnáme je s nahrávkami z ostatních míst, abysme viděli, jestli tu nemáme nějaký zvláštní hosty.“

	„Dobře. Už jste prověřili Seana Hawka a Coreyho Sellwooda?“

	„Pořád na tom pracujeme, ale neboj, ohlídáme si je.“ Stiskla rty a dodala: „Přece ale víme, že naším mužem je Chevalier.“

	„Jasně.“ Reed s ní nemohl nesouhlasit. Chevalier byl klíčem, který spojoval všechny vraždy dohromady. A dávalo smysl, že ho Chevalier kontaktoval, protože ho pomáhal chytit. Jeho kolega, detektiv Clive Bateman, už je mrtvý. Do hrobu ho v osmapadesáti letech dostal alkohol.

	Reed si ten případ vybavoval velmi jasně. I události, které vedly k vyvraždění Caroliny rodiny. Ještě než ho přeřadili k vraždám, mnohokrát jeho nebo jiného detektiva zavolali k Chevalierovi domů, do malého sešlého domku se zarostlým dvorkem a psem přivázaným ke stromu. Kolikrát jen viděl Carol i její děti zmlácené? Kolikrát odmítla vznést obvinění? Živě si vzpomínal na jednu událost. Stál tenkrát na zápraží toho malého domku.

	Kolem hlavy mu bzučeli komáři a mouchy, pes štěkal a Caroliny tři děti byly poblíž. Nejstarší Marlin spravoval rozpadající se starý dodge, který rezivěl na příjezdové cestě. Do očí mu padaly vlasy, podezřívavě si Reeda měřil a ruce si utíral do umaštěného hadru. Nejmladší Joey se motal kolem bratra, nakukoval pod kapotu na motor, který podle Reedova odhadu už pořádně dlouho nenaskočil. I on stočil svůj pohled na Reeda, když detektiv naléhal na jejich zbitou matku, aby podala trestní oznámení.

	Carolina dcera Becky drze kouřila cigaretu na zápraží a tloukla mouchy. „Neudělá to,“ přerušila ho a odhodila si melírované vlasy z ramenou.

	„Ticho. Do toho ti nic není.“ Jedno Carolino oko bylo oteklé a celé modré, bělmo měla podlité krví. Tenkrát náhodou neměla zlomený nos ani čelist, ale i tak vypadala příšerně.

	„Nic mi do toho není?“ opakovala Becky a vyfukovala kouř nosem. „Takže mi není nic do toho, když ten tlustej, starej hajzl…“

	„Přestaň!“ Carol se otočila k Reedovi. „Prosím odejděte, detektive. Jen moji rodinu rozčilujete.“

	„Já je nerozčiluju.“ V Reedovi to vřelo. Byl si jistý, že celá ta zatracená rodina trpí Chevalierovou prudkou povahou a ráznými pěstmi.

	„Vypadněte.“ Marlin napochodoval na zápraží a postavil se přímo mezi Reeda a svou matku. „Nechce od policajtů žádnou pomoc.“

	„Ale on má pravdu,“ řekl tenkrát Joey. Byl hubený a nemotorný a vylezl na zápraží za svým bratrem. Kulaté oči měl ustarané. „Ten detektiv má pravdu.“

	„Paní Legittelová, udělejte to pro dobro svých dětí i pro vlastní bezpečí. Prosím, teď to nesmíte vzdát.“

	„Odejděte, detektive Reede. Tohle je rodinná záležitost.“

	„Táta by ti tohle neudělal!“ Joey byl neústupný. „Nenutil by nás…“

	„Nevíš, co by dělal tvůj otec,“ vybuchla Carol. „Je to magor.“

	„Ale nenutil by nás…“

	„Mlč, Josephe! Svého otce vůbec neznáš. Ne tak, jako já.“

	„Chci bydlet s ním.“

	„Vážně? Proboha, s tím mizerou bys vydržel nejdýl deset minut. Je to feťák. Vyhodil nás na ulici, na tos zapomněl? Všechny. Nemá tě rád, Joey.“ Její přísný výraz změkl a natáhla ruku, aby ho pohladila po hlavě. Chlapec ale ucukl. „Stephen Legittel vůbec neví, co je láska. Zná jen nenávist.“

	„A co zná LeRoy?“ řekla Becky. „Je divnej, mami. Je to úchyl.“

	„Stará se o nás.“

	Becky si odfrkla a uhasila cigaretu v květináči, ve kterém pomalu uvadaly petúnie. „To jistě.“ Podívala se na Reeda. „Už sem nechoďte. Jen ztrácíte čas.“ Bradou kývla směrem k matce. „Stejně vás neposlechne.“

	„Má pravdu,“ souhlasil Marlin a sklopil zamračený obličej k dřevěné podlaze. Ruce zaťal v pěst. Reed měl pocit, že se obviňuje. Jako nejstarší chlapec v rodině nedokázal ochránit svou matku před zrůdou, ke které se připoutala.

	„Ne! Nesmí odejít!“ Joey obrátil velké oči k Reedovi. „Můžete ho vyhodit. Můžete ho poslat pryč.“

	„Pokud vaše matka podá trestní oznámení.“

	Joey se otočil tak rychle, až málem upadl, a zadíval se na ženu, která ho přivedla na tenhle pekelný svět. „Musíš to udělat. Musíš.“

	„Joey, prosím.“

	„On nás zabije, mami. Všechny nás zabije!“

	„Tak práskni do bot, ty malej posero,“ zamumlala Becky.

	„Paní Legittelová, tohle musí přestat,“ řekl Reed. „Můžu vám pomoct.“ Sáhl do kapsy a vytáhl vizitku. „Zavolejte mi.“

	„Neodcházejte,“ prosil ho Joey.

	„Mohl bych zavolat na odbor péče o děti.“

	„Ani náhodou, detektive. Nevezmete mi moje vlastní děti. A ty, Joey, mlč!“ Objala syna, jako by ho bránila. „Moje děti jsou to jediný, co mám, detektive Reede. Nepokoušejte se mi je vzít, prosím.“

	„Chci vás jen ochránit. Stejně jako vaše děti.“

	„To nemůžete,“ zašeptala a z oteklého oka se jí začala kutálet slza. „To nedokáže nikdo. Pojďte, děti.“ Popohnala je do domu. Reed se cítil bídně.

	„Vrátím se.“

	„Neobtěžujte se.“ Dveře s potrhanou sítí proti mouchám se zavřely a pes se zuřivě rozštěkal. Reed zůstal bezmocně stát na schodech. Domovní dveře se prudce přibouchly a on si všiml, že jeho vizitka leží na dřevěné podlaze. Pečlivě ji zastrčil pod okenní parapet. Viděl, že se žaluzie maličko pohnuly. Někdo se na něj zevnitř díval. Dobře. Něco se musí stát, nebo se Joeyho předpověď naplní, myslel si tenkrát, ale úplně nepochopil hloubku zvrhlosti, ve které si Chevalier liboval. Teprve u soudu se dozvěděl, jak zneužíval děti i jejich matku, sexuálně je obtěžoval a nutil je ke zvrhlostem.

	LeRoy Chevalier se nikdy neměl dostat ven z vězení. Nikdy.

	Reed teď stál ve stanu a čekal, až z hrobu vytáhnou rakev a otevřou ji. Došlo mu, proč ho vrah zkontaktoval. Chytil Chevaliera, a byl tak součástí soudního procesu.

	Soudu předsedal Ronald Gillette. Nikki byla dcerou Velkého Rona a navíc během líčení pracovala jako reportérka Majáku. Dílky do sebe začaly zapadat. V celém tom zmatku přece jen byla nějaká logika.

	LeRoy Chevalier je určitě vrahem. Musí jím být. Reed téměř dokázal přesvědčit sám sebe a ujišťoval se, že pochybnosti má jen proto, že je od přírody v závěrech opatrný a ničemu nikdy nevěří, dokud to nevidí na vlastní oči.

	Teorie neměl moc rád – byly to pro něj pusté dohady.

	Počítaly se jen nezvratné důkazy.

	Vyšel ven a zadíval se k bráně a na parkoviště zpola zaplněné auty, náhodně postavenými pod vzrostlými duby. Všiml si, že Nikki stále sedí v jeho voze. Choulila se na sedadle a vypadala hrozně drobná a zranitelná. Reed s ní hluboce cítil. Sžírala ji vina, mučila ji, a ačkoli byla Nicole Gillettová silná, nemusela překonat hrůznou smrt své kamarádky. Cítila se za ni příliš zodpovědná.

	Netušil, jak se s tím vyrovná. Najednou viděl, jak se prudce otevřely dveře auta a Nikki mu zmizela z očí, protože se předklonila. Určitě zrovna přicházela o snídani. Chvilku počkal. Nikki se posadila a rukávem si utřela pusu. Zamlženým sklem nedokázal rozeznat její rysy, viděl jen její malou siluetu.

	Vždycky ji považoval za příšerně otravného člověka. Rozmazlený spratek s pořádnou dávkou kuráže, která se snoubí s chytrostí, vlezlá novinářka, která se mu dostala pod kůži, a vůbec osoba, které je lépe se vyhnout. Teď se mu nechtělo hloubat nad protichůdnými pocity, které k ní chová. Ani na to neměl čas.

	Doufal jen, že se sebere, a přes svou nedávnou nevraživost si držel palce, aby Nikki byla tak silná a drsná, jak si o ní kdysi myslel. Vrátil se do stanu a postavil se k igelitové stěně.

	Představení začínalo.

	Rakev vyzvedávali z hrobu opatrně a pak ji přenesli do stanu. Diane Mosesová vyštěkávala příkazy, vedla zápis a hlídala, aby se žádná stopa neponičila, žádný důkaz neztratil, nezničil nebo se s ním nějak nevhodně nemanipulovalo. Rakev vyfotografovali, prohlédli, zda na ní nejsou stopy po nástrojích, otisky nebo nějaké škrábance.

	Reed čekal a žaludek měl jako na vodě. Nakonec zvedli víko. Z hrobky se vyvalil pach smrti a smísil se s východním větrem.

	„Do prdele,“ zahučela Morrisettová a odvrátila se od mrtvých těl.

	Cliff Siebert se dlouze podíval a pak stočil oči stranou. „Svině.“

	„Znáte tu ženu?“ zeptala se Diane.

	„Simone Everlyová.“ Reed se k rakvi otočil zády. Nesnesl pohled na pomlácené nahé tělo a vytřeštěné oči Nikkiny nejlepší kamarádky. Vlasy měla zacuchané, vpletly se do zbytků hnijícího masa pod ní a kůže, pokud nebyla pohmožděná, měla mrtvolný šedavý nádech. Kdysi krásné rysy byly zohyzděné a ztrhané, jak bušila hlavou do víka, a ruce, stejně jako Bobbi, měla samou krev, kůži sedřenou a maso z nich viselo v cárech. „Ztratila se včera.“

	„Něco tu je…, mikrofon a nějaký vzkaz.“ Jeden ze specialistů vyšetřovacího týmu počkal, až fotograf všechno zdokumentuje, a pak opatrně prohlížel obálku, kterou vrah páskou připevnil u Simoniny hlavy.

	„Pozor na tu pásku,“ varovala je Diane ostře. „Mohly by na ní být otisky.“

	Jen pokud by ten chlap byl hlupák nebo neopatrný, pomyslel si Reed, ale neřekl nic. Nemusel, protože Morrisettová to udělala za něj.

	„Pochybuju, že by Chevalier udělal takovou chybu.“

	„Každý se může splést a udělat chybu.“

	Policista obálku nakonec vyndal. Tiskacími písmeny na ní bylo napsáno Reedovo jméno.

	„Ten chlap je do tebe blázen,“ zamumlala Morrisettová. Reed si navlékl rukavice a vyndal list papíru, na kterém stálo:

	 

	ČTYŘI JSOU VYŘÍZENÍ,

	LEČ PŘÍLIŠ MNOHO DALŠÍCH ŽIJE.

	NEBUDE JICH TOTIŽ DVANÁCT,

	ALE DESET, DVA A PĚT.

	 

	„Co to hergot znamená? Čtyři vyřízení?“ zavrčela Morrisettová a ukázala na otevřenou rakev. „Jak to čtyři? Mně vychází šest.“

	„Mluví o celkovém počtu obětí. Sedmnáct. Podívej se na poslední řádek. Deset a dva a pět. Sedmnáct.“ Reed si četl vzkaz pořád dokola, usilovně přemýšlel a v duchu ho porovnával s těmi, které dostal předtím.

	Usilovně dumal. Proč zvýšil počet? Že by plakali na nesprávném hrobě? Tohle je určitě Chevalierova práce. Všechny oběti byly přece porotci…, zatím. Třeba svůj seznam rozšířil. Ale o koho… a proč?

	„Já to nechápu,“ zabručela Morrisettová.

	„Někteří ti lidé zemřeli přirozenou smrtí, ne? Třeba se zmiňuje právě o tom. Zabije jich dvanáct, ale čtyři už byli mrtví.“

	„Tři, Reede.“ Do vzduchu zvedla tři prsty a postupně je nechávala klesnout, když říkala: „Brown, Alexanderová, Massey.“

	„Třeba to je někdo, koho jsme ještě nenašli.“

	„Našli jsme je všechny. Mrtví porotci už nám došli. Všichni ostatní jsou živí a zdraví. To ti lehce nabourává teorii o porotcích, ne? Když je ten šílenec tak posedlý dvanáctkou, proč nezabije zbývající porotce? Proč tam není číslo devět? Sedmnáct, to je blbost! To nedává smysl.“

	„Určitě nám tím něco naznačuje,“ trval na svém Reed.

	„Nebo nás jen blbne!“ vztekle opáčila Morrisettová. Vítr zatřepotal stěnami stanu.

	„Ne, myslím, že by se nenamáhal. Slova v dopise dávají dohromady sedmnáctku. S tímhle číslem teď bude pracovat.“

	„Když se tváříš, jako že víš, jak ten šílenec postupuje, koukej přijít na to, co tím chce říct. A pohni sebou.“

	Měla pravdu. Reed se podrbal na krku a moc si přál té šifře rozumět. Pokud policie věděla, Pauline Alexanderová, Thomas Massey a Tyrell Demonico Brown byli jediní tři porotci, kteří zemřeli přirozenou smrtí. Další tři porotkyně, Barbara Jean Marxová, Roberta Petersová a teď Simone Everlyová, byly pohřbené zaživa. Hrobařovou rukou. Dalších šest bylo naživu a pod policejní ochranou. A jejich součet byl dvanáct. Proč ho zvyšovat o pět? Jaký je význam toho konkrétního čísla? Pomyslel na Nikki a na to, že s ní Hrobař komunikuje. Zastrašoval ji. Ten blázen byl u ní v bytě? Odposlouchával ji? Proč? A proč kontaktoval i Reeda?

	Protože jste oba pracovali na Chevalierově případu. Určitě to má co dělat s tím, co se stalo tenkrát, když byl Chevalier zatčen a poslán do vězení.

	Reed už prošel všechny zápisy z přelíčení, vyžádal si Chevalierovy vězeňské záznamy a nenašel nic, co by ho trochu nasměrovalo. Snad kdyby byl ještě naživu jeho kolega, který Chevaliera pomáhal dopadnout, vzpomněl by si na něco, co by jim pomohlo. Ale Reedův tehdejší parťák byl mrtvý.

	„Říkám ti, že nás ten chlap tahá za nos. Deset a dva a pět?“ přerušila jeho myšlenky Morrisettová.

	„Je to jeho způsob, jak nám sdělit, že bude sedmnáct obětí, a podívej se, určitě je v té říkance sedmnáct slov.“

	„To je magor,“ poznamenal Siebert.

	Morrisettová se zadívala na vzkaz, jako by vyzařoval čiré zlo.

	„Hele, to vůbec nedává smysl. Ten chlap je mimo.“ Cliff se očividně nehodlal spokojit s Reedovým vysvětlením. „Nebylo tam sedmnáct porotců.“

	„Co náhradníci, nebo další lidi, kteří na procesu pracovali?“ zeptal se Reed a vlastně přemýšlel nahlas. „Nemluvíme tu o rozumném člověku, to snad chápete.“

	„To teda ne,“ zahučela Morrisettová pro sebe a na čele jí naskočily vrásky.

	Nový vzkaz od Hrobaře znamenal další mrtvé. Další zabíjení. Víc práce a víc zklamání.

	„Přece víte, že k porotcům se nevybírá pět náhradníků. A proč by zvýšil ten počet zrovna teď?“ přemýšlela Morrisettová a Reed málem viděl, jak se jí v mozku otáčejí kolečka. „Aby nás zmátl? Bože, to je ale zvrácenej úchyl.“ Zadívala se na vzkaz. „Nerada to říkám, ale myslím, že máš pravdu. Ať má ten hajzl jakejkoli důvod, určitě mluví o sedmnácti.“

	„Svině,“ zavrčel Siebert.

	Haskins se na dopis také podíval. „Promluvím s naším psychologem. Uvidíme, co o tom člověku řekne.“

	„O tom člověku? Myslíte, že se nejedná o Chevaliera?“ Morrisettová si vyměnila pohled s Reedem.

	Agent FBI zvedl ruku. „Jen nechci nic zanedbat, ale myslím si, že to Chevalier je. Všichni ti, co byli v porotě a zemřeli za podezřelých okolností – i tady ten starý dobrý Tyrell –, zaklepali bačkorama až potom, co Chevaliera pustili. Náhoda?“

	„Na náhody nevěřím,“ prohlásila Morrisettová. „Já jsem ženská, co soudí podle důkazů.“

	Reedovi zazvonil mobil. Otočil se zády ke svým kolegům ve stanu a přijal hovor. „Reed.“ Podle čísla věděl, že se jedná o meziměsto.

	„Rick Bentz z neworleanské policie. Požádal jste mě, abych vám zavolal, až najdeme Vince Lassitera.“

	„To je pravda.“

	„Dneska jsme ho našli v nemocnici v San Antoniu. Byl předávkovaný drogama, takže nám chvíli trvalo, než jsme si dali všechno dohromady. Podle nemocničních záznamů ho přijali před pěti dny, byl v kómatu a nabyl vědomí včera v noci. Nejspíš to váš člověk nebude.“

	„To tedy ne,“ souhlasil Reed. Už dávno vyloučil bratra Bobbi Jean ze seznamu podezřelých.

	„Jak vám pokračuje vyšetřování?“

	„Dnes jsme odkryli další tělo. Stejný způsob vraždy. Pohřbená zaživa.“

	„To je děs.“

	„Jo, přesně tak nějak to tu vypadá.“

	„Dejte mi vědět, kdybych pro vás mohl ještě něco udělat.“

	„Děkuju,“ přitakal Reed, zavěsil a rozhodl se, že zajde za Nikki. Vyklouzl ven ze stanu a uviděl ji, jak nehybně sedí na předním sedadle. Ostatní novináři shromáždění kolem hlavní brány na něj začali pálit otázky, ale nevšímal si jich. Ani se neobtěžoval vzít je na vědomí. Určitě ho filmovali z vrtulníku i z ručních kamer na druhé straně železné brány. Jen doufal, že ten příspěvek vystřihnou a že v ženě sedící v jeho autě nepoznají Nikki Gillettovou.

	Jakou má naději?

	Beze slova otevřel dveře, sedl si za volant a nastartoval. „Je mi to moc líto,“ řekl. Nikki jen slabě vydechla. Otočila hlavu a dívala se ven bočním okénkem. Pomalu odjížděli.

	„S kým tam Simone byla?“ zeptala se.

	„S mužem jménem Tyrell Demonico Brown.“

	„Porotce?“

	„Ano.“

	Hlasitě popotáhla. Koutkem oka zahlédl, jak jí ztuhla brada. Snažila se být silná. V tolika ohledech se podobala Ronaldu Gillettovi.

	„Dostaň ho, Reede,“ řekla a prudce zamrkala, aby zahnala slzy. „Dostaň toho hajzla.“

	„Dostanu.“ Zajel na silnici vedoucí pryč z města. „Slibuju.“

	Nikki mu chtěla věřit. Zoufale toužila, aby spravedlnost zvítězila a Chevalier za své zločiny shnil v pekle. „Našli jste nějaké stopy?“

	„Další dopis.“

	„Ach bože, ne.“

	„Adresovaný přímo mně.“

	„Co v něm bylo?“

	Vysvětlil jí to a ona zděšeně poslouchala. „Víc? Víc než dvanáct? Sedmnáct,“ zašeptala, když přejížděli most na ostrov Tybee. „Kam jedeme?“

	„Někam, kde bude klid. Jen na chvilku. Abychom se trochu vzpamatovali.“

	„Na ostrově?“

	„Máš lepší nápad?“

	„Kdeže.“

	Zastavili u pláže a procházeli se podél dun pokrytých písečnou trávou. Od moře se valila mlha, ale oni jen mlčeli a vdechovali slaný mořský vzduch. Reed ji objal kolem ramen a Nikki se k němu schoulila. Její bolest se o něco zmenšila a vina, kterou se užírala, maličko polevila.

	„Zvládneš to?“ zeptal se. Přikývla, vzhlédla k němu a vítr jí hned pocuchal vlasy a rozvlnil lem kabátu.

	„Musím. My Gillettové jsme bojovníci…, teda až na Andrewa.“ Vzdychla a přiznala něco, co v sobě dusila dvanáct let. „Myslím, že spáchal sebevraždu. Mluvilo se o nehodě a máma s tátou se tomu rozhodli věřit, ale když si vezmeš fakta, mluví jasně proti tomu. Andrew strašně nenáviděl prohry – a nedostal se na právnickou fakultu, na kterou chtěl, ačkoli mu táta zajistil protekci, protože ji sám vystudoval, a navíc byl soudce. Andrew se nejspíš rozhodl se vším rázně skoncovat.“ Zastrčila si ruce hlouběji do kapes kabátu a zírala na obzor, kde se šedivé vody snoubily s temnými mraky.

	„Ale ty jsi jiná.“

	„Doufám.“ Bezbarvě se na něj pousmála. „Tak jo, detektive, přivezls mě sem, abys mi pomohl setřást vinu, a nejspíš i proto, abysme se dostali pryč od slídivých očí ostatních policajtů a novinářů. Tak co teď?“

	Přitáhl si ji k sobě, sklonil hlavu a políbil ji tak silně a s takovou naléhavostí, že mu jeho polibek opětovala. Hukot moře přehlušil tlukot jeho silného, pravidelně bijícího srdce. Cítila jeho žár, který jako by neladil s okolním počasím. Uvědomila si, že za posledních pár dnů se do toho příkrého, drsného, tvrdohlavého policisty zamilovala.

	Jazykem jí zatlačil na zuby a ona mu otevřela svá ústa. Přitiskla se k němu a pod šaty cítila jeho pevné, žádostivé tělo. Kolem nich proudil zimní vítr, příboj burácel a Nikki na několik důležitých minut zapomněla na všechno – na bolest, na vinu a žal, na všechno kromě jednoho samotářského muže.

	Bylo báječné zapomenout. Třeba jen na chvilku.

	Vzdychl, zvedl hlavu a pustil ji z náruče. „Je mi to hrozně líto, ale mám práci.“

	„My máme práci,“ opravila ho. „Odložíme to na později.“

	„Uhodlas.“ Mluvil jemně a v očích se mu zračila starost. „Určitě budeš v pořádku?“

	„Ne, to ne. Ale budu jako dřív.“

	„Teď tě odvezu do půjčovny automobilů.“

	„To je, detektive, skvělý nápad.“

	Sedla si do jeho auta a věděla, že bude muset čelit Normu Metzgerovi a Tomu Finkovi a všem jejich otázkám. Metzger ji s Reedem viděl. Takže bude muset protrpět jejich osobní útoky, ale nedalo se nic dělat.

	Podnikla by cokoli, jen aby pomohla pohnat Simonina vraha před spravedlnost.

	 

	Teď nastal čas.

	Všechno je na svém místě.

	Vyvolený se podíval na nehybné tělo na podlaze. Nebylo mrtvé. Jen v bezvědomí. Smrt přijde později. V místnosti poblikávaly televizní obrazovky a ukazovaly záběry z Peltierova hřbitova. Pracovala tam místní policie spolu s FBI. Věděl to. Věděl, že přijedou. Pátrali špatným směrem.

	Stalo se to před několika hodinami, ale televizní stanice opakovaly tytéž záběry pořád dokola. Měl radost. Konečně si ho sdělovací prostředky pořádně všimly. Věnovaly mu patřičný zájem a pozornost.

	Dvě televize přehrávaly DVD. Dva jeho oblíbené filmy. Ty, s kterými se sám nejvíc ztotožňoval. Na jedné obrazovce běžel Rambo. Všiml si, jak se Sylvester Stallone v titulní roli vyhýbá vojákům. Na druhé pak bojoval uhlazenější mstitel Neo z Matrixu.

	On je také mstitel. Hledač spravedlnosti. Oběť systému. Člověk, který napravuje křivdy na něm spáchané.

	Přestal sledovat obrazovky, přešel malou místnost a zastavil se u stolku. Za ním zářilo namodralé světlo z televizí, a tak se v popraskaném zrcadle odrážel jeho přísný výraz. Za posledních pár týdnů tolik zestárl, že sám sebe málem nepoznal. Ale byl spokojený. Věděl, že právě proto ho tak snadno nepoznají ani ostatní. Ani nepotřebuje své komplikované převleky.

	Navíc nastal čas, aby se odmaskoval.

	Aby čelil světu.

	Aby zasadil konečný úder.

	Podíval se dolů na ušpiněnou desku stolku a vzpomínal, jak se tam ta krev rozlila a jak se mu ta tmavá skvrna stala svatou. Krouživým pohybem se jemně dotkl jedné kapky, pak další a jasně cítil, kde končí dubová deska a kde začíná krev, kdysi horká, která tam vytvořila malinkou loužičku. Jako by pod jeho prsty tepala. Hlavou mu projely jasné výjevy z minulosti, stříkající krev, výkřiky a umírání.

	Tolik krve.

	Tolik bolesti.

	V uších mu duněly dvanáct let staré výkřiky, zněly podivně a pobízely ho.

	Zavřel oči a v duchu se připravoval na svůj úkol.

	Zabíjení v posledních dnech bylo jen na zkoušku.

	Nastal čas na ránu z milosti.

	Vzkazy, které jim poslal, byly jen kouřovou clonou. V těch dopisech bylo právě tolik pravdy, aby to policajty zaujalo, ale taky aby je to svedlo ze stopy. Měli plné ruce práce se střežením zbývajících porotců z procesu, ale jen mrhali časem i policisty, které rozeslali do různých koutů země.

	Usmál se. Dotýkal se krvavých skvrn a to mu dodávalo sílu.

	Moc. Připomínalo mu to jeho záměr.

	Teď.

	Dnes večer.

	Musí to být vykonáno.

	Poprvé za dvanáct let odemkl horní zásuvku. Oči nechal zavřené, ale srdce se mu prudce rozbušilo a krev se mu rozproudila. Opatrně starou zásuvku vytahoval. Šla špatně otevřít, tak zatáhl silněji, až se skřípěním povolila.

	Jemně sáhl dovnitř.

	Jeho prsty nahmátly dlouhé kožené pouzdro. Dychtivě ho otevřel. Najednou byl nedočkavý, protože věděl, že konec je tak blízko. Musel se nutit, aby zpomalil a vytěžil z toho okamžiku co nejvíc radosti. Pomalu vyjmul z pouzdra lovecký nůž.

	Potom otevřel oči.

	Podíval se dolů na nabroušené ostří a hned ho vyzkoušel na vlastní dlani.

	Na kůži se objevila tenká rudá čára. Zaperlila se v ní krev. Udělal si další jizvu.

	Bylo to dokonalé.

	 

	
28. kapitola

	„Domnívala jsem se, že jsem dost jasně řekla, že jste z vyšetřování odvolaný,“ nazlobeně prohlásila Katherine Okanová ze svého trůnu za psacím stolem. Čistila si brýle tak zuřivě, až se Reed obával, že skla z obrouček vypadnou. „Nebo jste na to prostě zapomněl, detektive?“

	„Pamatuju si to,“ odvětil škrobeně.

	„A přesto jste v životní velikosti zachycený na filmu. Až toho vraha dostaneme, s čím myslíte, že se vytasí jeho obhájce? Se záznamem, na kterém bude přímo na místě činu bývalý milenec jedné z obětí, a s důkazem, že jste byl u toho, když našli tělo Barbary Marxové, spolu s drobnou poznámkou, že jste byl otcem jejího dítěte. Copak se z toho nedá vyvodit podezření na pozměnění nebo přikrášlení usvědčujících důkazů?“ Přestala si čistit brýle a dlouze, výhrůžně se na něj zadívala. „Víte, že jsem Morrisettové ohledně vás dala zvláštní pokyny, takže si laskavě uvědomte, že se nejedná jen o vás. Maří vyšetřování tím, že vás o něm tajně informuje.“

	„Hrobař ale adresuje své vzkazy přímo mně.“

	„To je toho. Přestaňte, Reede, a přestaňte hned, nebo vás budu muset požádat o váš odznak.“

	„To nebude nutné.“ Sáhl do kapsy, vytáhl pouzdro, ve kterém měl připevněný odznak spolu s policejním průkazem. Jedním plynulým pohybem zápěstí ho hodil přes stůl, kde se zastavil těsně u reklamní skleničky na ledovou kávu. „Morrisettová za to nemůže. Já jsem ji k tomu nutil.“

	„To jistě.“ Nasadila si brýle na ostrý nos. „Tak snadno vám to neprojde, Reede.“ Postrčila mu pouzdro zpátky. „Chovejte se rozumně. Uvidím, co se dá dělat.“

	„A já myslel, že je vám to jedno,“ ušklíbl se.

	„Nehrajte si se mnou.“

	Sebral svůj průkaz s odznakem a vydal se ke dveřím. „To by mě ani ve snu nenapadlo,“ řekl, ale věděl, že lže, jako když tiskne.

	 

	Ten den byl příšerný. Nikki si půjčila auto a odjela domů. Šla vyvenčit Mikáda, který hlasitě projevoval svou radost. Když ho viděla, jak peláší, honí veverky a zuřivě štěká na neznámé lidi, uvědomila si, že už nikdy neuvidí Simone živou. Už nikdy neuslyší její hlas. Už ji nikdy nenechá čekat.

	Ale jedno přece jen udělat můžeš. Můžeš pomoct chytit toho šílence. Odstranit ho. Komunikuje s tebou.

	A můžeš se postarat o jejího psa. Určitě by to po tobě chtěla.

	Jennings byl očividně naštvaný, že mají nového spolubydlícího, ale Nikki se rozhodla, že se malý psík stane pevnou součástí rodiny.

	Nechala psa a kocoura, aby si to mezi sebou vyjasnili sami, a odjela do práce. Tom Fink ji chytil hned u věšáků na kabáty. „Nikki,“ řekl tiše, když pověsila šálu na volný háček. „Máte chvilku?“

	„Jistě.“

	„Výborně. Pojďme do mé kanceláře.“

	Procházeli mezi kójemi a Nikki cítila, že ji všichni pozorují. Vycítila ty zvědavé pohledy. Když míjela Trinu, ta ani nezvedla hlavu. Norm Metzger ji probodával pohledem, jako by byla nepřítel číslo jedna, a Kevin si ji prohlížel zpod okraje své baseballové čepice. I neustále temperamentní, ale nevýkonná Celeste zírala s vykulenýma očima, jak ji Tom vede do své kanceláře. Nikki měla dojem, že všechen ruch redakce, cvakání klávesnic, zvonění telefonů a šum rozhovorů utichá, jak prochází kolem. Kanceláře Majáku jí připadaly spíš jako výtah, ve kterém tiše zní hudba.

	„Co se děje?“ zeptala se, když jí Tom ukázal na židli a sám se posadil za stůl.

	„To bych sám moc rád věděl.“ Opřel se lokty o stůl a rukama si podepřel bradu. „Něco se děje. Něco moc velkýho. Dostáváte dopisy od vraha, do vašeho bytu se někdo vloupal a teď se vaše nejlepší kamarádka sama stala obětí toho vraha, kterému říkáte Hrobař; shrnul jsem to správně?“

	„Myslela jsem, že policie neprozrazuje jména nejnovějších obětí, dokud se nespojí s jejich rodinami.“

	„Ale oni se s nimi spojili. Tu zprávu už se rodiče Simone Everlyové dozvěděli, stejně jako sestra, děti a ovdovělá manželka Tyrella Demonica Browna.“

	„Špatné zprávy se šíří rychle.“

	„Ano.“

	„My už se o to postaráme.“

	„My – jako novináři? Ach bože, Nikki, nechtějte mi namluvit, že se ve vás najednou pohnulo svědomí.“

	„Doufám, že jsem se jím řídila vždycky.“

	„Člověk musí být nezaujatý, naprosto nezaujatý, aby tady mohl dobře pracovat,“ řekl a ona vytušila, že se na ni řítí něco hrozného. Rychlostí nákladního vlaku. „Vy jste se přátelila se Simone Everlyovou, viďte? Před lety byla zasnoubená s vaším bratrem, ne?“ zeptal se, a jako by si najednou uvědomil, že na to jde příliš rychle, dodal: „Je mi moc líto, co se jí stalo.“

	„Opravdu?“ opáčila.

	„Jistě. Je to příšerné. Hrozné. Nedivím se, že jste zaujala takové obranné postavení.“

	„Obranné postavení?“ Odkud to vzal?

	„Neměl bych vám za zlé, kdybyste to odpískala.“

	Neodpověděla, jen vyčkávala. Tom se dřív nebo později dostane k věci, proto si ji přece odchytil hned, jak přišla do práce a začala si svlékat kabát a šálu.

	„Díky vašemu přátelství se Simone Everlyovou a Hrobařem se nám tady v Majáku naskytla jedinečná příležitost.“

	„Nám?“ opakovala.

	„Hm. Co kdybychom rozdali karty trošku jinak?“ spustil. „Místo abyste někoho zpovídala vy, někdo by vyzpovídal vás.“

	Každým okamžikem to bylo horší.

	„Norm by mohl napsat podrobný článek o Simone, o vás a Hrobařovi, takový uzavřený kruh. Zaměří se na váš vztah s Hrobařem a s jednou z jeho obětí.“

	„Ani náhodou, Tome, já ne…“ Ale on rychle vyskočil, zaťukal na skleněnou stěnu a někomu pokynul, aby přišel. O chviličku později prošel dveřmi Norm Metzger. Nesl si diktafon, pero a silný, úplně nový blok.

	„Ahoj, Nikki,“ kývl jí na pozdrav, ale nedokázal úplně zakrýt svůj podlézavý úsměv.

	„Tom mi řekl o tom článku,“ prohlásila a snažila se napodobit jeho škleb.

	„Výborně.“

	„Myslím, že bych měla začít prohlášením.“

	„Skvěle,“ přikývl, ačkoli se mu v hlase ozvala ostražitost. „Jakým prohlášením?“

	Nikki se postavila, až židle odletěla stranou. „Je velmi prosté a jasné.“

	„Nikki…,“ varoval ji Tom.

	„Tady je, Metzgere: Když se slečny Gillettové zeptali na smrt její přítelkyně Simone Everlyové, její jedinou odpovědí bylo krátké, zřetelné ,bez komentáře‘.“

	Hned nato odešla.

	 

	Reed se zastavil na stanici a pak odjel do pohřebního ústavu, kde mladý kněz hovořil o životě Barbary Jean Marxové. Její jméno však vyslovoval špatně a neustále se musel dívat do svých poznámek. Byl to žalostný obřad – tichý a laciný, ačkoli se na něj před malou kaplí slétlo hejno novinářů. Většinu z nich poznal, včetně Norma Metzgera z Majáku, ale nikde neviděl Nikki Gillettovou. Nejspíš neměla žaludek na pohřeb tak brzy po Simonině vraždě.

	Nedivil se jí. Usoudil však, že to nejmenší, co může udělat, je projevit úctu ženě, která čekala jeho dítě. Navíc se chtěl tajně porozhlédnout po truchlících, jestli by mezi těmi sklíčenými lidmi nemohl být vrah. Pohřbu se účastnila i Morrisettová se Siebertem. Hledali nezvaného hosta, chlapa, kterého vzrušuje zabíjet své oběti tak, že je nacpe do plné rakve a pak se na pohřbu kochá spouští, kterou svými skutky způsobil, a cítí se povýšený, protože nikdo kromě něj netuší, že právě on je zodpovědný za smrt oběti a že jeho čin vedl k pohřbu.

	Moc přátel a známých Bobbi Jean neznal. Zahlédl Jeroma Marxe, který nevypadal smutně, zato rozčileně, že na obřad vůbec musel, několik tajných, pár lidí, se kterými Bobbi pracovala, ale to bylo všechno.

	Malá, roztroušená nervózní skupinka poslouchala nemotorného kazatele. Smuteční hosté sklonili hlavy k modlitbám a u několika málo známých církevních písní si jen s obtížemi vybavovali slova. Byla to velmi depresivní chvíle.

	Reed se rozhodl, že za Morrisettovou nezajde. Nemělo smysl ji zatahovat do ještě větších problémů. Už v nich byla až po krk.

	Venku před kaplí zatím vítr rozháněl dešťová mračna a opřel se do něj s překvapivou silou. Odjel na hřbitov, kde měli Barbaru Jean Marxovou pohřbít. U hrobu se shromáždilo ještě méně truchlících a on si je tiše prohlížel. Přemýšlel, jak ji znali, jestli někteří muži byli jejími milenci, jestli někdo z nich znal vraha.

	„…Bůh s tebou,“ řekl nakonec kněz a Jerome Marx popošel k rakvi ozdobené květinami. Položil na ni růži a něco lesklého – prstýnek, který našel ten kluk v Dahloneze. Pak se obrátil a odešel. Když se truchlící pomalu rozcházeli, rozpršelo se.

	 

	Nikki si vyklízela stůl a byla příšerně rozčilená. Ten mizera Tom Fink a slizoun Norm Metzger – oba dva jsou stejná pakáž! Nechápala, jak od nich mohla čekat něco jiného.

	„Děláš chybu,“ řekla jí Trina, když na židli poodjela od stolu. „Jsi unavená. Prožila jsi hroznou ztrátu. Jasně že Tom a Norm jsou blbci, ale nemusíš kvůli tomu hned odcházet.“

	„To se teda pleteš.“ Nikki hodila svazek per a poznámkový blok do nejmenší ze tří rozpadajících se krabic, které si vzala v podatelně. „Chci odtud vypadnout už dlouho. Teď mám záminku.“

	„Ale tuhle práci potřebuješ.“

	„Nikdo tuhle práci nepotřebuje,“ řekla a přihodila do krabice dva hrnky, štítek se jménem a soukromý telefonní seznam.

	„Co se děje?“ ozval se za ní mužský hlas. Málem vyletěla z kůže.

	Jen několik centimetrů od ní stál Kevin se sluchátky na uších. „Bože, copak nikdy neklepeš?“ ušklíbla se, a když vtip nepochopil, nenamáhala se tím, že by mu ho vysvětlila.

	„Nikki končí,“ řekla Trina.

	„Končíš? Ty?“ V tmavých očích se mu zablýsklo.

	„Přesně tak. Čas na změnu,“ přikývla a všimla si, že ji přes dělicí přepážku nenápadně pozoruje Norm Metzger.

	Nakukoval přes dřevěnou desku a byly mu vidět jen oči a čelo.

	„Za ta léta jsem si o tobě myslel spoustu věcí, Gillettová, ale nikdy mě nenapadlo, že seš srab.“

	Byla naštvaná. Unavená. Nervózní. Přesto ale spolkla odpověď, kam si má svoje názory strčit. „Nejspíš ses splet,“ řekla, vytáhla nějaké papíry a desky z poslední zásuvky a hodila je do největší krabice, kterou měla vedle židle. Utřela si ruce. „Tak to je všechno.“

	„Ty nemáš dvoutýdenní výpovědní lhůtu?“ zeptal se Kevin. Sjela ho nepříjemným pohledem, kterým naznačila, že snad špatně slyšela.

	„Jestli bude Tom chtít, klidně mu tu budu zahřívat židli každý den, ale řekla bych, že bude rád, že mě nemá na očích.“

	„Nechce se mi věřit, že odcházíš.“ Trina se obvykle usmívala, ale teď byla smutná a oči měla vážné. „Už to tu nebude takový.“

	„Třeba to bude lepší,“ mrkla na ni Nikki.

	„No jasně.“

	„Chceš pomoct s těma krabicema?“ zeptal se Kevin a Nikki jeho nabídku málem přijala, ale pak se rozmyslela. „Díky, já to zvládnu.“

	„To se mi na tobě líbí,“ prohlásil Norm. „Útočná do posledního dechu.“

	„Jdi se vycpat, Metzgere.“ Přehodila si kabelku přes rameno a sebrala největší krabici. Pak se podívala na Trinu. „Zavolám ti,“ slíbila, a když kráčela uličkou, připomínala si, že na to nesmí zapomenout. Vyšla ven. Bylo už šero, protože se rychle blížil večer.

	Naložila auto a vyjížděla z parkoviště, když jí zazvonil mobil. Myslela, že jí volá Reed, ale na displeji se objevilo číslo jejích rodičů. Navíc si všimla, že má téměř vybitou baterku.

	„Haló?“ řekla a naposledy vyjela z parkoviště Majáku.

	„Nikki?“ ozvala se její matka slabým hlasem. Navíc vypadávalo spojení.

	„Ahoj, mami.“

	„Nikki…, volám… Volám kvůli tvému otci.“

	Charlene zněla hrozně nezřetelně. A nejistě.

	„Co je s tátou?“

	„Já…, já nevím.“

	„Je mu špatně?“ Nikki se rozbušilo srdce. „Co je s ním?“

	„Já… Prosím…“

	„Mami, zavolej

	911!“

	„Ne! Ne!“ Její matka byla najednou rozhodná a vyděšená. Ach bože, určitě ho zradilo srdce. Dalo se to čekat.

	„Tak tam zavolám já.“

	„Ne, Nicole, nevolej.“

	„Prokristapána, tak zavolej Lily a Kylovi. Budu u tebe za chvíli. Mami?“ V mobilu jí došla baterka, takže se vypnul.

	„Křáp jeden,“ vzdychla Nikki a šlápla na plyn. Doufala, že se k otci dostane včas. Byla jen deset minut od domu, ale mohly to být právě ty nejdůležitější minuty. Zkusila pustit mobil a vymačkala

	911. Dostala spojení a uslyšela operátora.

	„Devět-jedna-jedna, tísňová linka,“ ozvalo se, a tak rychle, než se spojení přeruší, vychrlila: „Tady je Nikki Gillettová. Prosím pošlete někoho k mému otci, Ronaldu Gillettimu, adresa je…“ Do telefonu ještě stihla vykřiknout adresu a pak požádala, aby sehnali Pierce Reeda, ale to už bylo zbytečné. Telefon byl úplně vybitý.

	 

	Reed se znovu pokoušel dovolat Nikki na mobil. Marně. Nechal jí další vzkaz, pak zavolal do Majáku, kde mu recepční chladně sdělila, že Nicole Gillettová je nedostupná. Když naléhal, aby mu řekla, kdy se asi vrátí, odpověděla, že nemá nejmenší tušení.

	Neměl z toho dobrý pocit.

	Ale to neměl poslední dobou z ničeho.

	Vytočil číslo do jejího bytu a ozval se mu záznamník. Nepodařilo se mu Nikki nikde zastihnout. Nelíbilo se mu to.

	Vůbec se mu to nelíbilo.

	Vzal si bundu a zastavil se u Morrisettové.

	Procházela stoh papírů, ale když uslyšela kroky, vzhlédla. „Doneslo se mi, žes chtěl praštit s odznakem.“

	„Dobré zprávy se šíří rychle.“

	„Nedělej to, Reede.“

	„Proč ne?“

	„Nestojí ti za to.“

	Mlčel.

	„Hele, nejsem slepá, jasný? Viděla jsem vás dva spolu. Jsi do Nikki Gillettový zamilovanej až po uši, ale ona si s tebou jen pohrává. Zneužívá tě.“

	„Seš si tím jistá?“

	„Jo, to jsem. Hlavně se mě neptej na Hrobaře, protože ti stejně nemůžu nic říct.“

	„Třeba bych se mohl zeptat Sieberta.“

	„Jen do toho.“ Morrisettová nehodlala ustoupit.

	„Prověřilas Coreyho Sellwooda a Seana Hawka?“

	„Varovala jsem tě.“ Zadívala se na něj, přendala pár papírů a pak vzdychla. „Tak jo, tohle snad ničemu neuškodí. Jsou čistý jako sklo. Maj neprůstřelný alibi. Nejsou podezřelý, tak na ně zapomeň. Až najdeme Chevaliera, najdeme našeho člověka.“

	„Tak ho najdi,“ zavrčel Reed. „A rychle.“

	„Pracujeme na tom.“ Obrátil se k odchodu, ale Sylvie si odkašlala. „Jdu si ven zakouřit.“

	„A?“

	Podívala se na něj. „Radši zmiz, Reede. Nepotřebuju mít další potíže.“

	Konečně mu to došlo. Z pohledu Sylvie Morrisettové pochopil její nevyřčený vzkaz. „Fajn, uvidíme se.“

	„Jestli budeš mít kliku.“

	Pospíšil si z budovy. Venku se musel téměř nahrbit proti ledovému dešti, který mu jako bolestivé jehličky dopadal na krk a mrazil kůži. Kde je kruci Nikki? Co když si s nimi Hrobař jen hraje? Dvanáct porotců a další tři lidé – on, Nikki a někdo neznámý. Musí existovat důvod, proč Hrobař Nikki i jemu neustále píše…, ale kdo by byl ten třetí? Všechny je spojuje Chevalierův případ, tak kdo kromě porotců… Soudce.

	Musí to být soudce.

	Sedmnáct. Dvanáct porotců. Detektiv, který ho pomáhal dopadnout a je ještě naživu, novinářka, která o případu psala, a soudce.

	Až na to, že novinářka málem celý případ zkazila. Třeba je v bezpečí.

	Ale nakonec ho nezkazila, ne? Zklamala Chevaliera. Stejně jako Reed. Stejně jako porotci. Stejně jako soudce.

	Soudce Ronald Gillette.

	Byl si naprosto jistý. Nastoupil do eldorada a neujel ani dva bloky, když mu zazvonil mobil. „Reed,“ ohlásil se rázně.

	„Hele, omlouvám se, jestli jsem tě moc odbyla, ale pohybuju se na tenkým ledu,“ řekla Morrisettová. „Okanová mi dneska ráno zase dala pořádný kapky.“

	„Chápu.“

	„Ale myslela jsem, že bys něco měl vědět. Volali mi z devětsetjedenáctky. Asi před deseti minutama se jim ozvala Nikki Gillettová, představila se, ale pak se přerušilo spojení. Volali zpátky na její číslo, ale nezvedla to. Byl to její mobil. Zkoušela jsem jí zavolat domů a do kanceláře, ale nezastihla jsem ji. V Majáku mluvili dost divně. Chtěla jsem ti zrovna volat, když ses u mě stavil. Měl bys ji najít.“

	„Najdu,“ přitakal Reed.

	„Jednu hlídku už jsem poslala k ní domů a jednu do kanceláře Majáku. Jestli ji objeví, dám ti vědět. Ať jde Okanová k čertu.“

	„Díky. Myslím, že Nikki Gillettová je další cíl. Jedna ze sedmnácti,“ prohlásil Reed. Velmi věcně Morrisettové sdělil svoji teorii.

	Morrisettová ho pozorně poslouchala. „Určitě?“ zeptala se. Slyšel, jak se pokouší připálit si.

	„To je všechno, co vím. Jak jsem už řekl, dokonalý to není.“

	„Do prdele, nic není dokonalý.“

	Sám své vlastní teorii nechtěl věřit. Pozoroval stěrače rozhánějící dešťové kapky a tiše se modlil, aby v tom někde byla chyba. Strašně toužil, aby byla Nikki v pořádku. Jedna jeho část věřila, že je. Ale druhá, ten logický policajt, si myslela něco jiného. Do srdce se mu vkradla temnota a on pocítil největší strach svého života.

	 

	„Mami! Tati!“ zakřičela Nikki, rozrazila dveře z garáže do domu u rodičů a vletěla do kuchyně. Nikdo jí neodpověděl. V domě bylo úplné ticho, jen na zdi tikaly hodiny a lednička hučela. Sandra v kuchyni nevařila, ale Nikki došlo, že tento den má vždycky volno. Televize zářila, ale nebylo slyšet, že by si matka potichu pobrukovala.

	Kde jsou? A proč jsou světla ztlumená?

	„Mami?“

	Odjeli do nemocnice?

	Obě auta byla zaparkovaná na svých místech v garáži; Nikki je viděla, když šla dovnitř. Pokud nezavolali nějaké přátele nebo sanitku… Sevřela ji úzkost. „Mami?“ opakovala a setřásala si déšť z kabátu.

	Zase žádná odpověď.

	Něco bylo špatně. Moc špatně.

	Kvůli tomu telefonátu je z tebe uzlíček nervů.

	Sáhla po telefonu, ale všimla si blikajícího světla v pracovně. Televize. Bez zvuku.

	Nesla si s sebou přenosný telefon. Zahnula za roh a ihned pocítila úlevu. Její otec napůl ležel ve svém oblíbeném křesle. Nohy měl nahoře, puštěnou televizi, ale zvuk byl vypnutý. Vypadal, že tvrdě spí. Vůbec nevěděl o světě kolem.

	„Bože, tati, tys mě vyděsil,“ řekla tiše. Doufala však, že ho to vzbudí. Položila telefon na stůl. „Kde je máma? Před chvílí mi zoufale volala.“ Když neodpověděl, šla ke křeslu a zlehka se dotkla jeho ramene. „Haló, tati.“ Žádná odpověď. Znovu pocítila znepokojení. „Tati? Vzbuď se.“ Hlava mu padla k jedné straně a jeho dech byl tak mělký… Nebo snad vůbec nedýchá? Rozbušilo se jí srdce. „Tati?“ řekla hlasitěji, naklonila se k němu, třásla mu ramenem a snažila se zaslechnout nějaké známky života.

	Z jeho plic ale nevycházel žádný vzduch. „Ne…, ach bože, ne… Tati! Tati!“

	Pak si všimla krve. Ne na něm, ale koutkem oka zahlédla červenou stružku přitékající z chodby.

	„Mami?“ ozvala se. Srdce měla až v krku. Ach bože, ne! Proč tam je krev? Proč? Je její matka zraněná? Zježily se jí všechny vlasy. Pak zaslechla tichý sten. Matčin hlas. „Mami, už jdu. Seženu pomoc,“ zavolala a běžela do chodby, když vtom za sebou něco uslyšela. Krok, který jako by přicházel směrem od kuchyně.

	Otočila se.

	A uviděla ho.

	Zkrvaveného a mokrého. Obličej měl strnulý a zatvrzelý, pod vysokým čelem se mu blýskaly oči a padal mu do nich pramen mokrých vlasů. Vyzařovala z něj taková krutost, až vykřikla. V jedné ruce držel injekci. V druhé zkrvavený lovecký nůž.

	Hrobař.

	Hned ho poznala a sevřel ji ledový strach. „Kde je moje matka?“ chtěla vědět, ale zároveň ustupovala. Srdce se jí rozběhlo jako splašené.

	Nedostala odpověď. Jen se mu v očích zablýsklo uspokojení.

	„Jestli jí ublížíš, zabiju tě, ty hnusnej, zvrácenej hajzle,“ zasyčela a dál couvala. Ve skříni byly nabité pušky, v kuchyni nože na porcování a telefon byl na stole jen pár centimetrů daleko. Jen tři kroky.

	„Jsi na řadě, Nikki,“ prohlásil s chladným, cynickým úsměvem, ze kterého čišelo ryzí zlo. Ta krev. Všechna ta zatracená krev. Čí je? Její matky?

	Ach bože. Nedokáže mu utéct; dostihl by ji, než by uběhla pár kroků. Musí ho nějak porazit. Oklamat ho.

	Otočila se, jako by se chtěla rozběhnout.

	Vystartoval a své zbraně pevně sevřel v obou rukách.

	Téměř okamžitě se sklonila, na jedné noze se otočila a druhou prudce vykopla.

	Botou ho trefila do rozkroku.

	„Auuu!“

	Se zavytím klesl k zemi. Nůž mu vypadl na podlahu, ale rychle ho znova popadl a injekci držel pevně. Pokusila se ho kopnout ještě jednou a mířila mu na nos, ale pohnul hlavou dozadu, a tak ho podpatkem své boty zasáhla do tváře.

	„Ty mrcho!“ zařval, pustil injekci a ohnal se po její botě. Na koženém svršku zůstaly škrábance po jeho nehtech. Nikki se mu ale vykroutila, obrátila se k útěku a v letu popadla bezdrátový telefon.

	Okamžitě vyskočil a vrhl se za ní. Stiskla devítku, strhla ze zdi fotku a hodila ji po něm. Podařilo se jí stisknout jedničku a pak ještě jednou jedničku a seběhla dva malé schody do garáže. „Pomoc!“ křičela do sluchátka a popadala přitom dech. „Napadl mě Hrobař! Moje matka je zraněná. Ten bastard zabil tátu. Pošlete někoho…“ Telefon byl hluchý, neměl signál, protože byla moc daleko od kuchyně.

	Sakra! Klíče! Kde má klíče! Zahrabala v kapse a našla klíč k autu z půjčovny. Už taky vběhl do garáže, tvářil se rozzuřeně, ale klopýtl na schodech. Vklouzla do auta, přibouchla dveře a třesoucími se prsty je zamkla. Její mobil! Kde je?

	Vyskočil na kapotu a bušil do skla.

	Viděla jeho šílený zkrvavený obličej přitisknutý na sklo. Strčila klíč do zapalování. Motor se protočil.

	Byl od ní jen pár centimetrů. Oddělovala ho tenká vrstva skla.

	Motor naskočil. Zařadila zpátečku, sešlápla plyn, ale ve zpětném zrcátku si všimla, že jí cestu blokuje velká dodávka.

	Ne! Dupla na brzdu.

	Určitě na ni čekal v boční uličce, světla měl zhasnutá a tiše se za ni postavil, když vešla k rodičům domů.

	Našla mobil. Třeba ještě naskočí.

	Prásk!

	Boční sklo u řidiče se vysypalo.

	Nikki zaječela a vyskočila, ale bylo pozdě; uviděla smrtící jehlu jen okamžik předtím, než se jí zabodla do ramene. „Mně neutečeš,“ řekl s ledovým klidem. Po zkrvaveném obličeji se mu rozlil krutý úsměv. Oči se mu zlomyslně blýskaly.

	Co nejsilnějším hlasem zaječela.

	Přes rozbité sklo se s ním snažila prát.

	Bylo to marné.

	Sotva se mohla hýbat. Otevřel dveře vozu. Výhrůžně tam stál se zkrvaveným nožem, svědkem hrůzného zabíjení. Matně si vzpomněla na matku, na otce, na rodinu a Pierce Reeda. Pak ji pohltila temnota.

	 

	
29. kapitola

	S každou další minutou Reedova panika narůstala. Zastavil se u Nikki v bytě, ale nenašel ji. Přiměl přitroublého domácího Freda Coopera, aby ho pustil dovnitř. Všechno mu připadalo stejné, jako když dnes ráno odcházel. Kocour je podezřívavě pozoroval z knihovny a malý psík se mu pletl pod nohy.

	„Má další zvíře, vidíte,“ prohlásil Cooper. „Dobře ví, že v tomhle domě jsou psi zakázaný. Když se sem stěhovala, řekl jsem jí, že už ten kocour je na hranici.“

	„Je to pes její kamarádky,“ vysvětloval Reed. Poslechl si zprávy na záznamníku. Jak mu řekl Cooper, už si je vyslechli jiní policajti.

	Byly tam dvě. „Ahoj, tady je Sean. No tak, Nik, nech toho, jo? Zavolej mi. Moje číslo přece znáš.“ Reed stiskl zuby, když toho chlapa slyšel. Před dalším vzkazem byla krátká pauza. „Nikki?“ šeptal slabý ženský hlas. „Nikki…, tady je…, tady je máma…, zavolej mi…, je to naléhavé.“ Další dlouhá odmlka. „Kvůli tátovi.“

	Záznamník určoval čas hovoru na čtyři sedmnáct. To bylo před několika hodinami.

	Zavolal Ronalda Gillettiho, protože číslo bylo na telefonu předvolené. Telefon vyzváněl, ale nakonec se hlasem soudce Gillettiho ozval jen záznamník. Požádal volajícího, aby nechal jméno, telefon a vzkaz.

	Reed to udělal. „Tady je detektiv Pierce Reed z policie Savannah. Hledám Nikki Gillettovou. Jestli o ní víte, prosím, ať mi hned zavolá.“ Nechal své číslo a zavěsil.

	„Zkrátka nevím, co s tím psem budu dělat,“ prohlásil Fred Cooper, našpulil rty a pozoroval malého voříška. „To samý už jsem řekl těm strážníkům, co tu byli před váma.“

	„Zato já to vím. Prozatím ho tady necháte. Dokud s vámi Nikki nepromluví.“

	„Ale já mám právní závazky k…“ Vzdychl a vzdal to. „Tak dobře. Prozatím tu může zůstat. Ale jakmile se sem vrátí, v tu chvíli si s ní s radostí promluvím.“

	Reed jen doufal, že Cooper bude mít příležitost si s Nikki hezky od plic popovídat. Jel do kanceláří Savannažského majáku, pršelo, tma houstla a on se nemohl zbavit pocitu, že se něco stalo. Něco strašného. Nikdo mu nezavolal, ani Morrisettová, která slíbila, že pokud hlídky vyslané k Nikki do bytu a do práce něco objeví, dá mu hned vědět. Reed nemohl sedět se založenýma rukama a čekat. Rozhodl se, že všechno prověří sám.

	V redakci Majáku se necítil o moc líp. Nikki tam nebyla. Vyklidila si svůj stůl a nikdo, ani její kamarádka Trina, o ní od té chvíle neslyšel.

	Nemyslel si, že by to bylo tak neobvyklé, ale když stál v její prázdné kóji a díval se na spořič monitoru s fotografií z místa činu, pocítil narůstající úzkost.

	Nicméně šéfredaktor Tom Fink si starosti nedělal. „Podívejte, jak jsem řekl těm předešlým policistům, naštvala se, vyklidila stůl a vypadla.“ Fink se bokem opřel o bývalý Nikkin stůl, založil si ruce na prsou a tvářil se jako nadutý pitomec. „Má moc horkou hlavu.“

	„Proč odešla?“

	„Nechtěla napsat článek, který jsem po ní chtěl.“

	„Co to bylo?“ zeptal se Reed.

	„Další díl o Hrobařovi.“

	„Ona nechtěla?“ Reed věděl, co přijde. „Nechte mě hádat – byl to článek o poslední oběti, viďte?“

	Fink pokrčil rameny. „Dozvěděli jsme se, že dostal Simone Everlyovou. S Nikki se přátelila. Připadalo nám to přirozené.“

	„Abyste prodali víc výtisků.“

	„To je naše práce, detektive.“ Potichu se k nim přikradl Norm Metzger, podlézavý novinář, co měl v Majáku na starosti zločin. Očividně je za tenkou dřevěnou přepážkou poslouchal. „Měla by být objektivní. Jistě, ztratila přítelkyni, ale jak jinak jí pomůže nebo zachrání potenciální oběť, když článek nenapíše a nevaruje tak veřejnost? Chtěli jsme Simone Everlyové jen vyjádřit úctu a popsat, co se jí stalo. Tomu se říká zprávy.“

	„Vždycky to jsou zprávy, dokud se nejedná o někoho blízkého. Pak je to osobní záležitost a říká se tomu honba za senzací.“

	„Jako novinářka měla zůstat objektivní,“ trval na svém Fink.

	„Není divu, že se sbalila a odešla.“

	„Poslouchejte, Reede, dělejte svoji práci a já budu dělat tu svou. Nepotřebuju, aby mi tu policajti vykládali nějaký nesmysly.“

	Reedovi se napnuly všechny svaly a musel vynaložit velké úsilí, aby nesevřel ruce v pěst. „A my zase nepotřebujeme, aby novináři tiskli pokrytecký kecy.“ Podíval se do vedlejší kóje, kde celý rozhovor poslouchala s vyvalenýma očima Trina. „Jestli se vám slečna Gillettová ozve,“ obrátil se na ni, „prosím, ať mi okamžitě zavolá.“

	„Jistě.“ Zapsala si jeho mobil, vyslala opovržlivý pohled směrem k Finkovi a zajela zpátky ke svému stolu.

	„Budu informovat vašeho nadřízeného,“ pohrozil mu Fink.

	„Prosím, poslužte si,“ pobídl ho Reed. „Ukažte mý šéfový, jaký jste báječný člověk, co oddaně slouží veřejnosti!“

	Reed opustil Maják s ještě horším míněním o novinářích, než s jakým do něj přišel. Což vzhledem k jeho názorům bylo téměř nemožné.

	Spodina.

	Hmyz.

	Supi.

	Tom Fink i Norm Metzger přesně odpovídají jeho nejhorším představám, pomyslel si a nevšímal si deště, který se z nebe snášel k zemi. Už byl téměř u svého auta, když uviděl, že za ním běží Trina. Hlavu si proti větru kryla mezi rameny, utíkala drobnými rychlými kroky, protože měla úzkou sukni a vysoké podpatky. Mávala na něj a volala: „Detektive Reede!“ Přiběhla k němu udýchaná a promočená. „Jen jsem vám chtěla říct, že když Nikki odcházela, byla vážně moc rozčilená. Nevím, co se na té schůzce s Tomem odehrálo, ale byla rozzuřená. Snažila jsem se ji přemluvit, aby zůstala, ale už se rozhodla.“

	„Nemáte představu, kam šla?“ zeptal se, ale Trina jen pokrčila rameny.

	„Domů. Měla s sebou všechny věci z práce. Ale volalo jí několik lidí, kteří byli omylem přepojeni do mé hlasové schránky. Ztišila hlas, až téměř šeptala, i když jí cvakaly zuby zimou. „Naše recepční Celeste je úplně blbá.“ Nebe prořízl blesk. Trina sebou trhla.

	„Tak kdo jí volal?“

	Podala mu mokrý papír s čísly, která se pomalu rozpíjela. „První byl Sean, její bývalý přítel, který na ni dotírá, a pak volala její matka.“ Trině potemněly oči. Dopravní ruch přehlušilo burácení hromu.. „Byl to divný telefonát. Paní Gillettová se mi zdála rozrušená.“

	Reed si vzpomněl na vzkaz na Nikkině záznamníku. „Děkuju.“

	„Jestli… Až ji najdete, dáte mi vědět, viďte?“ požádala Trina. „Dělám si starosti. Ten Hrobař psal přímo jí.“

	„Nikki se vám určitě ozve.“

	„Díky.“ Obrátila se a odcházela. Reeda naplnila ještě větší úzkost. Znovu se pokusil dovolat Nikki na mobil a znovu marně. Stejně dopadl, když volal domů Ronalda Gillettiho. Třeba jeden z rodičů onemocněl a ona je rychle převezla do nemocnice – ale ne, to nevysvětlovalo, proč jí nefunguje mobil. Tedy pokud nemá vybitou baterii.

	Ve svém diáři nalistoval telefonní čísla jejího bratra a sestry. Vyjel z parkoviště a nejdřív zavolal Kylovi. Byl naštvaný, nejspíš proto, že ho Reed vytáhl od televize, která v pozadí vyřvávala. Sdělil mu, že Nikki neviděl od Díkůvzdání. Zbytečná námaha. Pak Reed zavolal Lily. Zase špatně.

	„S Nikki jsem nemluvila od chvíle, kdy se na mě vykašlala. Už zase. Chtěla jsem, aby mi pohlídala dceru, a ona se na mě vybodla, což je pro ni mimochodem typický. Tak se chová vždycky. Nikki se zajímá jen o svoji práci, lépe řečeno o svoji kariéru… Chce bejt nejlepší novinářka přes zločin, kterou tohle město kdy vidělo, a pěkně jí leze na nervy, že musí psát o magistrátě, nebo o čem to vlastně píše. Teď se zrovna drží Hrobařovy horký stopy, přesně jako v létě, kdy se tu potuloval ten sériovej vrah. Jedno vám řeknu, jestli bude takhle pokračovat, nakonec ji některej ten šílenec oddělá. Bože, ona je prostě…, prostě Nikki!“

	Reed počkal, až skončí se svojí tirádou, a pak se jí zeptal: „Co vaši rodiče? Ozvala se vám dnes matka?“

	„Ne – proč?“ V jejím hlase se okamžitě ozvalo znepokojení.

	„Vaše matka nechala Nikki několik vzkazů. Zněly ustaraně. Vám tedy vůbec nevolala?“

	„To je divný,“ řekla Lily a všechen její vztek byl rázem pryč. „Obvykle když máma něco potřebuje – myslím cokoli potřebuje –, zavolá mně. Nikki přesvědčila naše rodiče, že má moc práce, takže se na ni příliš nespoléhají. Ale já jsem byla celý den doma a máma se mi neozvala. Ani jednou.“

	Reed ztuhl. „Jste si jistá?“

	„Samozřejmě. Hned jim zavolám.“

	„Dobře. Pořád to zkoušejte. Už jsem jim volal a nechal vzkaz. Nikdo se mi zatím neozval.“

	„Ach bože, nemyslíte, že se jim stalo něco zlýho, že ne?“

	„Nejspíš ne,“ uklidňoval ji, ale sám tomu nevěřil ani na okamžik.

	„Zajedu k nim.“

	„Nejlepší by bylo, kdybyste zůstala na telefonu. Vyšlu k nim hlídku,“ řekl.

	„Když myslíte.“

	„Rozhodně. Sám už jsem na cestě k nim.“

	„Ať mi máma hned zavolá, nebo se mi ozvěte sám, ano?“

	„Jistě.“ Zavěsil, šlápl na plyn a ujížděl do nejlepší čtvrti ve městě s tříakrovými pozemky, kde bydlel soudce Ronald Gillette. Provoz byl slabý, ulice halil zimní soumrak, vytrvalý déšť bubnoval na přední sklo a rozmazával červenou zář koncových světel auta před ním.

	Zajel na příjezdovou cestu. Srdce se mu sevřelo, protože poznal Nikkino auto z půjčovny zaparkované před otevřenými dveřmi garáže. Ve světle reflektorů si všiml dvou aut. Starší mercedes stál vedle elegantního sportovního BMW. Ale v domě i garáži byla tma.

	V oknech starého honosného domu nesvítilo žádné světlo a i veranda byla neosvětlená. Ostatní domy v ulici oddělovaly ploty, husté křoví a velké pozemky.

	Reedovi se nelíbilo, co před sebou viděl. Ani trochu. Vyťukal číslo Morrisettové a rychle jí celou situaci popsal. Nebe rozčísl blesk a ozvalo se hřmění.

	„Bože můj, Reede, počkej na posilu,“ přikázala mu Morrisettová. „Mohla by to být nějaká past. Chevalier nejspíš ví, že po něm jdeme.“

	„Jdu dovnitř.“

	„Ani náhodou. Nedělej to. Budeme tam ani ne za deset minut.“

	„Stihněte to za pět.“ Zavěsil. Zapomněl na celý svůj výcvik a řídil se jenom instinkty. Bylo možné, že Nikki je ještě uvnitř. Chtěl ji najít.

	Když se přiblížil k domu, nerozsvítilo se žádné bezpečnostní světlo. V okně se neobjevila žádná tvář. Z patrového bílého domu se zelenými okenicemi se neozval žádný zvuk. Potichu se kradl garáží až ke dveřím do domu. Strčil do nich a zakřičel: „Policie! Vzdejte se!“

	V dálce se ozval jekot sirény, ale v domě bylo ticho jako v hrobě. A tma.

	V uších mu bušilo, přesto sáhl po vypínači. Tmavou místnost rázem zalilo světlo. Nikdo tam nebyl. Nic se neozývalo. Zhluboka se nadechl a pak se rychle přemístil. Kradmo. Dvěma kroky se ocitl u protější zdi. Natáhl se přes rám dalších otevřených dveří a rozsvítil. Kuchyň se rozzářila, ale nikdo se tam nepohnul a nic se neozvalo.

	„Policie!“ zakřičel znovu. „Položte zbraně na zem a odkopněte je do kuchyně. Pak vyjděte s rukama nad hlavou, abych vás viděl!“

	Ozvěnou mu bylo jen ticho, hukot topení, které rozhánělo teplý vzduch trubkami, a kvílení větru za okny. Kdyby teď vstoupil do osvětleného prostoru a vrah by na něj čekal za rohem, stal by se snadným cílem.

	Musel pár minut počkat.

	„Aaa…“

	Tichý sten ho zasáhl jako blesk.

	Napnul uši. „Je tam někdo?“

	Zvuk sirén rozléhajících se nocí přehlušilo další slabé sténání. Venku zaskřípěly pneumatiky a Reed uslyšel Morrisettovou vydávat rozkazy.

	O chvilku později už stála vedle něj. „Místo je obklíčený,“ prohlásila. „Co se tu hergot děje?“

	„Netuším. Ale někdo tam je.“ Ukázal přes místnost k pootevřeným dveřím. V tu chvíli se k nim připojil Cliff Siebert. „Kryjte mě.“

	„Spolehni se,“ prohlásil Siebert. Reed rychle přeběhl kuchyň a přitiskl se ke stěně vedle otevřených dveří.

	„Policie!“ vykřikl znovu a tlumený nářek se ozval hlasitěji. Znělo to jako ženský hlas. Sotva dokázal dýchat. „Nikki?“ zavolal, ale místo odpovědi uslyšel další němý vzlyk.

	„Nechoď tam!“ varovala ho Morrisettová. „Venku máme jednoho člověka, ale hlásil mi, že do pokoje nevidí, protože jsou žaluzie zatažený.“

	Do hajzlu!

	S napřaženou zbraní se Reed vrhl kolem rohu, kopl do dveří tak silně, až s úderem narazily do zdi, a rychle rozsvítil. S hrůzou v očích se díval na scénu před sebou a přes rameno zařval: „Zavolej sanitku! Potřebujeme doktora. HNED!“

	Uvnitř ležela svázaná drobná žena s roubíkem v ústech. Reed poznal Charlene Gillettovou. Oči měla vytřeštěné, zračila se v nich hrůza, celá se třásla a přes roubík naříkala. Kolem ní byla temná kaluž srážející se krve.

	Sklonil se k ní a vyndal jí roubík; za ním se ozvaly kroky. „Já jsem detektiv Reed z policie Savannah, paní Gillettová. Vydržte.“

	„Já to převezmu.“ Mladý doktor s vojenským střihem, štíhlým tělem a velitelskou povahou si natáhl rukavice a klekl si vedle třesoucí se ženy. „Nemá žádné viditelné zranění,“ zamumlal, když ji rozvazoval.

	„A co ta krev kolem?“

	„Do prdele!“ Ve dveřích se objevila Morrisettová. „Musíme to tu uzavřít. Snažte se ničeho nedotýkat!“ Oči jí sklouzly ze ženy na stěnu, kde měla rodina Gillettových vystavené památky. „Proboha,“ zašeptala. Reed se otočil, aby se také podíval na zeď, kde úhledně visela ocenění, diplomy a rodinné fotografie.

	Sevřel se mu žaludek. „Ta svině.“ Fotky z důležitých okamžiků celé rodiny – jejích jednotlivých členů, a dokonce i nějakých domácích mazlíčků – byly zvětšené, orámované a pečlivě zavěšené na zdi jedna vedle druhé. Zadíval se na ně. Všiml si spěšně načmáraného vzkazu pod velikou fotografií Nikki a otce z její promoce. Byl slunný letní den, Nikkiny rozcuchané vlasy vlály ve větru a otec ji objímal kolem ramen. Nikki měla na sobě typické promoční roucho, čapku na stranu, usmívala se a mžourala do objektivu. Soudce Ron byl mnohem vyšší než ona a hrdě se usmíval.

	Na stěně pokryté sukovitým borovicovým obložením byla jen dvě slova: LE BLANC.

	Francouzský výraz pro „Bílá barva.“

	A kromě toho se tak na severu města jmenoval jeden hřbitov.

	 

	Nikki ztěžka otevřela oči a v celém těle pocítila hroznou bolest. Kolem ní byla neproniknutelná tma. Nevěděla, kde je. Mysl měla kalnou a v puse hořko. Zdálo se jí, že se hýbe, ale to nebylo možné, ne? Ležela v posteli…, ne…, kde je? Myšlenky jí pronikaly do mozku a zase se vzdalovaly v neklidných vlnách, jako kdyby je unášelo líné, temné moře.

	Vzpomněla si, že Simone je mrtvá… Ach ne…, třeba to byl jen sen a… Zvedla hlavu.

	Bum!

	Au!

	Čelem narazila do něčeho tvrdého.

	Z očí jí vytryskly slzy. Bože, co se to děje? Pokusila se zvednout ruku a podrbat si bouli na hlavě, ale sotva se dokázala pohnout…, jako kdyby byla v nějaké krabici…, těsné krabici a… a… Ach bože, něco se stalo, něco, na co si musí vzpomenout. Přemýšlej, Nikki, mysli! Kde to sakra jsi? Měla bys to vědět. Nutila svůj mozek, aby se soustředil, ale strašně se jí chtělo spát.

	Nemůžeš! Děje se něco hrozného, něco příšerného…

	Snažila se rukou tápat kolem sebe, ale stěží se pohnula. Panika, kterou cítila, byla jakoby rozmazaná a vzdálená. Cítila pod sebou matraci s nějakými boulemi. Byla měkká, chladná a nerovnoměrně ji tlačila do zad a ramenou. Když pohnula hlavou, dotkla se něčeho tvrdého… a… a… Ach ne!

	Zamrkala a otevřela oči. Mysl měla tak zastřenou, že se musela strašně namáhat, aby vůbec dokázala uvažovat. Kde je? Někoho hledala a… Ach bože, je stejně jako Simone nacpaná v rakvi? A pod ní je mrtvé tělo!

	Měla by bojovat, křičet. Chystal se ji pohřbít zaživa. Tu část si vybavovala. Musí něco udělat hrozně rychle. Myšlenky měla jakoby obalené medem, protože droga, kterou do ní vpíchl, začínala znovu účinkovat. Pokusila se vykřiknout, ale nedokázala to. Jako by se propadala do pohyblivého písku a její mysl se nechtěla vyjasnit. Vzpomněla si na jehlu i na to, jak ztratila vědomí.

	Třeba je to jen sen, strašný, příšerný sen. Snažila se udržet při vědomí, ale droga ji přemáhala a vtahovala zpátky do blažené temnoty, a tak přestala zápasit s hrůzou číhající v černých koutech vědomí a znovu se propadla do nekonečného prázdna.

	 

	Ta mrcha mu ublížila. V rozkroku, kam ho kopla do koulí, mu tepalo a tvář, na kterou dopadla její bota s ostrým podpatkem, ho bolela.

	Ale stejně mu neunikla. Ne. Dostane, co si zaslouží. Konečně. Jako ti ostatní.

	Nikki Gillettová už je v rakvi. Brzy se naposledy nadýchne, brzy pozná strach a bolest, nekonečnou hrůzu bezmoci. Pochopí, jaké to je, být vydán na milost někomu silnějšímu. Ona, stejně jako ostatní, se mu podrobila. Všichni stále podceňovali jeho sílu a mazanost.

	Vyvolený jel směrem z města. Zkrvavenou rukou si přejel po čele a zachytil svůj odraz ve zpětném zrcátku. Obličej měl nejen od krve, ale i zablácený, jak těžce pracoval na hřbitově Le Blanc. Vlasy měl mokré a přilepené k hlavě, svaly ho od namáhavé práce bolely stejně jako místa, kam ho udeřila.

	Ale vytrpěl si horší rány a přežil. Ubohoučký pokus Nikki Gillettové, jak mu ublížit, neznamenal vůbec nic.

	Jeho úkol pro dnešní noc byl téměř hotový. Brzy přijede policie a on si představoval hrůzu v Reedově obličeji, až otevře rakev pohřbenou hluboko na hřbitově Le Blanc.

	„Příliš pozdě,“ řekl Hrobař nahlas a vytrvale ujížděl na východ. Stěrače na předním skle namáhavě rozháněly přívaly deště. Nad světly města uviděl na noční obloze klikatý blesk. Následovalo dlouhé hřmění.

	Jako by si to počasí objednal. Bylo dokonalé.

	Ve chvíli, kdy se Nikki Gillettová naposledy nadýchne, venku bude zuřit bouře.

	Naneštěstí nestihl dokončit všechnu svou práci. Ne tak, jak měl. Bude se muset na chvilku stáhnout. Teď policie určitě zjistí, kdo je, a bude potřebovat čas, aby po dnešku mohl pokračovat ve svém úkolu. Ale ti nejdůležitější byli potrestáni. Ti, kteří měli na proces největší vliv.

	Ostatní porotci nebyli tak silnými osobnostmi, jejich názory byly snadno ovlivnitelné. I tenkrát to tak cítil. Ale neuniknou. Najde je, hezky po jednom, a až to budou nejmíň očekávat, zaútočí. Asi za rok prvních pár narafičí jako nehody, tak, aby nevzbudil žádné podezření. Sám pro sebe se usmál, protože kolem něj projelo policejní auto. Ujíždělo opačným směrem.

	„Jen pospíchejte,“ zamumlal, díval se do zrcátka a sledoval blikající maják, dokud nezmizel za zatáčkou.

	Pochechtával se a připadal si neporazitelný.

	Jen si přál, aby viděl Pierce Reeda, až bude otvírat víko rakve a pozná, že přišel pozdě. Až víko odklopí, Nikki Gillettová bude mrtvá.

	 

	
30. kapitola

	Reeda ochromoval strach. Patřila krev v domě Gillettových Nikki? Co jí ten zvrácený bastard udělal?

	Reflektory prořezávaly široký pruh tmy na hřbitově Le Blanc a osvětlovaly staré hroby a náhrobní kameny. Říkal si, že to nesmí vzdát, musí věřit; určitě by jí nepomohl, kdyby se rozčilil. Přesto ho mučil strach, jaký dosud nezažil.

	Důmyslně tepanou železnou bránou, kterou správce hřbitova před několika minutami otevřel, projela za Reedem další policejní auta.

	„Prosím, bože, ne,“ šeptal, když parkoval eldorado. Z nebe stále padal hustý déšť.

	Uviděl to hned, jak vystoupil z auta. U zadní zdi se rýsoval čerstvý kopec hlíny, na kterém se už dělaly louže. Rozběhl se. Ach bože, přišel pozdě?

	Ne, ne, ne! Přece ji sem nemohl pohřbít! Třeba se zrovna teď pokouší dostat ven.

	„Tamhle!“ zaječel. Mokré kalhoty se mu zachytávaly kolem kotníků. Celé místo se rázem zaplnilo světly baterek. Policisté v pláštěnkách a gumácích přinášeli lopaty, krumpáče a páčidla.

	Jeden mohutný policajt hodil Reedovi lopatu a společně začali zběsile odhazovat hlínu, aby se pokusili zachránit lidský život. Všichni policajti věděli, že proti nim stojí Hrobař.

	Zachovat místo činu teď nebylo to hlavní. Reed pracoval ještě rychleji. Nejdůležitější bylo dostat Nikki ven živou! Napínal uši, jestli neuslyší nějaký zvuk, a sotva si všímal ostatních policistů, kteří s praskajícími vysílačkami a zvonícími mobily ohraničovali místo činu a rozdělovali ho na pravidelné čtverce.

	Zuřivě kopal dál. Strach ho svíral. Věděl, že každá vteřina může stát Nikki život.

	Vydrž, miláčku, pomyslel si a odhazoval jednu lopatu hlíny za druhou. Za chvilku budu u tebe. Jen prosím vydrž!

	Stále rychleji odhazoval zeminu přes rameno. Vytrvale lilo a déšť se ve světle baterek leskl a mihotal na náhrobcích. Nevzal si na sebe gumový oblek, jen se celou svou vahou opíral do každé lopaty, aby nabral co nejvíc hlíny.

	Jaká byla šance, že je pořád naživu? Prašivý Chevalier. Ať jeho duše shnije v pekle! Jestli bude mrtvá, Reed vezme spravedlnost do vlastních rukou. Ten hajzl se z vězení už nikdy nedostane.

	No tak, Nikki, vydrž, zašeptal a vzpomněl si na jinou noc, tu, kterou kdysi prožil v San Francisku. Seděl tenkrát ve tmě, držel hlídku a pozoroval přes zatažené žaluzie milostné hrátky, jak si aspoň myslel. Pak ale silueta, kterou pozoroval, přestala laškovat a začala bojovat o život. Reed vletěl do domu, bral schody po dvou až k jejímu bytu, ale přišel pozdě.

	Tentokrát se mu to nestane.

	Nesmí se mu to stát znovu. Nesmí se to stát Nikki. Nikki ne. Reed vyslal k nebi další rychlou modlitbu. A stále lopatou odhazoval zem. Po zádech mu stékal pot a na hlavu mu dopadal studený déšť. Kolem něj se ozývalo hlučné volání. Diane Mosesová křičela na své podřízené.

	Jdi do hajzlu! pomyslel si Reed, když vtom jeho lopata narazila na dřevo.

	„Něco tu máme!“ zavolal policista, jehož lopata také zazvonila o víko dlouhé bedny.

	Divoce se oháněli lopatami, hrabali i holýma rukama, odhrnovali bláto a odkrývali víko rakve. Reed přes burácení větru i šum deště napínal uši, aby zaslechl sebemenší zvuk vycházející zevnitř. Nic neslyšel. Zabušil na víko. Dupal po něm. „Nikki!“ zaječel. „Nikki!“ Ach bože, přišel pozdě? Jako předtím? Byla krev na zdi její?

	„Neponič tu rakev,“ varovala ho Diane Mosesová. „Je to důkaz, Reede. Mohly by tam být stopy po nástrojích nebo otisky nebo…“

	„Otevřete ji. Hned!“ zařval. Mosesové si nevšímal a z víka prsty smetal bláto. „Hned!“

	Víko bylo pevně přibité. A zasazené do drážky.

	Srdce mu strachy bušilo. Aby se dostali dovnitř, museli spolu se statným policistou použít páčidla. Celou vahou se opírali do držadel a přitom napínali všechny svaly v těle.

	„Nemá to smysl, budeme ji muset vyzvednout,“ zavolal na ně seshora Cliff Siebert.

	„Na to nemáme čas,“ zařval a ještě větší silou se opřel do páčidla.

	„Seženem lepší nástroje.“

	„Prokristapána, musíme tu zatracenou rakev otevřít hned!“ Spolu s velkým policistou se opřeli do jednoho páčidla takovou silou, až jim na krku naskákaly žíly; zuby měli zaťaté. Cítil, jak se páčidlo maličko pohnulo. Jen trošičku.

	Mohutný policista přitlačil silněji a zařval přitom námahou. Ozvalo se zapraskání a víko povolilo. Oba se nad rakví rozkročili, až jim nohy zapadly do hlíny, a rakev otevřeli. Vyvalil se z ní pach krve a smrti.

	„Bože, ne,“ zašeptal Reed. Nic neslyšel. „Nikki?“ Z kapsy vytáhl baterku a se sevřeným srdcem posvítil na zkrvavenou znetvořenou mrtvolu uvnitř.

	Udělalo se mu zle, když pohlédl do skelných očí mrtvého LeRoye Chevaliera.

	 

	Nikki se nadechla. Otevřela oči a spatřila jen temnotu.

	Mysl měla zastřenou. Vztáhla ruce, ale uhodila se do nich.

	Jako předtím. Myslelas, že je to jen hrůzný sen, ale není.

	„Ne!“ vykřikla. Pokusila se posadit, ale znovu se uhodila do hlavy. To nemůže být pravda. Nemohl ji zavřít do rakve. To je jen odporný sen.

	V těle se jí rozproudila krev.

	Okamžitě se jí projasnila mysl.

	Pod ní něco bylo, něco jako velké, neforemné tělo a… a… Rukou se dotkla své nohy, boku a prsou. Stěží se dokázala pohnout, ale uvědomila si, že je nahá a určitě nacpaná do nějaké krabice… Ne…, ach ne… Přece to nemůže být rakev! A pohybuje se to. Cítila, jak při nárazech nadskakuje. Nejspíš někam jedou. Slabě slyšela zvuk motoru. Hrobař ji patrně veze na místo jejího posledního odpočinku.

	A ona má pod sebou mrtvé tělo.

	Tak to je.

	Děs ji prostoupil až do morku kostí a málem se pozvracela. Přece ji nemohl zaživa pohřbít v rakvi! Ach bože, nemohl ji nacpat k nějakému hnijícímu mrtvému tělu.

	Zachvátila ji panika. Začala škrábat a tlačila na víko. Ani se nehnulo.

	To je šílené. Musí se dostat ven! Musí! Ten malý temný prostor… Mysl jí těžkla; vždycky trošku trpěla klaustrofobií, ale tady přece nemůže zemřít. Nesmí! Dokud není pohřbená, má čas. Může utéct.

	Mysli, Nikki. Nevzdávej to. Udělej něco! Udělej něco chytrého!

	Snažila se soustředit a dostat paniku pod kontrolu.

	Vzpomněla si, že šla domů k rodičům beze zbraně, kterou jí táta vnutil. Kdyby tu pistoli teď tady měla, mohla by si zachránit život, ale neměla ji s sebou, když našla svého otce a střetla se tváří v tvář s Hrobařem.

	Zvrácený, odporný parchant.

	Když si pomyslela, že ho kdysi litovala.

	Jak byla hloupá.

	Všechny je podvedl a teď ji držel, svoji další oběť, spolu s mrtvolou, na kterou ji položil. Zamrazilo ji. Nechtěla křičet, věděla, že by to nemělo smysl. Copak neslyšela Simonin zoufalý nářek? Ten hajzl by si určitě všechno nahrál a pak by se ukájel, až by poslouchal její děsivý křik. Věděla, že je v rakvi s mrtvým, rozkládajícím se tělem…, ale necítila žádný zápach ani odporný odér hnijícího masa. Jen slabou vůni doutníků a whisky, stejnou, kterou cítila ze svého otce. Tu vůni si vždycky spojovala s bezpečím a důvěrou a…

	Zkameněla. Její myšlenky se zatoulaly na zakázané území a byly mnohem bizarnější, než by mohla být pravda.

	Sevřelo se jí hrdlo.

	Ten zmetek nemohl…, nemohl být tak bezcitný, tak ďábelsky zvrácený, aby ji nacpal do rakve… s otcem!

	NE!

	Nevěřila tomu, neuvěřila by ničemu tak nechutnému.

	A přesto…

	Copak otec doma nebyl mrtvý nebo na pokraji smrti? Tělo pod ní bylo čerstvé, ještě nebylo chladné. A ten, kdo pod ní ležel, byl velký a byl cítit jako… Ach, tati.

	Polykala slzy a snažila se nenechat ovládnout vztekem a strachem. Opatrně, s vlasy děsem zježenými, se dotkla oblečení člověka pod sebou. Ucítila pevnou látku pánských kalhot a chladnou přezku pásku. Ruce pod ní byly velké, s chlupy na hřbetě.

	Ach, tati, ne…

	Do pusy jí stoupla žluč. Málem se pozvracela, když si tu hrůznou skutečnost uvědomila. Je lapená v rakvi s mrtvým otcem! Vzteky zaťala ruce v pěst. Do očí se jí vedraly slzy. Chtěla ječet, řvát a kopat, ale překonala touhu křičet a neřekla nic hlasitěji než šeptem. Na to ten hajzl čeká. Tak se ukájí.

	Nikki mu nechtěla v žádném případě poskytnout uspokojení tím, že by naříkala nebo škemrala, ani když byl vzduch v rakvi řídký a každým okamžikem bylo dýchání obtížnější, ani když v ní panika narůstala a ona toužila kopat a škrábat a probít se ven ze svého vězení.

	Ty nechutný, odporný zkurvysynu!

	Celá se třásla. Její myšlenky chvíli ovládal vztek a chvíli strach.

	Mysli, Nikki, mysli. Musíš se sebrat. Je to tvoje jediná šance. Dostaň toho hajzla. Najdi způsob, jak ho obelstít. Musíš celou situaci zvrátit ve svůj prospěch!

	Jak? Byla v pasti.

	Jediná zbraň, kterou proti němu máš, je tvůj mozek.

	Jenže on je silnější.

	Je rychlejší.

	Je odhodlaný.

	Je to blázen.

	Ale jestli nebude spokojený, jestli mu neposkytneš pláč, žadonění, žalostné vzlyky, které očekává, třeba to víko otevře… Musíš být trpělivá. I když ti plíce hoří, musíš to vydržet…

	Zaťala prsty do dlaní. Plíce ji pálily. Bylo pravděpodobné, že zemře. Velmi pravděpodobné.

	 

	Nejspíš se probouzí. Cítí ještě účinky drogy, ale už si uvědomuje, kde je a jaký bude její osud. Vyvolený se pro sebe usmál a dál se věnoval řízení.

	Teď ví, že přežil. Porazil systém.

	Byla taková tma, že málem minul odbočku na starý zapomenutý zarostlý hřbitov, ačkoli tu byl už předtím – tehdy ale bylo ještě denní světlo, které mu pomáhalo v orientaci. Teď zuřila bouře a stěrače nestíhaly rozhánět přívaly deště, takže neviděl skoro ani na krok.

	Bylo to dokonalé.

	Dal nohu z plynu a zastavil dodávku u starého plotu. Nechal dveře otevřené a vystoupil ven do prudkého lijáku. Vítr a déšť ho šlehaly, ale vyšel vyjetými kolejemi, které kdysi bývaly štěrkovou cestou. Zrezivělá brána skřípěla, protože si s ní pohrával vítr. Už dřív zjistil, že se nezamyká. Připravil si hrob – poslední místo odpočinku – pro soudce Ronalda Gillettiho a jeho pitomou dceru. „Odpočívej v pokoji, zmetku,“ zamumlal Vyvolený. Po obličeji mu stékal déšť. Toho muže zvolili, aby prosazoval spravedlnost, ale byl to jen neschopný, hloupý představitel soudního systému.

	LeRoy Chevalier neměl nikdy znovu spatřit denní světlo. Když už ho nepopravili, měli ho držet v malé cele, dokud neshnije zaživa.

	Od začátku se vyskytly samé překážky. Se zatčením, s místem činu, s Nikkiným článkem v novinách. Vyvolený celý proces sledoval a viděl porotcům na očích, že nejsou přesvědčeni o vině LeRoye Chevaliera. Nevěřili, že by byl taková zrůda. Vyslechli protichůdná svědectví, nenašli vražednou zbraň a krvavé otisky bot jako důkaz nebyly tak pádné, jak měly být.

	Protože Reed a jeho parťák odbyli svoji práci.

	Protože soudce Ronald Gillette nebyl dobrý předseda soudu.

	Protože Nikki Gillettová to svým článkem všecko zpackala.

	Protože porotci byli slabí.

	Proto museli zemřít. Jeden po druhém. Dvanáct bezpáteřných porotců, jeden ničemný soudce, dva neschopní policisté, jedna nemožná novinářka a pochopitelně i ta zrůda – LeRoy Chevalier, nejhorší neřád, který kdy kráčel po téhle planetě.

	I teď ještě slyšel Chevalierův chraplavý hlas: Copak seš holka? Pitomá holka? Těsně předtím, než pásek vyklouzl z vytahaných poutek.

	Už nikdy! Nikdy!

	Přes všechny chyby, ke kterým během procesu došlo, byl zázrak, že dostal tři doživotní tresty.

	Ale ani to nestačilo. Teď všichni, kdo přísahali, že budou dělat svoji práci a chránit oběti a spravedlnost, platili. Porotci, soudce, policajti i ta reportérka, která celý soudní proces málem zničila. Spolu s tou zrůdou.

	Otevřel bránu dokořán a projel po rozmoklé travnaté půdě. Hrdlo se mu maličko stáhlo, když spatřil tři dvanáct let staré náhrobky. Carol Legittelová a dvě z jejích tří dětí, ubohý Marlin a Becky. Byli tak hloupí. Kde byli, když je potřeboval? Proč nezastavili ty zrůdnosti? V duchu si vzpomněl na Chevaliera, který mu přikázal, aby si klekl, a pak vlezl do postele… s…

	Udeřil pěstí do volantu. V očích ho pálily slzy.

	Nemysli na to. Nemysli na to, co tě nutil dělat. Nemysli na bolest a ponížení, ani na to, že ti nikdo nepomohl. Ani tvoje matka, ani tvůj bratr, ani tvoje sestra, ani policie. Pierce Reed přišel do domu, předstíral zájem, nabídl svou vizitku…, svou zatracenou vizitku…, i když musel tušit, co se tam děje! To snad myslel jako vtip. Podělaný vtip.

	V duchu spatřil zpocená, vyděšená těla své sestry, bratra a matky, nahou kůži, zmuchlaná prostěradla a slyšel Chevalierovy zpustlé nadávky a smích.

	Už nikdy. UŽ NIKDY!

	Ve zpětném zrcátku zachytil svůj pohled a uviděl zarudlé oči. Zbytečné slzy.

	Třeba přece jenom je pitomá baba.

	Několikrát zamrkal a obrátil svou pozornost na malý hřbitov. Rychle auto otočil. Hluboká jáma, kterou vykopal, byla vidět v záři koncových světel. Přejel přes hroby své matky, bratra a hloupé sestry, pak šlápl na brzdu a vypnul motor.

	Neměl moc času. Jakmile Reed odkryje tělo LeRoye Chevaliera na hřbitově Le Blanc, okamžitě mu dojde, o co tady jde.

	Musel pracovat rychle.

	 

	Nic se nehýbalo.

	Motor zhasl.

	Rakev se přestala třást.

	Nikki celá ztuhla.

	Všechny nervy měla napjaté.

	Nemusel jí nikdo povídat, že ji dovezl na hřbitov. Tady ji během několika minut, možná vteřin, začne pohřbívat zaživa. Chvěla se. Teď musela jednat. Ale jak?

	Uslyšela skřípot a ránu. Otevíral zadní dveře dodávky. Najednou se rakev dala znova do pohybu. Se skřípěním ji vytahoval po podlaze auta ven.

	Bože, pomoz mi!

	Měla na něj zavolat? Žadonit, aby ji pustil? Věděla, že by to k ničemu nevedlo, ale něco udělat musí. Cokoli.

	Ostré zaklepání.

	„Hej, Nikki, jsi vzhůru?“ zeptal se ten bastard.

	Skousla si jazyk.

	Další klepání. „Vím, že jsi vzhůru.“

	Ne…, ne, nevěděl to. A ona mu to neřekne, nepoví ani slovo.

	„Do prdele.“

	Rakev se začala znovu pohybovat. Slyšela potlačované skřípění koleček jako od nemocničního vozíku valícího se vpřed přes hrbolatý terén. Vezl ji k jámě, do které spustí rakev a zasype ji. Musí něco udělat!

	Všechen pohyb ustal.

	Určitě dojel k hrobu. K jejímu hrobu.

	 

	„Kdo to mohl udělat?“ zavrčela Morrisettová.

	Reed se o Nikki strašně bál. Vybavil si zkrvavenou mrtvolu LeRoye Chevaliera. Vytáhli rakev ven a otevřeli ji. Před nimi leželo nahé, pořezané tělo. Chevalierova hlava byla téměř odříznutá a na jeho těle byly desítky řezných ran provedených nějakou ostrou, smrtící zbraní. Konečně Reedovi došlo, že Hrobař bezpochyby zmasakroval Carol Legittelovou a její děti. Dvě mrtvé. Jedno těžce zraněné. „Tohle udělal někdo, kdo ho hrozně nenáviděl. Někdo plný potlačované, temné zuřivosti. Tohle není jako ty předchozí vraždy, kde smrt nastala bez velkého násilí… Ne, Chevalier byl rozsekaný a jeho tělo zmrzačené.“ Reed toho znal o sériových vrazích dost, aby věděl, že tohle mu udělal někdo blízký, někdo, s kým Chevalier špatně naložil, někdo, jehož nenávist a touha po pomstě byla obrovská. „Tohle udělal někdo, kdo je rozzuřený, že se Chevalier dostal z vězení, a viní všechny, kdo za to můžou. Porotce, soudce a ženu, která soudní proces před lety málem zhatila, Nikki Gillettovou.“

	„Kdo to hergot je?“ zeptala se Morrisettová.

	Reed usilovně přemýšlel. Kolem zuřila bouřka a promočení policisté pracovali na místě činu. Čas ubíhal. Ta zrůda teď někde drží Nikki. „Někdo jako Ken Stern, bratr Carol Legittelové. Nenáviděl Chevaliera, slíbil, že ho zabije – a jako bývalý mariňák věděl jak –, nebo Stephen Legittel, její bývalý manžel a otec dětí, které Chevalier zneužíval, nebo Joey Legittel, její syn, který jediný přežil to zabíjení.“

	„Chevalier ho bil a nutil ho, aby souložil s vlastní matkou a se sourozenci,“ přisvědčila Morrisettová a dívala se do rakve. Celá se schoulila při pohledu na Chevalierovo temně rudé, rozříznuté hrdlo, na němž zaschla krev.

	Reed přikývl a cítil, jak mu za límec dopadá ledový déšť. „Alespoň tak to tvrdil Joey. Chevalier prý nad ním stál s bičem. Byl to sadista.“

	„Dostal, co si zasloužil,“ zamumlala Morrisettová a otočila se zády k otevřené rakvi. Diane Mosesová se svým týmem pilně pracovala na místě činu, stejně jako na těch předešlých.

	Cliff Siebert zavěsil telefon. „Mluvil jsem s nemocnicí. Charlene Gillettová nám nemůže nic říct. Je v šoku. Jeden náš člověk se s ní pokoušel promluvit, ale nemůže nebo nechce říct ani slovo. Je úplně mimo. To, co viděla, ji zničilo.“

	„Hergot.“ Morrisettová se podívala na oblohu. Zamrkala proti dešti.

	Reed cítil, že život Nikki Gillettové leží v jeho rukou a ona mu pomalu, nenávratně uniká.

	„Chtěla bych vědět, proč toho zmetka pohřbil samotnýho,“ řekla Morrisettová a kývla bradou k rakvi.

	„Protože není jako ostatní,“ přemýšlel nahlas Reed a s každou uplynulou minutou jeho panika narůstala. Kam sakra Nikki odvezl? „Pošlete hlídku ke každému hřbitovu ve městě,“ přikázal, ale jeho mysl si horečně vybavovala dvanáct let starý soudní proces. Ponurá soudní síň. Soudce Ronald Gillette pánovitě řídil celé jednání. Porotci zaujatě poslouchali, jak státní žalobce rozebírá celý případ. Tam byl klíč…, musel tam být… Oblohu prořízl blesk. Najednou to věděl. Tak jistě, jako by mu sám Lucifer pošeptal správnou odpověď do ucha.

	O tom celý tenhle případ byl.

	„Kde pohřbili Carol Legittelovou?“

	„Netuším.“ Morrisettová potřásla hlavou.

	„Já to vím,“ ozval se Siebert. „Viděl jsem to ve spisu. Ona i její děti leží na Adamsově hřbitově. Je to malý pozemek východně od města.“

	To potřeboval Reed slyšet. „Jedeme.“ Rozběhl se k eldoradu. „Nemáme moc času.“

	 

	Nikki se potila a srdce jí divoce bušilo. Musí najít způsob, jak se dostat ven. Tlačit na víko nikam nevedlo. Potřebuje zbraň. Něco, čím by dokázala rakev vypáčit zevnitř, ale co? Nemá nic. Je nahá.

	Ale její otec má na sobě svoje šaty.

	Srdce se jí málem zastavilo. Vrah to snad neobjevil, ale Velký Ron stále nosil nabitou pistoli v pouzdře připevněném ke kotníku.

	Při tom pomyšlení se v Nikki probudila naděje. Ale dostat se ke zbrani, a navíc rychle, jí připadalo vyloučené.

	Byla to však její jediná šance.

	A jako že je Bůh nad ní, ona ji využije.

	Znovu se ozvalo zabušení. „Vzbuď se, mrcho!“ Jeho hlas byl hrubý. Znepokojený. Výborně!

	Spíš dřív shnije v pekle, než ze sebe vydá hlásku. Ať se její plíce promění v prach, než by mu poskytla to potěšení.

	Těžko se jí dýchalo, nemohla se skoro hýbat, a navíc ji ochromovala panika. Její jedinou možností bylo dostat se k otcově zbrani. Prosím, ať tam je, pomyslela si, ale bála se, že její naděje je malá. Hrobař určitě tu zbraň našel.

	Ale pořád zbývá maličká šance, že ji ve spěchu přehlédl. Musí to zjistit.

	Celou svou silou se přitiskla na otcovo tělo, zmáčkla ho a snažila se tak vytvořit nad sebou volný prostor. Otcovo velké měkké břicho ustoupilo a ona se otřásla. Srdce jí bušilo a v hrdle pocítila odpornou hořkost. Pokrčila kolena a pomalu se sunula k nohám. Po centimetrech. Možná po ještě menších kouscích. Moc se jí to nedařilo, ale natáhla ruku podél jeho nohavice, tahala za látku a věděla, že její šance na přežití je pramalá.

	Malinkatá.

	Ty hajzle, pomyslela si. Ty zkurvenej parchante.

	Ucítila okraj otcovy vysoké boty. To je dobré znamení, že? Třeba si ten vrah myslel, že kotníkové pouzdro je součástí otcových bot.

	Vší silou natahovala ruku. Svaly ji bolely a špičkami prstů se dotýkala okraje pouzdra.

	Slyšela rachotit řetěz, cvaknout zámek a pak zvuk malého motoru. Měla pocit, že se rakev zvedla z vozíku, který ji na tohle místo dopravil.

	Bum!

	„Hej, Nikki. Slyšíš mě?“ Vrahův hlas zněl tlumeně, ale slova byla tak zřetelná, až jí naskočila husí kůže. „Jak se ti spí s vlastním tátou? K sežrání, ne? Stejně jako když musíš zabít vlastní rodinu, protože tě hanebně zradili!“

	Neodpověděla. Udělalo se jí zle. Vybavila si Hrobaře ne jako odporného posedlého vraha, ale jako kluka, kterým byl před dvanácti lety. Joey Legittel seděl v soudní síni v tom svém nemotorném, divném věku, a obličej měl popelavý. Byl vyděšený k smrti – chlapec zneužívaný LeRoyem Chevalierem, který ho pro zábavu nutil dělat strašné věci. A pak ho soud přiměl, aby to všem pověděl.

	Teď si opožděně uvědomila, že byl už tehdy vrahem. Zavraždil matku, sestru i bratra. Sám sebe zranil tak chytře, že nikdo neměl sebemenší podezření, pak schoval vražedný nástroj a shodil vinu na Chevaliera prostřednictvím jeho vlastních pracovních bot. Teď byl šílený. Posedlý. Protože jeho trýznitel se ocitl na svobodě.

	„Hej! Jsi vzhůru? Sakra. Málem jsi to podělala, vždyť víš, ty pitomá čubko. A ten tvůj fotr, proč ho kurva neposlal na smrt? Proč?“

	Plíce ji pálily a přemýšlela, že na něj promluví a pokusí se ho přivést k rozumu, ale pak si vybavila pásku se Simoniným ochraptělým, zoufalým hlasem, jak ho prosila, žadonila a škemrala o život. Nikki mu takové potěšení nedopřeje. Natahovala ruku, napínala každý sval v těle a soustředila se na to, aby dostala zbraň z pouzdra.

	„Hej! Hej!“

	Další zabušení. Divoké. Šílené. Jako kdyby ztrácel nervy. Rakev poskočila a točila se.

	Nikki se soustředila na zbraň.

	„Hádej, co tu mám u sebe, Nikki,“ vysmíval se jí. Nikki ztuhla. Nedokázala si nic představit. Nechtěla si nic představit. „Něco tvýho. A Simoninýho.“

	Ne Mikáda. Ne Jenningse!

	Málem vykřikla. Toužila mu vyškrábat oči.

	„Přímo tady v kapse. Tvoje kalhotky, Nikki. Vzal jsem je u tebe v šuplíku. To mě podrž, ty jsou ale hanbatý, viď? A Simoniny…“

	Nikki měla pocit, že se pozvrací.

	„Slyšíš mě? Mám je všecky. Malé poklady od mých obětí. Víš přece, kdo je tam s tebou, ne? Milovaný papínek. Víš, co mám od něj?“

	Nechtěla to vědět.

	„Starej suspenzor. Vypadá, jako by ho vyrobili před milionem let. Co si o tom myslíš?“

	Jdi k čertu, ty posranej parchante, pomyslela si a vztek vítězil nad strachem.

	„Tohle jsem plánoval léta…, ale neudělal jsem to, dokud byl LeRoy za mřížema. Jenže se dostal ven. A to je moc špatný pro ty, co mě zradili.“

	Chtěl soucit? Dělal si srandu?

	„Líbila se ti páska s kamarádkou?“ zeptal se. Nikki ztuhla. „Slyšelas ji? Ta hezky škemrala.“

	Nikki na něj chtěla zaječet, ale udržela jazyk za zuby. Přesně to by chtěl.

	„Všechny škemraly.“ Vyčkával. „Jsi vzhůru?“ Znovu zabušil a rány se rozléhaly celou rakví a pronikaly jí až do mozku. „Hej, Nikki!“

	Neposlouchej ho. Nesmí tě nachytat! Natáhla se, až její svaly a šlachy úpěly. Prsty se dotkla něčeho chladného a tvrdého. Malá pistole! Do očí jí vyhrkly slzy. Kdyby se jí tak podařilo sevřít ji do dlaně!

	„Kurva.“

	Rakev se dala znovu do pohybu.

	Tentokrát klesala do jámy. Nikki si takovou hrůzu nedokázala představit ani v nejhorším snu.

	 

	Reed sešlápl plyn auta až na podlahu. Sto kilometrů za hodinu, sto dvacet…, sto čtyřicet. Zapraskala mu vysílačka. Domníval se, že na hřbitov dorazí za necelých patnáct minut.

	Bude tam včas?

	Bože, doufal, že ano.

	Při představě Nikki uvězněné v rakvi a pohřbené zaživa mu stydla krev v žilách. Na plný plyn se řítil černou nocí. Reflektory vozů prosvětlovaly hustou dešťovou clonu a odrážely se od lesklé vozovky.

	Jen šílenec by za bouřlivé noci takhle riskoval.

	Sirény houkaly, modročervené majáky blikaly, jedno policejní auto ho však dohonilo a velkou rychlostí předjelo.

	Za volantem seděla Morrisettová.

	„Dostaň ho, Sylvie,“ zavrčel Reed. „Jedu hned za tebou.“

	Za pár minut si všiml odbočky na Adamsův hřbitov. Zhluboka se nadechl. Jaká je pravděpodobnost, že je ještě naživu?

	 

	Rakev se kymácela a houpala a přitom pomalu klesala do hrobu. Zbraň Nikki vyklouzla z prstů.

	Ne! Ach ne! Nechci být pohřbená zaživa!

	Lapala po dechu a zběsile škrábala prsty a hledala pistoli. Pokoušela se vymyslet jiný způsob, jak se osvobodit.

	Nepřišla na nic.

	Tohle je ono.

	Kdyby tak dokázala uchopit zbraň dřív, než ji přikryje metr a půl mokré hlíny. Dělej, dělej, Nikki, nevzdávej to. Popadni ji, popadni ji teď!

	Prostředníčkem ucítila chladný kov, pak i ukazováčkem. Natahovala se, soustředila a pomalu uvolnila malou zbraň z pouzdra.

	Teď – kéž by byla nabitá!

	Na víko rakve dopadla hlína.

	Dej mi sílu. Prosím, bože…

	Zhluboka se nadechla. Zamotala se jí hlava. Temnota ji pomalu pohlcovala. Ach, ne…, teď to nesmí vzdát. Jestli omdlí, už se nikdy nevzbudí. Zemře.

	Dopadaly na ni další hroudy hlíny a spršky kamínků.

	Stiskla zuby, zatlačila se co nejníž a koleny se opřela o víko rakve. Bylo to tam… Kdyby se jí tak podařilo vtisknout si rukojeť pistole do dlaně!

	Hluk v rakvi byl ohlušující, protože na dřevěná prkna bubnovaly kameny a hlína.

	Dělej, Nikki, popadni tu zatracenou zbraň. Myšlenky se jí rozutíkaly všemi směry. Měla zpomalené reakce. Nesmíš to vzdát, Nikki. Nemůžeš. Buď teď, nebo nikdy.

	 

	Sirény! Do prdele, bude si muset pospíšit. Jak na to Reed přišel tak rychle? Kurva, ztratil přiliš času, když se z Nikki pokoušel dostat odpověď! Vyvolený se zadíval do tmy a soustředil se. Sirény zněly v dálce, ale mířily jeho směrem. Bude muset co nejdřív dokončit svoji práci a zmizet. Další auto měl zaparkované na vzdálenější straně plotu. Musel jen přelézt železnou bránu, sejít po pěšině dolů, přebrodit malou řeku a tam už na něj čekal další vůz.

	Nenajdou ho ani psi.

	Nejdřív ale musí dokončit práci tady. Ještě pár lopat, ale jeho mikrofon mu toho moc nepřenášel, jen několik škrábanců a kopanců, ale to neznamenalo, že Nikki žije. Že je při vědomí. Ty zvuky mohly vzniknout tím, že s rakví pohyboval.

	Nebyl spokojený.

	Cítil se nenaplněný.

	Tolik toužil, aby Nikki Gillettová poznala svůj osud.

	Zasloužila si pochopit, co se s ní děje, že pro ni není úniku, že bude trpět, že nepřežije. Ne jako on.

	Ale neměl čas rakev otevřít a zkontrolovat ji.

	Policie se přibližovala. Slyšel sirény, viděl majáky odrážející se na noční obloze.

	Moc pozdě, Reede, pomyslel si a přihodil poslední lopatu hlíny.

	 

	Vdechla zatuchlý vzduch, natáhla prsty, vložila si maličkou zbraň do dlaně a namířila hlaveň na víko rakve. Bylo možné, že kulka neprojde a jen se odrazí zpátky na ni nebo skončí ve vrstvě hlíny nad rakví.

	Jinou možnost ale neměla.

	A tak obtížně se soustředila. Docházel jí vzduch i čas. Zalapala po dechu. Zakašlala. Pokusila se myslet jasně.

	Reed. Kéž by mohla ještě jednou spatřit Reeda…

	Ruka se jí potila, tělo mrzlo, ale namířila ústí zbraně vzhůru, položila prst na spoušť, vdechla vzduch, který jí zbýval, a stiskla kohoutek. „Chcípni, ty hajzle!“

	 

	Bolest.

	Nohou mu projela horká, pálivá bolest. Rána byla ohlušující. Co se to sakra stalo? Vyvolený se podíval dolů a všiml si, že mu z nohy vytéká krev. Měl ji jako v ohni. Kdo ho postřelil? Teď už viděl světla. Policajti jsou blízko. Musí pryč.

	Začal poskakovat k zadnímu plotu, ale ta zatracená noha se mu podlamovala. Stiskl zuby, otočil se, zakopl a upadl. Sakra.

	Sirény ječely, pneumatiky skřípěly a noc prořezávalo světlo reflektorů.

	„Do prdele!“

	Byl v úzkých.

	Ale ne poražený.

	Skočil zpátky do jámy a čekal.

	 

	Hřbitovem se rozlehl výstřel.

	Reed se zbraní v ruce vyletěl z auta.

	Nikki, pomyslel si, ach, prosím, ať je naživu.

	Uviděl auto i čerstvý hrob. Kolem hromady mokré hlíny se válely chuchvalce mlhy. Déšť pomalu slábl.

	„Policie!“ zakřičel. „Legittele, odhoď zbraň!“

	Za sebou uslyšel kroky a pak hlas Morrisettové vyštěkával rozkazy. „Sieberte, sežeň posily,“ zavolala. „Reede, neudělej žádnou blbost.“

	Reed neposlouchal. Oči upřel na vykopaný hrob a rozběhl se k němu.

	„Reede!“ zaječela Morrisettová. „Nedělej to! Stůj! Kruci!“

	Věděl, že riskuje, ale bylo mu to jedno. Život unikal Nikki mezi prsty a on musí udělat všechno, co se dá.

	„Policie,“ zakřičel znovu a přibližoval se k jámě. Byla hrozná tma. Měl by počkat na posily, měl by počkat na světla, neměl by se obětovat ani vystavovat nebezpečí, že ho ten hajzl zajme jako rukojmí, ale neměl čas myslet na nic jiného než na Nikki.

	Skočil do jámy a v jednom rohu uviděl přikrčeného Hrobaře. V okamžiku, kdy Reed dopadl, Joey vyskočil a tehdy Reed zahlédl, jak se v jeho ruce blýská nůž.

	Ramenem mu projela bolest.

	Vystřelil, ale byl opatrný, aby rána šla vodorovně, a ne směrem dolů k Nikki.

	„Ty hajzle,“ zavrčel, když se Joey kolem sebe oháněl nožem.

	„Zabij mě,“ vysmíval se Joey, těžce dýchal, zuby se mu leskly a na obličeji měl krev. Reed ho udeřil pistolí. Joey vyjekl, ale pral se dál. Byl překvapivě silný, svaly měl vypracované a v temných očích mu plála zuřivost.

	„Slíbils to,“ zakvičel, když mu Reed přiložil pistoli k hlavě a jednu ruku mu zkroutil za záda. „Ty prolhanej bastarde, slíbils, že se vrátíš, ale vykašlal ses na nás.“

	„Vstaň, Joey. Je po všem.“

	„Zastřel mě.“

	„Ani omylem, ty zmetku. Dej ruce nad hlavu a…“

	Joey uskočil a Reedovi jeho mokré šaty proklouzly mezi prsty. Joey se hbitě otočil na zdravé noze a dál kolem sebe sekal nožem.

	Ozval se výstřel. Joeyho tělo sebou zaškubalo a nůž padl na zem.

	„Tohle si zdůvodním,“ prohlásila Morrisettová. „Pojď, vytáhnem toho zmetka ven.“

	Reed už klečel na kolenou. Rukama překotně odhazoval hlínu. „Nikki!“ zakřičel. Tahle scéna, to bylo děsivé déja` vu… Odhrnoval hlínu holýma rukama a něco zaslechl. Škrábání? Kašlání? Vycházelo to ze zasypané rakve.

	„Nikki? Ach bože, Nikki, vydrž.“ Zuřivě hrabal a házel bláto přes rameno. „Potřebuju tady pomoct!“ Prsty narazil na silné dřevo rakve a pak na rozštěpené místo, s malým otvorem uprostřed, kudy prošla kulka, která poranila Joeyho Legittela. Do jámy seskočil k Reedovi jeden policista. Společně odhrabali hlínu, našli mikrofon a vytrhli ho ven, aby do rakve mohlo proudit víc vzduchu.

	„Vyndejte mě ven!“ zakřičela zevnitř Nikki, zalapala po dechu a rozkašlala se. Reed si pomyslel, že je to ten nejkrásnější zvuk, který kdy slyšel. „Prokristapána, Reede, pomoz mi už ven!“

	Za pár minut odhrabali hlínu, otevřeli víko rakve a Nikki se mu vrhla do náruče. Oči měla vytřeštěné, celá se třásla a byla nahá. Lapala po dechu, kašlala, dusila se a plakala.

	Reed se podíval do rakve. Zamrazilo ho.

	Druhé tělo patřilo jejímu otci, ctihodnému Ronaldu Gillettimu.

	Bože, to byla hrůza.

	Přes ramena jí přehodil svou mokrou bundu a odnesl ji přes rozbahněný hřbitov až ke svému autu. Tak snadno ji mohl ztratit. Tak hrozně snadno.

	 

	
Epilog

	Nikki upíjela kávu a dívala se ven do šedivého svítání. Obloha byla bez mráčku a přicházející ráno ostře kontrastovalo s ponurými událostmi před dvěma týdny i s tou trýznivou nocí, kdy málem zemřela. Kdyby na to příliš myslela, zažívala by opět děsivý strach a neproniknutelnou svírající temnotu. Ale nesměla dovolit svým myšlenkám, aby se ubíraly tímhle směrem. Tedy prozatím.

	Rány na těle se zhojily a také po psychické stránce na tom byla každý den o trochu lépe. Alespoň si vytvořila jakousi představu o zbytku svého života.

	Vánoce byly za dveřmi a Nikki ještě nerozvěsila ani jeden světelný řetěz, ani nenašla stromeček, aby ho mohla ozdobit. Letos budou svátky bez otce a s nemocnou matkou moc těžké.

	Byla sobota a Nikki neměla chuť nic dělat. Dopila první šálek kávy. Jennings spal stočený na svém místě na knihovně a Mikádo jí ležel u nohou. Monitor počítače byl prázdný, jen dole svítilo pořadové číslo jedna.

	Začátek jejího románu.

	O Hrobařovi, o zmučené duši, která sama sebe, jak tvrdila policie, pojmenovala Vyvolený. Joey Legittel – chlapec, který tolik trpěl v rukou Chevaliera, až se rozhodl povraždit celou svou rodinu a falešně z toho obvinit muže, který ho týral. Pak ho čekaly pěstounské rodiny, dospělost bez přátel a pořádných vztahů a podřadné práce většinou v prodejnách videokazet, kde si kupoval filmy, jejichž hlavním motivem byla pomsta.

	Bylo to děsivé. Dokonce si uvědomil, že jeho příjmení je anagramem příjmení Gillette, a popsal tím jménem starý stůl, kde uchovával svoje album plné výstřižků o procesu.

	Najednou zavrzaly schody, Mikádo se rozštěkal a běžel ke dveřím. „To bude někdo, koho znáš,“ usmála se Nikki. Jakmile se bytem rozlehlo rázné zaklepání, pes začal šílet.

	Odstrčila židli od stolu a cítila, jak se jí zrychluje tep. Kocour se protáhl, jako by se nudil, a Mikádo nadšeně běhal dokola.

	Po tom, co ji Reed vyrval smrti z náruče, se jí držel stále nablízku. Trval na tom, že Nikki musí do nemocnice. Skoro celou noc strávil u její postele a jen na chvilku odešel, aby vyplnil zprávu a popovídal si s ostatními policisty. Své vlastní zranění ignoroval.

	Hrobař nepřežil.

	Té noci zemřel. Morrisettová ho zastřelila dřív, než měl příležitost Reeda zabít nožem, kterým před dvanácti lety zmasakroval svou rodinu, nožem, který se mu podařilo nějakým zázrakem ukrýt. Později se pro něj vrátil a schovával ho v zásuvce ve svém doupěti, které policie brzy objevila. Byla to maličká místnost s nahrávacím zařízením, televizemi, filmy a zkrvaveným toaletním stolkem. Uvnitř schraňoval spodní prádlo svých obětí. Svůj brloh si vybudoval u staré paní, která ho platila, aby hlídal její dům. Zbytek velkého sídla v srdci Savannah skoro vůbec nevyužíval. Ale teď byl mrtvý. Poté, co zmařil tolik lidských životů. Včetně Simonina.

	Nikki zaplašila hrůzné vzpomínky, došla ke dveřím a otevřela je.

	Na prahu stál čerstvě oholený Reed v džínách a svetru. V jedné ruce držel dva šálky kávy a v druhé sáček s pečivem. Když ji uviděl, rozzářily se mu oči. „Dobré ráno,“ pronesl pomalu.

	Mikádo se Reedovi motal u nohou a Jennings kolem něj proletěl ven.

	„Tobě taky, Reede.“ Postavila se na špičky a rty se zlehka dotkla jeho tváře. „Pojď dál. Co tě ke mně přivádí?“ škádlila ho.

	„Plním jen svou povinnost, madam,“ zvolna prohodil.

	„To určitě.“

	„A je to moc milá povinnost.“ Nadzvedl tmavé obočí a upřeně se jí zadíval na zadek, ačkoli byla celá zabalená do tlustého županu.

	„To potěší.“ Vzala od něj sáček i šálky kávy, aby se na chvilku mohl pomazlit s psíkem. Zatím nakrájela sladké pečivo – skořicový rohlík a medový croissant.

	„Jak se opravdu máš?“ Najednou byl velmi vážný. „Vím, že už jsou to dva týdny, ale ještě jsi mi to vlastně neřekla.“

	To byla pravda. Od těch vražd si povídali jen o nedůležitých věcech. Škádlili se. Vzájemně se poznávali.

	„Pochopitelně z toho mám trauma, ale nějak to přežiju.“ Když se slyšela, v duchu se celá otřásla. Joey Legittel také přežil – tehdy poprvé. Skončil jako masový vrah, který terorizoval ji i tohle město.

	„A tvoje máma?“

	„Před dvěma dny se vrátila domů, ale pravidelně ji navštěvuje ošetřovatelka a já tam také denně zaběhnu. Stejně tak Lily a Kyle.“ Nikki vzdychla a opřela se bokem o kuchyňský pult. „Nevím, jestli se z toho máma někdy vzpamatuje. Viděla tolik hrůzy a už předtím byla hodně slabá. Lily s Phee, to je moje neteř, se k ní chtějí na čas přestěhovat a je tam Sandra, která pomáhá s vařením a úklidem. Uvidíme, jak to bude fungovat. Chce to čas.“

	Mezi prsty otřela čepel nože. „Ty si myslíš, že Joey Legittel zabil jak Chevaliera, tak i svou matku, sestru a bratra proto, že ho nedokázali ochránit?“

	„Jo. Byl nejmladší a měl pocit, že ho všichni zradili. Byl bit, musel dělat příšerné věci a ostatní dělali hrozné věci jemu. Členové jedné rodiny. Přišel na jediný způsob, jak se Chevaliera zbavit. Povraždil svou rodinu a pak se v Chevalierových botách prošel v jejich krvi. Dokonce se mu podařilo pořezat se na rukou, nohou a ramenou, aniž by zasáhl nějaký důležitý orgán. Pak schoval zbraň a obvinil Chevaliera.“

	„Ale zabil vlastní matku a sourozence.“ Nikki při tom pomyšlení zamrazilo.

	„Byli pro něj nepřátelé. Neochránili ho. Napsal mi, poslal mě nahoru do Dahlonegy, aby získal moji pozornost a svedl nás špatným směrem. Tehdy jsem byl začínající detektiv, který dopadl Chevaliera, ale neměl jsem dost důkazů, abych ho poslal do cely smrti. Nemohl to udělat ani soudce a porotci.“

	„A mě Joey vinil z toho, že jsem málem zhatila celé soudní řízení.“

	„Přesně.“

	„Budete teď s Morrisettovou povýšeni, protože jste ho dokázali zastavit?“ Položila talířky na malý stůl a odstrčila laptop stranou.

	„Ne, ale možná si budu moct nechat svůj odznak. A dokonce o něj snad nepřijde ani Cliff Siebert. Přiznal se, že informace se dostávaly ven přes něj.“

	„Mrzí mě to.“

	„To nemusí. Nikdo ho přece nenutil.“

	„No, já tak trochu jo.“

	„Je to velkej kluk. A co ty? Co teď budeš dělat dál?“

	„Napíšu knihu. Nezapomeň, žes mi slíbil exkluzivní rozhovor a informace. Dneska jsem začala. Protože je Joey po smrti, nebude žádný proces a my nemusíme být při zveřejňování faktů tak opatrní.“

	„Takže tu zůstaneš?“

	„Hm.“ Vzala si kousek skořicového rohlíku a strčila si ho do pusy. „Volal mi Tom Fink. Chce, abych se vrátila. Nabídl mi, že bych mohla psát o zločinech.“

	„A?“

	„To dřív zamrzne peklo, než bych se tam vrátila.“ Zasmála se a olízla si prsty. „Taky mi volali z jedněch novin v Chicagu a taky z Atlanty, ale… Já nevím. V Chicagu je v zimě hroznej mráz.“

	„A v Atlantě?“

	Pokrčila rameny.

	„Myslel jsem, že chceš prorazit. Pracovat pro velké, seriózní noviny.“ Opřel se o pult vedle ní a zadíval se jí do očí. Zamyšleně přimhouřil oči. „Tak co sakra chceš, Gillettová?“

	„Co myslíš?“

	„Od života. Co chceš? Vždycky jsi byla tak ctižádostivá, pořád jsi mluvila o tom, že odejdeš do velkoměsta, aby ses proslavila. Tak co teď?“

	„Nejsem si jistá.“

	„Vážně? To se mi k tobě moc nehodí.“

	„Co kdyby mi třeba jeden velkej, silnej a drsnej polda trošku přistřihnul křídla?“ Sebrala z talířku kousek croissantu a svůdně mu ho dala do pusy.

	Zasmál se. „No jasně. Přesně tohle by tě udělalo šťastnou. To určitě,“ ušklíbl se. „Vydrželo by ti to tak pět minut. Maximálně deset.“

	„No…, náhodou mám volných pět minut.“

	Zadíval se na ni a pak pohlédl na dveře do ložnice. „To myslíš… teď?“

	Mrkla na něj a propletla své prsty s jeho. „Přesně. Vidíš, přišels na to úplně sám. Ty jsi prostě špičkovej detektiv!“
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